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1 VARIANTIUM LECTIO NUN 
BO HANNIS MILLII, S. I. P. 
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| I. Lectionum harum fundamenta incerta plane eſſe, & 
ad lectionem textus hodierni convellendam protinus 
inidonea. 


III. Lectiones variantes quæ ſunt momenti alicujus, aut 
ſenſum textus mutent, pauciſſimas eſſe, atque in iis 
omnibus lectionem textus defendi poſſe. 


III. Lectiones variantes levioris momenti, 
Ubi oſtenditur 4 quas latius expendimus, tales eſſe in quibus 
a lectione recepta rariſſime recedendum eſt. 


IV. MiLLIVM in hiſce variantibus lectionibus colli- 


gendis ſæpius arte non ingenua uſum eſſe, falſis citationibus abun-| | 
dare, & ſibimet ipſi multoties contradicere. 
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| & Eccleſiæ Sarisburienſis Precentoris. X. 
1 | 
1 Editio altera priori Emendatior.. 


Tuſtus Miller qui primus eft in cauſa ſua, ſed venit ſocius ejus, 8 in- 
a eum, Prov. 18. 17. 
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Benevolo LECT ORI Prafatio. 
PrRAFATIONIS CAPITA, 


In hac Prefatione proponitur, 1. Eceleſix Anglicane de Regula Fidei Sententia, 
F. 1. 2. Oſtenditur hanc Regulam a Millio labefattari, partim multiplicando lec- 
tones variantes ſine ratione, ſme modo, & contra omnium fere Codicum, Verſionum, 
Patrum & Scholtorum Antiquorum Fidem, in unius Vulgate, Coptice, aut Ethi- 
opice Verſionis gratiam ; & partem agnoſcendo corruptelas, interpolationeſque haud 

paucas, ab ipſis Eecleſia Chriſtiane incunabulis, ævoque pene Apoſtolico, F. Scripru- 
ris accidiſſe, F. 2. Elucidantur hæc ex Orthadoxorum de Hagreticis querelis, &. 
ex its que Ethnicis, & Hereticorum Anteſignanis F. Codicum fidem ſugillantibus, 
reſpondent Patres, F. 3, 4. Objectioni ex Verbis Origenis wii © Tay Arie 
Ale Segds reſponſum datur, F. 5. De Millii prolegoments notandum, 1. Male illum 

 aſſerere Patrum hand paucos codices mirum in modum vitiatos habuiſſe. 2. Pa- 
tres diverſis exemplaribus uſos eſſe, & ſubinde unius, ſubinde alterius textum, prout 
fFerebat animus, uſurpaſſe. 3. Ea de Scholiis, Gloſſiſque Marginalibus que pri- 
Vatorum libros reſpciunt, ad Codices Græcorum Patrum perperam a Millio applicari, 
in quorum Eccleſiis, fatente eodem Millio, libri emaculati, integri, & a Scholiis fere 
liberi permanſerunt ; quod etiam teſtimonits, & argumentis e Patrum ſcriptis de- 
ductis, confirmatur, F. 6. Denique agitur de Regulis in varia lectione diſcernenda 
ob ſer vandis, & quid a nobis in iribus his libris attum ſit, oftenditur. F. 7. 


ANDEM aliquando improbo labore penſum hoc arduum abſolvi, de quo pauca 
dicenda habeo. | | | 

1. Dx operis totius Momento. 

2, DE Millii Prolegomenis. 

3. DE iis quæ in hoc opere a me ſunt præſtita. 

§. 1. EA eſt conſtans Eccleſiæ Anglicanæ, & omnium Evangelicorum, ſeu 
Proteſtantium Sententia, F. Scripturam Regulam per fectam, ſatiſque perſpicuam continere, ex 
qua omnes Fidei Articuli creditu neceſſarii, omneſque morum regule ad ſalutem obtinendam requi— 
ſite, dignoſcantur. Hanc normam qui deſtruit, aut huic ſaluti obtinendæ minus idoncam red- 
dit, eo ipſo Fidei noſtræ fundamentam ſubruit, & protinus evertit. 

ET quanquam id certum eſſe fateor, non ita Divinam Providentiam S. Scripturis invigi- 
laſſe, ur nulla in eas menda irrepſerint, eſt tamen rationi conſonum exiſtimare, eum, qui 
8. Scripturas pro ſola Eccleſiæ Regula per omnia ſæcula inſtituerit, ita huic Regulæ proſpex- 
iſſe, ut fini ſuo obtinendo nunquam impar eſſet, aut inhabilis. Nec enim infinita ſapientia 
conſilio ſuo cadere unquam poteſt, nec bonitas ſumma, nedum juſtitia exigere ut vitam ſuam 
ad eam normam, ſub pœna graviſſima, componerent Chriſtiani, quæ buic officio præſtando, 
ob corruptelas ei admiſtas, fir minus idone. = ; 

Es r tamen certum hanc Fidei noſtræ Regulam ab iis plane ſubverti, qui negant textum 
originalem adeo purum, & incorruptum ad manus noſtras perveniſſe, ut inde Fidei Articulos, 
aut morum Regulas ad ſalutem neceſſarias, certo, & explorato dignoſcamus. 

$. 2. Dol Eo igitur, & moleſte fero tam multa me in Millii Prolegomenis inveniſſe, quæ 
hujus Fidei normam vel plane labefactare videantur, vel ſaltem aliis anſam nimis ſpeciolam 
præbeant de ea dubitandi; aut demum Pontificiorum, aliorumque contra hanc Regulam ra- 

tiunculis, robur adjiciant, & firmamentun i —— 
10. ET EN IM ipla variantium lectionum immenſa moles multorum animos ſuſpenſos red- 
det, iiſque ſuſpiciones haud parvas injiciet, parum quid certi ex libris in omni commate, im- 
mo in omni fere commatis parte variantibus, expectari poſſe. Depravationem illam Textus 
Græci, quæ ejus auctoritatem labefactet, ex magna illa lectionum varietate, quam in exem- 
plaribus Græcis R. Stephani invenit, arguit Morinus; quantos igitur de Textu eodem trium— 
phos agent Pontiſicii, cum viderint eas lectiones à Millio, per lex luſtra in eo opere ſudante, 
quadruplo auctiores factas, & demum copioſa locupletatas? : 
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I'D inſi ſæ noſtræ haud parum officere exiſtimo, quod corruptelas, i 1 


tioneſq; haud paucas, ab ipſis Eccleſiæ Cbriſtianæ incunabilis, xvoqz pœne Apoſtolico, 8. 
Scripturis accidiſſe fidenter Millius pronunciet. De exemplari, quo uſus eſt Clemens 4] fic 
loquitur, ( 7llud nonnibil paſſum efſe ex incertis notulis marginalibus, nimirum ab initio fere 
ce Canonis N. T. Scholiaſtæ (pilaltSivlas ra ivayyihia quos vocat Clemens noſter, Stro. 4 
« p. 490.) ad oras Codicum explicatorias ftricturas appoſuerunt; ex his autem, textu ad quem 
« (peftabant, clarioribus ſcilicet, ſcribe, pro arbitrio, alias atque alias intromiſerunt in Corpus 
« libri, etiam genuine leftionis loco, modo obſcura ea efſet, aut (quod nonnunguam) in ſpeciem 
« abſurda; Admiſſæ vero in plurima mox Apographa tranſierunt, auttoque poſt à lectoribus loſe 
ce ſarum marginalium, adeoque & lectionum inter polatarum numero, factum ut poſteriores libri 
« fuerint fere priorivus hac in parte maculatiores. Hujuſmodi Scholia aliqua irrepſerunt in Cle. 
« mmentis Codicem, Prol. p. 61. Col. 1. 

Qvoxs u bæc tendunt unico exemplo demonſtrabo, Hæreſeos Artemonis fautores qui 
nov dvlewnoy + c οντ yer i. e. Chriſtum merum hominem fuiſſe, acriter contendebant 
affirmabant Priſcos quidem omnes, ipſoſq; Apoſiolos rab ra wagarngivas, x, de didayivar ea que a 
ipfis dicuntur & accepiſſe, & docuiſſe ad J. ictoris P. R. Tempora, a Lephirint autem temporibus, 
qui Vittori ſucceſſit, ognsyagayyou Th hf het, adulteratam fuiſſe veritatem, quibus reſ. pon- 
det “ Anonymus apud (a) Euſebium, iv d' av Tuyov ih T) N e, ei pn Wewroy uf 
« gyrimin1oy ni rer of $a yeupai, Hoc forte credibile videretur, niſi iis repugnarent primo 4 
« Jem F. Scripture, deinde fratrum quorundam ſcripta Victoris ætate ſuperiora, nempe Juſtini, 
« Miltiadis, Tatiani, & Clementis. Si autem C. Scripture, prout hic Millius dicit, interpo- 
latæ fuiſſent, ſcribiſque, & ſcholiaſtis runc permiſſum fuiſſet pro arbitrio in corpus textus a- 
dulterinas lectiones pro genuinis admittere, Anonymi hujus adverſus Hæreticos defenſio rem 
adhuc dubiam reliquiſſet. Porro Clemens, in loco allegato, ne verbum quidem habet de 
Scholiis marginalibus, aut ſtricturis ad oram librorum poſitis, & poſtea in textum admiſſis, 
ſed tantum e νν Er] ra ,], 1. e. qui unum pro alio ponentes ſententiam 
Evangelicam mutabant, v. g. textus hæc verba, dri wrot % Se xAyfyoorras alii fic expri- 
mebant, 371 ar toovrwr TENao; alii fic, ort a S, H Ons & IwyPhoovror, hoc autem 
ab hæreticis, de quibus ibi loquitur Clemens in ſcriptis ſuis, factum eſſe nullus dubito. Hæc 
autem inter variantes hujuſce textus lectiones locum unquam obtinuiſſe prorſus nego, nec 
vel uno teſtimonio probavit Millius. N C 

$. 3. PRETEREA laudabili opera paſſim in Prolegomenis ſuis oſtendit Millius, nihil detri- 
menti S. Codices ex Hæreticorum corruptelis accepiſſe. Immo plane aſſerit, proleg. p. I, 


Col. 1. Sententiam hauc de Adulteratione F. textus ab Heæreticis in prefidium dogmatum ſubrum 


fafta, merum ſomnium eſſe, fi unius fere Marcionis, ejuſque ſequaciam corruptelas excipiamus, ? 
quibus tamen ne una quidem aliqua invaſit in exemplaria Catholicorum. Quid vero hinc emolu- 
menti nobis accedir, quidve cauſæ noltrz ex eo ſubſidium, quod hæc ab Hereticis facta non 
fuerint, quæ Millius ipſe a Catholicis factitata eſſe non tantum lubens agnoſcit, ſed multoties 
aſſerit? Rem uno exemplo elucidabo: Objiciunt Marcioni Tertullianus, & Auctor Dial. con- 
tra Marcion. p. 151. eum loco avlewr@-, 1 Cor. 15. 47. ſubſtituiſſe xv}, quibus in variis 
lectionibus ac cedit Millius. At proleg. p. 35. & 139, hoc e Catholicorum libris, in quos ir- 
repſerit, Marcionem in ſuum Catholicon recepiſſe dicit, arqz ita Catholicos incuſando Hæreti- 
cum abſolvit. Hoc exemplo præmiſſo audiamus quid Patres de Hæreticorum Bibliis, ſacriq; 
Codicis corruptelis pronunciant. . . 
PRIMoO negabant Patres Hereticos eoſdem habere Codices, eaſdemve Scripturas cum Or- 
thodoxis, idq; hac potiſſimum ratione moti, quod in dogmatum ſuorum defenſionem ſcriptu- 
rarum verba corrupiſſent Salvianus nempe, uibuſdam dicentibus, eadem illos legere quæ nos 


legimus, eo ſdem apud illos Prophetas Dei, eoſdem Apoſtolos, eoſdem Evangeliſtas ee, ad hunc 


modum reſpondet, (b) Quomodo eadem que ab Auttoribus quondam malis, & male ſunt inter- 
| © polata, & male tradita; ac per hoc non jam eadem, quia non poſſunt penitus dici ipſa, que ſunt 


in aliqua ſui parte vitiata — Nos ergo tantum Scripturas S. plenas, inviolatas, integras habe- 
© mus, qui eas vel in fonte ſuo bibimus, vel certe de puriſſimo fonte per miniſterium pure tranſla- 
© tionis haurimus. Sin vero idem S. Scripturis quz apud Orthodoxos receptæ, & in Eccleſiis 
continuo lectæ eſſent, contigiſſet, quod Millius toties ingeminat, ſi Patres S. Codices quarto, 
& quinto ſeculo mirum in modum interpolatos in medium attuliſſent, eoſq; pro genuinis 
Scripturis accepiſſent, eaſdem ipſos Scripturas quæ primitus Ecclefie ſunt traditæ, haudqua - 
quam habuiſſe fatendum eſt; fi demum [nterpolationibus, Gloſſematis, Scholiis ad marginem ad- 
ſcriptis bis millies, ut tradit Millius, vitiati eſſent ii, quos nos habemus, Codices, idem utiq; 
de nobis judicium ferendum eſt. = Fs 

 PrRETEREA Scripturas incaſſum ab Fereticis vitiatas eſſe monet Epiphanius, atq; in 
ipſorum tantum perniciem, quod ex adhuc in Eccleſia Orthodoxa ſalvæ, & integræ reſerva- 


>. 2 — 


(a) Hiſt. Eecl. 1. 5. c. 28. (b) De Gubern. Dei, Ed. Oxon: I. 5. p. 151, 152. 
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Epiphanius floruit, omnes interpolatos, ipſiuſq; Epiphanii Codicem maculatum fuiſſe, ut ceteri 


Epiphanio, ad Evangelia in 8. Eccleſiæ ſervata, aut exemplaria ejus ætatis provocare; immo 


Cod. plurimi non agnoſcunt, & licet jam olim ab Apoſtolorum fere avo in exemplaribus non- 


tæ eſſent, fic enim Marcionem alloquitur, licet ea gue ſcripta ſunt, non ea fide referas, qua ſal- 
vatore pronunciata ſunt, (c) A S ανναεονπννπν of Toro: &v me tuayythiw d,] Lag. 
Loca tamen in Evangeliis S. Eccleſie integra ſervantur; Due item de Evangelio | uce detruncäſti 
pudore te afjiciant, (d) amo T8 Avliſegs T2 05, ASrav Evayſinis Tf Toru wvejoxopſuws, in ex- 
emplari Evangelii ſecundum Lucam inventa cum fuerint, utque In peratoris ed cta fi qui corrumpere 
& depravare conentur , prolata in Archivis exemplaria fideliſſima, inſanos illos redarguant, (e) 
gros X, m0 T8 Pants ons, telist r ayias rd Ne N e op“ ivayyinos, INiſyd 
a &avizas Ty nakav cdvuarey pores, ita etiam Evangelium prolatum ex Sanfte Dei He- 
clefie Archivis, veſtium pulchrarum arroſores mures detegit. Deniq, Tlaons wp Tokjns % Tomepas 
* 7 22 ' 7 
inodaſpes dt, rd jp yeſe ]] Wyronrav, a q pn yiſewupſpa megolibivar ud Ng & m8 
zu Tel dh o as Tv ainyas, ſumme, i quit, audacie, & flagitii efl delere que 
ſcripta ſunt, quæ nuſquam ſcripta ſunt addere, preſertim in Evangelio quod in Aternum ftabile 
eff. Teſte autem Millio, adeo in Evangelia hæc graffati ſunt Scribæ & Librarii, ut ſex centum 
ſupra mille varias lectiones ſe notaſſe aſſerat, immo multoties ait Codices ſeculi quarti, in quo 


iftius ætatis ſequentiumque, adeo omnium, Scholiis, inſititiiſq; vocabulis, ur truſtra eſſet, cum 


quod ultima temeritatis, ſummiqz flagitii loco ponit Epiphanius, id eo ſeculo à Scribis & Li- 
brariis factitatum eſſe fidenter pronunciat. Vide Proleg. p. 75. Col. 2. 8 

§. 4. RES TAT ut quæ ab Ethnicis, & Hereticorum anteſignanis, contra 8. Codicum fi- 
dem olim objiciebantur inſpiciamus. Objecit hoc olim Chriſtianis Celſus, fidelium quoſddam in 
S. Scripturas multum fibi ipſis indulſiſſe, its enim, inquit, uſitatum fuit, (f) Gay urraxu- 
ele dye * Tewrns YeaPns 7d fvay yen, % Her,, variis modis transformare Evange- 
lium, & ab eo quod primo ſcriptum erat, inaliud transferre. Eandem calumniam renovans Fauſ- 
tus Manichæus, (g) * multa, inquit, à majoribus noſtris eloquiis Dei noſtri inſerta verba ſunt, 
& que nomine inſignita ipſius, cum ejus fide non congruant, preſertim quia nec ab ipſo hec ſunt, 
© nec ab ejus Apoſtolis ſcripta, ſed, multo poſt eorum aſſumptionem, a neſcio quibusz & ipſis inter ſe 
© non concordantibus. Celſo reipondet Origenes protinus negando id unquam a fidelibus factum 
fuiſſe, aur veri Chriſtiani crimen hoc uſpiam fuiſſe, vz. perayapgtrovlas, (ono W fvayyihiav 
dM 8&2 oida, N T& ano Mag, Dee, , ano Oyanilivs copay 6 Tv anc Aviiays, i. e. 
à nemine alio mutatum Evangelium ſcio præterquam, a Marcionis. Valentini, forte & Luciani 
Diſcipulis, qui monente (h) Epiphanio, per omnia x7, Magzyiwva ſentiebant, de his autem Mar- 
cionis, & aliorum Hæricorum corruptelis, ne una quidem, inquit, Millius, invaſit in exem- 
plaria Catholicorum, Prol. p. 75. Col. 1. c. 6. Fauſto Man. reſpondet Auguſtinus. Ons 
6 tandem tanto furore cæcatur, qui dicat hoc mereri non potuiſſe Apoſtolorum Hccleſiam, tam fir 
© dam, tam numeroſam fratrum concordiam, ut eorum ſcripta fideliter ad poſteros trajicerent, cum 
© corum Cathedras, uſque ad preſentes Epiſcopos, certiſſima ſucceſſione ſervaret, cum hoc qualium- 

6 cungz hominum ſcriptis, ſive extra Eccleſiam, ſive in ipſa Eccleſia, tanta felicitate proveniat. 
Porro nullo modo potuiſſe Manicheos, qui jam in manibus eſſent omnium Codices Chriſtianorum 
falſare, hoc Argumento probat Auguſtinus, quia mox ut facere cepiſſetis, vetuſiiorum exempla- 
rium veritate convinceremini, qua igitur, quit, cauſa q vobis corrumpi non poſſunt, hac cauſa 

a nemine potuerunt : Quiſquis enim hoc primitus auſus efſet, multorum Codicum vetuſtiorum - 
autoritate confutaretur, maxime quia non una lingua, ſed multis eadem Scriptura contineretur. 

Ar vero liberius multo cum S. Scripturis agit Millius. Is enim ſummo ſtudio, pariq; arte, 
bis mille locos' invenit, in quibus exemplaria ab Eccleſia ad nos tranſmiſſa, corruptelis ob- 
noxia fuiſſe, fidens pronunciat, quorum non pauca textui originali ab ipſis Eccleſiæ primor- 
diis inſerta eſſe lubens agnoſcit, v. g. Annotatis in Matth. 4. 10. &Tiow js, inquit, MSS. 


nullis lectum conſtet, aliunde tamen aſſutum videtur ex Matth. 16. 23. vel Luke. 4. 8. 2 fcrip- 
tore memori, ſcioloq; quod in plurimis aliis locis factum videmus. Ad Cap. quinti v. 22. bæc 
habet, m en, videtur omnino Scholion eſſe e margine alicujus libri in textum admiſſum, vetuſ- 
tum tamen, & quod Apoſtolicorum fere temporum Codices invaſit. Ad v. 27. hæc apud Millium 
nota occurrit, Tots &gyators, additum videtur ex v. 21. idg; jam olim a primis Chriſtianiſmi 
ſeculis, habent enim Ireuæus, & vulgatus. Multa his ſimilia paſſim obſervabit ſedulus Lec- 
tor tam in Prolegomenis, quam in variis lectionibus ejuſdem Millii. Id denique animadver- 
ſione, immo reprehenſione dignum exiſtimo, quod eodem judice ſciolus lector, adnotator 
quiſpiam plus millies originalem textum inter polationibus ſuis foedavit, maculavit, corru- 
pitque; & quod prius e ſcholion ſuit, haud rarius, inquit, in textum irrepſit, omneſq; 
Codices continuo per vaſit, hoc enim fieri minime potuiſſe fine ſumma Eccleſiæ Chriſtianæ n- 
curia, & Præpoſitorum, in quorum manibus eſſent hi Codices mira oſcitantia, & ſocordia, 
manifeſtum eſt; multoq; minus hæc Scholia imaginaria in omnes Codices per totum Chriſti- 
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(e) Her. 42. P. 334 (4) p. 333. (e) p. 336, 34 () Apud Orig. I. 2. P. 77 (g) A ud 
Auguſt, I. 32. contra Fauſt. c. 3, & 6. (h) Her. 43 | | 1 
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anum orbem ſparſos, & in alias linguas tranſlatos pervaſerint, niſi ex compoſito res agere- 
tur. Dum enim hi Codices ſacri omnibus in locis continuo legerentur, & exemplaria 
otiginalia, aut ex originalibus fideliter conſcripta in manibus fidelium quorumcunque, 
& in Eccleſiarum omnium ſeriniis conſervata eſſent, nemo ſanus exiſtimabit hæc aliter 
niſi ex mutua corum conſpiratione fieri potuiſſe. Adeo ut mihi temperare vix poſſim quin 
quæ Fauſto Manicheo, de S. Scripturarum corruptelis loquenti, (i) Auguſtinus reſpondet, ea 
Millio regererem, Videris id agere ut omnis de medio Scripturarum auferatur autoritas, (5 


ſuns cuiq; animus autor fit quid in quaq; Scriptura probet, quid improbet; id eſt, ut non autori- 


tati Scripturarum ſubjiciatur ad fidem, ſed ſibi Scripturas ipſe ſubjiciat, non ut ideo placeat ill; 
aliquid, quia hoc in ſublimi autoritate ſcriptum legitur, ſed ideo recte ſcriptum videatur, quia hoc 
illi placuit. | | 5 

§. 7. OBJECT TO. Dicat tamen aliquis nos fruſtra laborare cum Epiphania, & Auguſtino 
contendentes exemplaria S. Codicum in Eccleſiis fidelium pura, atq; integra aſſervata eſſe, is 
enim ipſe Origenes qui ea ab Hæreticis ſolis corrupta fuiſſe pronunciat, alibi contrarium di- 
ſertim aſſerere videtur his verbis, (k) Ton yiſovev 1 if avliſegtur diapoeg, are dro pa- 
Alas TIVOY YeuPtun, are amo Turns TWAY woyMmegs TÞ Hroghwriws TH Vi, art 0 THY ta 
£wwlns o & Ty dioehwad e IJ, N aPawsvIuy, i. e. © Magna exemplarium exiſtit 
“ diſcrepantia, five ob quorundam Scriptorum ſocordiam, five ob audaciam aliorum, perverſe que 
c feripta ſunt emendantium, ſive ob eos qui que ipſis videntur in emendatione adjiciunt, aut ſub- 
% Aducunt. Hæc quidem V. Teſtamenti exemplaria Græca potiſſimum reſpicere ex verbis 
immediate ſequentibus manifeſtum eſt, Tyy pſp &v & rere aviiſegpors © makaas Hanne ca- 
Quyviay $48 oe, Ce id aach, diſcrepantie que eft in Vet. Teſtamenti exemplaribus, Deo 
dante, remedium adhibuimus. Eit tamen ingenue fatendum eundem Origenem, eodem in loco, 
occaſione verborum Chrſti (ad divitem pri fitentem ſe mandatum illud, Diliges proximum ſicut 
teipſum, à juventute ſua obſervaſſe) dicentis, Yende omnia que habes, futili plane ratione ad- 
ductum ſuſpicari hæc verba, Diliges proximum ſicut teipſum, d ſervatore cum non eſſent dicta, 
ab aliis we eß d ipbeu, i. e. inſerta eſe, & in ſuſpicionis iſtius ſubſidium hæc verba adducere, 


* 3 2 5 3 3 / e / L 8 
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© uTovowy cloavha egg fh, 8% eenululwy amo T8 Ewlnggs Tegs T Tg TIY ayannons t 
Whyoloy ws u Cylon, i. e. niſi de aliis multis diſcrepantia «ſet exemplarium inter ſe, adeo 
ut omnia que d Matiheo ſunt dicta non conſonent ceteris Evangeliis, & ſimiliter ſe res haberet 
in reliquis Evangeliis, forte impius eſſet qui ſuſpicaretur hæc verba, Diliges proximum tuum ſicut 
zeipſum, a ſervatore erga Divitem cum non ſint dicta, q quopiam inſerts eſſe. 

REesyoNnDEo Primo. Homiliam octavam in Mattheum a veteri tranſlatione per Merli- 
num editam, Græcis que in hac Sectione de Divitis, & Chriſti interloquio occurrunt, plane 
reſpondere, in ea tamen hæc ultima verba quæ ex Origenis Græcis citavimus, omnino præter- 
miſſa eſſe, ex quibus ſuſpicandi ratio oritur ea, quæ jam in Græcis Origenis occurrunt, olim 
in iis inventa non eſſe, ſed ab aliis ea poſtea ejus Textui addita fuiſſe. | 

REsPoNDEo Secundo. Nihil aliud hic adducit Origenes præter ſuſpiciones iniquas, & mi- 
nime neceſſarias, ſuſpiciones, inquam, non neceſſarias. Fatetur enim in eadem Homilia Ori- 
genes ita hæc verba intelligi poſſe, ut nullus ſuſpicioni ſuæ ſit locus relictus. Iniquas dico 
nec enim ad exemplaria Maithæi emendatiora, aliave hic provocat, ſed primo ſuſpicandi hanc 
cauſam ducit ex ratione plane futili, & inepta; nempe quod ei qui hoc præceptum, Diliges 
proximum ſicut teipſum, ſervaſſet, non potuit Chriſtus dicere fi vis perfectus eſſe, vende que 
babes, quaſi qui ſenſu judaico proximum ſuum, i. e. Jadæum dilexiſſet, eo ipſo perfectus ha- 
beretur. Secundo, quod ipſum locum Marcus & Lucas exponentes, neuter hoc addidit, quaſi in 
Matthzo nihil dici potuiſſet quod non pariter eadem verborum plenitudine in Marco, & Luca 


poneretur. Ex quibus conſtat nullam prorſus rationem habuiſſe Origenem ſuſpicandi hæc ver- 
ba in Matthæi exemplar inſerta fuiſſe. * 


— 


TERTIO reſpondeo drapuriay r avliſegpur diſcrepantiam exemplarium quam in hoc loco 
Origenes recenſet, non eſſe diſcrepantiam exemplarium in eodem textu, nedum in co- 
dem Evangelio, ſed tantum diſcrepantiam textus unius Evangelii à verbis alterius Evangelii, 
nec enim dicit omnia quæ ſunt in Mattheo, pn cube taulots ſibimetipſis non conſen- 
tire, fed anno reliquis Evangeliſtis conſona non eſſe, neq; hoc probat, five ex aliis ver- 
bis ſive Codicibus Matthæi, ſed ex eo tantum quod hæc verba Matthei apud Marcam & 


Lucam defiderantur _ coronidis loco hæc addit, quod in Grecis feci, in exemplaris 


Novi Teſt. hoc ipſum me facere poſſe ſine periculo non pulavi; tantum ſuſpiciones exponere me 
debere, rationeſq; & cauſas ſuſpicionum non eſſe irrationabile exiſtimavi. Percurrat jam Lector 
integras duorum 'Tomorum in Evangelia Expoſitiones, & mecum inveniet eas toras in 


Evangeliorum inter ſe Jiapwioxs enumerandis impendi, de commatis cujuſdam variante 


p — 
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(i) Lib. 32. c. 19. [k) Com. in Matth. p. 381. 
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Lectione ne verbum quidem proferre. Id ergo tantum hic dicit Origenes quod apud Patres 
alios non tantum in gonfeſſo eſt, ſed tanquam indicium ſinceritatis Evangeliſtarum in Evan- 
geliis ſuis conſcribendis adducitur, & prelertim à Chryſoſtomo (1) his verbis W NN νν e 
veures SN yorrary pe diſcrepantes inveniuntur Evangeliſiæ, hoc autem inquit maximum veri- 
zatis indicium eſt, aliter enim rem ex compoſito ſe egiſſe ſuſpeFum eſſet, uu n dend & (wi 
„es er del 
cone liberat. | 5 
$. 6. SEC UNDO, De Millii prolegomenis id certum eſſe jadicio, ubi de Lectionibus genui- 
nis agant, ca vitiis, wagzgunvacacs, conjecturis, ab omni veritatis ſpecie abhorrentibus, nimium 
ſcatere; de Patrum Grecorum Scriptis, de verſionibus aliis antiquis, ibi judicium fere continuo 
ferre Millium non prout res exigat, aut veritas expoſcat, ſed prout cum veteri illa Italica, 
verſione quam ſibi pro veritatis norma conſtituit, conveniant, aut ab ea diſſentiant; /purizs, 
inte rpolatis, Scholiiſque inſititiis, mirum in modum vitiatis codicibus, ſunt uſi, qui ab hac ima- 
ginaria verſione fere continuo divorſim abeunt, inter quos Theodoretus, & Oecumeniut, qui 
editis præ aliis conſentiunt, enumerantur; en ergo Milli de iis judicium, Proleg. p. 89. 
Theodoreto ad manum fuiſſe recentioris calami exemplar, & quidem graviter interpolatum, & p. 


102. interpolationes Oecumenii, quod omnium fere codicam, plurimæ. Chryſaſtomus, quo in ex- 


egeticis nemo laxior, 75, inquit Millius, exemplar nactus eſt ex accuratjoribus iſtius evi, genui- 
nam Apoſtolorum Scripturam cum alias, tum & in locis ubi ab ea deſcitum in excuſis noſtris, ut 
plurimum referens, ſœpius nimirum quam alii cum Ttalica ſua verſione hallucinatur, & tamen 
poſt exantlatos omnes Millii labores, nulla alia comparuit verſio vetus Italica, nulla unquam 
comparebit, ab ea quam Hieronymus ab infinitis mendis, defectibus, additamentis, & confuſioni- 
bus, Simonio teſte, liberavit; de ea quam Millius ſibi per ſomnium creavit, operoſiùs egimus 
libro primo, eamque tam multis Argumentis convellendo, integrum pene prolegomenos opus 
diruimus. V 35 e e en eee 7. R 
Id etiam in Millii prolegomenis advertendum eſt, nempe male illum colligere ex eo quod 
Epiphanius, Baſilius, aliique Patres interdum loquuntur 45 
. Swrev, (m) eos exemplaribus diverſis uſos fuiſſe, & ſubinde unius, ſubinde alterius textum, prout 
ferebat animus, uſurpaſſe. Quis enim exemplaribus iis uteretur, quæ ipſe minus correcta, 
aut accurata pronunciat, cum ei ad manus eſſent emendatiora? id forte fieri potuiſſet ab O- 
rigene ex tempore perorante, id inter Latinos ab Hieronymo factum eſſe aliquando contra Ad- 
verſarium pugnante, ex ejus operibus, & verbis liquet, ab aliis hoc factum eſſe nego. Nec 
unquam de 1is exemplaribus verba faciunt Patres Græci, niſi ubi de Lectione veri controver- 


fia oritur, aut inter ſe variant exemplaria, ex eorum igitur verbis id tantum conſtat, quod 


doctioribus notum eſt, habuiſſe eos ad tempora Tertulliani, exemplaria primzva Apoſtolorum 
manibus exarata, a tempore Origenis, & Euſebii exemplaria accurata, ad quæ, cum opus eſſet, 
provocare ſolebant, certaque media ex quibus emendatiora à non correctis, accurata ab inac- 
curatis, ab interpolatis genuina diſtinguere potuerunt, quæ quidem omnia non ad confirman- 
da, ſed potius ad refutanda Miilii prolegomena multum valeant. 

Es x inſuper illud ex ipſo Millio in prolegomenis, p. 33. Col. 1. imprimis obſervandum 
inter Codices Eccleſiarum & privatorum hominum hoc fere interfuiſſe, quod iſti, prout 
e librariorum manibus exierant, emaculati, notuliſque marginalibus liberi, ferè integri in 
« Ecclefiarum tabulariis remanſerint, hi vero ab ipſis, in quorum gratiam fuerant conſeripti 
“ ſtatim fere inter lineas, aut ad marginem, Gloſſis, Scholiiſque fuerint conſperſi, maximo- 
« pere in id incumbentibus S. literarum ſtudioſis ut textum S. quem apud fe habebant, ex- 
« plicatiorem, ſuiſque uſibus magis indies & magis idoneum redderent. Ex quibus duo duco- 
poriſmata. i 6 I 


PRIM-O, Ex codicibus vetuſtiſſimis occidentalis Eccleſiæ, & præſertim Cant. Clar. Ger. 


parum ſubſidii ad Lectionem genuinam dignoſcendam expectari poſſe; ii enim, monente Simo- 
nio, oculari teſte, ejuſmodi Scholiis, Gloſſis, & emendationibus nunc eadem manu, qui libri 
ipſi, nunc alia conſcriptis undique referti ſunt, cum enim a ſeribis originalis textus plane in- 
{it conſeripti eſſent, aliorum manu, qui Grace ſciebant, aut exemplaria Latina props, & 
accuratius inſpexerant, nunc ocius, nunc ſerius fuerant emendati. i 

SECUNDo, Id ſerio animadvertendum eſt male à Millio hæc, quæ privatorum tantum 
libros reſpiciunt, applicari ad codices Cræcorum Patrum, in quorum Eccleſiis, fatente Mil- 
lio, libri emaculati, integri, & a Scholiis fere liberi remanſerint. Et præcipue ad Codices 
Epiſcoporum Orientalium, quibus tam ante, quam poſt Origenis, Pierii, Pamphili, & Euſebii 
diligentiam, exemplaria due ,t defuiſſe nemo ſanus exiſtimabit; is enim (n) Euſebius, 
Ougenis, Pierii, Ammonii, & aliorum Codicum lectiſſimorum uſuram cum nactus eſſet, 
« inde quinquaginta Volumina novi Fœderis, ad Conſtantinum M. tranſmiſit, Eccleſiis 
« Conſtantinopoli & alibi agentibus ideo mittenda, quod earum uſum Eccleſiis maxime 


—_——— 


* _ 


(1) Praf. in Match. Tom. 2. Ed. gw. p. 3. (m) Prol. p. 76. Col. 2. (n) Hiſt, vitz Conſtant. I. 4. C. 35, 36. 
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,: nunc autem hec gue videtur eſſe in minutioribus diſcrepantia omni eos ſuſpi- 
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| mis, & exatte ſr; 
c bendi, peritiſimis, deſcribi fecit. Alexandrie etiam in Ecclefiaz S. litefarum ſede nobiliſſi 
ma, non defuiſſe lectiſſima exemplaria agnoſcit Millius, Prol. p. 71. unde Athanaſin 
Conftantis Aug. literis rogatus; tranſmiſit ipſi xuiria TP Sao yeatur, 8. Scipturarum vo- 
Jumina.. Idem (o) Euſebius nos docet plurimos fuiſſe Apoſtolorum Succeſſores qui poſt eo- 
rum obitum Salutaris Regni cœleſtis ſemina ſpargebant, ava wavay es what@ 7 oννν⁰ẽEñui. 
per univerſum terrarum orbem, munuſque Evangeliſtarum obibant iis qui fidei ſermonem nondum. 
audiviſſent, & qui præcipuæ hoc in animo habuerunt #7 4 Seay ivayyrniey ror, a, 
7e, q. d. Evangeliorum Scripturas tradere; quæ ſi quis animo expenderit ei haud parum 
veritimile cenſebitur hos omnes Eccleſiæ Antiſtites libris interpolatis, Scholiis & marginali- 
bus notis vitiatis; S. Scripture textum poſteris tradidifſe; aut omnia exemplaria ſæculi iſtius 
in quo florebant, utut id Millius ubique pronunciat, inte olata & vitiata fuiſſe. Nec enim 
de,1is tam aſpere judicare par eſt quibus in promptu eſſet exemplaria aKgGireeg adire, & 
quibus nec ingenium defuit textum ab his Gloſſematis & Scholiis marginalibus diſcernendi, 
nec erga S. Scripturas ea reverentia quæ ipſos ad iſtam diſcretionem faciendam ſedulo 
moveret. TIES or W ON d 1 
RES CIA M us titulos illoe, quibus S. Scripturas adornabant primorum ſæculorum Pa- 
ires, ab iis etenim N Sada, libri deifici, verba divina, deut tyeuPor, x, Nenner, ſæpius 
dicebantur. An ergo paterentur manus five ſacrilegas, ſive temerarias divina hæc Dei elo- 
quia interpolationibus ſuis corrumpere, & depravare? certum eſt apud nos, inquit (p) Jo- 
ſephus, has noſtras Scripturas divinas eſſe, unde à tempore Prophetarum, dr wegoetval mc 
cy, S re u Tr, nemo auſus eſt its addere quidpiam, aut detrahere? cum ergo 
eadem fuerit Chriſtianis erga Scripturas S. reverentia; nonne jure merito expectandum fuiſſet 
eos pari diligentia curaſſe, ne quid hujuſmodi, in Novi Fœderis norma, & regula contin- 
geret. Expendamus denique quanto ſtudio providerent, ne eorum ſcripta vel a librariis neg- 
Iigentius tranſcriberentur, vel ab aliis murarentur. Priſcos enim illos, & ſanctiſſimos Eccleſiæ 
antiſtites tanquam pulcherrimum exactiſſimæ in his rebus diligentiæ exemplum poſteris pro- 
ponens (q) Euſebius, dicit primo Irenæum adverſus eos qui  vyin 7 πάννiνHj,S¾[yeo d, ſin- 
ceram Eccleſiæ legem adulterabant, varias Epiſlolas conſcripfilſe. Secundo in finem Libr! ſui 
de Octonario, five Valentinianorum Ogdyade, hanc eum clauſulam adjeciſſe; end os roy H- 
ray U 78 BID, ro, adjuro te qui conſcripſeris hunc librum, per Dominum noſi ruin 
Jeſum Chriſtum— ut conferas quod tranſcripſeris, & diligenter illud emendes ad exemplar eu 
quo tranſcripſiſti, atque adjurationem hanc fimiliter deſcribas, & exemplari tuo inſeras; Qui 
autem tantam diligentiam adhibuerunt in ſcriptis ſuis integris conſervandis a librariorum neg- 
ligentia, & aliorum quorumcunque 4 —.— & depravationibus, eos de S. & Yer gol; 
Scripturis in eadem integritate ſanctæ Eccleſiæ reſervandis nom minus ſollicitos fuiſſe merito 
cuſhmandum eſũ t.. 43 Boa 07Tg0. IEC 
$. 7. NosTRA quod attinet, in primo Libro ſatis monſtraſſe me puto harum lectionum 
variantium fundamenta incerta eſſe, & penitus inidonea ex quibus hodierni Codices in du- 
bium vocentur: Ne tamen me Lector hic nimium præſtitiſſe exiſtimet, aut media omnia 
ſuſtuliſſe ex quibus de lectione genuina certum, vel ſaltem idoneum in quo acquieſcat judi- 
cium, feratur; Dico, 55 FV | e 
Primo, id certum, & extra dubium eſſe videatur, hi Patres in his rebus verſati variaſſe 
lectionem Textus pronunciant, variantem ibi lectionem ante eorum tempora obtinuiſſe, de qua non 
aliter judicium fieri poteſt, ubi in neutram partem aliquid pronunciant, quam ex Priorum Pa- 
trum lectione, verſionibus antea conceptis, aut Textus ipſius circumſtantiis. Ex. Gr. dicit 
Origenes (r) quoſdam Hebr. 2. 9. legiſſe non prout Textus habet yapr: , ſed xe Oe, 
lectionem tamen hodiernam huic præponendam eſſe non tantum ex eo conſtat quod verſio- 
nes omnes, & Patrum plerique cum ea conſentiunt, ſed quod de Gratia Dei in eo manifeſta 
= quod filium ſuum dilectum morti-pro nobis tradidit S. Scripture paſſim loquantur, de Chrifto 
ſine Deo, ſive ſepoſita quaſi Deitate, patiente, prorſus nihil. . 
SEC UN DO, Ubi Patrum multi, nullo refragante, cum verſionibus Antiquis, & codicum 
Manuſcriptorum majori parte, in una Lectione conveniunt, eam Lectionem certo genuinam pronun- 
cio; hic enim locum obtineat illud Tertulliani quod apud omnes unum invenitur, non eſt erra- 
tum, ſed traditum; cum vero in diverſa abeunt, ea lectio, cæteris paribus, veriſimilior cen- 
ſenda eſt, quæ potiori Autoritati innitaptu. 725 
TERTIO, In EIsTOoLISs, in quas extant quatuor Greca Scholia, cum totidem verſioni- 
bus antiquis, ubi Greca Scholia cum verſionibus uni verſim in una lectione conſpirant, id vere Lec- 
tionis indicium exiflimo minime reſpuendum; hinc Millium in eo potiſſimum culpandum exiſti- 
mo, quod ſexcenties (ut in variarum ejuſdem Lectionum diligenti examine probatum dedi- 
mus) ab hiſce omnibus, aut fere omnibus, unius Lalicæ, Athiopicæ, aut Coptice verſions 
gratia, in vera Lectione aſſignanda, deviaverit. | 
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c neceſſarium eſſe intelligebat, quæque idcirco ab Antiquariis vetuſtiſſi 
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(o) Hiſt. Eccleſ. 1. 3. c. 37. (p) Lib. prime contra Appion, p. 1037. Eccl. Hiſt. 1. g. cap. 20. 
(r) Com. in Joh. p. 38. & p. _- F F 0 &. QuaRTo, 
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QuaRTo, Ea lectio que ſenſum integrum relinquit, 
ſenſum mutilum, &. imperfectum exhibet, eumve interrumpit; eique multo magis que ſenſum pe- 
nitus corrumpit ; Nec enim concedendum eſt in ſcriptis Scory45wv virorum vel ſenſum pror- 
ſus defuiſſe, vel verba quibus integrum eum exhiberent : Excipiendi ſunt hic defectus ex idio- 
mate linguæ profluentes, ut deſcendebat in domum ſuam fStop S, n av, Luc. 18. 
14. aut ex contextu facile ſupplendi, ut 2 Theſſ. 2. 7. 1 ον 6 AN, E (up. hd kale 
eu pios Vr. His addes, © „FP 
Qui ro, regulam Waltoni tertiam; viz. Lectio que, ceteris paribus, ſenſum fundit clari- 
orem, & cum antecedentibus, & conſequentibus, & S. Scripture analogia magis congruentem, con- 
trariæ præ ferenda eſt. Antecedentium enim, & conſequentium conſideratio, & locorum ſimi- 
lium collatio ad veram lectionem eruendam plurimum conducunt. Exemplis paucis hanc Re- 
gulam elucidabo. Contendit Millius his verbis, 85 .- e wittws Ciotrats Heb. 10. 38. 
addendum eſſe us poſt m & wisws, fic enim textum hunc Patres quidam allegant, fie 70. 
Interpretes legunt, Hab. 2. 4. Obſtat tamen præter Græcorum Scholiorum omnium cum 
rextu conſenſum, id quod hunc locum idem Apoſlolus, Rom. 1. 17. Gal. 3. 11. eodem pror- 
ſus modo allegavit. Contendit acriter idem Millius, Gal. 2. 5. in his verbis, ofs 8% rege 
d& So Ty wolayy, * v tollendum eſſe, in annoratis ibi ad Millium id perperam dig- 
tum eſſe probavimus, ex antecedentibus, & conſequentibus, & integro Apoſtoli ſcopo. 
Ex operis hujus ſecundo libro ediſcat PRIMO Lector, id quod Caput rei eſt, textum 
N. Foederis ſalvum, & ſatis integrum ad nos perveniſſe, nec potuiſſe Millium in opere tri- 
ginta annorum labore aſſiduo, induſtria ſutnma, arteq; non exigua, & ſæpe non ingenua, ver- 
* variaſque lectiones ſuo marte, & aliorum adminiculo undiq; colligentem, ejuſdem 
de rααο convellere, nedum labefactare. 2 1 3 
SE CUNDoO, Varias leCtiones quæ morum reghlam, aut fidei articulum vel unicum reſpiciant, 
vix ullas eſſe; quæ ſenſum verborum in re momenti alicujus mutent, pauciſſimas. Hoc ultro 
fatetur Millius, prol. p. 142. col. 2. his verbis. In his Codices omnes conveniunt, & /; forte 
c Jocus aliquis qui ſummi momenti eſſe videtur, uni, alteri, ſeu etiam quamplurimis codicibus ex- 
6 ciderit (id quod non niſi in uno loco factum eſt, quod viderim, nempe 1 John. y. 7.) idem tamen 
© quoad ſenſum alibi inculcatus occurrit, ut proinde neutiquam inde peritlitetur Chriſtiana veritas. 
In hoc nobiſcum conveniunt Pontificiorum Critici probatiſſimi. Ita (a) Dupinius, eſſè watias 


lectiones haud paucas ex editione N. Federis Oxonienſi etiam oculis pateat, eas autem omnes parvi 
ſane momenti eſſe, & ex parte potiſſima vel librariorum vitia, vel minutiſſima Wa era. 


Idem agnoſcit Simonius infra citandus; fed teſtimoniis non eſt opus, inſpiciat aliquis loca 
omnia à nobis diligenter collecta, percurrat exempla omnia inſigniorum S. Scripturæ loco- 


rum, à Morino recte, vel per 50 adducta, ex oculari inſpectione inveniet ea nec morum re- 


gulam ullam, vel fidei artieulum uſpiam reſpicere, nedum labefactare. 

TERTIO, Ex noſtra variantium lectionum ubetiori diſcuſſione in capitibus ejuſdem libri 
ſequentibus, liquido conſtabit, nec in minutioribus iſtis, & pœne frivolis, deeſſe nobis, po- 
tiſſima ſaltem ex parte, teſtimonia, quibus hodierni textus lectio ſtabiliatur, quod etiam 1 705 
conſtabit ex diligenti examine locorum fere omnium, quos ex Vulgatæ, ſeu potius /ralice 
verſionis autoritate, pro genuinis nobis obtrudit Millius. Id enim in tis omnibus vel gratis, 

atqʒ ex mera ipſius conjectura, dictum eſſe, & contra majorem teſtium molem probavimus, 


vel ipſo Millio teſte, contra omnem MSS. Codicum, & excuſorum fidem, quo nihil fortius dici 


potuit ad fidem iſtarum lectionum minuendam. 


Dx tertio libro id tantum dico, brevem eſſe, at forte, Epilog? ſaltem & appendicum gratia, 


non contemnendum. 


(h) Hiſt. Can. Vet. in N. Teſt. Vol. 2. Set. 5. p. 110. 
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ceteris paribus, ei preferenda eſt que 
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' OPERIS TOTIUS 


Opus D. Milli ſuis laudibus exornatur, & in quibus deficiat, ant 
 operrs inſtimto mmnme ſatisfecerit, indicatur, $. 1. Operis noſtri ſuſ- 
cepti ratio reddiur,”$. 2. In Milli colleftaners multa inter lectiones 


variantes immerito locum obtinere oftenditur, §. 3. 
tes ad tria genera reducumur, S. 4. 


ſuo opere rationem habuit Cl. 


poteſt: In animum enim ſuum in- 
duxit Novum Teſtamentum pri- 
ſtinæ ſuæ reſtituere integritati, fidem ex Cri- 


ticorum arte exhibendo Regulam qua ab e- 


munctioris naris hominibus inter varias lectio- 


nes veræ a falſis diſcernerentur, atq, ex hac 
ſtatuit genuinam firmare lectionem in locis cir- 
citer mille, Bernardi ſui judicio, læſam & in- 
terpolatam, atqz Atheis hoc pacto, ceteriſque 


Religionis noſire boſtibus cavillandi occaſionem 


preciderez cum e lectionibus ipſis variantibus, 


ex quibus omnia in libris noſiris incerta efſe ar- 


guunt, egregrie ſtabilitum viderint C“. Codicis 
Textum. Quod quidem munus in ſe ſuſcep- 
tum ſi foeliciter abſolviſſet, nulli dubium eſt 


quin ille Theologorum commodis egregie inſer- 
viiſſet, operamque navaſſet Eccleſie Chriſtiane 
lounge gratiſſimam, atque utiliſſimam. 


FS. 1. Qu AN GUAM autem eruditus vir, 
cujus mortem, ut ſpero, glorioſa immortali- 
tas conſecuta eſt, de Eccleſia optime ſit me- 
ritus, dum locos confimiles inter ſe compara- 
ret, (quos ſi propius inſpicias, ex iis frudtum 
haud parvum recipies,) dum ex Patrum ſcrip—- 


tis lectiſſimos flores decerpſit, & aliquoties 
dum textum annotatis illuſtrare conatus ſuit, 


tametſi genuinam lectionem egregie firmarit 
omnibus fere in locis in quibus Sociniani, 
Eraſmus, Grotius ſenſum orthodoxum labe- 
factare maximo opere niſi ſunt; tametſi etiam 


ad auctoritatem S. Codicis ſtabiliendam per- 


magnum pondus attulerit, nec in hac parte 


operis ſui peccarit unquam, niſi quod in- 


Uam propoſitam ſibi in magno 


Millius, eam nemo ſatis laudare 


Lectiones varian- 


ſeriptionem Epiſtolæ ad Epheſios immerito 
repudiarit; quod tamen ad ſuſceptum operis 
conſilium attinet, à ſcopo ſuo plurimum ab- 


erraſſe viſus eſt. Tantum enim abeſt ut fi- 


dam Regulam conſtituerit, unde genuina lec- 
tio a ſpuria dignoſceretur, ut in pleriſq; in- 
certiores nos plane reliquerit; imo tantum ab- 
eſt ut Atheis ſilentium impoſuerit, ut lecti- 


onum varietatem magno cumulo augens, & 


a ſeipſo diſſidens, more hominum conjectu- 
ram modo huc modo illuc ducentium, hoſti- 
bus Religionis noſtrz novo miniſtrarit arma, 
Pontificiiſq; ſimul novam anſam dederit ob- 


jiciendi, nihil nos certi de 8. Codice habere 


poſſe, niſi ex Teſtimonio Eccleſiæ, quod 
tamen aliis in cauſis reſpuimus, & alperna- 
8 


§. 2. GRAVE quidem onus in me ante 
recepi quam aut de magnitudine rei, aut de 
grandi appendice, & prolegomenis, Autoris 
ipſius magis quam textus menda corrigenti- 
bus, aliquid poſſem ſuſpicari. Pollicebar e- 
nim olim, parum cautus expectatiſſimum il- 
lud opus editum modo eſſet me in vivis a- 
gente, eo conſilio expenſurum me eſſe, ut 
multitudo variarum lectionum ad compendt- 
olum, ſi fieri poſſet, redigeretur. Jam vero 
annos ſeptuaginta natus, acie etiam oculorum 


obtuſiore facta, rudem meruiſſe videar. At 


cum promiſſo meo nihil fir mihi ſanctius, aut 


antiquius, impedimentis hiſce omnibus ſuſq; 


deqz habitis, improbo labore libellum tandem 
confeci, qui Deo gloriam, commodum Ec- 


cleſiæ, S. textui plus roboris exhibeat, be- 


nevoliq; lectoris exſpectationi, ut ſpero, ſatis- 


faciat. 
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6. 3. DE inſtituti mei ratione ſciat lector 
me in primo libro illius veſtigus acriter 1n- 
ſtitiſſe: Cum enim ingentem hunc cumulum 
coacervaſſet aggregando lectiones variantes 
partim Patrum Græcorum verſionumq; Ori- 
entalium, aliarumq; vetuſtate inſignium, ex 

uibus inquit, eluceant Græca primævorum 
Galen E quibus effluxerint, partim verſi- 
onis Italicæ, & Patrum Latinorum, qui Ita- 
licam in ſcriptis ſuis, ut ait, adhibent, partim 
uoq; MSS. magnæ & venerandæ antiquita- 
tis, Tub ti\dem capitibus quam parum ei pro- 
fuir impenſus labor, indicavi, oſtendens inſu- 
per nullam textus corrigendi cauſam fuiſſe, 


6, dicit, 


evenerunt: Eadem enim opera quæ in Bibfiis 


ypographie, 


% *% * 
1 on OI 
1 


U 


Focis te 


TERTIO, Multo minus pro variis lecti- 
onibus habendz ſunt quæ adulterinis Evange- 
liis, aut Hæreticorum pravitati ortum ſuum 
debent; quanta autem profert ille ex Evan- 
gow Nazarzorum, aut Ebionitarum ! quam 
requenter nos monet, hunc, vel illum ver- 
ſiculum ab his, aut illis Hæreticis repudia- 


niſt eum ad unum omnia, vel ſaltem major tum (b) fuiſſe! Longa Epiphanii narratio de 


pars eorum inter ſe conveniſſent, quod non 


ultra viginti locis, idq; levioris momenti, un- 


uam accidit. Cum ergo totius operis Mil- 
liani hoc fir fundamentum, primus liber in 
co labefactando totus verſabitur. : 

IN chartis ſuis valde laborioſis tantam re- 
rum ſylvam congeſſit Millius, 3 nec 
enumerare velim; nec de ſingulis judicium 
ferre, ſi vellem, poſſem; ſigillatim enim cunc- 
ta perſequi, & aliis moleſtum, & mihi ad 
munus noſtrum obeundum haud eſſet neceſ- 
farium. Licet etenim hæ variæ lectiones mo- 
lis permagnæ fuerint, ſunt tamen dimidia ex 
parte eo nomine protinus gs ck ex reli- 
quis carum paucæ receptæ lectionis ſenſum 
afficiunt, mutantve. In his tamen levioris 
momenti expendendis haud parum laboravi. 
Et uli teæ tum interpolatum eſſe Millius con- 
tendit, aut H Ee “e incuſat, judicium 
meum interpoſui, rextumq; pro modulo meo, 
vindicavi. Ordinis autem gratia has quas 
appellat varias lectiones ad tria genera re- 
duxi. | 

Primo, Sunt ergo multa quæ inter vari- 
antes lectiones locum tenent, & tamen in 
numero earum ſunt minime reputanda, nam 


locis à Marcione corruptis ſparſim huic ope- 


ri inſerta eſt, ut moles in immenſum creſce- 


ret. Et demum in Prolegomenis circiter vi- 
gon ex depravatis illis Archetypum ipſum 

deliter exhibuiſſe, acriter contendit. p. 36. 
. 880 5 

EST QuaR To valde incongruum Patrum 
gloſſemata, aut interpretamenta pro variis 
lectionibus exhibere; eadem enim de cauſa 
Patrum Scrinia compilaſſe potuit, centies ta- 
men imo bis centies illi in confeſſo eſt, 
hoc vel illud quod à recepta lectione variat, 
natum fuiſſe ex interpretamento, ex gloſſe- 
mate, atq; ex altera parte ſublatum ſuiſſe ali- 
quid quod offenderit. 

Qui ro, Tollenda ſunt deniq; errata ip- 
ſius Authoris, cujus generis copiam non mi- 


nimam annotata exhibent, atq; ita acervo 


multum decreſcente, onereq; ſublevato ad re- 
liqua progredior. — 

FS. 4. SECUN Do, Ex variis lectionibus oc- 
currunt quædam majoris momenti & pon- 
deris utpote quæ aut ſenſum verborum adeo 
mutent ut textum vere alium exhibeant, aut 
quæ doctrinam morum normamq; vivendi 


reſpiciant, aut quæ ad veritatem confirman- 


(4) Proleg. p. 154. col. 1. 


B 2 


(b) Har. 42. 


dam, 


nificationem aut non omnino, aut vices fil 
tem immutant, ita textus ipſe pari auctorita- 
te, atque exemplarium copia, plerumque ni- 
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dam, nodoſye expediendos felicius inſer-, 
viant, has autem modicas (Deo, ſint gratiæ). 


& paucas, excutio diligenter, atque in textu 8 


rene & diluendo ce ee ah 
cantur, enitor ſedulò, atque. hoc penſum ab- 
ſolvo in Libri ſecundi Capite primo. 


SUPERSUNT adhuc yariantes lectiones in- 


£ ˖ 
- 
* . 


nix quidem auCtoritati Patrum quorundam, 


on 
1 
* 
— 


* 


aut verſionum, aut MSStorum. Cod. vene- 


randæ Antiquitatis. Sicut tamen textus 


titur. Quoniam autem hujus generis pene in- 


numeræ ſunt, partitionem quandam earum feci. 
_ Primo, Quæ in quatuor Evan eliis, atque 
Actis Apoſtolorum continentur, illas in Jul 

ibri 


due ſpecies. diſs, in Capire Tecundo 


- +4 . 


pariter eundem in modum ad rationem fevoco 
Capite inſequenti. ene * WNT 300 
\TeRTIO, Inania & levia, quæ numerum 


plane ſüperant, ad capita quædam reduxi, 


. 
1 


= * N ” 
Wee 


ad ſingula eorum 3 libro tertio inten- 
iquale exhibens, ex quo 


dens, & ſpecimen a 
ſtudioſus lector de reliquis conjecturam faciat, 
Porro, in 1 jog Libri & Operis totius Epi- 
logo, id paullo diligentius curavi, ut Ponti- 
ficlis, aliiſque Religlonis noſtræ hoſtibus ſo- 
lide reſponderem. Nempe iis 
quod variatites tot lectiones textum ſuſpectum 


reddant, aut faltem in dubium adducere vi- 


is qui objiciunt 


SecunDo, Quz ad Epiſtolis Ipectant c 


deantur, ideoque quod ſacra Biblia nullo mo- 


do ſufficere valeant, ut nos in iis omnibus 
ON ad ſalutem creditu, factuque neceſſiria 
unt, erudiant. „ 
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Ex Patrum Scriptis, aut F. Scripture allegationibus-non' poſſe certò colligi eos aliter 
quam hodiernus textus ſe habet, legiſſe. Adſtruitur primò ex eo quod ſæpe allega- 
rint F. Scripture rui nale non ex textu inſpecto, ſed ex memoria, F. 1. Secundd 
_ aliquoties ſummatim, & quoad ſenſum tantum, verborum nulla ratione habita, F. 2. 
Tertib, quia multa textui ſape adjiciunt, F. 3. Quartd, verba multa, imd perio- 
dos non raro omittunt, F. 4. Quinto, quia Patres idem qui interdum aliter ci- 
tant, cum editis, in aliis locis, conveniunt, F. 5. | Sextd, quia multas Scriptura- 
rum aug frequenter congerunt, quæ in diverſis locis, quoad ſenſum, occur. 
runt, nec pros alicubi inveniuntur, F. 6. Hac omnia exemplis plurimis confir- 
mantur, ibid. 8 5 5 a i . 


Carur PRIMUM. SECT10 PRIMA. 


T de his variis lectionibus rec- ſpeciatim P. Simonii (a) judicium, cita- 


tius judicemus operæ pretium 


rere, atque utrum firmum ex- 


hibeant lectionis variantis fundamentum 
ſedulo inveſtigare, quod quidem præſtare 


conabor, Millium x7) wida ſequendo per 
omnia illa capita ex quibus has lectiones 
ſe collegiſſe profitetur. Dico igitur pri- 
mo ſanctos Patres apud Scripturam 8. 
alia legiſſe olim verba, quam quæ nos jam 
legimus; aut exemplaribus uſos fuiſſe diver- 
ſis ab iis quibus nos jam utimur, male col- 
ligi ex eo quod è novo Fœdere paſſim teſti- 
monia citant, editis noſtris parum con- 
gruentia. Eſt enim Criticorum omnium, & 


2 


duxi in earum fontes inqui- 


tionibus Patrum, raro ſcilicet accuratis, 
non temere credendum eſſe, nec ad ca- 
rum fidem Græca exemplaria corrigenda, 
hoc enim (inquit Simonius) ſine magno F. 
Scripturæ detrimento 2 non poteſt. Grotins 


etiam vir magni judicii, & emunctæ naris, 


idem vere, & libere pronunciat, Veteres, in- 
quit, Scriptores ſæpe utuntur Teſtimoniis ex 
Scriptura, ſed ita ut appareat Codicem ab illis 
non inſpectum. Quare non eſt quod eo nomine 
ſuſpecta nobis fit recepta lectio.“ Non raro 
patribus uſitatum, inquit Heinſius, (prole- 
«© gomenis in exercitationes S.) ut intenti re- 
« bus, ſenſum potius quam verba ſpectent, 
* neque raro prætermittunt aliquid, vel ad- 


— 


(a) Crit, Hiſt. Text. N. T. cap. 31. p. 151. 
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4 Examen V arianium Lefionm- Lib 


ce dunt, ſed & voces alias reponant, de me- 
« moria ne dicam, cui tribuiſſe pluſculu 
ce nonminquam videntur. Primò autem qui 
cc tam fi { ptoprium, qut quaſi (uu 18 
« eſſe yolung, quam us Taro wapghray 
ce alia quæ idem notant, aut notare exiſti- 
« mant, in adducendis locis, verba, aut var 
ce cabula reponant. Llem nondumquam quod 
deſiderari credunt, ipſi adjiciunt. Nihil 
« gue uſitatum jis quam ut alios, atque ax Not. in Orig. p. 
= ke conjupgant 18 ſæpe 2 in aid 
ce ſunt, aut præcedunt, prætermittunt: liben- ſæpenumero aliter relata reperies ac in editioni- 
&© ter enim quæ dicuntur, contrahunt, hæc bus concepta ſunt que hodie circumferuntur, quod 
cc autem Patrum citationibus contigiſſe dicit & e memoriæ perfidia aliquando contigit ; Pay 
ex eo quod Ut wege, hoc eſt e memo- in Evangeliorum depromptis ab eo locis diſcrimen 


ois Marth 


5 textus, d Aon re Mn Ta, Joh. 


A 
ce 


* ria, ex tempore, & inconſulto Codice, occurrit ¶ nam præterquam quod . 


c“ eas rend Hoy 0 exe lactiones Novi uoque Taſtmmii Codices habe- 
pla ig # Hue pr tqliſſe ait, Naga temefe © kam, ui hodieque habet, utelatur ad bec x, wil 


iftimet. 
Iunaliu 


textu, ſed ex memoria, (quæ hcet 
rus, rerumque cuſtos ſit, eas tamen, ſine 
ſcripto, verbis ſemper iiſdem reddere non va- 
let) exemplis, & Criticerum fidedignorum 
Teſtimoniis, probgtum dabimun. 

ExEMPL1 gratia, apud Apologiam Juſ- 
tini M. Ed. Oxon. a Sectione 18 


ut plurimum ex concione Chriſti in monte 


hahita, & ex ſetmone ejus non diſſimili a- 
eme rates led ple- 
rxquic. omnes variant a Textu quem agno- 
unt Biblia noſtra, Græci ſ Gies & ver- 
ſtones antiquæ. Idcirco D. Grabii in citati- 


pud, Lucam Cap. ſexto 


* 


ſcunt Biblia noſtra, 


ones & Matth. c. 


hic, tum in ſeguentibus, non ipſa Chriſti verba, 


prout in ſacro Hvangelii Codice extant, exatbte _ 
omnia recitare, ſed Senteutiam aliquando eorum 


Imperatoribus Ethnicis tradere. 
Cum (b) Irenæus Phariſæorum quæſtionem 
citet ad hunc modum & woiz duapd thro 
6s 3 [1 o&n# © & T7 oi . a. is P | 
words, S, inquit Grabius, habet omnes 
tres Evangelife (adde etiam rah, Matth. 
21. 23. Marc, 11. 28. 


verba Luc. 19. 42 & yvws i ov: onupgy Ta 

ne 5 1 . | 
Tegs gn Wy. Wgubn J as, Teſte Grabid, bec 
iter um ex memorià citata 45 patet. 


OR ENEs contra Celſum, 1 2. p. 58. 
& I. 4. p. 183. & Gal. 4.21. bæc profert, 


YEYETS (1408 o, Y9140v YE YWWIKOVTES, textus of 
ce * U 4 wel = 8 
rd F 101409 StNouTEs. HD, . 65. legit nuag- 


TOY wapadss, al 12.940? » textus, adwey, 


ad 24. 


occurrunt citationes bene longæ deſumptæ 


7. 28. 18. 9. hxe ct au- 
notatio, Martyri commedum viſum fuit tum 


28. Luc. 20. 2.) ſed L. 
renæus, aut Marcoſii, ex memoria allegarunt. 
Cum in eodem capite {reneus citet hæc 


ex us Grecum textum emendandum efſe er- numero Adamantius Evangelio ſecundum He- 


breos, ut iradit Hieronymus in libro de Scripte- 


eepifime Pa---ribms-Ecrteftnfticts, cap. g. argue inde diſere. 
tres Tu1uala quazdam S. Scripturæ non è pantiam illam extitifſe conjicio. 


* licet Theſau- 


DNR de Græcis Jrenæi hæc dicit 
Mullius, proleg. pag. quadrageſi ma, col. 2. 
Ea maxima ex parte intercidiſſe, & in eis que 
ſuper ſunt Egiphauins, dliigue, quibus ea debemus, 
haud ſemper. citdrunt luca Nov. Teſt. ad textum 
Irenæanum, ſed nonnunquam ad Codices ſuos 

etiam ex memoria, unde ſequitur 


Paſier tore wy 
wht cerib Ri de Codice Irene colligi poſſe. 


De Latinis Tertulliani hc Millius pronunciat, 
ibid. p. 49. in eo citata ſunt S. Codicis loca 
nagligentius, ex momoria, contratte, ad ſenſum, 
baud fine luicula aliqua ſubinde mutatione. 
Et in variis ſuis leftionibus ſæpiſſime monet, hec 
Silla a Patribus ex memaria recitata eſſe. 
Uu adhuc reſtat quod Patrum faltem 
Homilias, concioneſve eo minus idoneas red- 
dat ex quibus recepta S. Textus lectio ſolli- 
citetur, nempe conſtat a. tempore Origenis 
Homilias eorum, conciones, & Sermones ha- 
bitos fuiſſe awrooysdagimus, five ex tempore, 
eolq; excepiſſe notarios, qui arte quadam, & 
celeritate ſcribendi non verba ſolum inſigni- 
ora, ſet} integras periodos exhibuerunt. Hic 
igitur errand duplex cauſa, primo etenim cum 
in extemporaneis hiſce declamationibus exem- 


plaria ipſa inſpicere neutiquam potuerint pa- 
tres, perfrequens neceſſariò fuit lapſus eorum 


memoriæ. Secundo, fac in hoc Patres ra- 
rius erraſſe, quid tamen vero ſimilius eſt, 
quam in tot minutis Patrum verbis exſcriben- 
dis crebro lapſos fuiſſe notarios? Atq; his dua- 
bus cauſis, ut conjicere licet, debetur magna 
pars variantium iſtarum lectionum, qua Mil- 
lius induſtria ſingulari, nec fine artificio quo- 
dam, coacervavit. 
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5. MILLII, &. 


Cap. I. Sect. II. * 


3 88 


. 


SEC TIO SECUNDA-. 


S1TATISSIMUM porro eſt apud Pa- 


tres, præſertim primi ſæculi, allegare 


commata quædam S. Scripture juxta ſenlum 


eorum, aut ſummatim, nulla adhibita ratione 
ipſorum verborum; Id unum vero imprimis 
Lectorem moneo, ut in locupletiſſima hac 
rerum ſylva colligenda, & ſub capitibus ſuis 
reponenda, accuratam diligentiam qua tæ- 


dium pareret, non expectet; nec mihi vitio 


vertat quod in hac rerum partitione, non 


omnia inveniat adeo exacte, aut juxta regu- 


larium logicalium normam diſpoſita, ut ca- 
piti huic potius quam alteri inſtantia quæque 


reſpondeat. His prælibatis, ad Patres ordine 


procedo. 5 
IGNATIUs raro aliquid citat prout jam 
illud apud Evangelia, FT aut ullam 
ex antiquis verſionibus occurrit, ſed quæ in 
mentem itineranti venerunt, additis, ſubductis, 
aut immutatis quibuſdam adduxit; V. g. in 
Epiſtola ad Epheſios, fic 5 
$. 2. SCRIPTUM legimus, i & pic woo” 
TAYVI n XKATYRTIO or TH AUTH vel, % TH auth 
VV K 70 aud MNEYNTE TMAYTES T2 de, 
ic. fi margini fit fides, ex 1 Cor. I. 10. hic 
vero ſicut un CG» vals ofiopatra omitrit, ita 
etiam addit & Hhν \Foray)s NY Wy T8 ave, 
& tranſponit d ay1d Meynre mavres. In Con- 


Fitutionibus Apeſt. 1. 2. c. 44. ver ba ſic ſe ha- 


bent dhe pn Ev r Moher, fs 5 dy o- 
u % fy WveV H x&TIeTIO Wot T5 ues vol, , 
Ti aut] Y1Wjan x7, Thy xvejanny_Diows ubi ad- 
dita ſunt textui verba quibus linea ſubducta 
eſt. Quid ad hæc Millius notat, ſc. deeſſe 
Cy ante ms vot, & Th Murr yo; de reliquis 
prorſus ſilet. =. ; 

$. 4. In eadem Epiſtola habes qavepgy 18 
Svdegv dm T2 napns dvr, & in maigine 
Matth. 12. 33. cujus verbs ſunt, Ge / me 
ve 73 dvegv yiuworerar, $. 8. hæc repe- 
ries. ws ooÞos; Ws ovCnritisz WE xavynorc 
fy Nee H νee 1 Cor. 1. 20. ubi ut 
CMETIL Ts veguuellds, & 12 eto rr, 
fic poſteriorem clauſulam de ſuo addit. In 
Epitt. ad Rom. F. 5. delumit hæc verba ex 
1 Cor. 4. 4. 4e & i Wro domain. 
Fextus: legit & Tr. In Ep. ad Eccleſ. 
Smyrn. S. 6. legit 6 yoew! youre, Matth. 
19:12. Textus vero 6 wap pC yoda. At- 
qui in omnibus his locis nulla ex Ignatio ad- 
hiberur varians lectio. 65 

IN Policarpi Epiſtola nihil fere occurrit, 
cui tanquam ſtabili fundamento varians Jec- 
tio innitatur, de verbis D. Petri 1 Pet. 1. 18. 
aCtum eſt alibi; F. 2. hæc habet , avatu- 
T4 1/yor Tas doQVUs, MN ανντν mw: Oe iv Qo- 
Co, x, arnSaig, & in margine legas, 1 Pet. 1. 
13. & Pi! 2. 11. quaſi hæc loca in unum 
conſudiſſet Policarpus, cum revera in neutro 
bac verba reperias. Ibidem legimus, un & ro- 


roles xax0v avri xaxs, n Noidoetay davti Not 
ogias, 1 yeuyDov avri years, I xarapgy 
d vr zatraegs, poſtrema addit Policarpus de 
ſuo. Ita Millius in 1 Pet. 3. 9. §. J. Tar 
(noi) nen Ts Ie Sogldera, ex 
i Pet. 2. 12. 7, © vyns. Petrus ipſe, $. 8. 
in citando v. 24. ejuidem capitis, omittit &v- 
Tos, & pro & , owpart avis legit io g- 
{arty atque hæc Policarpi lolius autoritate in- 
ter varias Millii lectiones locum obtinent, ſi- 
cut etiam ex &. 7. T&s os av u oͤmodoyn & In · 
o8Sy Xe % c ο , ονννeο , 'AvTiyepS0s «4, 
Sed Gecumenius & verſiones omnes editis con- 
gruunt, ſc. ay. mywvpea —iNnwdora Ut 18 
OS 8x bet, „„ T8T0 6H W 1 "Avltyeiss, vide 
locum hunc excuſſum 1 Joh. 4. 3. | 
Ip E M dicendum eft de locis a Fuftino Mar- 


_ tyre ex memoria, ut dixi, citatis, A $. 18. 
ad b. 26. quæ ſpeciatim jam attingo, V. g. 


Matth. F. 28. 8 av ie N Y , Juſt. 


Tas 6 Brito yurolxa, Textus, non tuoiydore 


Th Na, wp my OW, Juſt. Ynoilyhow Ar 


& Th gig as, Text. v. 46. cy a ya- 
rige h, Tiva pico ]; Sy x; of Tew- 
vou 78 Ad Forgot; ita Matthæus. TI novo wot- 
arts; , Ye of wopyor W Togo, Juſt. Cap. 
6. 21. Cue Foo H Hogdia nuar, Text. 6 6 ves 
T2 dvSeurs,. Juſt. Cap. F. 16. Nau 5 
UuGv Ta Kaka Foya Eee T avSewTuv, iv 
Briroviss Savuatquo t wdliea virgwy——y 
ice ozaows, Text. §. 21. legit gi; 


o \ 3 PF) , | x 
d a ei H povC» Dos 6 Fotmoas Ta mavla, 


Matth. 19. 17. §. 26. E Matth. 10. 28. aut 
Luc. 12. 34. legit, wn $o&acF:, v avarosy- 


rag, PoCade J T pila d WrnoSavav, Sund- 


Mov, &c. ubi textui adduntur verba plz 78 
dToSFavay, $. 48. allegat hæc verba tanquam 


dicta à Judzis Chriſto injcruce ſuffixo, ve. 


avayanas, puodolw tawrlv, Ubi Grabius nos re- 
fert ad Matth. 27. 39, 49. qui verſiculi ver- 
bis Martyris parum conveniunt. In Dialo- 
go cum Tryphone, p. 235. habet hæc verba 
e Luc. It. 72. Vx vobis Scribis, St A- 
lg Evil. Textus, erineals F KU π yuu- 
S. LY! 
Loc. 12. 50. dicit Chriſtus baptiſmum 
habeo baptizari, & Tos ouveyorar ds S THe 
i, hanc clauſulam fic exhibet /renens, l. f. 
C. 18. p. 89. x, Tavv ira oH as du, Epi- 
phanius, Har. Arian. p. 784. % ri NN, & 


ndn SC A TW. 
C. E MENS Alex. air, Pædag. I. 1. c. 6. 
p. 82. cum Dominus noſter baptizatus eſſet 


ecce vox è ecelis dicens, Hic eſt filius mens di- 
leftus, tyo onpergy j: Ye, & |. 2. cap. 1. 
p. 4). allegat Verba Apottoli, 1 Cor. 8. 6. 
ad hunc modum. H wor'& e triv ee 
fav 6 Gs & Jr wavlu, ubi Textus fic, 
GM" nudv as Oc walne, &c. hanc inſignem 
mutationem prererit Millius, notat autem o- 
mitti verba ſequentia, % iu, as dun, ubi 
Sanctus Judas ſcripſit Jeouots” a lot ors 
Côpoy relñenne, ibi Clemens habet ure Copoy 
& Yetwv 


e 
- a Fi ET OY” 1 . * 2 


Examen Pariantium Lectionum 


a yejuv *Aſythen, Stro. 3. p. 467. 6 Kue n- 
ow | 6 pas an OC anita, X, 6 un yapnoar, 
u yapare, qua ut videtur citare non ex E- 


vangeliis, ſed ex 1 Cor. 7. 27. ita neq; ver- 


bis, neque ſententiæ Apoſtoli ſatis apte re- 


ſpondent, Stro. 4. p. 488. ſic verba Zachæi 


profert, iᷣuion 7 waeyoiev pe id iNeepuo- 


ouvny Tots Were, & deinde addit, iq" 8 x, 6 
Ewe amv, & yos 78 dvlewrs IN onjregv 
7 drowhes Serv, quod multum diſcrepat a 
Luc. 19. 8, 9, 10. In eadem Pagina hæc 


verba deſumit, vel e Matth. 12. 42. vel e 


\ 


Marc. 9. 41. 9 0s dv diEnrou fva T HH 


TY ov e Uνα⁰,?́ / Nied, IM & v, quæ re- 


ceptæ lectioni parum congruunt. Eodem li- 
bro, p. 529. his verbis, tanquam a Chriſto dic- 
tis one affigit, 200 reien Nννν—' un- 
des yivwortirw, v id vwihons d Ne Lo; ib 6 
Oeôs worTy yiwwory, avlewrar , Sd as, ubi 
certe nihil ſibi ſtatuit præterquam Chriſti 
dicta, Matth. 6. in Epitomen redigere. Stro. 


6. p. 662. Parabolam, Matth. 13. 47, 48. 


fic recitat, d Abi V ñ Rae, T Sew av- 


ben oaynmvluy is Sανννννον H ,, on 


Ts wAnlss ianwiorwy iN, a 7 Coyluy 7 d- 


| eivovwy Towpſuy, ſenſum fic afferens non ver- 


ba Chriſti; pariter ac Stro. 3. p. 440. ubi 


illo teſte, Chriſtus ait, Luc. 12. 58. Nerd m% 


ci HMic la H νον QINGy avrs πwee HI - 
aAaylwear. Ex his & iis quæ dicentur infra, 
facile diſcamus, in judicio quod de Patrum 


citationibus fecit longe aut falli, aut preju- 


diciis abreptum à veritate multum aberraſſe 
Millium. Clemens enim, eo teſte, in addy- 
rendis N. Teſt. locis creber eſt, & caſtus raro, 


quicguam ingerens, ſeu etiam pretermittens. 
Prol. p. 60. col. 2. | 


DE Origenis in Scripturis citandis licen- 
tia, aliquid ſupra diximus, lociſqj in præce- 
dente Sectione notatis. Sexcenta nullo ne- 
gotio addere poſſim. Sed ne in 1s proferen- 
dis nimius ſim, pauca ex innumeris N 
v. g. pro Ti Sh zi jd dv, Luc. 12. 
49. Orig. in Exod. ed. Huet. To. 1. p. 22. 
legit, 2% 5 dn. Com. in Matth. p. 463. 


verba apud Lucam, c. 14. 28, 29. fic repræ - 
ſentat, Tis o vuwy g wueyor Unodo- 
(nr &Yt Undid & Sara Deva Deprior 
| Uilihioms Iva pan agturro of Drwpeylts iurmu- 


ge T7 jan THoay), z ubi ſenſum Chriſti reti- 
nens, in verbis plurima mutat, hæc ramen 


ſic indroducit W 13 Tois'Ts vopuigu NN ben 


wvgys Fo T8 Ewlnggs To, Com. in Matth. p. 
307. pro rie ownxay of MadSnlai, Matth. 17. 
13. habet Origenes of auvayabarvlis Teas pwaby- 
Jaz, ibid. p. 489. ita allegat, 1 Tim. 2. 3. 
owSnotro, J dia Þ Tixvoſovias av Ta Tixva 

vn Cv wisd, immutans yelvwor in Nein, & 
ſimul addens rd Tixve explicandi gratia. Et 
pro iv woig yon WRC arupſy Hurlu; O- 


rig. in Matth. p. 208. legit, & Twi A war 


ea] Sapp 3 
5 4 


ATHANASIUS in ſcriptis ſuis genuinis 
receptam lectionem plerumq; retinet, & de 
via raro aliter quam addendo pauca declinat, 
v. g. 2 Cor. 7. 15. hac reperias, dri & Gg 
Wee Taviuy D ,, utiq; omnes mortui 
ſunt, & pro omnibus mortuus eſt, {ya of Can 
Jes gxtrr felots Cao, dna” Toh Vas, & Ua 
& rol0avoy1t u ſee , at vero illud de incarn. 


verbi, p. 62. ſic legit, dri as Vß, &. — 1 


nue e unt telots (F. Yuwulots) Came, and 
TS \@Þ nud ci co dν,nGlt re vexgav, mf 
Kue i nav Ine X ojSw, ubi de defectu zt, & 
de poſteriori addiramento, mentionem facit 
Millius, de reliquis variationibus nullam. In 
ſecunda oratione contra Arian. p. 31. "ide 
78 Ilires (inquit) Mylar Ort ima ay Occ wy 
yiſovey d ye, nec tamen exiſtimabat verba 
hæc, pls in Petri Epiſtolis inveniri, ſeq 
tantum virtute in 1 Pet. 4. 1. contineri. 
Nam orat. 4. p 483. ſic ſuam ipſe ſenten- 
tiam aperit. Poſtquam enim hc attuliſſet 
verba, Xpgss &v Tawv1G- va} nugy copy}, ad- 
dit, hoc autem eft 7oov 32 Þavar O wv, tcp 
dhe TOjuG, Ky T1 Yew uοον delavw, d Se. 
7e ſoye o ds. 


CYRILLVs Hieroſol. fic loquentem in- 


troducit Paulum, un Siade tym of fr 
og Nl H Tegs Aνοο Nalin, Catech. 
10. p. 90. & Catech. 5. p. 45. pro rhefcat 
os Thy Ciro, 1 Tim. 6. 14. legit rue car 
T&uTl U TV ecco Tis. 
PRoDUCIT ſæpiſſime in ſcenam Epipha- 
nium, ut lectionis non tantum variæ, ſed ge- 
nuinæ teſtem idoneum, (quod non modo ex 
annotationibus, ſed ex prolegomenis, p. 75. 
col. 2. & p. 76. col. 1, 2, apparet.) Fatetur 
tamen ipſe Millius ibidem ab Epiphanio ple- 
rumq; negligentius, & ad ſenſum allegata et 
S. Codicis Teſtimonia, quorum falſa, & vera 


inter ſe numero non diſtinguuntur, v. g. in 


Anchorato hæc depromit, p. 26. e Joh. 12. 
35. 8% kt Cy vurrh, ta N Hue iv oxord buds 
Karahatn, que a textu, aut verbis Chriſti, 
pro quibus adducuntur, adeo longe dilcre- 
pant, ut licet forte videantur additamentum 
e 1 Theſſal. 7. 4. neutiquam tamen dicen- 


da ſint legitima explicatio. In Anacepha- 


læoſi, p. 176. ſic legit, 1 Cor. 15. 42. ra 
viy owaggwa iv avary, i Tei es iv Na 
oi. Textus autem iv S, iv @Saeoic, in 
Panario, i. e. volumine adv. Her. quinquies, 


vel ſexies legit, Joh. 8. 44. „ 6 warię du 


\d'sns nv, VIZ. p. 279. bis, 2957, 297. 676, 
677. qui ex lectione, originem ſuam duxit 
ablurda illa quorundam Chriſtianorum de 
Patre Diaboli Opinio. Interdum quædam 
Chriſti, aut Apoſtolorum adducit Teſtimo- 
nia, quæ nuſquam ſunt Gentium. Ita, p. 690. 
poſt verba, quibus Chriſtus alloquitur ſuos 


Diſcipulos, Attendite d fermento Phariſcorun, 


quod eft Hypocrifis, addit, x, iv aMMw Tory 3 
1 Qinagyveja, forſan alludens ad Luc. 16. 
a os 14. 


oy 
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„ . 


= i.e th, 


14. ubi Phariſæi q1a4gyveu appellantur. Et p. 
75 1, 754+ 917. dicit, 6 KU. N re Ma- 
bird, On, Taree, og avmr; Cory Tye Wy S ci, 
At vero neq; hæc verba apud 8. Scripturam 
occurrunt, neque perfectio illa divina homini- 
bus communicari poteſt. Supervacaneum au- 
tem eſt, poſt (c) Heinſii labores, plura hic ad- 
ducere, cum enim multa hujuſmodi in medium 

rotulerit, orationem fic claudir, Cujuſmodi ſi 


fingula vel ex ſolo hoc adducerem Autore, in quo 


miram ubique licentiam notavi, quis futurus fi- 
nis efſet. xz” 8 e 
. Sanctus Bajilius Tom. 2. 664. verba 
Pauli Eph. 4. 2. fic exhibet, aveyouſar ahy- 
Awv & d Nes, non quia ibi reperiſſet 
Xex5s, fed explicationis gratia, vel forte ex 
Cap. 5. 2. otrardre Wu dyomy, nals N 0 Kean 
505 y Ius. 


CCxRILLVsSs Alex. recitat verba Luc. 11. 
41. fic, dere tAzypoouwnyy, 2, 193 l vun o- 


Iz t5ar, de ador. Sp. p. 272. Pro raira yeg- 
oe, Philip. 3. 1. ſæpius habet raora Atyeany 
in Hoſ. p. 1. in Amoz. p. 285. in Joel p. 
381. Allegat verba Jacobi c. 7. 20. ad hunc 
modum cd Yyuyyy airs in min. Proph. 
p. $94- | OE 

SancrTus Chryſoſtomus ſic Agrippe Regis 


yerba profert xivduvdas ME UW NY Toca Yea 
512y9y, ed. Mor. To. 1. p. 669. ſed in Com- 


mentario editis congruit. Sic etiam Chriſti 
yerba refert, Luc. 13. 2, 4. doxdire ors crave, 
E00TWNI goa ud. ubi recepta lectio habet 
g Tavlos 189 TNA, e dH cg u- 
Ts, vide To. 5. p. 74, 77. Hac etiam 
Rom. 9. 32. tanquam ipſiſſima Textus verba 


: d 5 3 5 LY / 
recitat, dri. S ct mwistws, d ws i Foy wv vous 


13ayray NI H. Omnia percurrere infini- 
tus eſſet labor; ecce autem è grandioribus ex- 
emplis, Matth. 25. 34, 37, 36. fic Textum 


| exhiber & wu uſe Sendet) ür. menarle airiy 


o/ f 5 +>: PW / \ " A; / 
hee, &, di, trorioav, , Sever de c 
y aye, N, youve vic atiicano, , adivivla n- 
outavlo, , & QuARrh ovty eo, & d, Thy Be- 
cN,t0 wwmi;, Ubi fi ſenſum ſpectes, nihil deeſt; 
ſi verba, in omnibus deficiunt. 


sECTIO TERTIA. 


oy ſingula enumerare velim quæ Textui de 


ſuo adjecerunt Patres Græci, in molem 
immenſam creſceret oratio: Ut igitur pauca 
de multis attingam. | 
Primo hoc in genere Clemens Alexandri- 
nus centies ad minimum peccat, nec enim fides 


adhibenda eſt Millio dicenti raro ipſum quice 
quam ingerere. Fruſtra enim verbis aſſeritur 


quod re ipſa falſi arguatur. Ex. Gr. protrept. 


eis ad non quod To neo bis ibi lege- 


— —————— 


ret, ſed vocem Rhetorum more ingemi- 


nat. Pæ dag. I. 1. c. 4. p. 14. Luc. 20. 34. fic 


exhibet & N aian' νντντο ye) (ſc. 5 Kexss) 
ct , myapioioviouy W w þ pore 7 H ' rt 
#3 » « 1 $ 9 © Kits 7 

ße. Algreivdar, & creive 5 uri, Cap. 5. 
p. 85. Matth. 19. 13, 14. fic legit, αι 


veſua Te aud, Quol, mad eis yerodioigy fv- 


Aoyias, nwnvorrwy de F YWweauu! A Inos, 
& polt decem lineas, Matth. 2 1. 9. fic tvao- 
yuh ©> 6 texouko@- on ovoualls Kveivs O, 1 
dog, 3 avQG, ped ixtTheAns T6 Rei, Cap. 
6. p. 97. fic allegat 1 Cor. 3. I1. ors 1uyy 
, e 3 / 3 \ » # — Fl 
„% e we vyriG- tQgorey trady ano TW vou 
ec » / Ll / 
uw. Ep. p. 88. hæc habet, 6'Amo5oaG» eng- 
Awv F605 Kois, Onoly, 1 Cor. . neu- 
oaplw nude e davdes TagFivor ayvrv R- 
r α, Y Xe, ate we vnrixs, & A, Y] 
GAs T& wivw Ke. Ibid. p. 99. his verbis, 
1 Cor. 3. 3. E CHOKIKOE ge, addit, r 4 
oR0105 oe JN, ee, Ende, 
unvidiles, O No SVes, Cap. 7. p. 112. hæc ha- 


bet, 40 Oyow 4 yexQn (Job. I. 17.) d ne 


C \ 


Ag Mwoyws sd n, A uo Muctws, c ano 


who T3 Noyes, Ale Mages, ds 13 Heeg 
ens, dw „, bn e. tyivle, y 5 didiG> 
Yaess \ #; arJan, Ag lues Keiss 27s, 
C. 9. p. 125. ex Matth. 3. 12. * ald 
W Th. Neigel T8 Kei w Senne) rd ves AN- 
gov 79 oTeAguuer TO avei. L. 3. c. 12. p. 263. 
inter Apoſtoli præcepta enumerat hoc Eph. 
7. I. yiveoFs By Qgoviject, N Au Oe ws 
Tie dyanits, (ubi mw Qecoviue inter varian- 


tes lectiones locum obtinet, licet omittat vo- 
cabulum illud idem Clem. Stro. 3. p. 431.) 


& poſt ſex lineas ſequitur hoc præceptum ex 
v. 28. aut 33. ονοανν H SY ιννg of ouve- 
Lt de rd idla candle, de quo altum 
eſt apud Millium ſilentium. Lib. 2. c. 1. p. 
141. 6 Kvex@> N , Luc. 14. 13. Grav 
69 88 J nary Tes Mun, 50 @ Ua 
Jdmvoy @omrioy, C. 2. p. 156. cixerws gy & 
"AT050A6> nh un utdvoriegge * 1 4 
?5iv dcoria M οον Eph. J. 18. ubi variantes 
leEtiones notat Millius, C. 10. p. 197. ws On- 
civ 0 N (1 Cor. 6. 17) & xen woovns Winn 
o T&% TY Xea5s Wenn, "PE ulw ve T wy T- 
Fav TEY aug/eav, T vewy T8 Ses woyrtoy, Ibid. 
P- 201. & 76 tvayyino My (Matth. 11. 8.) 


ids 0i & T6 [UGTA Jes, 2 & rg Alg- 
vibes, c Tos PBarindus eic! mois JInyelo. Stro. 


I. p. 280. 6 KveiG> por@ yiwery Tos Alg N- 


yiouss, & 1 Cor. 3. 20. p. 289. & rie un 


Teoctexe) videos Ayers Ons, (1 Tim. 9. 2.) 
ddaorania © ri re, XC. P. 296. ex 
Col, 2. 8. Batrels un Tis LS d Evaayayuy 
Yor Þ rige B eig 4 Yeagovy Als Ci. 
P. 313. ISO Onol, 1. Cor. I. 230 CHA t 
le Tecs wis, ubi obſervat Mill. cyuds 
elſe pro oywudcr, ſed de additamento nihil. 
Stro. 3. p. 471. fic recitat Gal. 2. 20. C, 5 Un 
ers % ws d , Tas OM vpicns Gy, J & pol 


— — — — 


(e) Proleg. in Exerc. S. 
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Examen V/ ariantewm Letionum  Libif 


* 


Keasos dich P 1 UloAay UT AKON &YV@cs % ua 
ejur Et Stro. 4. p. 379. mihi enim crucifixus 
eſt mundus, & ego mundo, g., 5 491 & can 
dy, ws & S eαν monrdophyCr Vide bina ad- 
ditamenta ad Eph. 4. 21, 22. Pad. I. 3. c. 
>. p. 224. addit. ad 2 Cor. 13. F. p. 22y. ad 
Marth, 5. 29. p. 251. ad 1 Pet. 1. 17. p. 
258. ad Hebr. 12, 6. Stro. 2. p- 260. ad 
2 Cor. 5. 12. Stro. 3. p. 452. ad Luc. 19. 8. 
Stro. 4. p. 488. ad 1 Cor. 9. 12. p. 513. ad 
Matth. 18..3. p. 738. ad Luc. 8. 8. Stro. 5. 
p. 747. ad Joh. 10. 16. Stro. 6. p. 668. de- 
niqz ad 1 Cor. 8. 4. p. 695. 

OxloENEs in Celſum, |. 6. p. 278. fic 
alt, 5 Lady N 0780 Ode #AyI wav Orig al 
r &vYewroy *exoufucy eis N Gνοονον n vouTav Ag 
u, % word avnv Ge rd wopy. Lib. 2. p. 61. 
ſic Chriſti verba referr, Luc. 22. 27. 2% 3 
*Nvoulw & picw vuay, A ws 6 avaxauſ@", an 
ws 6 d L. 1. p. 44. exemplum licentiæ 
quam ſibi ſumpſit tum in mutando, tum in ad- 
dendo verba Dei. Sic, inquit, loquitur Ga- 
maliel, Act. 5. 38. tav.n er dvIewruv 1 H 
aartn, 5 0 A9 8 G-, (Text. % To 29705 17370) 
a wAvIyoe7)* we RY cmeavwy xareu3y Smog avorl, 


zu © cu Ses (Text. ei 5 ou Oe iow) & quien 


(Text. quae) xu νννε F T u ανννν 
(Text. a.) | 1 
Ar HAN ASIUS Alex. Hom. in Omnia mi- 


hi tradita, p. 150. ad verba Matth. c. 11. 


28. addit tanquam Chriſti verba Venite ad me 
omnes reficiam vos. TegsdoJy yae pu iva 
vice allo avarawcw, N verewFivras Cworoneow. 


Ad 1 Pet. 1. 14. addit cum multis aliis, 


T udp, Epilt. ad Serap. p. 200. Orat. 2. 
contra Arianos, p. 310. allegatis Judzorum 
verbis ſub formula interrogandi, cur tu, homo 
cum ſis, facis te Deum? Addit +4, Atyzs, ty 
2, 9 T&rtye © tou. Ibid. p. 314. verba 1 Tim. 
4. 1. fic recitat, In noviſſimis temporibus v-- 
5yo?) Tives . idins wise Þ vyrawsons, & p. 
303. © eyins wise, & p. 367. Joh. 3. 17. 
fic legit, Non enim miſit Deus filium ſuum 
in mundum ut judicet mundum, a ha ways 
dure). Orat. 4. p. 478. his verbis, Rom. 
II. 29. cperapeiryras e T% q νανεπννπνiν 15 Oe 


ſubjungit & 4 xe © Mi νẽ. Tbid. p. 480. 


quæſtioni, Joh. 6. 42. quomodo ergo dicit 
quod de cœlo deſcendi, præmittit a#; aiy4 
e 'Abegou yveo% tyw ei. Orat. J. p. 732. 


adducit tanquam verba Chriſti, Joh. 15. 22. 


ei d i N vw de TeÞacw i ttxow (ſupple 
E © auc ric ewrav) Quo) Grnnootes us T0 
PrludTwy Of Wy CWTHEARY K&eTigov?) of CNG TE. 


In ſermone de falut. adventu Chriſti, p. 640. 


ſic recitat 1 Per. 3. 19. tog mis W οοννάν 
* / 4 7 ö / FEAST! / 
nolaxtraacuſos mv par vor yehioanmR Fo d- 


5&0. Ibid p. 646. legit Joh. . Je cα | 


ps Toreg Th didi Joy. Serm. de Sabbato, & 
circumciſione, p. 968. poſt cuuraꝙtiles wind 
e Panlicual, addi eis T "Adyy. 2 
CyRILLUs Hieroſol. citans 1 Cor. 12. 
2 a: 


2 


28. poſt Nun Ag; addit 15 een geri 
30, Catech. 18. p. 222. 


Arup Epiphanium ſæpe Chriſtum audias 


3 
6 GT 


dicentem Joh. J. 23. qui non honorificat fi- 


lium ſicut honorificat Patrem, e 28 Heß g. 
au] e. Ita Panar. p. 377, 884, 977. b. 
716. uſdem verbis ſubjungit hæc, s A ul 
cord. Ad 1 Joh. 2. 22. addit, p. 878.6 ITE 
Aoyov © yov, % © r . omokoyei. Addit Philip. 
2. II. *, T%0% YA@OSSH tomooyyon?) rus Kvei@, 
id eſt Xex5os, 6 8&Y a&NoTEAG> Oed wv dN eig got as 
Oes marge, P. 972. p. 880. 1 Cor. 2. 17. pro 
4 % N legit, oY 5 5 A, & deinde, 
& © N Auredoul, % weocuw3pſy, Polt ras Gi 
ese ps % Ts wod\as uE. Luc. 24. 39. addit. p. 


1903. Y t rds r- . Et p. 10py. 1 Tim. 


4. 1. addit toov?) 3 vengoes Aaredorrecy, at p. 
206. & alibi, recitat eundem verſiculum abſq; 


illo additamento. 


SANCTUS Baſilius his verbis «5 Sede 6 ga, 
9 619 Ke lyofs Xexgos qi & r c, addit 
\ a ” c / > © \ / . 
K0%4 EV * 0 &Y1OV NH W Ta TAHVTH. Lii2, de 


N ee Sancto, c. 2. Tom. 2. p. 294. & Tom. 1. 


exam. p. 6. Col. 1. 16. addit are Mu 
Are A Sepriar, airs ApyayYiku ng 
forſan interpretamento horum verborum, 22 
role Seqvors, % rd n Y QUE omittit. 
MAC ARIUS A#gyprius in his additamen- 
tis præ cxteris abundat, Hom. 9. p. 5. 1 Cor. 
2. IF. 6 ln. (101) Yi ⁰ tag M 
A, d gu 5 & Toivus PETROL ds Hom, 12. 


p. 73. Martbham introducit fic Chriſtum allo- 
quentem, Luc. 10. 40. iyw «pw eis wo, „ 


auty oogxaditira S Hom, 14. p. 75. legit 


1 Cor. 9. 10. & 0 Aνeνννν yuwding tn EI 


Ts LN xAngovouss, Matt. 19. 21. his verbis, 
vende quæ habes, addit uicncov T M ca- 
xiz4v, OM 176 Oe. Ep. p. 211, addit Gal. 
4. 2. La. Cut oF % oN T@y YO 
YH Vide ſimilia Ed. Pariſ. P- 88. 
208: 246; © 5h: 4 RY 
TreoporETvs Hear. fab. p. 30g. ad 1 Cor. 


\ 


Ty & igugereiz, ita enim explicat hæc verba 
in commentario ſuo. Idem eadem de cauſa 
fecit Chryſoſt. Ed. Mor. Tom. 3. p. 12, & 
385. & Tom. 4. p. 539. Cum vero tantum 
legimus, Acts 13. 46. Sgοοαν 


» \ 4 
-@ eig r bun, 


Dpeodoretus in Iſa. 11. & Orat. 10. adv. Gr. 


p. 639. legit xa&xg0). iueis, Boro T8 vub eig ton 
7oedcouedx. Cum editis tamen congruit com- 
ment. in Jer. p. 170. legendo ids 5g:90ue3s 
ets r 20. pl „ RIGS OH ati. Get | 
DENIGUE verbis Chrifti, Matth. 19. 17. 
ei u. «5 d ©205 adjiciunt patres primævi nunc 
0 Toroas mavlay Juſt. M. Apol. 2. p. 63. alias 
0 Ware ps & mi segveg. Juſt. Dial. cum 
Tryph. p. 328. Clem. Alex. pædag. 1. I. c. 8. 
p. 118. Et Iren. I. 1. c. 17. alias ſimpliciter 
5 marie. Orig. exhort. ad Martyr. p. 169: 


J. 5. p. 238. 


* „ +@ . 


SECT. 


— 


7. 7. Nοπ A Tavras aviewrss avas ws N pour 


Com. in Joh. p. 38, & p. 60. & contra Cell. 


Cap 
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SECTIO QUARTA. 


UL TA verba ſæpe & periodos omit- 
tunt Patres, aut ſaltem contrahunt, 
reclamantibus ſuis exemplaribus, ex eo quod 
forſan quibuſdam illa locis ſuperflua videban- 
tur (ficur Millio centies in ore eſt) vel ni- 


Hil ad rem facere, vel quod poſita eſſent in 
Parentheſi, vel quod bis in eadem repoſita 


periodo, vel propter aliam quamlibet cauſam. 


knees th pædag. I. 2. c.8. p. 158. 
legit Matth. 11. 19. e 0 vice rd , 
15 Xygow, præterite tow, N wiv, fed Stro. 
3. p. 448. legit hæc verba. Stro. 2. p. 368. 


habet hæc verba, #154 75 yeugHI. S. Matth. 


19. 24. g LAMENGY Als TevTuudlG> He Nd- 
vn xd E, 1 TA&CUY ON av. Ibid. P. 
381. fic recitat Matth. 17. 20. tay tyyre i- 
zu dg ab oWantus, pilaghcie m sg .. P. 
389. 5 7 end v ν 101 peuoiy dns, Qyciv. 
Matth. F. 28. p. 391. Tara AAdAitZa4 vuiy 
b Yae# tu WAnew3;, nies 
diis, & du Hen N R , Stro. 3. p 
438. Iles Y 0 H J AG t£51v, 6 ATg- 
e- N40, nimirum, opinor, ex Rom. 6. 
16. ubi ſenſus fere idem eſt, verba tamen di- 
verſa. P. 440. fic ſe habet Luc. 12. 58. yy- 
Tore d ot Red ngrns ds te Very Þ cg 
As AI]. Stro. 4. P- 480. 6 xVe1G»> Gy EVggy = 
ve rely (Marc. 10. 29.) o av nr 
rr ire vey yin, N T5 vouaT Wy 
u, Ba Vide etiam Stro. 4. p. 729. 
6. p. 644, 662. Ecce hominem qui Millio 
judice raro quicquam prætermittit. 
CyrILLUus Hieroſ. Joh. 1. 3. omittit ? 
77, Catech. 6. p. fo. & Luc. 2. 11. ca- 
710 ds 86, Carech. 10. p. 86. 
EPIPHANIUS in Ancorato, p. 61. legit 
Ack. 27. 37. ws 6ydoruovia N νν & p. 83. 
we CN Sul. Textus autem as π 
u Algund ) 7 numerum ſc. 
majorem prætermittit, & in minori a ſeipſo 
diſſentit. In Hæreſi Manichæorum, p. 679. 
Parabolam zizaniorum recirat ex Matth. 13. 
a v. 24. ad 31. ubi ut miſſa faciam minutiora 
illa a Millio notata, Primo pro avFewny grreigoili 
nah gr ẽ& &W 16 ayea wrs, habet aviep- 
Ts oizod'errory oc Eo retet T a 'yeg» OW TS ,] 
c,. Secundo omittit, &vu picoy 78 gie 
dre, v. 25. uni cum toto verſiculo ſe- 
quenti. Tertio, v. 27. addit, dg *@y v ſc. 


pro non, in quo ſenſu nunquam occurrit apud 


S. Scripturam. Quarto, Chriſtum introducit 

TY * ; / \ 5 I 
Meſſoribus dicentem, qu Jrowar, 4 k- 
Gs rd Gitavie eis nalaronvea mes dobigw, In 


Hzr. Catharorum, p. 494. recitat Hebr. 6. 


Av. 4. ad 8. ubi d. v. 7. > es ait Millius, 
& v. 6. eis peEl avargy 5 & v. 4. ydcapfoss 


qogecg Þ imvegavisy 4 tue Nund ties V- 
lud G. dy, de quibus nihil Millius. 


c 
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O Brady elpyvlw 


SAN us Bafilius ter repetit verba Chri- 
ſti, Matth. 28. 19. ad hunc modum, .- 
Sivles Barlitele eis mw ovoue 15 Tater viz. I. 1. 
contra Eunom. p. 714. l. 3. p. 752, 778. 
ſed quater cum excuſis convenit, legens, @oo<- 


wits Ni ele , Ta I Banlica'ts A 


&c. viz. To. 1. p. 749, 560. To. 2. p. 423. 
1 
Hoc ſtpiſſime accidit cum eadem verba 
bis in eadem periodo reperiuntur. Ita Orige- 
nes Hom. 11. in Jer: p. 113. verba Chrilti 
fic profert, Matth. 10. 34. un vou on LAs 

| | Ry GXAY LAY ouBdy, præte- 
rita, poſteriori illo 52.3: B eνiο. Com. 
in Joh. p. 169. omittit & i, Kb, Marc. 
II. 10. quia occurrit in fine verſiculi præce- 


dentis. Cyrillus Alex. fic allegat 2 Cor. 5. 


If. ei erg TER Tovlw dri3 ave, PIE” of Tavits 
a ννν — ive dee omiſſo, 2, vate wa- 
r 47a, quod dictum fuit prius Theſaur. 
p. 278. Et de ador. Ep. p. 351. Chryſoſto- 
mus Ed. Mor. To. 3. p. to. & 19. citat Luc. 
6. 36. fic, ecge gy orig WG d @ATHE Viuay 5 
reis s , prætermittens o t51g & 
addens, d mi Segvor, ex Matth. 4. 48. Sic 
Act. 6. 13. omittit Bazopyus in commentario 


ſuo, quia lectum eff, v. 11. Hujus generis 


exempla multa occurrunt apud ipſius commen- 
taria in Pſalmos, & apud Millii prolegomena, 
& aim, 75 

FREQUENTER etiam omittuntur yerba qua 


in Parentheſi collocantur, fi Act. 12. 3. a 


Chry/oſtomo omiſſa ſunt, c 5 ypiegs Y a- 
uv. Sic 1 Cor. IF. 3 9 8 Tapiaaby, ab 
Treneo, l. 3. c. 20. p. 246. a Tertulliano, l. 3. 
contra Marcion. c. 8. & Hilario P. omittun- 
tur. Quanquam ergo agnofcant hæc verba ver- 
ſiones, Græcique Scholiaſtæ ad unum omnes, 
utpote tuddlmwries, 1 Millium tamen audias, 
Prol. p. 47. col. 2. commentarius eft ex v. 1. 


& p. 81. col. 1. vox explicatoria de margine 


eſt mixta cum Italicæ Genuinis. 

NrniL etiam apud Patres uſitatius quam 
in citandis Scripturis, quæ proœmii aut præ- 
fationis loco habentur, prætermittere. Ita 
Origenes, ata tu, p. 87, 88. omittit dulw, 
eulw aiyw yur, Joh. 6. 53. incipiens ab tay 
un Oise, & v. 35. yo eu a G- * Cans, abſ- 
Pe ere 5 di,, & Chryſoſtomus Ed. Mor. 

o. 1. p. 756. in unum confundir, Col. 4 4. 
Eph. 6. 20. quod tamen in utraque epiſtola 
eſt, ws de ue N,) negligit. 

Hoc etiam crebro contingit in clauſula 
periodi, ubi patres decurtant, & amputant 
verba quæ ad rem ſuam minime pertinent. 
V. g. Orillus Alex. Theſ. p. 163. ut proba- 
ret ſecundam in Sancta Trinitate perſonam 
meram creaturam non fuiſſe, citat Eph. 2. 10. 
4 Sc coin *r les e Nee lues, 
abſciſſis I 76701 0% ε urpote ad argu- 
mentum nihil facientibus. Et p. 169. fi- 
lium non eſſe creaturam probat ex 1 Cor. 
8. 6. 45 Ku . Inc8; Reases di x rel . 
prætermittens, e di avis, utpote in 

Cz prio- 


«> 
. 


Examen V ariantium 


— nnn "ee 
* 


prioribus inclaſa. Chryſoſtomus E 588 


Io. 3. p. 41. fic allegat Eph. 4. 13, piyes kar 
Tavrownu of wavlis as avdey TINaov eis H- 
Tegy munis præteritis v8 Whne ,L O- Te Xejss 
in fine, & duabus pericopis in medio ver- 
ſiculi. . 5 

No raro etiam omittunt quæ ſuperflua 
illis videbantur, præſertim cum fint Idiotiſmi 
Hebraici in uſu frequenti apud 70 Interpretes. 
Ita Joh. 6. 2. ſequebatur eum multitudo mag- 
na, sri idpqy wes Ta (nan a troid, wine, 
in verſionibus antiquis Ghry/ofj. Cyril. Chron. 
Alex. nempe quia ſuperfluum videbatur, Eſſe 
tamen pleonaſmum Hebraicum conſtat. Vide 
Buxtorf. Gram. p. 412. Sic 1 Pet. 2. 24. 
T 70 5 3 1 Ups, Wok 
s T9 AH wns id biſle, 7 & deeſt. Sic Joh. 
6. 9. woudapzov tv wee, deelt ty quia waginud. 
Sic v. 15. d. many MSS. quibuſdam & ver- 
ſionibus Chryſoſtomo, & Nonno Res tamen 
ipſa minime dubia eſt, ſiquidem ſubiit in eun- 
dem montem Jeſus, v. Sic v. 22. navi- 
cula alia non erat ibi niſi una & wy tv Cxavo, 
ubi a Chry/oſf. & MSS. aliquibus cx&vo, o- 
miſſum exiſtimat Lucas Brug. quod in eis 9 
quod ſequitur ſatis ſignificetur. Sic Joh. 7. 3. 
ut videant Diſcipuli tui Te teya G a woidas, 
omittunt ('s Chry/oft. Cyril. Theophyl. ob ean- 
dem cauſam. 
De, quo idiotiſmo vehementiam exprimunt 
Hebræi. Qui hoc non intelligebant, d re 
omiſerunt. Luc. 1. 75. waoas ras nupigas 7 
Guns fu, Vulg. & Syr. omittunt & Seis, 
utpote in reliquis incluſum. C. 14. 18. dra 
Ah s eis yauss,c e / omiſſo, qui enim 
invocatus fuerit ad cœnam, ab aliquo ut vo- 
cetur neceſſe eſt. Cap. 19. 2. 6 de bd. 
e Zan x-, deeſt xahspEOy. Hinc 
ipſe Millius agnoſcit hoc, vel illud vocabulum 
crebro omitti ut ſupervacaneum. 

DeNniqQue, contingit nonnunquam, ipſis 
Patribus id indicantibus, quod quidam inter 


cos dedita opera omiſerint verba aliqua ex vano 


timore, ne ſanæ doctrinæ obeſſe, aut Hæreticæ 
pravitati patrocinari videantur, ſic quoniam 
quidam ſentiebant, fletum, cum ſingultu, Chri- 
ſti perſonæ haud bene conveniſſe, & tamen 
fleviſſe eum, cum videret Hieroſolymam legi- 
mus, Luc. 19. 41. & poſt mortem Laxari, 
Joh. 11. 35. hæc loca, inquit Grotius, male 
olim ſolicitata ab 1is qui Chriſtum nobis Stoi- 
cum effingere voluerunt. 
certum, utpote quod fidei unius Epiphanii in- 
nitatur, cujus verba in alium ſenſum trahit 


Crabius, & poſt illum Millius, quem ægre, 


me judice, ferunt. Certo tamen certius eſt 
totum illud, Luc. 22. 43, 44. ab orthodoxis 
quibuſdam omiſſum fuiſſe, metuentibus ne in 
malam illud partem Hæretici interpretarentur, 
aut quia puſilli videbatur animi in tanta fuiſſe 
agonia Chriſtum formidine mortis, ut ſudor 
ejus efet ficut Gutte ſanguinis. Hinc Hierony- 
ns, 1. 2. adv. Pelagiam. F. 103. lit. F. 
hac habet, Ia quibuſdam exemplaribus N. B. 
tam Græcis, quam Latinis, invenitur, ſcribere 


Sit autem hoc in- 


Lucam, Apparuit illi Angelus de cœlo confortay; 
eum, & fattus in agonia, prolixius orabat, & 


fattns eſt ſudor ejus ficut Gutte ſanguinis deci. 


aentis in terram. In quibuſdam, inquit, inye. 
nitur, in multis ergo defuit. Hilarius de Trin 
J. 10. p. 253. in eandem ſententiam loquitur 


his verbis, Nec ſane ignorandum d nobis eft, & 


in Græcis, & in Latinis Codicibus quampluri. 


mis, vel de adveniente Angelo, vel de ſudore 


ſanguinis nil ſcriptum reperiri. Epiphanius hoc 
plenius agnoſcit, in Ancorato; cum enim dix- 
erit, corpus ſuum dedit Chriſtus percutien- 
tibus, & faciem ſuam non avertit à conſpuen- 
tibus addit, p. 36. 4 % inaas, xtiry; 


ey TH 1 ASxay cuayſthim, -& Tots dci hö ros 


aslyegpois, M Kkiyent) Th paglveja 8 ayG 
Eienar@y é , H Argtowuy wes Th; col 
T Xpgsov ] —d ͤ .]¹ͥ .I Ne. Sed 
gelii Lucæ exemplaribus non correctis habetur 
quod flevit, eoque Teſtimonio utitur Irenæus 
contra eos qui Chriſtum ſpacie tantum appa- 
ruiſſe dicebant. eher 5 a&Paikovlo m3 Furz, 
GoCnbiyTes, 2 wy vonoavles are nd TiN ©, , 18 
Ave grelle & vf. e dywic ic pe-, 
Eyevtlo 6 ideps auT? Ws FeujaCot ανα , 
Gin "Ayſi\G» inggva wrov. Vide Millium 


— 


proleg. p. 101. Col. 2. 
Ack. 4. 17. & rei, anannoaps - | 


; 


SECTIO QUINTA. 


Uixro, Innumeræ e Patribus Græcis de- 


promptæ citationes in quibus a recepta lec- 

tione aliquantulum diſcedunt, ad mutandam re- 
ceptam lectionem eo minus authoritatis habent, 
quod iidem alias aliter legunt, & plerumque 
cum editis conveniunt. Ex. Gr. 2 85 
CLEMENS Al. Chriſti verba, Matth. 6. 33. 


Stro. 4. p. 488. ſic recitat, Zylere ep ron ＋ 


— AY; \ 
Pacoikaav 7 a * dne ονν⁰⁰e¹., 1 ra 


ä Iz Brov 9d Et E Uutv. Pædag. 10. 
p. 198. fic, Zilare T Baoikalay 72 Oe, x rd 


T rei, &c. C. 12. p. 207. Zyrars mer 
7 PMννοννj p F Sequay x, TarTaE Wavla, ubi in 
prima, & tertia citatione habet Baoiaay © 


Sema, in ſecunda, 73 os juxta Textum, in 


rertia retinet wavra Tora, In prima, & ſe- 


cunda mutat in T« wy Bio, & Ta N 7e. 
In ſecunda deeſt wegprov, in da, & tertia 
H νU]u, quæ tamen apud primam occur- 
runt. Hæc ipſa verba Theodoretus decies ad 


minimum repetit editis congruentur, at Com- 


ment. in Pſal. 102. reperias, rehr wayls 
ex ford weg ebi⁰ö , hinc autem conſtat, im- 


merito a locis ad hunc modum citatis recep- 


tam lectionem ſollicitari. 

VERBA Matthæi cap. 11. 27. fic ſe habent, 
nemo novit filium niſi pater, dd, + wales 
Tis emyvagnd ei pn 6 vos, quæ verba cum al- 
legaverit Marcion ſic, sc , Judice 

12 8 Irenæo, 
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ap. I. Sect. V. 


. III III & 
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—Treneo, I. 1. c. 17. p. 88. Et l. 4. c. 14. le- 


endum fuit S des yivword, ut lectum eſt a 
SG uſino, Dial. p. 326. (Is tamen in Apol. 2. 
Ed. Ox. $. 82, 83. legit S es A + well le 
unde Grabias notis in Iren. p. 300. ait, Mi- 
rum autem quod Fuſtinus Apol. 1. p. 122. ver- 
ba Chrifti citaverit perinde ac Hæretici legerunt ; 
ſed decreſcet mirandi cauſa {i recordemur hæc 


ad eundem modum citata eſſe à Clem. Alex. 


Protrept. p. 8. Pædag. 1. 1. c. 5. p. 89. & 
Stro. 1. p. 355. ab. Orig. Com. in Joh. p. 
264, 416. & contra Cell. J. 2. p. 104. & 
J. 7. p. 361. Euſebius contra Marcel. Ancyr. 
I. I. c. 12. p. 72. habet undas 5 + wales, 
& un 6 tos, &c. IF. p. 76. Ses ede, & in 
eadem pagina scheis emyvward. Et. c. 16. p. 
77. 8das % Et p. 78. Scheis ods. Sicut 
etiam Baſilius, To. 1. contra Eunom. p. 714, 
770. Similiter Epiphanius in Ancorato, p. 16, 


255 71. legit scheis ods, ſed p. 78. Seis L. 


L. de Hæreſ. p. 466, 532, 613,766, 891, 943, 
977. legit Scheis ol dis, fed p. 898. Scheis % w. 
Clemens Al. Pædag. l. 1. c. 5. p. 88. verba 
Pauli, Eph. 4. 13. fic refert, utye; xalayly- 
oi of wayles as 7 ivornra. r wistws, % * 
emyvaowws Oris, ubi, adnotante Millio, deeſt 
72 ys. Sed Stro. 4. p. $27. diſerte dicit, x * 
emyvootws T8 ys T2 Os. NT | 

ORIGENES contra Cell. J. F. p. 273. le- 
git 1 Tim. 4. 2. zxaT\ezaopyar T olxei av 
( ubei no que inter variances lectiones locum 
occupat. Idem tamen Com. in Matth. p. 357. 
& 400. legit T idtay (wadnowy, juxta Tex- 
tum. L. 1. contra: Cell. p. 2. legit Rom. 8. 
35. quis nos ſeparabit 3 © a yarns 72 Orcs ; 
Sed Com. in Matth. p. 357, 358. 3m d- 


715 78 XS, ut ſe habet Textus. Ibid. p. 40. 


fic recitat Matth. 28. 13. «Tale dre of paSnrau 
e783, nu Rẽœm por vurnds, Hxneav ary, Sed 
Com. in Joh. p. 357. Nes vuxnds txNeLay 
00 Y nu xonawpyay. L. I. p. 47. Joh. 18. 


— 8 7 5 
36. vuo 3 8% i5iv On 18 00/48 TETE 1 Hινο, ei 


f {a1, ſed Com. in Joh. p. 21. Hebe perinde 
ac in Textu. L. 2. p. 56. legit Act. 10. 9. 
avCn 6 Ierege eis T0 UTEP) » {ed Com. in 


Jer. p. 177. eig n dp ut edit. Ibid. p. 8. 


legit Gal. 4. 21. Myers noi of T vopoy ava- 
vnn, fed Philoc. p. 10. & Com. in 
Joh. p. 428. of van r vouor Dihoyles ei vo ut 
ibi Apoſtolus, omittit 1 Cor. 8. 6. nu as 


cin L. 8. contra Celf. fc. ibi p. 381. uncis 


hæc incluſa ſunt, ſed reperies illa verba abſque 
uncis, 1. 4. p. 179. Orig. contra Celſum, in- 


quit Millius, legit 2 Theſſ. 2. 3. u e- 


d vol xls, p. 98. nempe quia fic ſcriptum et in 
margine, ſed legit appr'as, 1. 6. p. 307. & 
Com. in Matth. p. 347. & in Joh. p. 76. Le- 


git, inquit Millius, ei cd, 1. 6. p. 307. at hoc 


factum eſt ex oſcitantia librarii. Legit enim 
elde, 1. 2. p. 89. Legit quidem wiurd p. 
307. ſed Na p. 90. Legit dae p. 307. 


ubi in margine adnotantur novem variantes 


lectiones, ſed Com. in Joh. p. 76. wales. 
Com. in Joh. p. 135. legit Joh. 6. fo. Sed 


ei c oava, ſed Com. in Matth. p. 274. Lic). 


In eodem verſiculo omittit 8y % wow, cx 
more Patrum, ubi eadem verba bis occurrunt, 
ſed eadem legit bis Wei zu,, p. 88. Com. 
in Joh. p. 164. legit Joh. 6. fy. j (det ps 
691 anus He,, 7) mua ws annins woos, 
ſed Com. in Matth. p. 417. 4 ng utrobi- 
que. Com. in Matth. p. 291. legit & ri 
Ra) dd, , Th EN c, ſed p. 294. ab- 
{que illo additamento. Urque hujuſmodi multa 
intacta præteream, Com. in Matth. p. 324. 
legit Marc. 9. 36. 2% F www, ſed intra pau- 
cas lineas ty ToisTwy word\imy, Matth. 11. 22. 
legit avsxTore@&gv 5m 1 Vuty, Philoc. p. 109. 
& Com. in Ex. To. 1. p. 25. ſed Com. in 
Matth. p. 327. addit @ jjuiex Þ yejorwe. Com. 
in Joh. p. 253. legit Joh. 1. 33. 87G» N 6 
yos T2 Ges, ſed Commentario eodem p. 58, 


76, 93, 133. Sr S. Gip 6 Banliguy wud H 


ayim juxta Textum. 

Ap hunc modum ſæpiſſime a ſeipſo differt 
Epiphanius. V. g. in Har. Nazar. p. 114. 
legit Gal. F. 4. ol rue & vow hνενν,4Ee. Cum 


in Hær. Cerinth. p. 113. legiſſet nag, ut 


etiam infra Hæreſ. dimær. P. 1032. Ancor. 
p-. 8. bis legit Joh. 5. 31. {i ego teſtimonium 
perhibeo de meipſo, j phprugja 8tv tv, 1:d 


Hear. 65. p. 614. n V G , pariter ac 


in Textu. Anchor. p. 22. legit 1 Cor. 12. 8. 
6 NS S- didaoxanias, & Har. 69. p. 782. 


ASaorania, fed Ancor. p. 77. legit 6 * 


vas, juxta receptam lectionem. Ancor. p. 
67. legit Tit. 2. 11. #r«paw n X=ejs 72 xv» 


ei % (rie IMIETrgoR nuas, led p. 74. le- 


git 5 xd es 72 Os 1 (orie uro 80a Ns, 
ut Textus fe habet Ancor. p. 75. legit Ro. 
9. 20. (d Tis & 6 avlmyoup©y , Ew, alibi 


vero cum Textu aylanotgeuſu@. 
GREGORIUs Menus Hom. 7. in Ec- 


Clef, p. 444. recitat Joh. 14. 30. ey j c- 
ej F ic giv, fed alibi omittit r ic 
Hom. 1. in Cant. p. 492. Paulo de ſeipſo 
fatenti quod Blaſphemus fuit, & perſecutor, 
& contumelioſus, addit, x, pixas, explicans ſc. 


illa verba Cant. 1. . pixawa api, % Hin, 


ſed eadem omittit Ho. 13. p. 669. Sic To. 1. 
p. 856. allegat Ro. 8. 29. wegrôren !, dvd 


[Toegs, e Tois wonhots & pots, fed To. 2. 


P. 24. & 213. additamentum illud non ag- 


noſcit. 5 
CyRIL. Alex. addit 1 Cor. 8. 7. & 


uryeb⁰,Ec ,t & w Ta masla, de Ador. Spir. 


p. 185. (ed crebro etiam cum divinam Sancti 


Spiritus naturam aſſerebat, verſiculum abſ- 
que illa clauſula allegar, ſcil. 1. 7. part. 2. 
p. 117. 169. in Ifaiam. p. 539. de recta 
fide, p. 47. In libro de ador. p. 26. fic ci- 
tat 1 Cor. 12. 3. 
nathema nifi in Be N Er fic paſſim 
alibi, ut in Theſauro ſuo, p. 346. & l. de 
recta fide p. 64. legit cum Textu Seis & 
wd Oe N De Ador. Sp. p. 359. 


— 


8 


Nemo dicit Jeſum 23 


legit 1 Cor. 9. 8. AH genbο wind m5 Ow, ſed 


p. 99, 130, 247. habet P Bowy ſicut Textus. 
es P. 404. 
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P. 404. legit Jacob. 1. 17. wav deny da- 
Joy, „ waoa turoyia avwhy it x, 70 N 
pov, led de recta fide, p. 75. Giaph. in Gen. 
p. 205. Com. in Amoz. p. 315. cum editis 
congruit. L. 9. contra Julianum p. 319. P. 
Petri verbis Act. 10. 14. addit, 3% ei ce 
eic 55a ws Wav Ketas BONN, ſed receptam 
lectionem exhibet, Com. in Hoſ. p. 12. In 
Hab. p. 568. recitat Matth. 13. 52. ſimilis 
eſt dvlewnrw Teo, & fic alibi, fed Glaph. in 
Exod. p. 292. Com. in Zach. p. 745, 781. 
ue dixodeorory. Com. in Zach. p. 669. 
legit n Us pies, 1 Cor. 12. 21. fed p. 
692. C4 pies. Quæſtio Chriſti ad Divitem, 
Matth. 19. 17. fic allegatur, Theſſ. p. 310. 
Ti ws Fomras Why 18 ayals; fed p. 346. Ti yt 


>Miyas dyalcy; Glaph. in Gen. p. 8. citat Joh. 
7. 39, S 


8 b w pc ayiovy ut jam in im- 
preſſis, ſed p. 145. babet 8 9 lw Hh, 


ſicut plerique Veterum. 


SECTIO SEXT A. 


IBriIN ui etiam mos iſte inter primæ- 
vos Patres ut plurimas S. Scripturæ por- 
tiunculas, ut diverſis temporibus, diverſis de 
cauſis, & a diverſis Evangeliſtis memoratas, 


tanquam à Chriſto ſimul prolatas congererent, 


idque iis ſub verbis qua pls nullibi apud N. 
Teſt. occurrunt. V. g. 


CLEMENS Rom. Ep. t. ad Cor. F. 48. 


hac habet, Recordamini verborum Jeſus Do- 


mini noſtri, «ms 48 Sa ms, dvlgpry Heavy, 


17. 2. Matth. 18. 6. uod Antiquis non inſo- 
lens fuit. Si quis autem inſpiceret locos à Co- 


ſic legimus, 


n wy aumey & un A n way T C 
ur ( nav aniouy AE Joy by ues eb - 
N #, tdflamoliodhiin ds N $akaorayy 1 L 
7 [ep ws (xavdankioay ubi, teſte Cotelerio, 
notis in Ep. Clem. p. 98. multa teſtimonia in 
unum conjungit, nempe Matth. 26. 24. Luc. 


telerio citatos, inter Clementem R. & Ewvan- 


geliſtas permultum interaſſe diſcriminis compe- 


riet. Præterea hæc ipſa verba à Ciemente Al. 
Citantur, Stro. 3. p. 472. parvo admodum 
facto diſcrimine, nempe, pro fva 7 ,? ws 
oxaid anions, legit fva P ity ws Me- 
J In Dialogo contra Marcion. F. 1. p. 25. 

Chriltus ipſe in Judam ſenten- 
tiam tulit, dicens, go ms avSppny ds 6 yos 
T2 Av90PTs Wapgido?), (vated QuTeS ei jun 
5 n 1 Mund puny wines Y gu- 


Sb, Y Kelamoyltodnvar C1 T8 Band T Na- 


9, ons. 

IN eadem Epiſtola $. 13. Memores ſitis, 
inquit Clemens R. ſermonum Domini Jeſu— 
STWS *\0 et rey Nette 1% SN OH, aficle va 
c αν ws WoratTe Sr Womgnot?) du. ws 
ict gTw dodnas?) j, ws Keprtle Sr Mel 
Not ) vulv, os. verschede Tus ven Snot N 

l 


, % 


x 1 . 8 als 33 —j—6—2ͥn:2 
dur, u margini inſeribit Cotelerius, Luc. 6. 56. 
Sed ſicut ibi, dc, & 8rws non extant, ita per 
totum illud caput nihil extat quod quibuſ- 
dam ex his ſimilitudinibus apte reſpondeat. 
Hanc tamen ſententiam paululum immuta- 
tam reperias in Policarpi Ep. ad Philip. 5. 24, 
& in Clemente Al. Stro. 2. p. 399. mutato 
tantum iAtars (in iNiare. Idem Clemens J. 
Stro. I. p. 295. tres ſcripturæ locos in unum 
confundit, %% py wer ? wy e cu role, 
ann Oc ms £yaegv1t Tus verges, 6 A- 
r Qnaws of Ch TINASTS S,, iiyoo, 
nas (2 Cor. I. 9. 10.) way wii nu py 5 
c (oÞiz T avlopaay, an & duvaypy 12 Oe 
(1 Cor. 2. F.) 6 49 wvdyaclings &vaiew way: 
In, Nr, (VII F 

ORIGENES in Matthæum, p. 357, 359 


& in Joh. p. 402. Judægs dicit & e⁰⁰ν in 


ad de Chriſto dixiſſe, ae d © u Toisrey, 
Soden, Faves c dv, de quibus confer Act. 22. 22. 
cum Luc. 23. 18. & Joh. 19. 15. In Philoc. 

p. 2. citat e Matth. 7. 22. bac, wo $287; 
Mor 8 W dvopuali ( fqayopyy, x, Ts bvoun; 
( emoyſu, 1 N ov H ( Mνν,ͥDAa Sees ato- 
% awTols EmDYWRaTs UN (AS Of foya- 
Copper ys ng * contra Cell. p. 89. 
addit poſt See, Nνν une peas rs % 
oapy, % ip wirols dre iss ieyaTar A jd. 
Com. in Joh. p. 293. iſdem verbis adjicit, 


37 1 75 =) T ; 4 
Bro]: Eyvav vuas. K 73; 8% oc weden bst, 


conjunctis fic Matth. 7. 22, 23. cum Luc. 
13. 26, 27. quoad ſenſum, non quoad verba. 
To. 1. p. 38. fic recitat Luc. 11. 52. vx 
vobis juriſperitis dri der T KNada 
TiwSy auto 8% α,ẽͥ ehe ls 1, . ei cοανο,M N 
aQifls ec, periodum claudens cum ver- 
bis Chriſti, Matth. 23. 13. ſed Philoc. p. 8. 
editis congruit=— Sic Com. in Joh. p. 30. 
Chriſtum allegat dicentem, Joh. 15. 15. 8% 
uus Nyw dgkes, Ort 6 N &4 aids mi N 
,d Nb wnrs (Text. vl wow 6 kveC 
Ts) al iyo vuas Gigs Niyw (Text. vac 
J de⁰E¼ IN) Tt aueponhrale wed ins e 
Ta Tapgopois js, que occurrunt Luc. 22. 
28. abſquè d Ita Com. in Joh. p. 413. 
conjungir Coloſſ. 1. 20.— 2. IF. 

"CYRILEVS: Alex. lic recitat, 1 Pet. 2. F. 


, vas ws Niber Caves S N o wits: 


pages, addens ex Eph. 2: 21, 22. as vad 
i ei oH 72 O:s & u In l. 
primo de Sancta Trin. ait, Cum Chriſtus in 
forma Dei eſſent, formam ſervi accepit, h 
d gloWaty TA wHτ TD ve eανẽL o c- 
elwotomoas Ag 1 ewes, Ta C- geavols, ra re 
em ne, lier x, avieaTros, Journ 7! 
ves MM, To Oz, ubi coaccr- 
vantur Philip. 2. 6, 7. Col. 1. 20. 1 Tini. 
2. J. 2 Cor. f. 10. Quod f1 hoc pro pfu- 
dentia ſua diligentius animadvertiſſet Milllus, 
non ita præter modum creviſſent variantes ĩſtæ 
lectiones quarum trecentæ non aliud ſunt 
quam voces Sacræ Scripturæ ab uno Evan- 
geliſta, aut Apoſtolo in alterum à Patribss 
tranſlatæ. . 
DENICGCUE 


— 


L [ 


— 


— 


dy we „„ „ #40 —_— 4%, 6 y ., 7 7 
: 7 5 2 ** * 
3 * 4 
, "* 999 

9 8 — 
0 141 

8 9 e 2 

— * * 


0 


e. "> + *%,'s 8 0 . . K 


— 


. 
„ 
” 
- 
1 1 
—— 


. 
— nn ms 6“ A 


- m_ 


rr 
n 


DRNI QUE plurima quz a Patribus primo- 
rum Sæculorum tanquam E S. Scriptura reci- 


tantur, deſumpta reperias aut ex Adulterinis 


Evangeliis, aut ex Apocryphis: Ita de Clemente 
R. qui poſt Apoſtolos primus aliquid literis 
mandavit ingenue fatetur Millius Proleg. p. 
16. col. 2. quod in Epiſtola prima ad Corin- 
thios, & poſterioris, fi quidem ejus fit, fragmento, 
nonnulla addnucit ex Evangeliis que jam ante no- 
Aram editiouem Chriſtianis in ufu fuerant, uou- 
nulla & e noſtris, ut apparet, ſed omnino mix- 


tim, & confuſe, ita ut vix, ac ne vix quidem 
nbris ex verbis ejus ad quodnam e noſtris potiſſi- 


num reſpexerit. Paucis exemplis ſatis hoc con- 
firmare poſſumus. V. g. 0 a 
CIUEMENS K. Ep. 2. $. 4. Chriſti verba, 
Matth. 7. 21. ad hunc modum recitat. Non 
omnis qui dicit mihi, Domine, ew9yce), 
A ναν 6 'FTOwy Sixorrulw. Nam dre 6 ©tog 
(v. 23. aut Luc. 13. 17.) tay dre ner #8 ous 
1% ö & TH KAT ps, „ un TOs Tas d- 
rohe ur, N vugs, » ted du, a yere 
an zus, % rd x £35. Sect. quinta, Miram 
quandam Petri reſponſionem narrat ad Chriſti 
verba. Ecce ego mitto vos ſicut oves in medio 
luporum. Arne ies 5 © Heérgos u Atyd, 
av SV digomraregtwc of Avi Y oevic, quid fi 
lupi agnos diſcerpſerint, ane 6 lnose rd Uf, 


un QoEcioFwoay r oigvia e AvrYs νẽ,L 7. 
vom ewra, = hee u Cosecde r Je 


are VLG, 7 unde vuiv Saves; Toav, 
% r Avia, Luc. 12. 4, 7. Hæc, ait Cotele- 
rius, deprompſit ex Apochryphis. §. 8. hæc ha- 
bet, x %% 6 v . & TH Evayſthiw, ei a 
pingov g% t rngnccre, WW piyes Tis vulv Jury. 


renæus pariter, I. 2. cap. 64. p. 193: Simi- 


liter Dominus dixit ingratis in eum exiſtentibus, 
fi in modico fideles non fuiſlis, quod magnum eft 
quis dabit vobis? abi vide Grabii conjectu- 


ram hæc ex Evangelio ad AÆgyptios depromp- 


ta eſſe. Sectione duodecima, Interrogatus 


oy 


„ 


a quodam Dominus quando venturum eſſet reg- 


num ejus, ei rer, OTav t5a Ta qu Ev, * T0 cw WG 79 
tow To apoey a utra DP guete, STE &, STE gu. 
Quod deſumptum fuit ex Apochryphis juxta 
Cotelerium, juxta Clementem Al. Stro. 3. p. 


46 . ex Evangelio Aigyptiorum. 


GNATIUS in Epiſtola ad Eccleſiam Smyr- 


nenſem Chriſtum introducit, qui Petrum, cœ- 


teroſque qui præſto erant, fic alloquitur, A- 
Cele, ynadnrane, * iders ors Su eib fauliyuoy 
«owl, Luc. 24. 39. quod juxta Hierony- 
mum deſumitur ex Evangelio Nagarenorum, 
juxta Cotelerium ex Apocryphis, juxta Origenem 
dictum fuit d nullo qui Spiritu Dei inſpiratus 
fait. Et tamen locum obtinuit. Luc. 24. 39. 
inter variantes lectiones apud Millium. 

IN Codices Origenianos admiſſas fuiſſe pu- 
gets aliquas ex Evangelio ſecundum Hebrevs, 
aliove aliguo Apocrypho, oſtendit iple Millias 
Proleg. p. 66. Plura hujuſmodi reperiat Lec- 


tor in Epiſt. Barnabæ, $. 7. in Juſt. M. Dial. 


cum Tryph. p. 267. in Iren. I. 7. c. 33. p. 
404, 405. in Orig. Com. in Matth. p. 308. 
ſed lectorem non tenebo pluribus. Ponam 
tandem judicium Millii de Epiſtola Clemen- 
is R. aliorumque ejuſque temporis ſcripto- 
rum, Proleg. p. 16. Col. 2. his verbis edi- 
tum. De qua, ut & aliis opuſculis, {ub 
* hoc tempus conſcriptis, notandum quod ex 
Evangeliis, & Epiſtolis nullam unquam pe- 


plarium, & cum ad Evangelii cujuſvis, aut 
Epiſtolæ clauſulam aliquam reſpiciant, neque 
libri ubi extet, neque ſcriptoris nomen pro- 
ferunt, & quidem loci ipſius diſerta ver- 
ba raro admodum proponunt, ſed ſenſum 
fere, ac ſententiam ex memoria tradunt, 
quin & ab Apocryphorum teſtimoniis haud 
abſtineant, ſed ea promiſcue cum Apoſto- 
licis ipſis Neovo, 
* allegentque. 


A GK HGH HH A ⏑ eo K A 


ricopen citant accurate, & ad fidem exem- 


pro re nata, citent, 


— 


CAPUT SECUNDUM, 

Monſtrat leftionem variantem non poſſe certo colligi ex Codice Latino, ant Verſione 
Latina Greci ſcriptoris, aut demum e loco a Latinis Patribus citato. Primg, 
quoniam quomodocunque ſe habeat Textus Archetypus, mos eſt interpretum ut ad 
VHVulgati Verſionem verba accommodent, F. 1. Secundo, quod parum idonei in hanc 


re ſint arbitri Patres Latini, nec feliciter de Grecis Criticen exerceant, F. 2. 
Tertio, ex Millii ipſius de Patribus Latinis ſententia idem colligitur, F. 3. 


CAPITIS SECUNDI SECTIO PRIMA. 


T varians lectio naſcatur e Codice La- 
tino, aut ex Verſione Græci alicujus 
Patris, aut ex citatione à Latino Patre deſump- 
ta, quæ Græco exemplari non congruit, mihi 
quidem valde importunum, & iniquum, vide- 
tur. Hoc enim, ut cum Hieronymo loquar, 
nihil aliud eſt quam cœnoſos rivulos adire, ut 
fons purgetur. Hinc tamen ortum ſuum de- 
ber fere dimidia pars earum variarum lectio- 
num quæ in Epiſtolas adnotantur, ubi Lati- 
nus interpres Jrenæi, Origenis in Romanos, 
Dydimi de Spiritu Sancto, Tertullianus, 
Cyprianus, Ambroſtus, Hilarius Diac. Hila- 
rius, Pictav. Auguſtinus, Pſeudo- Hieronymus, 
ſive Pelagius magnam voluminis partem im- 
plent, quod quam abſurdum ſit, ex his ratio- 
nibus colligere poſſis. 2 HA 


Primo quod quomodocunque ſe habeat 
Interpretum ut ad vul- 


Archetypus, mos e 
gat! Latini arbitrium, & quaſi nutum totos 
ſe fingant, & accommodent. Ex gr. Origenis 
Com. in Joh. p. 115. legit gie xapr2; & pe- 
Tavoiac, Interpretes E Vulg. fruftum dignum. 
P. 339. legit Joh. 7. 39. S 2 1 ] UN 
Lat. nondum erat Spiritus datus ut Vulg. In 
Commentario in Rom. Ruffinus in Textu fin- 
gendo veterem vulgatam ſecutus eſt, fatente 
Millio, ubi verus Origenes eidem contradicit. 
Cyrillus Hieroſ. Cat. 12. p. 119. & 17. p. 
1 95. legit TO uo Gion, ſed Latina vul- 
gati veſtigia ſequuntur, quod naſcetur ex te 
Sanctum. Gregor. Nyſſenus To. 2. Ed. Pariſ. 


IG1F. p. 734. legit Rom. 1. 32. owes 


diu He Jnyvivits, abſque # wororar, In- 
terpres autem ui cum juſtitiam Dei cogno- 
viſſent, non intellexerunt. Ita Cbryſoſtomus 
Hom. 12. ad Pop. Antioch. Ed. Mor. To. 1. 


3 » \ — » — 
p- 147. 5 povey awre Fougouw, NN X ub engen 


Tis weg oe, Lat. cum Vulg. non ſolum gui 


ca faciant, ſed etiam qui conſentiunt, &c. Qua- 
ter habet Chryſoſt. aorigzor Yoyes, Matth. 
IO. 42. toties Lat. aquæ frigidæ. Sanctus 
Baſilius To. 1. I. 7. contra Eunom. p. 376. 
& Cyril. Al. de recta fide, p. 66. de ador. 
ſp. 494. Hom. Paſc. p. 246, 311, 334. le- 
gunt ra dic 18 cwuarGy, 2 Cor. 5. 10. Lat. 
ſemper propria corporis. Cyril. Al. legit d 
P n w Pa «yu, Lat. Spritus datus. Luc. 
2. IF. legit & avlewros tvIouia, Hom. in Div. 


p. 380. Lat. hominibus bone voluntatis. Luc. 1, 


Examen Variantium Leflionum 


qui ſolvit Jeſum. 1 Tim. 3. 16. ö Orcs tQaye- 


. — 
% 


II 


—— A, 


37. 2⁰ ve G00. Hom. in Diverſ. p. | 
383. de recta fide, p. 88. Lat. quod ex te 

naſcetur ſanctum. Matth. 7. 13. n i avay, 
H. Paſch. p. 1570. Lat. quam anguſta porta. 
1 Joh. 4. 3. Y 1 Y 0 un oponcyd, Lat. 


„re ci 


gebn Ey cagx), de recta fide, p. 124. Lat. quod 
mani feſtatum eft in carne. Nimirum omnibus 
his locis vulgati plus valebat autoritas, quam 
ipſorum Patrum; fed cum hoc ſexcenties apud 
latinos Interpretes evenerit, ſpeciatim in Com- 
mentariis Origenis & Theodoreti, comme- 
moratio plurium Teſtimoniorum ſupervaca- 
nea eſt, Cas 


8 — 


skCTIO SECUNDA. 
H etiam luce clarius fiet, ſi modo 


quam parum idonei in hac re arbitri, & 
quam infeliciter de Græcis Criticen exer- 
cuerint Latini, lector mecum recognoſcat. 
Cum in. Græcis exemplaribus ſuum tuliſſet 
judicium Hilarius Diac. ait Millius, ita c&- 
cus de coloribus, Nihil de codicibus Græcis no- 
vit Ambroſiaſter, Prol. p. 139. Col. 2. nec 
iniquum de eo tulit judicium. Is enim Com. 
in Rom. 14. veram lectionem eſſe ait 1 
eos qui peccaverunt abſque negationis parti- 
cula, ſcilicet, ex fide Cod. Latinorum 5% Þ} 
incorruptos ſimplicitas temporum ſervavit. Al- 
qui etiam illi fluxerunt ex veteribus codici- 
bus Græcis. Quod / Millium audiamus, 
Codices Græci hodieque omnes, tempore Augiu- 
Aini omnes, aut pene omnes, etiam Irenæus, f. 
Interpreti ejus credimus, legebant, cum neg” Y 
tione, quod idem de preftantioribus Lats di" 
cendum, Prol. p. 75. Col. 1. De vero An- 
broſio dicit Millius, Prol. p. 78. Col. 2. Ein. 
pium magis quam doctum fuiſſe, cum enim 
Marc. 13. 32. fic legimus, De die autem ill 
aut hora nemo ſcit, neque Angeli in Cell, 9: 
ids. Ambroſius de fide, I. F. c. 8. bac ha- 
bet, Codices Graci non habent quod nec f1l1us 
cit. Certe nulli ſunt, inquit ibidem Mil- 
lius, nec opinor ung uam fuerunt libri Gr. 
à quibus obeſſet 8 de Idem |. 3. de 8 
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ritu Sancto, c. 11. clauſulam hanc, Joh. 3. 6. 
ſic exhiber, quod natum eſt de Spiritu Spiri- 


tus eſt, quia Deus Spiritus eſt; ubi queritur 


hæc verba eo quod Spiritus Sancti Divinita- 
tem adſtruere videantur, Ab Arianis ſublata 
eſſe, & tamen, judice Millio, Prol. p. 79. 
a 1. Haud alia erat hec particula que era- 
ſa videbatur, quam leftoris cujuſpiam ſcholion. 
Vide exempla plura a Millio conjeſta, Prol. 
p. 78. Col. 2. 79. Col. 1. Denique dicente 
Auguſtino, Retract. 1. 1. c. 19. Codices Græci 
Matth. F. 22. non habent fine cauſa, Hiero- 
nymo in locum his verbis adſtipulante, 7 
quibuſdam Codicibus additur fine cauſa, cœte- 
rum in veris tollitur, hoc tamen non obſtante, 
P. Simonius vere dicit, Obtinuiſſe hanc lectio- 
nem que yn exhibet non modo apud Syrum, ſed 
etiam apud Patres Antiquiſſimos, tam Eræcos 
quam Latinos; Eft ergo, inquit, in vulgato re- 
flituendum, qui in eo omittendo antiquitati re- 
pugnat, multiſque exemplaribus, Hiſt. Crit. in 
N. Teſt. 1. 2. c. 32. Plura his addere facil- 
limum eſſet, ſed compendio rem agere con- 
ſultius viſum eſt, inſtantias enim paſſim da- 
bunt tum Millii prolegomena, tum lectione 
variantes. | 


SECTIO TERTIA. 


HExrio, Ita Latinorum pleroſque Pa- 
trum depingit Millius, ut, ſe judice, 
citationes ex iis deſumptæ exiguam merean- 


tur fidem. | | 


AGMEN ducit Tertullianus, de quo ecce ſa- 


num & ſubtile judicium Millii: In eo citata 


ſunt loca C. Codicis fere neglectius ex memoria 
contrattim, ad ſenſum, haud fine levicula aliqua 


| ſubinde mutatione, ipfiſque porro allegatis ab eo 


teſtimoniis immiſta ſunt noununquam aliqua 4 


fiylo vulgati (a) Interpretis diverſa, Africane 
pc ve & vocabula mire barbara. Immo 


penes ſe habebat Italic exemplar haud parum 
maculatum, certe fi quid de ceteris ejus partibus 
conjeftare liceat ex Evangelii Luce Codice quo 


uſus eft in libro quarto contra Marcionem. De- 
nique, alia, inquit, loca ſumpta videntur ex 


variis verſionibus que tempeſiate iſta ferebantur. 
Nempe preter dtalicam, innumaras alias primis 
ſeculis (de ſuo tantum ſæculo dictum fuiſſet) 
extitifſe notat Auguſtinus, & tamen non tantum 
de varia lectione Tertullianum, velut teſtem 
idoneum, producit; ſed etiam in prolego- 


menis ſæpius lectionis quæ apud vulgatum 


prius obtinebat. Ita p. 1057. Col. 2. Yulg. 


„ 


ut apparet ex Tertulliano, Miror hic quo cri- 


tico naſo tam accurate diſcernere potuerit 


inter tot varias verſiones quid à vulgato 
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prodierit, aut cur tam fidenter pronuntiärit 
virum Grace doctiſſimum, loca a fe citata 
ex Latinis verſionibus produxiſſe; Pamelio 
etiam contradicente eum 102. tam Lalinis trau- 
ſtatis, quam Grecis Collicibus veteribus uſum 
Du Cypriano hc dicir Millius, nempe ex 
citatis ab ipſo N. Teft. pericopis abunde couftat 
Italicam (hanc enim unam in uſu ei fuiſſe ox 
allatis ab ipſo N. Teſl. pericopis manuifeſtum eſt) 
temporis tratlu magis magiſque fuille inter pola- 
tam. Veruntamen vitiatis hujulmodi lectio- 
nibus non parvo numero præmiſſis, p. 67. 
Col. 1, 2. hæc habet, Reftant lectiones quæ- 
dam quas ex Africanis aliiſque quibuſdam pro- 
fectas probabile eſt. Tria hic notanda veniunt. 
Primo Criticorum divortium. Quod enim 
hic Millio de Italica manifeſtum eſt, Simonius 
manifeſto falſum pronuntiat in locis infra ad- 


ducendis. Secundo, Millium ſibimetipſi con- 
tradicere, dum ait nam, 1. e. ſolam, Itali- 
cam Cypriano in uſu fuiſſèe, & tamen eundem 


ex Africanis aliiſque quibuſdam ver flonibus que- 
dam protuliffe. Denique ex Codice hoc Cy- 
Priani tractu temporis magis magiſque interpo- 


lato, non tantum varias lectiones plus centies 


exhibet, ſed vulgatæ lectionis Italicæ Argu- 


mentum non ſemel. 55 


DE Hilario Pidtavorum Epiſcopo mentionem 
faciens, Proel. p. 72. nihil ex eo profert niſi 
lectiones interpolatas, quaſi nec unam Genui- 


nam habuiſſet, h. e. cum verſione Italica ſua 
conſentientem. Lucifer Calaritanus, Judice 


Millio, vitiis miſere ſcatet, nec S. Cudicis loca 
integra producit, Prol. p. 73. Col. 2. Teſtimo- 


nia nimirum protulit ad MSS. exemplar unum, 


idique perperam deſcriptum adornata, unde lecti- 
onum ejus interpolatarum Catalogum tautum 
exhibet. Victorinum Afrum, & Lenonem Ve- 
ronenſem Latina ſecutos effe nonnullis in locis in- 
ten polata pronuntiat, locum unicum in quo 
additamentum, Joh. 6*? Com. 5670 occurrit, 
Genuinum pronuntiat, refragante Simonio, Græ- 
cis Scholiis, & Verſionibus univerſis. Optati 
citationes fere omnes interpolatas fuiſſe aſſerit, 
p-. 74. Col. 1, 2. 


HILARITIUM Diac. quod attinet, is certe, 


inquit Millius, cum ſeripta ſua teſtimoniis F. 


Codicis paſſim tefſellaverit, tum in Commenta- 


riis in Epiſtolas D. Pauli ex Italicæ Yer ſioni; 


textu, qualis tum temporis ferebatur, exhibuit, 


Prol. p. 74. Col. 2. Quanquam ergo inter- 
Polatas ex eo lectiones ibi produxerit, ſex- 
centies tamen Ambroſiaſtrum hunc pro veræ 


lectionis teſte idoneo prafert, ejuſque tex- 


tum ſeu genuinæ lectionis Italica certifli- 
mum Argumentum exhibet. Quam falſo, 


& in cauſæ ſuæ præjudicium, ex lectionum 


ejus appendice quam infra dabimus, judicabit 


Lector. 
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(a) Prol, p. 59. Col. 1, 2 
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PoRRoO 


Examen Varientium Lectionum 1 4 50 Lib. ! 


PorRRo id ex Millio diſcimus Patres La- SED de his plura dicere eo minus necel. 
tinos fere omnes poſt ortam Ari Hæreſin, id ſ-r.um videtur, quod ſæpius videamus .Mzll;u;, 
ſemper Ariams objeciſſe quod Scripturas F. cor « integrum Patrum Latinorum conſenſum rej. 
rumpere pericopas ex tis eradere, mutilare ſole- cientem. E. gr. Gal. 4. 14. pro areto 27s 
rent, adeo ut eadem nobiſcum Hæreticos ha- ys, vjuavy, inquit, legunt Yulg. Clar. Lat. Go. 
bere biblia vix agnoſcerent. Objiciunt hæc Lat. Hieron. Hilarius D. Latini omne: teſte 
illis Hilarius Pitt. Hilarius Diaconus, Ambro- Eſthio, quod ſane ſenſum parit duriuſculum i 
ius, Salvianus, quæ omnia, Millio judice, coattum nimis quam ut probem. 1 Pet. 1. 
fruſtra, & fine cauſa Hæreticis objiciebantur, fic legimus, &s a emSvutow et AN 
cum rari efſent qui Scripturis temerarias manus nh, in quem, inquit Millius, Iegant Vi. 
intulere. Vide loca omnia in quibus hoc fac- & ita fere Latini Codices, reclamantibys Gre- 
rum eſſe clamitant, a Millio bene vindicata, cis ad unum oninibus, & quidem Irengus, 4s. 
Prol. p. 78. Col. 2. 79. Col. 1. Qui autem us Latina licet Yerfioni Vulgate congriant 
de Græcis Codicibus tum falſo, & imperite IJ. 2. c. 24. I. 7. c. 36. advertenti tamen YN 
judicabant, a0 de Latinis ea ſublata eſſe ex- em contextus manifeſtum eſt Irenæi Græca 2 
iſtimabant que alii ex ipſis S. Codici adjicie= ½e, as a, quomodo quoque ſe habent Lating 
bant, eorum de lectione genuina judicium eps. J. 4. c. 67. Plura ejuſdem generis occur- 
non magni æſtimandum eſſe æquus Lector runt a nobis obſervata annotatis in varias lec- 
cenſebit. tiones Millii. eb g 
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CAPUT TERTIUM, 
Oſtendit ex Codicibus Mo. Eccleſiæ Occidentalis non poſſe certo colligi, textum 


hodiernum corrigendum eſſe, primo ex P. Simonii teſtimonio, ex librariorum igno- 
rantia ; & ex erroribus quibus abundabant ipſa exemplaria, F. 1. Secund), ex 
Millii ipſius ſententia, F. 2. | _ | 


_— — r 


CAPITIS TERTII SECTIO PRIMA. 


UaNnqvuaAN ultra mille variantium lec- © vangeliorum, atque Epiſtolarum voces ma- 
tionum ex unico MS. vel binis fortaſſe, © gis perſpicuas redderent, unum Evangelium 
aut *tribus depromat Millius, (atque illam © ex alio planum fecerint, & quia. multa ob- 
lectionem genuinam eſſe aſſerit quam duo © ſcura videbantur, aut ambigua, verbis cla- 

aut tres agnoſcunt Codices, reclamantibus “ rioribus explicarunt, &, pro more ſuo, A- 
reliquis omnibus) non tamen hinc ſequitur “ poſtolorum ſcripta ad puritatem Græci 
quod ad corum normam textus corrigen- © ſermonis revocare ſtuduerint, atque hanc 
dus fit. In promptu ratio eſt, ſi enim quæ © veriſſimam eſſe cauſam ſummo judicio aſ- 
variant exemplaria fint pauca, certo certius © ſerit quamobrem Codex Cantabr. plures 
eſt majorem partem eorum cum editis con- “ ſuppedirat variantes lectiones quam reli- | 

| grüfe 7 3 J qui omnes in unum . 
| Hoc etiam magis conſtabit ex animadver- „ enim in Begæ exemplar oculis caſtis in- 
ſionibus quibus in Codices quoſdam MSS. “ ſpexerit, haud illum præteribit quod ſcri- 
uſus eſt Himonius, vir fat acris in his rebus “ ba textum, propter elegantiam Græcæ lin- 
judicii fi Millium audimus; nam in critica “ guæ, ſæpiſſime correxerit, & nova, quæ 
N. Teft. Hiſtoria parte ſecunda, c. 30, 31, “ ſynonyma viſa ſunt inferſerit verba, ut res 
32. in Codices quoſdam MSS. cenſoria ani- © involutz apertiores fierint, & faciles ex- 
madverſione utitur ad hunc modum. Pri- © plicatus haberent. Hanc ſibi tum tem- 
mo, „ Quod, teſte Hieronymo, magnus in © poris licentiam N. T. aperiendi cauſa, 
« Codicibus (hiſce) error inolevit, dum © ſumpſerunt ſcribæ, de vocabulis utrum 
„ quod in cadem re alius Evangeliſta plus “ Archetypum fideliter exhiberent parum ſol- 
ce dicit, in alio quia minus putaverint, ad- © liciti, modo a ſenſu eorum non deflexe- 
« diderunt, vel dum eundem ſenſum alius “ rint. . 3 
ce aliter expreſſit, ille qui unum è quatuor TERT IO, “Qui hos Codices, inquit So- 
« primum legerit, ad ejus exemplum cæte- © nius, ad examen revocarunt, non aliud 
« ros quoqz exiſtimaret emendandos; un- © fibi ſtatuerunt quam ut clariora fierent 
« de accidit ut apud nos mixta fint omnia, „ omnia, adeoque à genuina Evangeliſta- 
« & quæ ſingulis propria ſunt, in aliis in- “ rum, atque Apoſtolorum le&ione multum 
ce yeniantur. « aberrarunt paraphraſin adhibendo, intri- 
SECUN DO, © Quod Græci librarii ut E- © catiora ſubducendo, recidendis Hg 1% 
| I | (11S, 
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jſtet. 


NS aA K a „ 


« fluis, plurimiſque inter ſe, claritatis gratia, 


« tranſpoſitis, atque hoc ſemel monere ſatis 


« eſt, abſque longa enumeratione exemplo- 
© rum quorum amplam ſylvam Codex Canr. 


e ſubminiſtrat, ſpeciatim in Actis Apoſtolo- 


rum, nam in Eccleſiaſtica primi ſeculi Hi- 
e ſtoria emendanda plurimum ſibi indulſerunt 
c librarii Hac Simonius, qui tamen conſo- 


e Jandi nos, ut ita dicam, cauſa, hæc ſubjicit, 


© quamcunque mutationem paſſi ſint hi Codices, 
& licet Apoſtolorum, & Evangeliſtarum 
verba non retineant, diſcrepantiam tamen 
in ſenſu diligentiſſimus lector reperiet nul- 
© lam. Hae Simonii obſervationes planum fa- 
ciunt quod parvum illi Codices mereantur 
fidem, nec ad eorum fidem receptam lectio- 
nem emendandam elſe. Simonium laudibus 
ſais in cœlum ſuſtulit Millius, Prol. p. 166. 


Col. 1. Vir erat, inquit, in hac rei biblicæ 


parte ſingularis plane eruditionis, acerrimique, 
i quis unquam, judicii. Quod ſi judicio illius 
libenter obſecutus eſſet, variantes E Cant. 
Ger. & Clar. lectiones, parcius deprompſiſſet, 
nec volumen ſuum, abſque cauſa, in im- 
menſam magnitudinem excreviſſe paſſus fu- 
AUTORITATI enim horum Codicum 
multum detrahitur ex eo quod exemplaria 
Græca tranſcripta ſint ab hominibus Latinæ 
Eccleſiæ, qui nec ipſi exemplaria optima nacti 
ſunt, nec Græcam Linguam optime callue- 
runt, ſed eo conſilio in hoc munere fungen- 
do verſati ſunt, ut Græca vulgati erroribus 


magis faverent, & patrocinarentur. 3 Quod 
ſcribæ fuerint Latini, inquit Simonius, con- 


© ſtat quia utraque lingua non modo eun- 
«© dem ſcriptorem agnolcit, ſed etiam quæ- 
« dam è Latinis literis ſunt puræ putæ Græ- 
© cx, & quædam è Græcis pariter Latinæ, 
« verius dixiſſet Gothicæ; ad ſummam, er- 
rata pœne innumera quæ in Graco Codice 
© occurrunt, ſatis ſunt Argumenti exaratum 
eum fuiſſe ab homine iſtius linguæ pror- 
© fus imperito. I in ap 
ſola, ſed etiam in vocabulis ipſis ſæpiſſime 
© peccatur. Idem Simonius, p. 147. ſic per- 
git, Tot menda in Græca parte Codicis 


© Char. ubique reperies, ut exſcriptum fu- 


o ifſe ab homine indocto quis non plane ſen- 


c riat? Et Cap. 32. p. 156. in noſtris Bib- 


liothecis, inquit ille, exemplaria quamplu- 
rima Græca extant, quæ, ut © Græcis ex- 
arata ita apud illos communi quodam in 
uſu erant, atque hæc quidem inter ſe diſ- 
crepant in rebus parvi momenti, ſed mire 
conveniunt in eo quod longiſſime diſtant 
ab iis Codicibus quos Latini exſcripſerunt. 
P. 157. hac verba hahet notatu digniſſima, 
Mihi quidem dubitationis nihil eſt quin 
Cardinal. Xjmenius Complutenſem Editionem 


paraturus, quamplurimos Codices eximiæ 


vetuſtatis, & ſpectatæ fidei corrogaverit: 
« Suſpectam tamen habeo illam aliquando 


& G G 6 „ „ „ „ 


Nec enim in e e 


— — — 


ato cum Int 
iert etiam poteſt, inquit, ut Srephani E- 
ditio quam cum Græcis MSS. in Talia 
contulit, non paucas in ſe receperit lectio- 
nes ad vulgatæ verſionis normam expreſſas, 
Idem dicendum eſt de variis lectionibus ſe- 
decim MSS. Codicum quas Marchio Yele- 
ſius collegit, & quæ editioni noſtræ vulga- 
© rz mirifice favent. Hæc quidem adver- 
ſante & renitente animo confitetur ipſe Mil- 
lius. V. g. Matth. 17. 2. legimus N 
&s Sg, led Steph. B. Cant. Vulg. ws iv. E. 
Marco, quibus hæc ſequuntur, de varietate 


* 


hac aliud dicere nequeo, inquit Lucas Brugen- 


is, quam quod Stephanus B. Latinæ Editioni 
ſpe conſonet, & aliquando potius erroribus ejus 
editionis inolitis, quam Germanæ lectioni. Quod 
idem omnino dicendum videtur de Cant. Ita Mil- 
lius. Sic 1 Pet. 2. 6. Textus habet, 2 Ty] 
Ypapn, MSS. aliqui ñj̃ yeapn, ubi Annotatio, 
vereor ne locus ftudio fit efformatus, ut in aliis 
quibuſdam factum, ad Yerfiouem Latinam, in- 
quit, Eſhius. Ita 1 Pet. 3. 19. poſt ty Ov- 
ANaxy addit Steph. 2 *r, eu 
plar fidet non magnæ quod exiſtimetur ad Codices 
Latinos eſſe efformatum, inquit Eſhius. Vide 
ſimiles Annotationes in Marc. 6. 32.—9. 21. 
—1F. 8. & paſſim. | 


HIN c liquet cauſam nullam eſſe quare re- 


cepta lectio emendetur ad exemplar eorum 


Codicum quos (primo) Hieronymus adeo con- 
remp/it, ut teſte Simonio, neceſſe ſibi habuerit 


Latinam ipſam Ver ſionem, ad Codices ex O- 


riente petitos exigere, & reformare. (Secun- 


do) Codicum qui exarati fuerunt a Librariis 


Græcæ linguæ miſerum in modum ignaris, 
quique plurima menda non modo in Ortho- 
graphia, ſed in ipfis dictionibus contraxe- 


rant. (Tertio) Codicum qu! licet inter ſe 


conveniant, a Græcæ Eccleſiæ Codicibus ita 
ſunt diverſi, ut vix ſpeciem eorum gerant. 
(Quuto) Codicum qui dedita opera immutati 


fuerunt ut ad Latinam verſionem cfformaren- 


tur. (Quinto) Codicum qui vitia retinent, 
quibus Talica verſio ſcatebat ante caſtigatio- 
nem Hieronymi, ut inquam, editi ſtoffr ad 
horum Codicum regulam, ac normam corri- 
gerentur, nemo ſanæ mentis unquam judi- 
cabit. . 

H & c quidem, & præſertim quæ de Cant. 
Ger. & Clar. MSS. dicta ſunt Dupinio me- 
cum conveniunt, nam obſervationibus ſuis 
in quibus Simonium potiſſimum conſecutus 
eſt, abſolutis, hæc infert, Et eis obſerva- 
© ttomibus conjectura non levi ducor ad 
© {uſpicandum Græcum Textum horum Co- 
« dicum a librario ad vulgatam verſionem, 
quam fimul exaravir, accommodatum, vel 
6 faltem ex alio exemplari ad hunc mo— 
dum efformato deſumprum fuiſſe, quo 
dato, & conceſſo, varietas iſtorum Co- 
© dicum, ait ille, neutiquam cenſenda eſt 


D 2. 8 tanquam 


reliquis antelatam eſſe lectionem quæ vul- 
rete maxime concordar. 
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© tanquam tot variantes lectiones Græci ex- 
© emplaris, ſed ſolummodo tanquam caſtiga- 
© tio, ſeu potius depravatio facta ex iſta Ver- 


ſione quæ Archetypum parum fideliter re- 


prætſentabat, Hiſt. de Canone Vet. & N. 
Teſt. Vol. 2. p. 106. De antiqua Latino- 
rum Verſione qua Occidentales Eccleſiæ ute- 
bantur, & ad quam hi Codices Græci, Simo- 
nio judice, confirmabantur, vide diſſertatio- 
nem noſtram de vulgato Interprete, & Italica 
tranſlatione, Capite ſubſequenti. 

Co RON IIS loco notatu non indignum 
eſt quod cum MSS. Codices quos contulit 
Millias ſint fere nonaginta, quandocunque vi- 


ginti, vel triginta ad ſummum varianti cui- 


dam lectioni favent, ſequitur vel curam, & 
diligentiam in Millio deſiderari, vel plures ſal- 
tem Codices congruere 8 editis, quam ab 
illis diſcrepare. VV | 

VENIANM mihidabit candidus Lector quod 
ab aliis hic teſtimonia, & rerum confirmatio- 


nem ſumpſerim, cum enim Codices ipſos MSS. 


11. deeſt x, woe 


evolvendi neutiquam mihi facultas data ſit, 
id fect quod potui. 


SECTIO SECUNDA. 
O C etiam fiet multo evidentjus ex con- 
feſſionibus Millii, & ex exemplis quæ 
ab illo mutuari poſſumus. V. g. Matth. 3. 
25. MSS. ſed ut recte 
idem Millius aſſerit de recepta lectione minime 
dubitandum eſt, Matth. 4. 10. dwivw ps re- 


tinetur apud MSS. 36. juxta tamen ibi an- 


notata, MSS. plurimi non agnoſcunt, aliunde 


aſſutum videtur a ſcriptore memore, ſcioloque. 
Matth. 5. 47. apud amplius quam triginta 
Cod. MSS. qixzs occurrit, cui tamen ille 
k-ctionem in textu &ps, merito antepo- 


Examen V ariantium Lectiunm Lib. I Car 


nit. Matth. 27. 42. wich oH ans, Mss © | 


fere quinquaginta havent em vel eis, illo ta. 
men judice, prefixum fuit em vel ds ex loco 
male intellecto. Marc. 6. 2. Textus habet 
dri, quod & ſenſus videtur poſtulare, at omit- 
tunt illud plus quam viginti Cod. & ſeptem 
habent tva, ſed dri, rectius inquit Groz;ys 
cui Millius aſtipulari videtur. Ut ut, pro 


more ſuo, ſibimetipſi contradicat, Pro, p. 


If, 131. Luc. 3. 2. *Agyieiws agnoſcunt 
MSS. ſed ex illius ſententia Ae 


rette. Lucas enim etiam Annam, utpote ſemel 
fundtum Pontificatu, congrue ſatis vocat Ap. 
Niete, Luc. 6. 26, 28. Omittunt ways; 
Circiter viginti MSS. ſed omnino legendum ar- 
bitror, inquit ibi Millius, ut ut a ſententia 
ſua in prolegomenis temere receſſcrit, Proleg. 
p. 126. Col. 2. FE 
PrRETEREA tanquam prætor de Tribu- 


nali ſæpius pronunciat hoc vel illud vocabu- 
lum, commentarium, irreptitium, adjectitium 


eſſe, quod, eodem fatente in pleriſque omni- 


bus jam Codicibus aut extat, aut occutrit, 


Prol. p. 133. Col. 2. 156. Col. 1. 163. Col. 2. 
165. Col. 2. Crebro etiam ait vix ac ne vix 


obſtat Codicum omnium conſenſus, p. 163. 


Col. 2. bis, & ab/que Codicum omnium con- 


ſenſu, p. 154- Col. 2. 155. Col. 2. Quin- 


etiam de Italicis genuinis lectionibus quæ ex 
ipſius cerebro irrepſerunt, & quibus Græcis 
Latinæ iſtæ reſponderint acturus, ad hunc 
modum præfatur. Græca vero hæc cum ob 
oculos poſiturum me dico, partem illam hic 


duntaxat intelligo, que à MSS. noſtris fere 


omnibus, & excuſis diſcrepat. Ut vero fe ho- 
minem oſtenderet hanc, aut illam germanam 
& veram lectionem eſſe ibi affirmat ex au- 
toritate unius, aut duorum, aut trium ex- 
emplarium, & aliquando ex plurimorum 
MSS. Codicum fide, Proleg. a p. 41. ad 
. ” 
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Crit. Hiſt. c. 16. 


Cap. IV. Sea. I. D. MI LLII. A 


CAPITIS QUARTI SYLLABUS. 


Verſionum fere omnium in una lectione conſenſus non eſt, vel Millio gudice, lectionis 


genuinæ certum Indicium. Speciatim agitur primo de Verſione Coptica, F. 1. De 


Verſione « Athiopica, & Milli de hac Verſione judicio, F. 2. DeVerſcone Syriacd, 


ex Simonii ſententia, & ex is que Millius de hac Verſione pronunciat, 


3. 


Verſione Arabica, ex qua nullas lectiones variantes exhibent Millii proſpgomena, 
$. 4. De Verſione veteri vulgata, ſive Italica latius agit Sectio quinth, in qua 


evincitur primo incerta eſſe que de hac Verſione Millius certiſſima duci 
pre ceteris ad optimos Codices adornatam fuiſſe. In ea omnia de Te 


puta eam 
tu Arche- 


typo optime & Juxta genuinum verborum ſenſum reddita fuiſſe. Et demum Ver- 
ſionem veterem Italicam ante tempora Hieronymi miris modis interpolatam, priſti- 


. ne ſug integritati reſtitui poſſe, & ejus induſtria reſtitutam eſſe, F. 2, 3. 


Fru- 


ſtra id Millium aggreſſum eſſe oſtenditur, primo ex Codice Cantah. omnium quos 
unquam viderit corruptiſſimo, aut ex Germ. & Clarom. Codicis ejuſdem parte 
fecunda, F. 4. Secundo ex ſcriptis Patrum Latinorum qui ante ætatem Hiero- 


nymi vixerunt, F. 5. 


CAPUT QUARTUM, SECTIO PRIMA. 


3 5 > 
E Rs ION UM fere omnium in una lectio- 
ne conſenſus, & ovurvoia, non eſt, Mil- 
lio judice, genuinæ lectionis certum indictum 


Is enim iple agnoſcit Hebr. 12. 7. Vulg. 
Syr. Arab. Æthiop. legiſſe &s Tudaay vel 
dy roaSe9, editum tamen, inquit, & woudeay 


<ouyete, præter exemplaria plurima, & Gre- 
corum Commentarios affirmant ea que ſequuntur 


verſu proximo, ei J yes is wardaas. Sed 


non eſt hiſce immorandum, cum tam in Mil- 
liz prolegomenis, quam in noſtris ad varias 


ejus lectiones annotationibus, ſexcenta occur- 


rant loca in quibus verſionibus omnibus re- 
pugnet. 6 vo 


Supereſt, ut de verſionibus hiſce ſeparatim - 


ſumptis, breviter agamus. | 

Et primo de Verſione Coptica, five Egyp- 
tiaca hæc habet Millius, Proleg. p. 152. 
Mirum certum eſt Bibliorum multilinguium e- 


ditores de Coptica nihil cogitaſſe, maxime cum 


non tantum profiuxerit ex fonte Greco, ſed 
etiam expreſſs fuerit ad exemplar optimum, 


unumque & primevis, aut certe ex ejuſmodi 


aliquo, ut apparet ex variantibus ipſius lectioni- 
bus, Vin', Lector ſcire rationem cur A 
Millio hæc verſio, quam Waltonus 6 wav 
neglectam habuit, has laudes obtinuerit? E- 


am exhibet Simonius his verbis, Coptica exem- 


plaria multis in locis conveniunt cum editione 
Latina, ubi Græco textui conformis non eſt, 
p. 142. Porro ex varian- 
tibus ejuſdem lectionibus, id tantum conſtat 
Verſionem ipſam haud eſſe flocci faciendam, 
quod ut lectori manifeſtum appareat, pre 
oculis ejus ponam illam ipſam variarum lec- 


tionum To, quam nobis hic Millius 


exhibuit. 
2 


Syr. Arab. 


MATTH. 20. 34. % ivStws dvicheay 
3 e > \ - . : | 
«Tj of D adjectitium ett. 
21. 2. % Weroare, 73 oN, inſertum eſt, 


ſtatim, Vulg. 25. 16. qui quinque talenta ac- 


ceperat, iToinos a)\Na wire Tahavra, aditum 
eff ex ſuperioribus. as | 

MARC. 13. II. Heerdr: 
Vide hic annotata. b 

14. 27. oxardadugyyorrs iv j eſt Mat- 
thæi, Immo Vulg. & Hieron. Theoph. Syr. 
Arab. 

LV c. 6. 47. Na Son , addititium 
eſt. 1 


8. 9. tntewrnoav andy of MaSyrai ow72, Ni- 


irreptitium eſt. 


youres, adjectitium elt, 18. 20. os addititium 


C 


Nieto, de margine irrepſit. Agnoſcunt The- 
ophylactus, & Verſiones Orientales om- 
nes. 

Aer 3 
% Nies laue, retento Ses, quod in alis 
deeſt. | | | 

If. 17. 6 wotoy rar, Wavra irrepſit & 
margine. Agnolcunt Chryſoſt. Oecumen. 

19. 3. Axere wegs ares, injectitium eſt. 
Athiop. | 

20. 32. WgriSeuar vpuas Apo my SiG, 
Ache dp inſertum de margine. 
Chryſoſt. Oecumen. Arab. Arthiop. 

2 Cor. 1. 17. Wro 8% B e. ES - 


e? fecit lector ex BSD Cum 


textu legunt Theodoretus, Oecumenius, & 
hanc lectionem firmant verba ſequentia, n a 


By S 2%. B νẽHt 
SECTIO 


23. 23. X&TIO/U0Y af Payer aur „ P Ape 


13. ö #5 ACR, Js *Ioaay, 


Agnoſcunt 


Agnoſcunt Chryſoſt. Oecum. Syr. Arab. 


4 
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SEC TIO SECUNDA. 


EcunDa, de Verſione AÆtbiopica en P. 
Simonii judicium, viz. Verſio hec Rome 
impreſſa, & in Bibliis Polyglottis de novo edi- 
ta, adeo parum accurata eſt, ut ampliori con- 


fideratione fit protinus indigna, Hiſt. Crit. 


verſ. Cap. 17. p. 145. Ipſe (a) Millius in 
prolegomenis ſententiam ſuam de hac Verſione 
his verbis indicat, In Evangeliis plerumgque ſa- 
tis accurata eſt, rarius paulo abit d verbis F. 
Textus, & ubi in paraphraſes excurrit, & Com- 
mentarios, Veſtigia haud obſcura videris Græcæ, 
que Interpreti ob oculos fuerat, lectionis. In 
Actis Apoſtolorum ſecus aliquanto ſe res habet, 


laxiora bis pleraque, omiſſa hinc inde varia, 


alia perperam, ac preter ſenſus Greci Textus 
reddita, ne quid dicam de exemplari, quod nacti 


fuerunt Athiopes in nonnullis bujus libri locis 


lacero, & lacunoſo, unde factum ut ne quidem 
integra ad nos devenerit verſio, ſed partim mu- 
tila manſerit, partim ſuppleta fuerit hic illic 
ab his editoribus ex lingua Graca & Romana, 
ut Ioquuntur, hoc eſt, ex vulgata Verſione, & 
Codicibus Paticanis Grecis, quos cum vulgata 


Latina conſentientes, deprehenderant. In E- 


piſtolis D. Pauli major paulo adbuc apparet 
laxitas, & immanis nonnunquam d litera Tex- 
tus aberratio, interprete verba que ob oculos ba- 
bebat adeo non numerente, ut ne ad ipſorum qui- 
dem ſenſum, ſeu etiam ſignificationem in locis 


nonnullis quidguam attenderit. Sed neque, in 


Epiſtolis Catholicis, & Apocalzpſs res multo 
melior, utcunque enim hic ad literam Eræcam 
propius fere nonnihil accedatur, in ipſis tamen 
haud raro Tranſlatoris curam, & diligentiam 
defideramus. Hinc toties apud eum occur- 


runt hæc Verſionis hujus Epitheta, furbida, 


& obſcura verſio quærelæ hx; (b) hinc om- 
nia turbavit Athiops. Et tamen poſt hæc om- 
nia, mirum dictu, Codex ille optimus eft, & 
aut unus & primæ vis, aut ad primarium expreſ- 


ſus eft, & Archetypum Textum retinet, in locis 


nounullis ubi ab eo ceteri abierunt. En quibus 
Verſionibus Originarii Textus emendationem 
Millianam debemus, iis nimirum, ex quibus, 


aliis Judicibus, vix aliud quam corruptelas 


expectare fas fir, præſertim cum hanc longam 
genuinarum, fi Millio fides, lectionum ſyllo- 
gen hoc Epilogo abſolvat. (c) Dolendum in- 
terea, turbidam hanc, confuſam, & à Textus 
non verbis tantum, ſed & ſenſu nonnunquam 
toto cœlo aberrantem Verſionem intercepiſſe nobis 
conſpectum plurimarum lectionum Greci, ad quem 
facta erat, Codicis, quas alias nataſſe licuiſſet. 
Dolendum potius virum doctum ex hac turbi- 
da, confuſa, obſcura Verſione, in qua, Evan- 
geliis exceptis, laxiora pleraque, omiſſa hinc 


UU—mDm . 


inde varia, alia perperam, & præter ſenſum 


 Greci Textus redita, quatuor paginas imple- 


viſſe lectionibus ſuis genuinis, ſunt enim om- 
nes quas congeſſit (paucis tantum exceptis, 
quas examini ſubjicimus) adeo frivolæ, inep- 
tz, notatu protinus indignæ, ut magno opere 
in 4is colligendis nihil egiſſe videatur. Ape- 
riendus eſt denique fons hujus ſententiæ Mil- 
lianæ, nempe congrueatia Verſionis hujus 
cum fictitia illa Verſione Italica, quam tan- 
uam genuinæ lectionis normam, & regulam 
diſſimam ubique nobis oggerit. Nimirum 
agnoſcunt Verſionis hujus Editores ſe multa, 
quæ in Actis Apoſtolorum in hac Verſione 
cerant, ex Codicibus Latinis, Græciſque 
cum iis conſentientibus ſuppleviſſe, verendum- 
que eſt, inquit Ludolphus, ne idem in ceteris 
N. Teflamenti libris fecerint, quippe Athiops 
meus in multis eos differre aiebat ab exemplari- 
bus MSS. Patriæ ſue; nec aliud expectan- 
dum fuit a Verſione Rome concinnata: fi 
enim Romæ fueris, non tantum Romano more 
vivendum eſt, ſed etiam ſcribendum. 


SECTIO TERTIA. 


TYNE Syriaca Verſione Millius ſententiam 
ſuam his verbis exhibet. (Primo) H- 


riaca quod attinot, haud ea Grecis ſuis adeo ac-- 


curate ſemper, & velut ad amuſſim conveniunt, 


ut ex tis intelligi poſſit, quid legerit Interpres. 


(Secundo) Quod in nonnullis pro verſione exhi- 
beat Hrus Commentarium. (Tertio) Quod in 
aliis omittat non lantum Textus Greci partes 
guaſdam minutiores, ſed inſigniora quoque voca- 
bula, ſeu quod ea ſuperfiua judicaverit in Ver ſi- 


one, aut quod etiam ipſa non intellexerit. (Quarto) 
Quod in aliis inſerat, addat, mutet varia ube- 


rioris ſenſus,  claritatis gratia, ut in Ver- 
ſione {zpius videre eſt. (Quinto) Quod ix a- 
lus Græca reddat omuino perperam, & preter 
ſententiam loci. (Sexto) Accedunt que ex divi- 


ſione Ver ſionis in leftiones addita, ſeu quovis mo- 


do mutata ſunt, ad initia leftionum. Denique, 
non mirum eſſe air, ſi pro temporum iſtorum d la- 
bei , Textus ejus aliguantulum hinc inde paſſus 


eſe a librario. Hæc omnia habes, Proleg. p. 


128. Cætera, inquit, forte accurata erant, 

quidem Textus, quem exhibebant in pleriſque adeo 
mirifice cum Greco vulgari congruebat, ut uter- 
que ex uno & eodem Codice deſcriptus prima fron- 
te videatur. Collatis certe his invicem (viz. Codi- 
cibus Syri & Vulgati) conveniſſe hunc cum alte- 
ro deprehendimus, in leftionibus etiam, que ab 
excuſis variant Sexaginta ſupra mille, & quibus 
quadraginta (quadringenta) /eptuaginta offs 
genuine ſunt : Huic Millii ſententiæ oppo- 


— 


— 1 * — 
F 


a) Proleg. p. al Col. 1. 


(b) Prol. p. 154. 


— - —_ N 


(e) . os. 


nimus, 


— 


[ 


** 1 _ 


— 


legerit Interpres, in quibuſdam pro Ver ſione 
exhibeat Commentarium, in aliis omittat in- 
ſigniora Textus Græci vocabula, in aliis, in- 
ſerat, mutet, addat varia, in aliis Grace red- 
dat perperam, & præter ſententiam loci, aut 


tanquam ſuperfiua in Verſione reſiciat, & de- 


mum pro temporum iſtorum d ua DA d librariis 


hinc inde paſſus fit. Incertum ſane relinqui- 


tur utrum in 11s locis 85 pro genuinis oſten- 
tat Millius, idem fa 8 

tra antiquitatem hujus Verſionis objicitur, 
quod Matth. 5. 22. einn retinet: Matth. 6. 
13. GoHNDDνj,uw in fine orationis Dominicæ 


exhibet, (& Luc. 11. tertiam & quintam e- 


um non fuerit. Con- 


« S$imoxio, cernere Verſionem hanc minime 
“ puram eſſe, ſed aliquibus in locis ad Latinæ 
© Verſtonis normam emendatam fuiſſe, Crit. 


« H. verl. Cap. 18. p. 158. 
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A 


SECTIO QUINTA. 
De Verſione veteri Vulgata, ſrue Italica. 
$. I, I) E Verſione /talica qualem hic no- 


bis eam ex ſuo cerebro confinxit 
Millias, fuſius agendum eſt. Hoc enim ipſius 
commentum penitus deſtruendo integrum 
prolegomenan opus, in quantum lectiones 
genuinas reſpicit, cum illo loco cedere ne- 
ceſſe eſt. Igitur obſervandum (primo) quod 
in eo potiſſimum ſe oſtentet & immodice ſe 
efterat Millius, quod ex hac unica Verſione 
loca N. T. plus ducenta, quæ ſolitaria inter- 
cedebant abſque omni Codicum, Patrum, 
Verſionum comitatu, & quæ jam à plurimis 
ſæculis interpolata ſuerant, originariæ ſux pu- 
ritati reſtituerit. Harum lectionum inter alia 
longe plura cνονοννν] fatis prolixam exhiber 


a pag. Proleg. 41 ad 58 in quibus hoc 


potiſſinum notandum venit, quod exempla 
multa colligens ex libris fere omnibus totius 


N. Fœderis, hac tamen præfatione utatur, 


juſdem orationis petitionem;) Reſpondet Mil- 


lius in textum haze poſtea inſerta fuiſſe, & 


accidiſſe Verſioni Syriacæ, quod Italicæ, quod 


aliis, ut longo temporis tractu mutatus & cor- 


rectus fuerit Textus ejus ad Codices poſterio- 
rum temporum. Hoc cum ab eo ſine teſte, 
adeoque ſine ratione dictum fuerit, quid im- 
pedit quo minus idem à nobis dicatur in om- 
nibus 11s locis quos pro genuinis nobis obtru- 
dit Millius? Nihil certc, niſi quod hoc Mil- 


lii zenopvy:ro nobis non opus ſit, utpote qui 
lectiones haſce imaginario genuinas, ubi res 


poſtulare videbatur, diligenter excuſſerimus, 
eaſque fere ſemper nihil minus quam genuinas 


deprehenderimus. 


sECTIO QUARTA. 
De Verſione Arabica. 


LX Verſione Arabica nullas lectiones ge- 


nuinas, vel interpolatas notavit Millius. 
Quanquam enim eodem fatente, ea hinc inde 


emendatior, & ad pleraque Græciæ exem- 


plaria conformatior ſit, quam Syriaca, eo 


tamen remotior fuit i Millii Italica, cique 


Hieron. C. primo adv. Helv. T. 
Licet tu mira confidentia hæc in Grecis Codicibus 
falſata contendas, quæ non ſolum omnes pene 


bec que d MSS. Codicum fere omnium, & 


impreſſorum leftione differunt, videntur tamen 


genuina. | 5 
Cu1 id primo reſpondeo, quod Helvidio 
4. lit. D. 


Grecie tractatores in ſuis voluminibus relique- 
runt, ſed nonnulli quoque e Latinis ita ut in Eræ- 
cis habentur aſſumpſerint; nec (non tamen) ne- 
ceſſe eſt de exemplarium varietate tractare, cum 
omne & veteris, & nove Scripture inſtrumen- 
tum in Latinum ſermonem exinde tranſlatum ſit, 
multo purior manare credenda fit fontis unda, 


quam rivi. 


§. 2. REsPoNDEo ſecundo, me diligen- 
ter locos omnes, exceptis plane frivolis, expen- 
diſſe, & vix unum inveniſſe vel ſolitarie ince- 


dentem, vel cum exiguo illo quem aqdjecit, 


comitatu, qui genuinæ lectionis ſpeciem ex- 


hibeat, certumve indicium, aut ubi pro lec- 


tione Græcorum Codicum recepta non ſit par 
ratio, Verſionum & antiquorum Patrum auc- 
toritas vel æqualis, vel multo ſuperior. 
S8 ECUN Do, cum id pro certo, atque indu- 
bitato ſæpius aſſumit Millius vulgatam Lati- 
nam, ſeu Verſionem ITalicam, ab ipſis prope- 
modum Apoſtolorum temporibus adornatam fu- 
iſſe ad Codices optimos /oli/que * Apo- 
ſtolorum 


20 


ne ooo CITE as dt tn rh 


folorum tpſoruin Authenticis dignitate inferio- 


— 


res, Proleg. p. 162. Col. 1. Eamyue ab ho- 
diernis quidem noſtris Coditibus nonnunquam 
recedere; à Eræcis autem primorum temporum 
nuſquam adeo recedere ut neceſſario ſit deſeren- 
aa, Proleg. p- 138. Col. I, 2. Ut multa 
alia ejuſdem confidentiæ hic miſſa faciam, 
aliud tamen peritiſſimos Romanæ Eccleſiæ 
criticos de hac Verſione ſenſiſſe, & docuiſſe 
ex eorum verbis, & teſtimoniis luce clarius 
patebit. 

Nau primo Dupinius etiamſi pro Ponti- 
ſice Romano ſteterit, Italicam Verſionem ab 
origine ſua plurimis forſan maculis inquina- 
tam fuiſſe, aperte, & ingenue fatetur. Pri- 
« mo enim interpres qui potuit falli ut hu- 
«© manus, hallucinatus forte eſt, & Textum 
© male reddidit; aut ſecundo nactus fuit Co- 
« dicem mendoſum, aut tertio ſui Codicis 
« parum fidus anagnoſtes, aur quarto, cum 
e ſcriptum eſſet ambiguum, & duplicis ſen- 
« fus, aut interpretamenti capax, Interpres 
& fortaſſe minus commodam ſecutus eſt ſen- 


s tentiam, & in dictione aliqua aut Idiomate 


& Hebraico multum aberravit. Quinto, de 


e ſuo etiam adjeciſſe potuit plurima, aut cla- 


« ritatis gratia, aut ut unus Evangeliſta cum 
& altero melius concordaret (atque etiam 
ſubtraxiſſe, & rejeciſſe quædam tanquam fu- 
perflua, ut aſſerit Millius de Syro.) “ Sex- 
« to, multa forſan additamenta deprompſit 
© ο ,˖jñ Apbcryphis (prout Clemens Rom. in 
Ep. ad Corinthios.) 'Hac ile de vetere In- 
terprete N. T. c. 3. §. 4. p. 109. Simo- 
nius cap. 6. p. Fo. © Multum, inquit, de- 
« bemus Sancto Hieronymo, qui Italicam ver- 
0 fionem locis pene innumeris mancam, & 
imperfectam ſux integritati reſtituit. Op- 


tima Graca exemplaria plerumque ſecu- 


ce tus eſt, præteritiſque its, que ad vulga- 


“ tam de induſtria conformabantur, & mul- 
ce tis, quæ apud Orientales Eccleſias perlege- 
s bantur, commodiſſimum quodque elegit; 


« atque hinc eſt, quod illi cum Græcis 
“ Scholiaſtis omnia fere conveniunt. Ad- 
* modum antiqui fuerunt Codices, quos mu- 
4 tilos in editis fui temporis Hieronymus de- 
“ prehendit, & ab ipſis Chriſtianiſmi pri- 
„ mordiis originem ſuam traxerunt. Un- 
% de inducor ad credendum veterem verſio- 
« nem Latinam a MSS. ad hunc modum 
% mutilatis ab initio traductam fuiſſe, quam 
<« tamen totam rejeciſſe, aut in novam pe- 


„ nirus effinxiſſe formam , (criticorum ille 


* preſtantiffimus nequaquam auſus eſt. A- 
deo in re Biblica peritiſſimi Simonius, & 


Dupinius a Millio quam longiſſimè diſſen- 


tiunt! | 

firetur verſionem iſtam tractu temporis valde 
corruptam fuiſſe, ita res nota ac manifeſta 
erit è erebris Simonii confeſſionibus, qui 
cap. 3. p. 20. ait, «Omnibus apertum eſt 
% milerandum fuiſſe ſtatin illius ante caſti- 
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$. 3. SE CUND0Oo, ſicut nec ipſe Millius dif- 


ee 1 Hierommi. Et cap. 4. p. 24. 
% Latinam Eccleſiam ſummo beneficio ſibi de- 
« vinxit Hierommus, cum ad optima Græca 
<«< exemplaria vulgatam Verſionem peſſime ab 
F aliis habitam (ut teſtatur 'ipſe in Ep. ad 
Damaſum) correxerit. Et cap. 6. p. yo. 
«© Innumeros pene locos, hiantes olim & la- 
< cunoſos, reduxit ille ad ſanitatem. Et p. 
« 52. vetuſtiſſimi Cod. vulgati multa w 
e C:0dnppe verbis paſſim immutatis, reti- 
„nent, quæ in Editione noſtra Hieronymus 
acri judicio perpendit, & emendavit, cap. 


„ 


ipſa Verſio multis in locis noſcitur vitiata, mu- 
tilata, & audta. Atqui Verſio in ſtatu iſto 
miſerando, utpote quæ locis innumeris vitia- 
ta, mutilata, & anutta fuerit, minime quidem 
digna fuit, ut præ cæteris palmam ferret, 
ſuamque 1 puritatem reſtitueret. 
« Hinc eſt, quod, teſte Simonio, poſt cal- 
ce tipationem Hieronymi de Italica verſione 
« in antiquam ſtatum reſtituenda nemo un- 
« quam vel per ſomnium cogitaverit, ſed (hac 
« ad Millium ablegata provincia) Codices 
« ſuos ad Hieronymi editionem conforma- 
« runt, ex omnium confeffione optimam, 
« & accuratiſſimam, adeo ut poſt aliquos 
« annos vetus Halica verſio, cum in ex- 
« tremis eſſet, vel fublata penirus fuerit vel 
« ſub nomine & titulo Hreronymiane verſi- 
* onis delituerit. Hanc enim Caſſiodorus 
« Monachis ſuis regulam præſcripſit, at Co- 
« dices ſuos ad Hieronyminnos àauducter c- 
ce rigerent. Et cap. 7. p. 79. Non aliud 
& occurrit nomen in vetuftiſſimis, qua jam 
« extant, Latinis Bibliis, quam Hieronymi, 
© nec nota aliqua, qua diſtingueretur Hiero- 
« nymiana a vetere iſta, quam Occidenta- 
« les Eccleſiæ uſurpàrunt, verſione. Hæc 
« ergo quæ olim vulgata & Falica diceba- 
« tur poſt Hieronymi in Novum Teſtamen- 
© tum labores ſenfim evanuit, cum enim Hie- 
6% ronymiana magis quam Tralica verſio ple- 
„ riſq; arriſerit, Scrinia, in Bibliorhecis il- 
© lius nomine præfixo, occupavit, Halica pe- 
&© nitus neglecta, quam omnes minus accura- 
c tam eſſe crediderunt. Et Cap. 9. p. 83. 
ex pervetuſto Codice in Bibliotheca Sancti 
Germani repoſito, hc citat verba, Hieronymi 
Presbyteri Bethlem ſecundum*Gracum ex emen- 
datiſſimis libris conlata : Unde conſtat, quod 
ex pervulgata illorum temporum opinione 
Hieronymus integrum Novum Teſtamentum 
caſtigaverit ex emendatiſſimis Græcis Manu- 
ſcriptis: “ Nulla tum de Italica verſione 


“ mentio facta eſt, Librarii enim non aliam 


& quam Hieronymi editionem tranſcripſerunt, 


«© quod ſæpiſſime diſertis verbis in fine libri 


c adnotarunt. Ad hunc modum illa ipfa 
verſio, quam ad cœlum ſuſtulit Millius, & 
cujus beneficio loca Novi Teſtamenti plus 


ducenta, à plurimis fzculis interpolata, reſ- 


tituere conatus eſt originariæ ſuæ puritati, il- 
la ipſa, inquam, verſio ex judicio & conſue- 
3 tudine 


— 
Caj 
{ 
| 
| 
( 
( 
A 
} 
( 
| 
7 
1 
21 
4 
( 
a 
4 
L 
( 
| 
£ 
1 
] 
( 
C 
7 
0 
1 
( 
1 
A 
8 
& 
> 
0 
, 
0 
4 
3 
0 
980 
p 
= 
0 
0 
0 
& 
£ 
] 
_ 
\ 


— 5 


[. 


— 


Ca 


p. IV. Sect. VI D. MILTII &c. — 


timonio tam Millii, quam Simonii. 


c 


——_ _= 


— tudine Occidentalis Ecciaſæ, prætermiſſa, ſpre- 5. | . SECUND , 


ta, & repudiata fuit. Poſtremo, cum in ea 
prope ſit ſententia Millius aſſecutum ſe eſſe ex 
Latino Trenæo, Tertulliano, Cypriano, Hilario 
Diacono, Codicibus Cant. Clar. 8 Ger. que 
in pleriſque N. T. fuerint ipſius Italicæ genuina, 
quibus Grecis Latina iſta reſponderint. Quam 
commentitia furiliſque fit illius ſententia me- 
cum paucis recognoſcite. 

$. 4. PRIMO etenim Codicem Cant. ad 
hanc rem minime aptum eſſe patet ex teſ- 
Ad Mo- 
rini argumentum, qui trecentis fere in locis 
ex Codice Cant. confirmatam eſſe ait vulga- 
tam Eccleſiæ verſionem, reſpondet Millius 
(Prol. p. 141. Col. 1.) Exemplar hoc Canta- 
al omnium quotquot unquam ad etaten 
noſtram devenere interpolatiſſumum fuiſſe ; & An- 
notatis in Lucæ Caput tertium, Omnium, quos 
unquam viderim, non uno nomine, corruptiſſi- 
mum. Inde & mutata ad hujus generis Codices 


Latina corrupta in plurimis fuerint neceſſe eſt. 


Arqui de hoc ipſo Codice, ait Simonius, Cap. 
6. p. fl. © Greca iſtius Codicis ad Italicam 
« Verſionem per omnia reſpondiſſe; unde ſequi- 
« tur ipſam Italicam Ver ſionem, omnium quot- 
« quot unquam ad ætatem noſtram devenere 
« znterpolatiſſimam fuiſſe. Et p. 52. Codex 
Cant. à reliquis Græcis exemplaribus & vulga- 
tis ita longe © abeſt, præſertim in Actis Apo- 
&« folorum, ut videatur eſſe Codex novus. Im- 
mo, dicente Millio, Annotatis ad Lucæ caput 


tertium, Hujus Codicis ſcriba in Evangeliis 
finita, pro arbitrio, addere, detrahere, mutare 


auſus eft, — & Luce denique Evangelium 


adeo miſere paſſim interpolavit, ut Monoteſſa- 
ron quoddam fere, magis quam ipſius Luce E- 


vangelium, dixeris. At vero cum Clar. & 
Ger. ſint ſolum ejuſdem exemplaris partes 


ſecundæ, illos quoque Codices a reliquis Græ- 


cis & vulgata ad eundem modum diſcrepaſſe, 
rationi haud abſonum eſt conjicere. Et p. 2. 
« Vetuſtiſſimi (Lat.) Codices additamentis 
c mendiſque innumeris abundant, que ſuſ- 
« tulit Hieronymus, correxitque ad normam 
« eorum exemplarium, quæ ſuo tempore 
« præſtantiſſinma habebantur, & quæ cum 
« noſtris propius conſentiunt. Inter Libros, 
„qui apud os & Orientales Eccleſias 
« perlegebantur, ſunt aliquæ quidem varie- 


“ tates & diſcrepantiæ, non tamen ejuſdem 


« naturz cum variantibus iſtis lectionibus, 
« quæ in Cant. & quibuſdam aliis, & vul- 
« gata vetere Verſione ad eos Codices con- 

| eds facile deprehendas. Conſtat qui- 
© dem eos Codices temerariam Librariorum 
% manum ſxpius fuiſſe paſſos, qui multa 
« addiderunt claritatis gratia, atque ordinem 
« yerborum immutarunt, ut oratio fieret con- 
« cinna, accurata, & polita. Unde colligere 
licet, quam falſas rationes inferat Millius di- 


cendo, ita Cant. ita Ger. ita Cler. adeoque 


vetus Italica. 


cc tis. 


ce 


— 


qui ante tempora Hieronymi vixerunt, Si- 
nonio judice parum ſtabile, & firmum eſt. 
Nam in Critica de Verſionibus Hiſtoria, 
cap. 3. p. 22. Monet nos Sanctum Cy- 
% prianum non ad amuſſim exhibuiſſe vul- 
e gatam editionem ſui temporis, ſed ali- 
* quando ad ſenſum verborum reſpexiſſe, 
* potius quam ad textum veteris Interpre- 


cc 
cc 
cc 
4: 
cc 
cc 
cc 


lius locos S. Scripture non ex publica ali- 
qua verſione deprompſerunt, ſed ipſi eos & 
re nata interpretati ſunt. Atque iterum, 
Tertullianus, & Cyprianus poteſtatem ſibi 
permiſerunt adeundi fontes, ac Græcum 
ſermonem pro libitu ſuo vertendi. Hinc 
Pamelius in vita Tertulliani ait non tam 
„ Larinis tranſlatis, quam Gr. Cod. vete- 
« ribus uſum eſſe auctorem Græce doctiſ- 
ſimum, mallet nempe ex fontibus bibere, 


* quod aiunt, quam ex lacunis. De Cypriano 
idem dignolcitur ex locupletiſſimo indice lo- 


corum Nov. Teſt. in Edit. Oxon. colle&o- 
rum. Ex his Simonius recte colligit fal- 
li Zegerum, qui additamenta in Lat. M88. 
ſæculo Irenæi, aut Cypriani pauciora fuiſſe, 
quam reliquis deinceps ſæculis exiſtimat. 
Siquidem major pars Antiquiſſimorum Co- 
% dicum additamentis, ac varietate innu- 


mera gaudet, & tantum abeſt ut noſtra 


“ vulgati Interpretis Editio ad [reneum, Ter- 
* tullianum, Cyprianum, alioſque ſcriptores 
“ venerandæ antiquitatis corrigi debeat, ut 
„ tutius forer teſtimonia eorum ad editos 
(c 
“dare. Hoc quibuſdam forſan mirum vi- 
„ debitur, ait ille, & inauditum, ſed de rei 
< ipſtus veritate ſatis liquer. Et p. 3. 


* Haud tutum ſemper eſt Ecclefiaſticos 
cc 


Cc 


tanquam duces noſtros ſequi, cum & 
cc 


certis argumentis dignoſcatur Codices, 
c quos nacti erant Nov. Teſt. præſertim 
Latinos, miſere confuſos, & turbidos fu- 
„ I D 

Hs etiam ſubjungit, p. 54. Scripta La- 
tinorum Patrum, qui Hieronymi verſionem 
ætate præceſſerunt, crebram mutationem paſ- 


ſa eſſe. Editores enim, qui typis illa man- 


dari curarunt, citationes eorum ad noſtrum 
vulgatam ſæpius accommodabant, nec me- 
lius factum eſt Hilario Diacono, qui ex om- 
nibus Latinis cum vetere Italo Interprete 


alterum quod jacit fun- 
damentum Millius, ſc. Teſtimonia Patrum, 


Et p. 21. Cyprianus & coœtanei il- 


Scriptores, qui antiqui merito audiunt, 


noſtros, ſeu Græcos, ſeu Latinos emen- 


maxime congruit. Turrianus, cum Apoſto- 


lorum canonum defenſionem, ſuſceperit, 
«© meminiſſe fe ait, non ita pridem cum eſ- 
« ſet Oprianus Rome imprimendus, fuiſſe 
% qui judicarunt tunc in teſtimoniis veteris 


“ Scripturz, quæ ſunt omnia apud Cypria- 


num ex interpretatione LXX. pro inter- 


pretatione LXX. interpretationem Hiero- 
&« nymi 
nz, 


8 K 


&« ymi, ſubſtitui debere. Quid multa? Teſ- fuiſſe Millii inceptum, dum è ſcriptis Patrum 
te Dupinio, ſi Epiſtolarum Paulinarum La- veterem Italicam verſionem eruere conatus 
tinam verſionem in Clarom. & Germ. Codici- eſt, neque illum aut Criticum, aut Dialec- 
bus, cum textu in Commentariis Ambroſiaſtri, ticum bonum egiſſe, cum in Prolegomenis 
& Pelagii, diligenter conferas, miram ubique toties dixit, ita /reneus Lat. ita Tertullianns. 
diſcrepantiam facile reperies, Hiſt. 5. & aut denique ita Cyprianus, adeoque vetus J. 
N. T. vol. 2. p. 117. Quibus ex argumen- talica. 


tis in unum collatis ſatis conſtat vanum 


2 


CAPUT QUINTUM. 


E xhibet uberiorem diſſertationem de hac Verſione Italica, in qua primo ſententia 


| | Milli proponitur, F. 1. Secundo, Patres Latinos exiſtimaſſe Verſionem Italicam 


ex Gracis exemplaribus corrigendam fuiſſe ex teſtimoniis Ambroſii, Hieronymi, 
Damaſi P. & Auguſtini probatur, F. 2. Unde ſequitur primo ex Patrum horum 
ſententia non defuiſſe tunc Græcos Codices puros, & incorruptos, 'ex quibus Ver- 
ſionis Italic oÞanpara corrigerentur. Secundo, Patribus hiſte nullam tunc cog- 
nitam fuiſſe Verſionem Italicam, ex qua aliorum Latinorum Codicum varietas, aut 
. Aiſſonantia tolleretur, ibid. Fruſtra tentaſſe Millium Verſionem hanc integritati 
= ſuæ reſtituere ex Tertulliano, Cypriano, Hilario Diac. & Auguſtino, aut ex Co. 
| _ dicibus Manuſcriptis oftenditur, F. 3, G 4. Wh ks 


CAPUT QUINTUM: 
Sive de veteri Italica V. erſione uberior difſertatio. 


UANQUAM ea quæ de hac verſione jam caſtigare ipſi viſum fit, ex animo certe gaudenins 
\<_diximus, aliis ſufficere videantur, quo- quod in hac re parum ſibi permiſerit, ac paucs 
niam tamen controverſiæ cardo in hoc po- duntaxat immutarit; hoc ſiquidem patto manet 
tiſſimum verſatur operæ pretium eſſe duxi Mil- etiamnum haud exigua pars Italicæ, textuſq; 
li de hac verſione ſententiam plenius refutare. adeo primevi Originarii, veſtigia paſſim baud 

bh ſcura videre ef}, que ex moroſiori ejus ad Græ- 
cos Codices qui tum ferebantur conformatione, 
pleraque prorſus periifſent. Haec nojira cj; de 
vulgata YVerſione ſententia. 


SECTIO PRIMA. 


MacinARIAm ſcilicet hanc verſionem 
(a) adornatam fuiſſe ad optimos Codices, 
ſoliſque forte Apoſtolorum Authenticis dignitate 
inferiores cenſet Millius. Immo non patitur 


SECTIO SECUNDA. 


Boiſium noſtratem ſupponere (b) ipſam d Gre- 
cis alicubi fic recedere, ut neceſſario fit deſeren- 
da. Recedit, inquit, nonnunquam ab hodiernis 
hiſce noſtris, non vero d Eræcis primorum tem- 


porum. Et Prol. p. 142. Col. 1. hæc habet, 


Veterem Italicam, ſeu ad exemplaria primeva 
compoſitam, ſumma veneratione proſequimur, e- 


Jjuſq; vel ſemeſa MSS. fragmenta quælibet auro 


cariora, non cara duximus — Optandum equidem 


foret ut Hieronymus, ex collatione preftantiſſimo- 


rum qui etate iſta comparari poterant Codicum La- 
tinorum, reſtituere ſtuduiſſet Italicam Originariæ 


ſue puritati. Cum autem ex Graecis ſuis eam 


PR FOE Os 


PERA pretium eſſet dignoſcere unde 


primorum temporum , nuſquam recedens , adeo 
comparanda eſſet, ut pro certo haberctur 


nos ipſiſſimam verſionem Italicam, qualis 


a prima, origine extabat, puram putamque 
poſſidere. Mirum certe fatente (c) Ai 
quanta jam ab ipſo fere initio licentia textun 
hujus Verſionis interpolärint Latini vetercs. 
Quæro qua certa, & explorata methodo 
pura ab his interpolationibus, & integra 
ad Millii manus perveniſſet. Verſionem la- 
lam, aut vulgatam continuo ingeminat, cx 


— 


(a) Proleg. p. 162. Col. 2. 


e 


(e) Prol. p. 58. Col. 2. 


hoc 


hæc verſio mendis libera, & à Græcis 
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hoc Rivulo fontes ipſos Grzcos purgandos 


eſſe exiſtimat, Clementem, Origenem, Euſebium, 


Græcos fere omnes coram hoc tribunali ſiſtit, 
quicquid in 1is a ſuo Vulgato diſſentit, incu- 
fir wapiupnowsy irreptitium, interpolatum 
eſſe, aut marginale Scholion fidenter pro- 
nunciat; quicquid eidem conſonat eſt plane 

nuinum. Quærimus tandem unde hæc rara 
avis pervenerit, quibuſque machinis & cœlo 
devoluta ad Millium deſcenderit, & quibus in- 
diciis, poſt longum hoc temporis intervallum, 
id nobis denuo innoteſcat? Ex Millio id luce 
clarius ediſcas, cujus ipſiſſima verba in me- 
dium jam adducam. | 8 

(a) Verſionem ipſam quod attinet, adeo mire 
tractu temporis interpolata erat à Librariis, a- 
liiſque, ut ipſius textum genuinum haud alias in- 
ve ſligare liceat quam partim ex fragmentis Pa- 
trum Latinorum, partim ex Me. exemplari- 
bus tranſlationis Italica, qualis jam incedebat 
ante caſtigationem Hieronymi, adhibita in con- 
filium bodierna Fulgata, quæ quantumcunque 
vitiata, haud exiguam certe partem retinet ve- 
teris genuinæ. Hujuſmodi quidem monumento- 


rum accurate inter ſe, & cum textu Greco, 


N. B. commiſſorum adminiculo, revbtars etiam- 
num puſſe videtur maxima ex parte Itala hec, 
gualem eam dederint primi Interpretes. | 

PROPDISSE apud Latinos innumeras S. 
Scripturæ interpretationes teſtis eſt Auguſti- 
nus, & inter reliquas unam apud Afros, quin- 
to jam ſæculo ſpeciatim Italam dictam, quod 
ab Italia ad ipſos pervenerit. Quis hodie fi- 
dem dabit Verſionem /talam primevam, /eu 


Pii ſecundi tem poribus, dicente Millio, ador- 


naram ex Apoſtolorum Autographis, immo A. 
pographis deſumptam fuiſſe? Unde nimirum 
habuiſſent Epiſtolam ad Hebræos, & Johannis 


Apocalygſin a R. Eccleſia nondum agnitas? 


Unde Epiſtolas Catholicas, quarum aliquæ in 
dubium ideo vocabantur, quod earum parcior 


fuiſſet mentio in primævis CHriſtianiſini ſæcu- 


lis? In Verſione Syriaca, iiſdem fere tem- 
poribus adornata, Petri Epiſtolam ſecundam, 


Johannis ſecundam & tertiam, Judam, Apo- 


calypſin, Hiſtoriam Adulteræ defuiſſe agnoſ- 
cunt eruditi: Securos quis nos faciat eas in 
Verſione Italica non pariter defuiſſe? Aur 


quo indicio certo conſtabit Italum bunc In- 
terpretem linguæ Hebraicæ idiomata, moreſ- 


que Judaicos adeo ad unguem calluiſſe, ut in 
tis vertendis nunquam a vero aberraverit? 


Quis dabit denique alam Verſionem, de 


qua unus loquitur Auguſtinus, eam ipſiſſimam 


fuiſſe que primo ab /?alis concinnata fuerit? 


Immo, poſt miſeram illam corruptelam, quam 
multo ante Auguſtini rempora in hanc Ver- 
ſionem irrepſiſſe ultro fatetur Millius, quis 


certiores nos reddet eam in Afrorum manus 


incorruptam perveniſſe? Si certum id eſſet, 
quod ſumma confidentia certiſſimum pronun- 
ciat Millius, Italam hanc olim puram, & Au- 
tographis Apoſiolicis dignitate tantum inferio- 
rem extitiſſe, mendiſque nullis obnoxiam, & 
a qua nunquam neceſſario recedendum efſet z eam- 
ne à Bibliothecis Hieronymi ætate ſalvam, 

integram comparari potuiſſe; quanta Ec- 
cleſiæ Latinæ incuria, immo ſocordia factum 
eſt, ut nova Hieronymi emendatio ei præva- 
luerit, ita ut, ea inſuper habita, Hieronymi 
Verſio vulgata apud omnes ubique obtineret, 
& pro Authentica haberetur. I/doro etenim 
monente (b) Hieronymi Editione generaliter 
omnes Eccleſiæ uſquequaque utuntur, pro eo quod 
veracior fit in ſententiis, & clarior in verbis; 
Et (c) Gregorio P. apud Millium eadem his 
verbis dicente, Nova bec Tranſlatio cuncta 
verius transfudiſſe perhibetur, & credendum 
eft quicquid in ea dicitur. Cur demum id 
eo tempore dictum eſſet, cum eodem (d) 
Gregorio fatente, ſedes Apoſtolica utraque ute- 
batur, /e tamen novam tranſlationem di ſſerente, 
quid tandem dicat Auguſlinus audiamus, (e) 
In ipſis, inquit, Iuterpretationibus Itala cæ- 
teris preferatur, nam eſt verborum tenacior, 


cum perſpicuitate ſententiæ. Ut autem hic de 


judicio Auguſtini, Latini hominis in Græcis 
minime inſtructi, taceam, alam Verſionem 
ad aliarum multitudinem comparatam, ver- 
borum pre aliis tenaciorem & in ſententiis 
magis perſpicuum pronunciat, eam tamen quan- 
tumlibet emendatam Græcis cedere oportere 
haud dubium eſt. Ait idem (f) Auguſtinus, 
Iiſque potiſſimum qui apud Eccleſias doctiores, 


G ailigentiores reperiuntur. Latinis quibuſlibet 


emendatis Greci, inquit, adbibeantur, ſunt e- 
nim Eræcorum autoritate adhuc emendandi, du- 
abus enim aliis linguis ad Scripturarum divi- 
narum cognitionem opus eſt, Hebræa ſc. & 
Græca, at ad exemplaria præcedentia recurra- 


tur, fi quam dubitationem attulerit Latinorum 


Interpretum wvarietas. En Auguſtinum, non 
Millio adſtipulantem, fed plane adverſantem; 
lectorem nempe Latinum titubantem non 
Verſioni Italicæ, ſed Græcis exemplaribus ſta- 
biliendum mittit; immo haud dubium eſſè ait, 
Latinam quamlibet Ver ſionem, adeoque 1ta- 
lam, Grecis cedere oportere. | 5 

Cu Auguſtino conſentiunt Eccleſiæ La- 
tinæ Patres ad unum omnes qui de his re- 
bus verba fecerunt, unoque ore aſſerunt 
Textus Græcos N. Teſtamenti ſemper fuiſſe, 
& adhuc eſſe Authenticos, ad quos omnes 
Verſiones probari & examinari debent. Con- 
ſtans hæc erat, juxta Maltonum, veteris Ec— 
eleſiæ fententia: (g) Ambrofius hæc habet, 
$i quis de Latinorum Codicum varietate con- 


_ Fendit, quorum aliquos perfidi falſaverunt 


7 


(a) Prol. p. 41. Col. 2. (b) Lib. de div. Officiis. 
(e) De Do&. Chriſt. l. 2. c. 15. Vide etiam c. 11, 12. 
. | 3 eee 


(e) Prol. p. 98. Col. 2. (d) Ep. ad Leand. Sect. ult. 


(f) Cap. 15. (g) L. 2. De Sp. Sancto, cap. 6. 
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Grecos inſpiciant Codices. Et libro de Incar. 
Dom. Facramentis; Ita, inquit, in Grecis Co- 
dicibus invenimus, quorum potior eſt autoritas, 
Proximus illi (a) Auguſtinus ita loquitur, Recte 


fieri nullo modo dubitaverim ut, cum diverſum 


aliquid in duobus Codicibus invenitur, quando- 
quidem ad fidem rerum geftarum utrumq; non 
poteſt efſe verum, ei linguæ potius credatur, un- 
de eſt in aliam, per Interpretes, facta tranſla- 
tio. Hoc ipſum, inquit ibi Vives, Hieronymus 
clamat, hoc ipſa dicit ratio, & nullas eſt ſaniore 
judicio qui repugnet. Hieronymus Epiſtola ad 
Suniam & Fretellam rem fic expedit. Si 
quando apud Latinos in N. Teſtamento queſtio 
exorta eſi, & inter exemplaria varietas, recurri- 
mus ad fontem Eræci ſermonis quo novum ſcrip- 
tum eſt inſtrumentum. Idem Ep. ad Licinium 
hæc habet, Ut veterum librorum fides de He- 
breis voluminibus examinanga eſt, ita novorum 
veritas, Græci ſermonis norman deſiderat, que 
verba i Gratiano in jus Canonicum a Pontifice 
probatum, relata ſunt, diſt. 9. cap. UV vete- 
rum Agmen claudat Damaſus Papa cui fic 
ſcribit Hieronymus, Novum opus facere me cogis 
ex vetere, ut poſt exemplaria Scripturarum toto 
orve diſperſa, quaſi quidem Arbiter ſedeam, & 
guia inter ſe variant, gue ſunt illa que cum 
Greca conſentiunt veritate decernam. Ex his 
ſatis conſtat quantum veteres fontes prætule- 
rint verſionibus, iis vero qui verſiones præfe- 
runt, dico cum Hieronymo, quibus diſplicet fon- 
tis unda puriſſima, cœnoſos rivulos bibant. Ex 
hac autem veteris Eccleſiæ ſententia duo Co- 
ronidis loco plane concludi videntur. 

P RIM oO, non deſuiſſe, horum Patrum æta- 
te, fontes ex quibus puriſſima hæc unda bibe- 
retur, 1. e. non defuiſſe Grecos Codices puros, 


& incorruptos, ex quibus Latinorum, adeo- 


que ipſius verſionis Italicæ oparuars corri- 


gerentur, quibuſque, Latina omnia exempla- 


314 cedere oportere haud dubium tunc eſſet. 
Quorſum enim Græcos Codices inſpicere, ad 
fontem Græci ſermonis recurrere, ei linguæ 
potiſſimum credere unde eſt in aliam facta 
tranſlatio, & cum Latina exemplaria varia 
eſſe contigerit, quæ ſint illa quæ cum Græ- 
ca veritate conſentiunt decernere, nos toties 


monerent, niſi puri hi fontes adeundi, Co- 
dices hi Græci inſpiciendi eſſent, unde de- 


cerni potuiſſet Græca veritas? Fruſtra er- 
go decies ad minimum in prolegomenis ſuis 
aſſerit, & contendit Millius Græca exem- 
plaria miſere corrupta, & vitiata fuiſſe, in- 
terpretationibus, & Scholiis è margine in 
textum irrepentibus undique ſcatere, fœdata, 
polluta, nec unum inter Græcos Codicem 
extitiſſe Italo ſuo vetuſtiorem, qui Archetypam 


Toribus imperitis emendata perverſius, vel & Lis 


„ 


— — 


Apoſtolorum & Evangeliſtarum ſcripturam ipſo 
fidelius expreſſerit. Hoc enim ſi m, at- 
que Eccleſiæ antiquæ judicio ita fuiſſet, ad 
eum certe aliquando, & non ad Græcorum 
exemplaria pro veritate dignoſcenda continuo 
provocaſſent, nec in hujuſmodi verba toties 
irrupiſſent. (b) Latinorum Codicum vitioſſta- 
tem, que ex diverſitate librorum omnium com- 
probatur, ad GEræcam originem, unde (9 if 
tranſlatam eſſe non denegant revocandam fere 
ex puris fontibus potius quam ex cano/is rivulis 
bibendum eſſe. Et veritatem querendam eſſe ad 
Grecam originem revertendo. 

SECUNDo, hinc conſtat Patribus hiſce 
nullam runc cognitam fuiſſe verſionem 7ralazy, 
aliamve quamlibet, vel in Bibliothecis, ut pu- 
tat Millius, extantem, vel aliunde comparan- 
dam, ex qua aliorum Codicum Latinorum 
varietas aut diſſonantia, tolli poſſet, aut N. 
Teſtamenti Verſio Latina ad integritatem 
ſuam reſtitui. Id liquet ex Patrum omnium 
in hac ipſa quæſtione alto ſilentio. Ad Græ- 
ca exemplaria provocant omnes. Ad ea quo- 
ties in Latinis dubium aliquod occurrat, re- 
currendum eſſe uno ore pronunciant, Italam 
quandam Verſionem Latinis cæteris præferen- 
dam eſſe unus, quod ſciam, Auguſtinus pro- 
nunciat, ex ea reliquas emendandas eſſe ne 
unus quidem. Audi Hieronpmum clara voce 
ſciſcitantem, (c) Si Latinis exemplaribus fides 
eſt adhibeuda, reſpondeunt quibus? Tot enim 
ſunt exemplaria pene quot Codices, fin autem 
veritas eſt querenda de pluribus, cur non ad 
Grecam originem revertentes, ea que vel & vi- 
tiofis Interpretibus male reddita, vel à preſump- 


brariis dormitantibus aut addita ſunt, aut mu- 
tata, corrigimus? De N. Teſtamento nunc lo- 
quor quod (excepto Apoſtolo Mattheo) Græcunt 
eſſe non dubium, hoc certe cum in noſtro ſermone 
diſcordat, & in diverſos rivulorum tramites du- 
cit, uno de fonte querendum eſt. Latuit ergo 
Hieronymum Rome degentem, & Damaſo P. 
familiarem, ea quæ Millio, poſt longum hoc 
ætatis intervallum compertiſſima (ſi fides ei 
ſit adhibenda) fuit Verſio pura talica, ad op- 
timos Codices adornata, ſoliſque Apoſtolorum 
Authenticis dignitate forte inferior. Latuit 
Hieronymi adverſarios ſtudioſe de illo detra- 
hentes, quod quædam in Evangeliis emen- 
dare tentaret, & Latinorum Codicum vitioſi- 
tatem ad Grecam originem revocaret : Latuit 
denique Damaſum P. id Hieronymo in man- 
datis dantem, ut ex Latinorum exemplaribus 
variantibus que ſint illa, non que cum Ver- 
ſione Italica, ſed cum Greca conſentiant vert 
tate, decerneret. 


(a) -De Civ. D. l. 15. C. iz. (b) Hieron. Ep. 


ad Marcellam. 


(e) Epiſt. ad Damaſum. 
SECTIO 


| — — II _ 


SECTIO TERTIA. 


D Aillium jam redeo, qui excuſſis ali 
quot ex modo memoratis atque antiquiſſi- 
mis Codicibus, ut & allegationibus (a) Patrum 


vetuſtiſſWmorum Latinorum, in ea prope fuit ſen- 


tentia aſſecutum'ſe eſſe que in pleriſque N. Teſs. 
locis fuerunt ipfius Ttalice genuina, & quibus 
Grecis Latina iſta reſponderint. 65 

Quæ Ro ex quibus Patrum veterum mo- 
numentis id conſecutus fit; an ex Irenæi La- 
tinis, ad quos in lectionibus ejus variantibus 
ſæpius nos mittit? Nihil minus, ipſo enim 
b) Millio monente, paucis in locis, nec non ex 


conte xtu orationis ſatis baud aſſequi poſſis quæ- 


nam fuerit Codicis Irenæi lectio; & in hac, in- 


quam, Interpretatione Latina ex adduttis per 
omnem fere paginam locis N. Teſt. pro ſeculo 


iſto haud facile credibilis apparet Italici textus 
interpolatio. | ps | 


AN ex Tertulliano ad quem ſæpe provocat? 
Nec id quidem, fatente enim eodem (c) Mil- 


lio, In eo citata ſunt S. Codicis loca fere negli- 


gentius, ex memoria, contracte, ad ſenſum, haud 


fine levicula aliqua ſubinde mutatione; ipſiſque 
porro allegatis ab eo teſtimoniis, immiſta ſunt 
nonnunquam aliqua d ſtylo Vulgati Interpretis 


diverſa, Africanæ ꝙecocus, & vocabula mire 


barbara; Immo penes ſe habebat (d) Italicæ 
exemplar haud parum maculatum certe, adeo 
ut hoc Patre uti in Scripturis ad originalem 


Græcum emendandis, eſſet plane otio, & o- 


pera abuti. 7 8 
DE Cypriano idem eſt (e) Millii judicium, 


ex allatis ab illo N. T. pericopis manifeſtum eſſe 
Italicam tractu tempor is magis, magiſque fuiſſe 


interpolatam, adeo ut in illo nihil fere notatum 
videam, niſi lectiones vitioſas, aut ex Afri- 
canis aliiſque Verſionibus profectas. 

DEN IQVUE, aliis Latinis Patribus ſepoſitis 


in uno Ambroſiaſtro, unoque Auguſtino tan- 


dem acquieſcit, Hilarius enim, qui ſub Am- 
brofii titulo diu latuit, Romanus Diaconus 
cum eſſet, ab eo ſpes erat Verſionem Jtalam, 
ſi quæ tum purior extitiſſet, caſtius, & ſin- 
cerius exhibendam. Sunt autem de hoc Di- 


acono obſervanda tria (primo eum nimirum, 


(f) ipſo teſte, hos Commentarios edidiſſe 
cum Eccleſiæ Romanæ Rector eſſet is ipſe Da- 
maſus, qui Hieronymo invidioſum illud munus 
impoſuerat de Latinis Codicibus diſſidentibus 
ex Greca veritate decernere, adeoque eo ipſo 
tempore quando remedio iſto, Damaſi ſaltem 

judicio, indigebant Latini Codices univerſi. 


— 


Secundo, ex utriuſque inſpectione pro com- 
pertiſſimo habebit lector vel Hieronymi vul- 
gatam, vel Hilarii valde corruptam prodiiſſe, 


quod ex variantibus Hilarii lectionibus ad cal- 
cem hujus operis conjectis, oculari demon- 


ſtratione conſtabit. Tertio, præſcribitur no- 
bis, inquit Hilarius, de Græcis Codicibus quaſi 
non ipſi invicem diſcrepant. - Conſtat autem 
quoſdam Latinos, porro olim de veteribus Gratis 
tranſlatos Codicibus, quos incorruptos fimplicitas 
temporum ſervavit & probar. Ita inquit (g) 
Mill.usLatinus de Græcis, cœcus, ut aiunt z de colo- 
ribus, mbhil de Codicibus Grecis novit Ambroſi- 


afier. Somnium ejus de Latinis Codicibus 


incorruptis ipſius Hilarii textus refutabit. 
Ap Augustinum jam venio. Is autem Græ- 


cam Linguam ſuis Latinis neceſſariam pro- 


nunciat; ut ad exemplaria præcedentia recurra- 


tur, fi quam dubitationem altulerit Latinorum 
Interpretum inſinita varietas; & quod in La- 
tinis Codicibus titubat, Græcis haud dubio 


cedere oportere ait, adeoque Codices Græcos 


Italicæ ſuæ verſioni eundem prætuliſſe res 
ipſa loquitur. Adeo ut ſi verum id eſſet, 
quod pro vero, contra experientiam, nobis 


obtrudit (h) Millius, Auguſtini, nempe, opera 
portionem bene magnam Verſionis Italicæ, qua- 
lis in Codicibus illius etatis ferebatur, exbibu- 
%, nihil inde profecerit Millius, partim 
quod Codices, ante ætatem iſtam, fatente e- 
odem Millio, miſere interpolati eſſent, par- 


tim quod iple Auguſtinus Codices iſtos qua- 
leſcunque fuerint, ex Græcis corrigendos eſſe 


aſſerat. Denique ad Auguſtinum provocat 
Millius contra Auguſtini ipſius ad Hierony- 


mum verba, quæ ad hunc modum ſe habenr. 


(i) Proinde haud parvas Deo agimus gratias 
de opere tuo, quod Evangelium ex Greco inter- 
pretatus es, quia pene in omnibus nulla offenſio 
eſt, cum Scripturam Grecam contulerimus, un» 
de ſi quiſpiam Veteri falſitati. N. B. couten— 
tioſus fuerit, prolatis, collatiſque Codicibus, vel 
docetur facillime, vel refellitur; & fi quædam 
rariſſima merito movent, quis tam durus eſt qui 
labori tam utili non facile ignoſcat, cui vicem 


laudis referre non ſuſſicit? Quibus adjicias 
Hieronymi his verbis reſponſum, Si me, ut di- 


cis, in N. Teſtamenti emendatione ſuſcipis, ex- 
poniſque cauſam cur ſuſcipias, quia plurimi Lin- 
gue Gree habentes ſcientiam, de meo Poſſint 
opere judicare, eandem integritatem devueras e- 
tiam in veteri credere Teſtamento. Hinc veri— 
ſimile eſt Dupinium recte contra Millium di- 


cere Auguſtinum ex inſtituto Ver ſionem ab Ilie- 


ronymo reformatam in operibus, poſt eam edilis, 
allegaſſe. 5 . 


(a) Prol. p. 41. Col. 2. 
(e) Prol. p. 67. 


: (f) Com. in Tim. 
(i) Ep. 10. p. 44. 


(b) Ibid. p. 58. Col. 2. 
(g) Prol. p. 139. Col. 2. 


(e) Prol. p 49 (d) Prol. p. 59. 
(h) Prol. p. 8. Col. 1. 
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SEC TIO QUARTA. 


Ur ERSsUNH jam Codices MSS: 11que, 


Y & Millio fides, ante caſtigationem ab Hiero- 


nymoo nceptam Exarati. Codices nempe Cant. 
Clarom. Germ. qui omnes unum tantum vo- 
lumen N. Teſtamenti conſtituunt. Hi, in- 
quit, Mittins. Italicam Ver ſtonem qualis exiſte- 
bat ante Flieronymi tempora nobis exhibent. 
Hoc eſt, (a) Hieronymo judice, vitiis undique 
ſcatentem, liſque adeo multis, ut ea tanium cor- 


rigere inſtituerit quæ ſenſum videbantur mu 


tare, reliqha manere paſſus ſit ut fuerunt, ne 


multum à Latinæ lectionis conſuerudine diſ- 


creparent. Magnus fiquidem error in noſtris 


Codicibus inolevit, inquit Hierom mus, & apud 


nos mixta ſunt omnia. Non alium de hac con- 


troverſia judicem deſideramus quam Hierony- 


mum, ocularem Codicum tam Gracorum' 
quam Latinorum inſpectorem. Quid hic Mil- 


lius ? Hlieronymum mendacii incuſat, immo 


contra conſtare dicit (b) haud alterius generis 


witia Verſionem hanc Italam contraxiſſe, quam 


que cœteri omnes Codices, tractu temporis, in- 
curia, & licentia librariorum. Codices vero 
Græcos ad quos revertendum cenſebat Hierony- 
mus, in multis abiiſſe q primevis illis e quibus 


Latina hec profluxere. Verbo dicam, inquit, 


libri qui hac etate ferebantur, etiamque præ- 
ſlantiſſimi quique, interpolati erant & mixti, ne 


 Origeniani quidem, & ceteri probatiores, ad 


mus, ab aſſumentis, aliiſque vitiis vacabant, 


quorum fidem ex occaſione provocat Hierony- 


ſoli puri & immaculati erant qui ex Autoghra- 
phis Apoſtolorum manabant, proximi iſtis, licet 
haud ita puri, quos aliquanto poſt conſtitutio- 


nem Canonis, N. T. deſcribi contigerit, & ex 


horum aliqua expreſſa erat Verſio Italica, adeo 


ut ad ipſam emendandam ex Greco, conſulendi 


quorum textum erat compoſita. Quod autem hos 


forent Codices; fi qui extarent, ſimiles iſtis ad 


una cum aliis iſtorum remporum interpolarint 
magis, magiſque librarii ante ſeculum Hierony- 


mi, fruftra ex temporum poſteriorum Eræcis inſti- 


tui ejus in integram reſtitutionem,' cum enim d 


leftione quam referebat hac Verſio abierint hand 
raro libri recentiores, certe quo propius in ea re 
cenſenda ad hos acceditur, eo magis Italicam d 


primogenia ſua Scriptura reddes alienam; nec re 


formabis ipſam, ſed transformabis in novam 
neſcio quam, & genuina Vet. Italica plurimum dif- 


crepantem. 


Pur AR Es lector te audire Morinum ali- 
quem, aut Amelotium pro Latinis Codicibus, 
tanquam pro aris & focis contendentem, po- 
tius quam Proteſtantem, aut Eccleſiæ Angl. 


filium. Ut autem hic mittam ea que hie 
Millius de Verſione primæva Italica tam fi- 


Examen V atiantinin Lectionum 


1 
nt: Lib. Þ 
denter aſſerit eſſe gratis dicta, cui unquam 
perſuadebit Origenis temporibus, hoc eſt, dum 
exemplaria in Egclefiis ſuis Archetypa con- 
ſulenda eſſent, ejuſque Pamphili, & Pierii o- 
Pera tam egregie laboratum eſt, ut integre 
conſervarentur, vitiis ita ſcatuiſſe, ut non ex 
ns; fed Halica neſcio qua Verſione, per Mil. 
lium tandem forent emendanda. Aliud certe 
exiſtimavit Auguſtinus, qui pro Verſione Hie- 
ronymi Deo haud par vas egit gratias, eamque 
co nomine præcipue ſuſcepit, quod viri in 
Græcis verſati de ea judicare potuiſſent? Quis 
ferat Millium tam audacter pronunciantem 
Græcos Codices è quibus Hieronymus Lati. 
norum ſphalmata emendavit, ante ſæculum 
Hieronymi à librariis adeo magis, magiſque 
interpolatos fuiſſe, ut operam in iis confulen- 
dis plane luſerit Hieronymus, nec Fulgatam ex 
eorum collatione emendatam nobis exhibuerit. 
ſed potius in novam transformatam, & & genui- 
na veteri Italica, quam ſibi per ſomnium ex- 
cogitavit Millius, plurimum diſcrepantem? De- 
nique cum dicit (e) in ſaniora conſilia rever- 
ſum eſſe Hieronymum dum ita calamo temperavit, 
ut is tantum que ſenſum mutare videbantnr 
correttis, reliqua manere pateretur ut fuerant, 
quid aliud agit quam inſaniæ Hieronymum ar- 
guere, Codicum Latinorum ſphalmata ex Gra- 
ca veritate corrigentem, inſaniæ Damaſum id 
munus eidem imponentem, inſaniæ Ambroſum 
potioremillis autoritatem concedentem, inſaniæ 
Auguſtinum de Libris Grecis apud Etclefins duc 
tiores & diligentiores loquentem, # guibus La- 

tini Codices corrigereniur, iiſque Latinos Codj- 
ces cedere oportere pronunciantem? infaniviſle 
demum univerſam Eccleſiam exiſtimare, quam 


in hanc ſententiam conceſſiſſe monet 6 d 


Waltonus? Verbo dicam, aut in his tam au- 
dacter, & quaſi de tribunali pronunciatis, ipſe 
Millius, aut totus mundus inſaniit. 

Pon Ro in conſilium adhibuiſſe ſe dicit 
(d) Millius, Vulgatam hodiernam que quantun- 
cunque vitiata, haud exiguam certe partem reti- 
net veteris genuine. Fruſtra, fe judice. Jam, 
enim inquit, quando Latina noſtra longo ſeæcu- 
lorum tractu miſere corrupta ſunt, vix illi libri 
fant minus probati quam qui maximam preſe- 
runt cum Latinis noſtris conſonantiam. Simo- 
nius, cujus criticam in N. T. merito laudat 
Millius, id fieri non poſſe contendit hoc Ar- 
gumento, quod multa in vereri Vulgata men- 
da intacta reliquerit Hieronymus, ne Latino- 
rum ſuorum aures offenderet. Ex libro au- 
tem mendis quamplurimis adhue ſcatente, & 
in paucis non ſemper recte, ſi (e) Millio fi- 
des, mutato, nihil certo colligi poſſe quo ve- 
tus Italica ad ſuam integritatem reſtituta eſſet, 


_ 
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(a) Præfat. ad Damaſum. 
(d) Prol. p. 117. Col. 2. 


(b) Prol. p. 81. Col. 2. 
(e) Prol. p. 82. Col. 1. 


(e) Ibid. & p. 82. Col. 1. 
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HoR uu inquir, (a) Millius, mediorum cum 
Textu Greco gommiſſorum adminiculo, ſive ex- 
cuſſis antiguiſſimis Codicibus, & allegationibus 
vctuſliſſimorum Patrum Latinorum, exactiſque 


iis fingulis ad fontem Eræcum; afſecutum me eſſe 
confido, que in pleriſque Nov. Teſt. locis fuerint 


ipſius Italicæ genuina. Po 
Juvar hic Millium Millio committere. 

Hieronymum a Millio reprehenſum audivimus, 

quod ad hos fontes, librariorum interpolati- 


onibus, ejus ætate magis DARES vitiatos, 


rovocaverit. Id Millius poſt mille & du- 
centos annos, fe felici opera præſtitiſſe exi- 
ſtimat, quod fruſtra Hieronymus cum ſuis in- 
terpolatis Eræcis, aggreſſus eſt. An id Hiero- 
nymo accidit Codicum Latinorum vetuſtiſſi- 
morum, aut Patrum Latinorum inopia? Mi- 
rum, contingere id potuiſſe Latino Romæ id 
temporis agenti, cum opus illud concinnaſſer, 
& de ſcriptis Latinorum Patrum uſque ad 
ſuam ætatem in Catalogo ſuo judicium pro- 
ferenti. Id unum dicendum ſupereſt, Hiero- 
nymo judicium, vel criticum illum naſum in 
genuinis decernendis defuiſſe, qui Millio tan- 


dem in eadem opera verſanti contigit, aut 


juxta Auguſtinum operam omni laude majorem 
in veteri falſitate corrigenda Hieronymum præ ſti 
tiſſe. Porro fi Græci Codices ita, Hieronymi 
late, interpolati fuiſſent, ut nullum ex us 


* 


th. 


certum judicium de Latinis Codicibus ferre 


potuerit (b) Hieronymus, unde eſt quod Co- 


dicem Alexandrinum inter exemplaria Vet. Teſt. 
non tantum toto orbe vetuſiiſſima, ſed & proba- 
tiſima ponat Millius, ita ut certe ab ipſis fere 
canonis incunabulis (inquit) vix extitifſe cenſeam 
qui Archetzpam Evangeliſtarum & Apoſtoloram 
Scripturani fidelius expreſſerit? An Codicem 
hunc Hieronymo, qui ad Pierii & Origenis ex- 


emplaria in Bibliotheca Alexandrina conſerva- 


ta toties provocat, ignotum fuiſſe exiſtiman- 


dum eſt? Codicem ex quo (c) Yerfio Athio- 


pica prodit, unum ò primæ vis, aut ad primæmuum 
aliquem expreſſum eſſe cenſet Millius, quo jure 
vidimus. Idem de verſione (d) Coptica pro- 
nunciat, eam, nempe, ex fonte Greco profiux- 
iſe, exemplari optimo, unoque d primæ vis, aut 
certe ex hujuſinodi aliquo deſcripto. Inter Codi- 
ces Millio jam notos, ex quibus Novum Teſta- 
mentum mendis bis mille purgatum ſe nobis 
exhibuiſſe præ ſe fert Millins, Hieronymo in 
Palæſtina verſanti, Bibliothecæ Alexandrinæ 
ſcrinia perveſtiganti, Antiochiam, Conſtantino- 
Polin, variaſque Aſæ provincias perluſtranti, 


immo dum in AÆgyptum ageret Monaſteriorum 
Nitrienſium Codices evolventi, ne unum qui- 


dem ex tot Græcis Codicibus primævis conti- 
giſſe, ex quo Latinos ſuos emendaret, quis ſa- 
nus judicaverit? . 


e 


(a) Prol. p. 41. Col. 2. 
(d) P. 152. Col. 1. 


(b) Prol. p. 143. Col. 2 


X a 


(e) Prol. p. 124. Col. 1. 
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LIBRI SECUNDI 
i CAPITIS PRIMI © 
ARGUMENTUM. 


Continet Vindicationem locorum quorundam Inſigniorum in quibus leftiones variantes 
majoris momenti eſſe videantur, vix. 7? xy, Matth. 5. 22. 0fooyia, Matth. 
6. 13, veupdg eyeierm, Matth. 10. 8. que omnia adjectitia eſſe contendit Millius. 
'H bas 75 deb vyw9Hioe, Var. lect. pw wi, Matth. 11. 23. Ti ws Nyus dyay, 
D. J. ti ps tre at 18 ayevs, Matth. 19. 17. to yewuwpee ayoy, U. J. in c 
d, Luc. 1. 35. uaSFarops wurav, V. J. aurys, Luc. 2. 22. M Nr 28 2 
n d, s an T8 Tomes, Luc. 11. 2, 4. adjettitia hic cenſet Millius, 
20% ey o yeyore, Job. 1. v. 3, 4. & aur 2 mw, J. l. dd &. V. 3.6 YE Yovey oy 
aura, Orc. J. 4. ei Tiras ig ons xapdiag geg, deſunt Act. 8. 37. in &ooay, Ad. 
dit Millius, Rom. 1. 32. T6 u uses, V. l. T6 xaps, Nom. 12. 11. S Nele 
Tv dein xawarBiles, V. l. rais puidars. Ibid. v.13. eis dd mg Geh acaplo, V. 1. 


cis c Wea, Gal. 2. 5. 1 
> / _ — 
G8, Of danlavoiis v Rx S, 


Ph. 5. 


Ts £@1Tis5 M % 


n DνεννpEuo e Xopors, V I. Sauce 


14. 1 Tewrn ox, V. l. ag iun, Hebr. 9. I. 


LIIERI SECUNDI Ca PUT PRIMUM. 


EcTIONEs variantes a MSS. de- 
ſumptas, quas nec antiqui Patres, 
nec Greci Commentatores, nec Verſi- 
ones vetuſtiſſimæ agnoverunt, jure 
optimo rejiciendas eſſe nemo inficiabirur. Ex 


iis lectionibus, quas agnoverunt, quædam mag- 


ni momenti ſunt, ideoque majorem diſquiſitio- 
nem poſtulant, & merentur; aliæ minoris, aut 
nullius momenti, quas accurata conſideratione 
indignas quis non putat? Hac præſertim de 
caula, quod licet ex Patribus non pauci, 2, 3, 
4, f, 8. volumini exararint, raro Millius pa- 
ginam, caput aut librum indicet, ubi varian- 
tes ſuas lectiones reperire poſſimus; & licet 
in plurimis Patrum editionibus ſcripturarum, 
quæ ab 1is citantur, occurant Indices adeo 
tamen manci & imperfecti ſunt, ut vix di- 
midiam partem earum exhibeant, & in hac 
dimidia parte ex mendis librariorum miræ 
ſint tenebræ. Ne tamen aliquid notatu dig- 
num præteriiſſe videar, mihi moleſtum non 
erit in hanc rem aliquid temporis, & laboris 
inſumere. | 1 
Il. VARIA RAUM lectionum quæ notabiles 
ſunt primam invenies, Matth. J. 22. was © 
be ms adtw aur ani, vox tix 
(ait ille) videtur omnino ſcholion eſſe, e mar- 
gine Codicis alicujus in Textum admiſſum : Ego 
quidem hujuſmodi conjecturz parum faveo, 
nec in Textum in Eccleſiis Chriſtianorum pub- 
lice recitatum inſolens aliquod irrepſiſſe facile 
credam, niſi ex cauſa graviori, quam hic loci 
nullo modo invenio. Vulgatæ enim Verſi- 
ori, Patribuſque Latinis, habeo quod oppo- 


PO 


nam, teſtimonium Juſtini M. Nec quis mihi 
merito objiciat, quod vocem «ij præterierit 
Juſtinus (a) lecunda ſua Apologia his verbis, 
os d, A den, woy@ igiv ets n who. Peri- 
odus enim iſta omnibus ſuis numeris non ex- 
pleta eſt, atque jaxa aliquis, & u pari jure, 


ac eixñ Textu depellat. Idem de Jrenæo di- 


cendum eſt, qui Chriſti præcepta ſummatim 
enumerans ait, (b) Dominus pro eo quod eff 
non occides, neque iraſci quidem præcepit; 
ſed (c) tribus aliis locis hunc ipſum Textum 
proferens, diſertè addit, fine Canſa. Ita 
Cyprianus l. 3. p. 64. Apoſt. Conſtitutiones, 
I. 2. c. 53. Ita Chryſoſtomus, Euthymius, & 


Theophylaftus in locum. Ita Bafilius M. Tom. 


2. p. 447. Greg. Nyſſen. de Beatit. Or. . p. 
818. & Tom. 2. p. 791. Theodoretus Orat. 9. 
ady. Grecos, p. 621. & in Pſalm. p. 443. 
Ita Cyrillus Alex. in Zach. p. 768. 325 
tomus Hom. 6. in Divum Pale Ed Sav. 


Tom. 8. % 6 Xeisòs wan, 6 veyiCou@& W 


a pw ud tixn, S d Ns deyilowſos: Et 
Edit. Mor. Tom. 3. p. 25. e ravrays pi- 
re de ee, jan duaglavere, 6 beyiCoufuT- 
tixn. ici 40 1 dinouas device; & Tom. 4. 
p. 84. Vide ibi Fr. Duceum; & p. 114. & 


116. bis; & Tom. 5. p. 34. Syrus autem 


& Copt. vocem hanc ita propriam hoc loco 
putarunt, ut retinere eam maluerint quam 
interpretari. Cum vero vox ex, ex Milli 
ſententia, neceſſario adbibenda videretur, ad 
emolliendum ſc. quod aliogui durius dictum Pu- 


tarent; ex ea ſententia recte colligimus, quod 


vocem illam nemo quidem de induſtria 


n (b) L. 4. c. 27. 


(e}P. 


— 


* 


189, 314, 320. 5 
omiſerit; 


piſſime in conteſſo eſt. Gr! 

2. Ex infignioribus variantium lectionum 
ſecunda eſt, ea quæ Dominicam orationem 
. claudit doxologia, dri ( tv of Bacikeiay x, 1 
Ouyajuiss % n Iota as Ti; uavas, Matth. 6. 
13. quam Gracis Liturgiis ortum ſuum debuiſſe 
Millius, multique Critici judicant, quoniam 
ſicut non reperitur apud Lucam 11. 4. ita 
neque apud Patres Latinos; præterea deeſt 
apud Græcos, Origen. Cyprian. tertio ſæculo; 
Cyrillum Hieroſol. Gr. Nyſſen. quarto ſæculo; 
etiam ubi Dominicam Orationem ex profeſſo 
interpretantur: Ægre tamen in animum indu- 
cam, meum precationi ab ipſo Domini noſtro 
compoſitæ commentitium aliquod ad jeciſſe 
ſanctos Patres, quod ſi hic loci factum eſſet, 
cur non etiam pari temeritate apud Divum 
Lucam? Reperies quidem hanc clauſulim in 
omnibus Orientalibus Verſionibus, e quibus 
- Syriaca, Waltono judice, Apoſtolorum fere tem- 
poribus confecta eſt, & apud ernditos haud pau- 
cos, ait, (a) Millius, convenit ipſam ſæculo A.- 
poftolico proxime ſequente à viris Apoſtolicis 
fuiſſe concinnatam; Legas eam apud Cbryſoſto- 
mum, Euthymium, Theophylactum, 1. e. apud 
omnes Græcos Commentatores in locum: Chry- 
ſoflomus explicat eam, & explanat ad hunc 
modum, Tara & Quoivs air , (, dri of da 
( Baolhia wayluv, aiwnoy xxl por xegr©, 
x, Tavsla Juvdjevor doarte ay Dihns* 1 gov 
ili d vai. Iſidorus Peluſiota Ep. 
I. 4. Ep. 24 Dominicam Orationem inter- 
pretatus eſt, atque ibi aſſerit, ſi recitaret ali- 
quis hæc verba or: ( G 1 Banihady * N 
duale, , N dg, xnaraPegvaiy f) Yα¾ )0 D 
duανiα,m 8 Iotav why atoll O, fontem interim 
omnis poteſtatis & gloriæ ſperneret illum, 
quicunque fir, criminis irremiſſibilis ſe reum 
Cots, coſque ſolos eadem verba ſincere pro- 
ferre, qui ad ſingula Dei juſſa toto corpore 
contremiſcunt. (b) Apoſiolice Conſtitutiones 
banc precationem bis exhibent pariter ac in 
textu, minime mutilam, & decurtatam eam- 
que appellant nomine precationis, ny KU. 
nutv & m$ iwuyyihis Iiratdlo. Denique 
cum Lucianus Philopatrim ſuam abſolvens ait, 
* wylw and waleys d u 1 T vl 


uoy ad ly as TENG» embas, illum Dominice O- 


rationis initium, ac finem perſtrinxiſſe cenſet 
Cotelerius. (c) Origenem in hac re parvi facio, 
cujus teſtimonio ſi fides adhibenda eſſet, tum 
end 7 Siknud Cs os & Seqva x, int T 
yñs, item dd nuds ano 78 wouness de Luce 
textu, tanquam de loco non ſuo, tollenda 
ſunt; temerarium facinus ac valde periculo- 
ſum: Ad ſummam, Gr. Ny/jen & S. Ambro- 
ſſius hanc clauſulam (non prout innuit Mil- 


tionis explicationem peragit his verbis; (d) 
Quin ſtantes Deum precemur, Ne nos inducas 
in tentationem, fed libera nos d malo, à quo li- 
beret nos gratia Chriſti, àri aus 1 d s, © 
f OMS apa ns wales x ms dyia wibual, vw 
del, , His rr aulvas F atwvay, Aly. Ad 
cundem .modum:P/eudo Ambr. l. 6. de Sacram. 
c. ult. Denique cum hæc dotonoyia teftibus 
Druſio, & Lightfooto ſaltem quoad ſenſum in 
publicis Judæorum Liturgiis obtinuerit, & in 
Verſionibus Syrorum & Arabum, in confiniis 
Gentis Judaicæ degentium, atque adeo ex iis 
hanc formulam recipientium inveniatur, cum- 
que apud Patres Grecos invaluerit mos men- 
tione Patris facta ei adſcribere ueyaroowlky x, 
ozav as wavas ''Apyv.: Vide Clem. R. 
Epiſt. Ed. Junii p. 29. & in fine, veriſimile 
eſt eam locum hic ſuum obtinere potius quam 


manu aliena, & temeraria huic S. Orationi 


additam fuiſſe. Kr 

3. MATTH. 6. v. 32. mentio facta eſt de 
additamento quodam ab Origene & Clemente 
Alex. haud ſemel citato; viz. atrare Ta U- 


/a NGC TA WIPE VuLV Fogcelnoerar? 1 oe 
7 » % AEN UN 2 heren, 3G Ou. 


TaETs rd inSEqvia, x, rd dm yea dh ure se- 
bj Ita tamen (ait ille) ut triceſimi ter- 
iii commatis loco poſitum haud putem; ſed ap- 
poſitum potius inter pretamenti gratia Quod 
luce clarius fiet ex ipſo Clemente, Strom. 4. 
p. 488. cum enim Chriſti verba citaſſet, Zu- 
rere eh GH, Þ Seqvav x, dne 
ooοοον, addit, Tara e He,, & deinde ſe- 
quitur, Ta 5 {te K, e Blov Tara WEegSe: 
On oro Vuly. e 

4. Cay. 10. v. 8. Nwmess etre, Pro- 
. babile eſt adjectum hoc aliunde (ait Millins) & 
quidem ab ipſis pene Chriſtianiſmi primordiis 
(cum id Syrus, Vulg. & Cant. legant) quo- 
niam omittunt MSS. triginta amplius, (e) 
Baſilius M. Chryſoſtomus, Euthymius, & Theo- 
phylactus in locum. Sed extant hæc verba 
apud Hilarium Canon. 9. apud. Cant. & A- 
lex. MSS. apud Cyrillum Alex. Iſ. p. 862. 


Glaphyr. in Deut. p. 426. & de Sancta Tri- 


nitale 1. 3. p 
ratio probabilis à Millio redditur, nempe, quod 
neminem ante Chriſti reſurrectionem ab Apo- 
folis vitæ redditum legimus; qui maximam 
hujuſce capitis partem ad ſecundam miſſio- 
nem Chriſto demum e mortuis ſuſcitato re- 
ſpectum habuiſſe parum animadverterunt; hac 
forſan ex ratione ad illa omittenda facile ad- 
duci potuerunt: Cur autem adderentur, ne 
color quidem, aut prætextus eſt, cum novam 
afferant difficultatem, nulla adhuc mentione 


2 (a) Proleg. p. 127. (b) Lib. z. c. 18.—7. c. 


[d) Orat. 5. Tom. 1. p. 761. 


(e) Tom. 
F 


24. (c) Not. in Conſt. Apoſt. p. 216. 
2. P. 462. „„ | 
facta 


p. 494. Cur autem omiſſa fuere 
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Examen Variantium Lectionum 


adhuc mentione facta de mundatis leproſis pa- 


riter ac mortuis ſuſcitatis. Ita Cap. 11. v. 
5. yoo! , vixggt i Yeeννj,t deſunt 
(ait ille) in Origene in Joh. ſc. p. 103. Sed 
longe fallitur opinione; primam Periodi par- 
tem agnoſcit Origenes, & alteram abſque ulla 
variante lectione reperies Luc. vii. 22. ideo- 
que utrum ſint Chriſti verba in dubium ve- 
nire non poteſt. | 

F. CAP. 11. 23. Koi ( Kantevasus ff tos 


Ty 8 e el g un Ls TY Se obi 15 


MSS. quædam, Irenæus, I. 4. C. 70. p. 371. 
Sed ex annotationibus doctiſſimi Grabiz con- 
ſtat, quod illa lectio non ipſius Irenæi, fed ſo- 


lius Latini Interpretis fit: Nam in nullo, ait 


Grabius, Græcorum Patrum hunc locum ita 
allegatum reperio Cbryſoſtomus, Theophylac- 
tus, Arabica, Syriaca, Perſica Verſ. Textui 
aſſentiuntur. | Os 

6. Cay. 19. 17. Ti us Ns &yaSo; In 


annotationibus Millii Mattheus, inquit Ori- 


genes, ws pj ayads e iewlySivIG» 72 (all- 
2» en N r dyaSov momow z dviyegy mi we 


rs W 78 &ya9s; O It Man@ uy As 


2&5 Punt + owhiey dentivats ri pe Neva d'ya- 


Soy; Sed Fuſtinas M. in Dial. cum Tryph. p. 
328. Ireneus, |. 1. c. 17. Origenes contra 
Celſum, |. 5. p. 238. cum Textu congruunt. 
De altera hic lectione venerandæ antiquitatis, 


ſilentium eſt apud Millium, viz. Os 6 Ha- 


The, vel Ilzlye 6 ey S egvots, vel TIclng [48 Cy 
rols 8ggvots. Occurrit hæc lectio in Fuſtino 
M. p. 328. Clemente Alex. Pædag. p. 118. 
Origene, ubi ſupra, Exhort. ad Mart. p. 169. 


Comment. in 70h. p. 38. & libro primo de 
many 6" cap. tertio. 


Placuit forte Millio 
anc lectionem prætermittere, quoniam A- 
. \ o 

riana exorta controverſia vocem wTeljp in E- 


vangelio ſcriptam fuiſſe præciſe negarunt. Ad- 


jecta erat à Marcionitis, inquit (a) Epiphanius. 
Er Orthodoxus in primo Dial. de Trin. (quem 


nonnulli (b) Atbanaſti fuiſſe putant) 8x ee 


cis 6 Otoe' 


(ait) Sas ayaSos & pn as ö wales o & u 
4 Vox quidem walli nec apparet 
jam in noſtris MSS. nec agnita olim fuit a ve- 
tuſtis Interpretibus. Cum vero Valentiniani, 
Marcionitæ, aliique Hæretici hac voce cauſam 
ſuam fulcire putentur, ſanctos Patres hoc u- 
ſurpaſſe verbum, reclamantibus MSS, ſuis quis 
credat? hinc conſtat quam parum fidei & au- 


toritatis variantes ex lis deſumptæ lectiones 


mereantur. 5 
7. MATT RH. 26. 28. 17) wet wo Nd Le- 


vuyõοοuν Qui effunderur Vulg. Futurum ſe 


(ait ille) quod futuri loco; nec enim illis vinum 
hoc ipſe ſanguis Chriſti erat jam effuſus, ſed 


ejuſdem mox effundendi ſymbolum. Sed N. B. 


I. quod omnes Evangeliſtæ & Apoſioli cum 
de inſtitutione Sacramenti Corporis Chriſti 
loquantur, dicunt m dopyor, 73 x>wmpor, 


tertia hora, & crucifixerunt eum. 


Tertullianus contra Prax. c. 26. 


nus de Trin. c. 19. Origenes Dial. contra 
Marcion. p. 121. 


autoritate innititur. 


wn 


Luc. 22. 19. 1 Cor. 11. 24. & de ſanguine 
Chriſti, 73 &xuvopoy, Mar. 14. 24. Luc. 
22. 20, verbum in præſenti tempore uſur- 
pantes, quoniam ex hac inſtitutione facta ef 
reprzlentatio corporis Chriſti quod mox fran- 
. Ty, & ſanguinis Chriſti qui mox effun- 
endus erat; per quam illos Domini mortem 
annunciare oportet, donec veniat. 2. Quod 
eadem figura dicendi de ambobus Sacramen- 


tis veteris Fœderis utitur Sacra Scriptura; de 


circumciſione enim ante dicit quam Abraham 
circumcideretur, hoc eft pactum meum, ο 
Mun, quod obſervabitis inter me 9 vos 
Gen. 17. 10. Et de Agno Paſchali ante di. 
citur, waga is! Kugjw, victima tranſitus Do- 
mini eſt, Exod. 12. 27. quam tranſivit Do- 
minus ſuper domos filiorum //rael, percuſſic 
autem omne progenitum in Terra Zgyp;. 
Vide Annotata mea in hunc locum. 

8. MARC. I. 2. & rote weghnrais, hanc 
lectionem pro virili parte jamjudum tuebar; 
cui defenſioni adjunge teſtimonium Hierony- 
mi in Matth. 3. F. 8. lit. C. Nos autem no- 
men 1ſaie putamus additum ſcriptorum vitio. 

9. MARC. iy. 27. Erat autem xeirn den, 
e \ & oe 3 oh. fa 
14. Weg woe Ln, vide hoc cavlioÞayis con- 
ciliatum in Annotatis noſtris ad hunc locum. 
Lectio Tejrn ad Johan. Librariorum ine du- 
bio eſt, non Evangeliſtæ, inquit Millius. 

10. Luc. 1. 37. Aw fuwwfvor ay. Hic 
loci MSS. omneſque verſiones, & plurimi e 
Patribus poſt uvwpſuoy addunt & (s, quam 
lectionem Verio Anglicana probat & firmat, 
dicendo quod naſcetur ex te; nec injuria; ad 
hunc enim modum legunt Jrenæus, 1. 3. c. 26. 
Novatia- 


Eutropio enim poſtulan- 
te ut ex ſcripto recitentur verba, recitantur 


73 urwpſuoy & (g, hac ſimul nota adnexa, 


uod Evangeliſta non dicit i 1 'oy' de 
Gs ; ad eundem modum autor Quæſtionum 
& Reſpond. ad Orthod. qu. 46. p. 439. 
Epiphanius Anch. p. 69. Chryſoſtomus Ed. 
Mor. Tom. 5. p. 476. Quibus comites ad- 
jungit Millius Athanaſium, Greg. Thaumatur- 
gum, Titum Boſt. & Heſcychium. Videtur ta- 
men illi quod hec lectio orta fit ex interpre- 
tamento, ivd Quad Yvwpſuor te Mapyas wish- 
Sein. Pace tua dicam, docte Editor, inter 
illas quas germanas eſſe acriter contendis, 
non una ex ſexcentis pari atque hæc lectio 
Vide Proleg. p. 72. 
Col. 1. 


11. Luc. 2. 22. of jutga 72 xaSagous 


du. Vulg. & Arab. durns* veram & an- 


tiquam lectionem textui conveniſſe ex his O- 


rigenis verbis Hom, 14. in D. Lucam, F. 100. 


D. diſcimus, / ſcriptum eſſet propter piii gan 


r 


(a) Hær. 42. p. 339. 


3 


(b) Ath. Tom. 2. p. 169. 
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tionem ejus, i. e. Marie, nihil queſtionis orire- 


tur, & audacter diceremus Mariam que bomo 


erat purgatione indiguiſſe poſt partum; nunc ve- 


ro in eo quod ait dies purgationis eorum, non vi- 


dietur unum ſignificare, ſed alterum, ſive plures. 


Vide hic Millium textum confirmantem, Prol. 
p. 64. Col. 2. p. 72. Col. 1. p. 80. Col. 2. Coi- 
rige igitur Annotata noſtra in hunc locum. 
11, LUC. 11. v. 2. 


——'Ma foo nuas ano 18 wor 
nes: Otraque petitio, ait (a) Origenes, ext 
plicans hanc precationem, ax Avxa (ti 
ru, .notat & (b) Auguſtinus quod Evangeliſta 
Lucas in Oratione Dominica petitiones non ſep- 


. „ 


tem, ſed quinque complexus eff, O en- 
dens ergo Lucas tertiam petitionem duarum ſupe- 
riorum ee quodammodo repetitionem, magis eam 
pretermuttendo fecit intelligi, & libera 775 
malo iſte non poſuit, ut intelligeremus ad illus 
ſuperius, quod de tentatione diftum eſt, pertinere, 
Aoxa I; wor (inquit Origenes) 5 Avza's d 
Z, uh eigne nuas ads WC 40140), uον 


T8 N 
Þdayivou xy 73 Poo nuds aro 78 woes. o- 
mittuntur in Vul. & in pleriſque exemplarium 
Latinorum, ait Maldonatus; quem tamen ha- 
bemus' ingenue confitentem, quod extent in 
omnibus 2 MS. Grecis. Agnoſcunt has 
petitiones, & interpretantur Euthymius & The- 
ophylaaus, & ſingulæ Verſiones Orientales. 
Origeni quos opponam habeo Sanctum Cypri- 
anum, Cyrillum Hieroſ. Gr. Nyſſenum, Chry- 
ſoſtomum, in quorum Commentariis de inſigni 


hac omiſſione altum ſilentium eſt: Auguſtino 


Auguſtinum oppono, qui in tractatu de verbis 


Domini ſecundum Lucam univerſis ſeptem pe- 


titiones diſerte enumerat; & S. Ambroſius 
hanc precationem è Luca textui congruentem 
depromit. Vulgatam .minoris facio,, quæ in 
Luca fic exorditur, Cum oratis, dicite, Pater, 


| farlftificetur, &c. ar vel ipſe Origenes ait, & 5 


As u@ Gros, Ilarng nu 8 c tots Sequots. Un- 
de cogitur Millius dicere irrepſiſſe hac ante 
tempora Origenis, Prol. p. 44. Col. 1. Po- 
ſtremo etiam quod inter omnia exemplaria 
Græca, Millia teſte, bina ſola his petitioni- 
bus Careant, quod ſi olim defuiſſent ha pe- 


titiones tum in Eræcis, tum in Latinis MSS. 
eas tot Grecos Librarios dedita opera adje- 


ciſſe, quis ſibi unquam perſuadere poteſt? 
13. Luc. 11. 13. Hdd wipes & yiov Tols 
ezTouTw aurdv. *Ayalov Joua, Cant. (& Ori- 
genes, ut opinor, qui tamen donum illud in- 
terpretatur wyivpa,.T yod:oias) Spiritum bo- 
num Vulg. cum quatuor MSS. magno conſen- 
ſu exemplarium; quibus ego ſane magis aſſen- 


tior, inquit Eraſmus. Hæc Millius. Eraſmi 
autem verba ſunt, Græci Codices, qui tum ad- 
erant , legebant_wizdua ay ; ſed, magno 
conſenſu_reclamantibus exemplaribus Latinis e- 
lam wetuſlis. Cecidit belle quod dixerat 


% 
"WS 


uk. | £4 4 1 KLF 2 * 1 
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Latinis omnia enim exemplaria Græca, 
Athanaſius de Humana natura ſuſcepta, p. 
6g. Theophylactus in locum Textui conſeu- 
tiunt, & explicantes verſiculum nonum, quæ- 
rite & invenietis; ex his verbis recte colli- 


gunt, quod Pater fit. daturus Spiritum Sanc- 


— 


tum petentibus. Denique omnes Orientales 


Verſiones reddunt @ysv,ac Aνj˖d¹, ſicut Ghry- 
. New. 6 | 2 279 
yevurSnrt® 7 D ſoſtomus Hom. 1. de precatione, Ed. Mor. 


TA n FLH e ep 
14. Joh. 1, 3. Ou 8 74e 4. 
En awe Gan ny, Tot hic loci variantes lectio- 
nes quot nec ipſe Millizs enumerare potuit. 
Apud Commentatores plena errorum ſunt om- 
nia, adeo inter fe mvicem, & etiam a ſibimet- 
ipſis diſſident, atque diſcordant, ut quicun- 
que ſcripta ęorum pervolutabit næ incertior 
ile Gat mulco quam. dudum, 2. Quigam ex 
antiquis legunt, 3 yiyoviv G& are Can nv. Ita 
Clemens Alex. Pædag. I. 2. c. 9. p. 186. 
Origenes Com. in Job, p. 63. & 66. Sao 
d M cv. ares. (wn nv Alios quam 
plurimos hanc lectionem retinuiſſe ex co co]- 
ligitur, quod apud illos hujus verſiculi chau- 
ſula eſt, zyiuslo, Sch iv. Sed Maldonatus ait, 


Non enim quia hec tautum verba citare ſolent, 


continuo putandum eſi, ibi eos punctum finite 
ſententiæ poſuiſſe, ſed ea tantum protuliſſe ver ba, 
gue ad probandum id quod agebant ſatis erat, 
quod nos etiam ſæpe facere folemus. Certum 
indicium quod Ambroſus, qui J. 3. de fide, c. 
3. fine, ipſo faflum eſſe, nibil quod factum eft, 
legendum eſſe contendit, vel potius apud ple- 
roſque obtinere, ait, aliquando non niſi hæe 
legat verba, omnia per ipſum facta ſunt, & 
ſine ipſo factum eſt nihil, ut ſermone 20. in 


Pſil. 118. (c) Et quod magis mirum eſt Hi- 


larius, qui legendum eſſe dicit, fine ipſo fac- 
tum eſt nihil, quod factum eſt in ipſo; ſæpe 
tamen in eodem libro non niſi hæc verba 


citat, omnia per ipſum facta ſunt, aliquando 


bæc ſola, fine, ipſo factum eſt nihil. Quod fi 
hic Maldonati ſermo ad Hilarium non exqui- 
ſite quadraret, certo tamen certius eſt qua- 
2 5 illum cum. omnibus. fere Græcis Patri- 
us, qui textum ipſum firmant & corroborant. 
Altera autem lectio olim fuit Yalentinianorum, 
Iren. 1. 1. p. 39. Arianorum, Ambroſius, I. 3. 
de fide c. 3. Epiphanius Anchor. p. 80. Eu- 
nomianorum & Macedonianorum,. unde Chry- 
ſoſlomus in locum, 8d 8. r. sryuby ms 
Bd. iv n x5, Ts "Atotlinss, rave. 48 
A NNõ 7d, UH lisòy wotey Pnoiv 0 yiyoury 
e ad (wn ny, ſimiliter Eathymius & Theoph. 


111 


Secunda lectig, quam memoratu vix dignam 


afferunt Epiphanius, & Hilarius, cum quibuſ- 
dam aliis, hæc eſt: Nihil factum eſt, quod 
en eſt in ipſo. Tertia eſt ipſius textus 
lectio, quam apud pleroſque obtinuiſſe merito 
allerit Anbraſius. Nam ut ſilentio tranſeam 
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(a). Ileps zu, P - 81.-& 108. 


(b) Ench. ad Laur. Cap. p. +16: 
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ſupra memoratos, qui primam lectionem ve- 
luti Hæreticam 1 Cyprianus, |. 2. 
contra Jud. 5. 2. Hilarius de Trin. I. 1. p. 6. 
Epiſtola ad Antiorhenos Ignatio aſcripta p. 
298. Epiphanius Her. 51. p. 434 Hierony- 
mus in Iſai. 44. & in Amos 6. lectionem in 
textu retinent; & licet Millius Gr. Nazian- 
Zenum prime lectionis patronum adoprarit, in 
eã tota quidem re erravit, cum enim Heære- 
tici, qui Spiritum Sanctum creaturame ſſe con- 


tendebant, opinionem ſuam confirmarint ex 


eo quod dictum eſt de Chriſto, omnia per 
ſum facta, & per conſequentiam Spiritum 


7 


mul Sanctum; hanc objectionem flocci facio, 


inquit (a) Nazianzenus, wavla & 8a yiyoey 
dorlor  & dads dv. Praterea in hac 
lectione conveniunt omnes verſiones, & quod 
germana fit lectio colligi poteſt. 1. Quod 
vox v poſtulare videatur, vel 8 %% e, vel 
ſaltem r Ye Nνονναννονον yes davis tyivilo 89% 
* 6 yy Quod abique illo factum eſt ne 
unum quidem eorum quæ fata ſunt. 2. Si 
hæc lectio retineatur, ſenſus verborum erit 
perſpicuus, alias obſcurus, & explicatu per- 
quam difficilis. Cum autem reduplicatio, fi- 
gura dicendi apud Hebræos uſitatiſſima, la- 
tuerit quondam Patres, factum eſt quod alte- 
ram lectionem facilius admiferinr, V. g. If. 
39. 4. Tlavla Ta i m5 ohm ps adoody'y, &x 
Ziv iv TS ol , 08x adooay. Ita v. 20. hu- 
jus capitis, x, dyo\Synoe, 3% 8x nemoale, x, d- 
porSynor. Quid multa? hoc. potius inter 
varias ejuſdem periodi puncturas, quam inter 
variantes lectiones annumerandum eſt. 
if Ac r. 8. 37. Ei wisd/as 2 ö 0% Þ anpdins, 
5:51. Deſunt bæc in Syr. Ethiop. MsS8. 
20. unde pro commate en habet hic 
(by Millius, à primis Chriſtianiſini ſæculis in- 
jecto, ut & alia in libro Adtorum Apoſtolorum 
haud pauca; legunt ſiguidem Yulp. (Arab.) Ire- 
neus, 1. 3. C. 12. 1. 4. c. 40. (unde, no- 
tante Grabio, apparet Irenæum hæc verba in 
ſuo Codice legiſſe) Tertullianus de Bapt. c. 
18. Cyprianus ad Quirin. I. 3. $. 33. Oecn- 
menius in locum, Hieronymus, Tom. 4. F. 46. 


lit. 1. Auguſtinus de fide & operibus c. g. & 


judicare. 


7 aan 
* 4 Le r 

20 I 1. II. 

—. 41. 
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liani, Hieronymi, Auguſtini locis, in quibus 
huic object ioni reſponſum quale quale exhibent. 
Hinc denique Præſul doctiſſimus hane Cypri- 
ano notam apponit, Leges Eccleftaſtiee, que 
cavebant ne Judæi, vel Gentiles, aliique indign; 
prepropere admiſſi Chriſtiano nomini dedecus inure. 
rent, nec debent, nec poſſunt gratie divine præ- 
16. Rom. 1. 32. Ofriwes m ,, 1 GK 
emyvoylss (Fri of Ta Towra Wegorovres d Cie: 
Nya r ) & jovov ewra woisow, o x 
(uod const rote megorsoi. Integra hæc lectio 
(ait Millius) fic ſe habebat, otrives n Satan 
72 Oes emyvoures, 8x Cvomoay, dri of Ta Towra 
WTEegorovIts atiot De egi, & jmovoy o wo- 
offs aura, Ma , of (uud e Tots WEgo- 
o Hic ex una parte ſunt Vulg. & Latini 
Patres qui vulgata verſione uſi ſunr, Cypria- 
nus, Lucifer E narifenls „ Gildus, Heſjchius 
latine ab Me/ychio Salonitano (inquit Cavius 
noſtras) ad vulgatam ver ſionem adaptatus, Am- 
broſius, Pſeudo-Ilieronyimus, Salvianus, Au- 
uſtinus ; atque his palmam defert Millius. 
Ex altera parte ſunt non omnes modo verſio- 
nes orientales, fed etiam Chryſoſtomus, Theo- 
doretus, Oecumenius, Theophylaftus in locum, 
qui con intur rationem reddere cur (vddors ot 
poſtponatur wosow, & fic textus lectioni 
robur addunt & firmamentum. Vide Chry/of.. 
Hom. Ed. Mor. Tom. 1. p. 145. Tom. 


JET w ·Ü¹ 0 / CSS OD 88 . . . 
E ²˙ . et WT - 6-408 ct 7 dts ated n r l 8 : 8 . - 
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2. p. 1023. Tom. 3, a 618. Epiphan. I 
Her. Orig. 17 785. Baſil. Tom. 1. in 3 
Tfai. p. 160. Tom. 2. Mor. p. 470. Reg. 


brev. p. 632. Greg. Men. Tom. 2. p. 
734. & Theologium Diaconum ubi ad ſuas illum 
partes trahit Millius. Quæſtio enim erat, ait 
(c) Jiidorus, i Hi 8 jpbyoy aura Woisomw, di)z 
% CoA enset Tots er; Reſpondit do- 
Tus, of un vof ce x een ν’ putant re- 
roc Tas Nias ras * Amogomas, & legendum 
arbitrantur & peovoy & Totsvl1es aira, "oa x, 
& (uod, i. e. cum Millio quidam ſen- 
tiebant. Mihi autem non videtur, ait ille, 
nuaęricg & TErTw Ta Smroina MSet & de- 
inde ad recitandam & explicandam textus lec- 
tionem unt N. B. Quod hæc //- 
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binis ad Corinthios Fg ſcito illum per- 
paucos novi Fœderis I 
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menis, ac tot iis fidei capita diſcenda propo- Eubos ad Mart. p. 164. Cyrillus Alex. con- | 
nendi more priuſquam ad ſalutare lavacrum tra Anthropomorph. p. 178. Omnia autem f 
admitterentur. _Conſtat hoc ex-illatis Tertul- Græcorum Scholia textum referunt, (fallitur 


1 6 Orat. 87. p. $99. (b) In locum. 


(e) Ifidor. 1. 4. Ep. 60. 
pane 


enim 
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idem 


2. fol. 


enim Mfillius cum Theodoretum excipit, qui in 


Commentario ſuo alterius cujuſcunque lectio- 
nis ne ſuſpicionem quidem affert) & Sanctus 
Baſiliuſ, Tom. 1. p. yt. Utraque lectio 
nificat, viz. gratia agenda eſt Deo. 
Tertia lectio, gratia Dei, ſoli Vulg. autori- 
tati innititur, ejuſque etiam depravatæ; Hie- 
ronymus enim uno loco 755 gratias ago Deo, 
ait Efthius in locum. ide tamen Millium 
Prol. p. 6. Col. 1. 5 r 
18. Rom. 11. 6. Ei 3 & le & rt 35} 
yagjs, ina m ien 8x Fri i5iv 16% % Cum 
deſint hæc verba quatuor MSS. Vulg. & per 
conſequentiam Ambroſio & Latino Origenis In- 
terpreti, proinde ſubdititia ſummo conſenſu 
tradunt Eraſmus, Zegerus, Eſtbius, Grotius , 
& Millius : Genuina autem eſſe aſſerunt auto- 
ritate graviores viri, Photius, Oecumenius, The- 
ophylattus, Syr. Arab. Theodoretus, qui his non 

olum verbis utitur, ſed in Commentario ob- 


. ſervat ſuo quod Apoſtolus in eandem ſententiam 


loquatur, Rom. 4. 4. Ei autem qui operatur, 
merces non imputatur ſecundum gratiam, ſed ſe- 
cundum debitum. His adde . qui 
Tom. 5. Ed. Morel. p. 718. & citat textus 
verba & explicat. O 48 de veya vopunay ( w- 


Suu DE A bv ty4 xowev wegs N yappry 
Orig 8 „„ IIa avirlop@ N? ei A 


eflt, &c. & 3 & lex dn ki 8 yags, ina 
7 1 % Au Ar E ke ov. Adeo longe tallitur 
opinione Millius, cum Chryſoſtomum ac Theodo- 
retum hæc verba in Commentariis ſuis non at- 
tigiſſe indicare. e 
19. Rom. 12. 11. To Kvgjo Mνονοẽ? 


ſie legunt è MSS. plus viginti, omnes verſi- 


ones, Clemens Alex. Pædag. I. 3. c. 12. Ba- 
filius Tom. 2. p. 474. omnia Gracorum 
Scholia: Hieromymus Ep. ad Marcel. Tom. 
33. lit. D. cujus hc ſunt verba, 1; 
legant, {pe gaudentes, tempors ſervienies; nos 
legamus Domino ſer vientes; illis placeat huma- 


nus ſermo nus cum Græcis, i. e. cum Apuſtolo, 
gui Græce locutus eſt, erremus. Latini omnes, 


excepto Ambroſio, inquit Eſthius; qui tamen 
non poteſt non confiteri quod in Graco di- 
catur fic habere Domino ſervientes. Arque ad 
hanc lectionem ſtabiliendam non leve momen- 
tum affert dictio ipſa eu, nam o 


W Oro, Kveja, Xefgd alibi occurrunt in no- 
vo Fœdere; quod ſi s\&av m8 xagy in toto 
ſacro Codice quæras, fruſtra ſuſcipiatur labor. 


Millius tamen tum hic tum in Prolog. ſuis, 


p. 61, 84, 117, 140. facile crediderim, ait, 
cum  Eraſmo π]] nawo efſe germanam ledtio- 


nem. e | 772 
20. Rom. 12. 13. Tas yeaws F dyiuy 


Poſtquam celebrandi memorias Martyrum, ſe- 
pulchraque eorum prava ſuperſtitione frequen- 


tandi mos, & conſuetudo increbuit. Omnia 


autem Græcorum Scholia, omnes verſiones, 
ne 'ipſa quidem vulgata excepta, & Santis 
Baſilius, Tom. 2. p. 474. eius retinent. 
Eſthius Ruſſino aſtipulatur, eamque cenſet ve- 
riorem quæ Græcorum erat Codicum, quan- 
dog uidem eam (unum Ambroſiaſtrum cum Fed u- 
lio fe demas) concorditer in textu habent, & 
exponunt, quotquot tam Latine quam Grece in 
bane Epiſtolam commentatos novimus, nec in ullo, 
vel Latino vel Greco, exemplari, quod hodie eu- 
tat, diverſa lectio reperiatur, exiſtimatque non 
male, iſtud lectionis diſſidium olim accidiſſe 
ex vicinitate Græcarum vocum yeaas & Hei- 
cue. Hoc autem mendum ſimul ac a Libra- 


riis factum fuit, cupidis ulnis amplexi ſunt & 


Latinis iſti qui ſuperſtitioſa ſollicitudine, & 
zelo, ſepulchra Martyrum coluerunt; utpote 
quod conſuetudini ſuæ aliquibus ſuſpectæ, & 
à multis reprehenſæ, majorem in modum pa- 
trocinari putarent. Hilarius, in ſua ad Con- 
ſtantinum Epiſtola, fic eum alloquitur, Apoſto- 


lus communicare Sanctorum memoriis nos docuit, 
tu eas negare coegiſti. Pro eo quod proferunt 


MSS. libri plerique & excuſi omnes (ait Mil- 
lius, Prol. p. 17. Col. 1.) videtur certe le- 
gifſe Clemens Rom. in Archetypo ſuo, & uvei dus 
Tp, & c. & locum hunc interpretatur Clemens, 


inopum, vel afflictorum Chriſtianorum procul a 


nobis degentium memoriam habere il oixliguſlu, 


ſeu ita ut ipſorum ueceſſitates ſublevemus. In 


hac Millii ſententia & dis, fed purum ip- 
ſius Commentum, ſine ullo indicio B. Cle- 
mentem de his verbis vel per ſomnium cogi- 


tafſe. Sic enim incipit hæc Sectio, Oremus 


pro eis qui in aliquod peccatum lapſi ſunt, ut de- 
Hit illis ꝭmei nec manſuetudo, & humilitas, quo 


non nabis, ſed voluntati Dei cedant, & deinde 


ſequuntur verba a Millio gitata, &rTws E 


in O, %% rh, i wege + Otoy % ru dine 


u oftriejuay peta 1. c. fic enim nemoria ip- 


forum cum commiſeratione utilis ipſis & per- 
fecta erga Deum, & Sanctos erit. Judicent jam 


eruditi, utium hic fit vola, vel veſtigium 


ſublevationis inopum, vel afflictorum Chriſti- 
anorum procul à nobis degeutium, five Þ xo 


. vwvias Tj dyiov, de quibus Millius tam fidenter 
agit. Judicent etiamutrum aliqua fit ratio exiſti- 


Mandi \Clementem hunc D. Pauli locum in a- 


nimo habuiſſe: Rogo denique, ubi facta eſt a- 


pud ſcriptores primorum Eccleſiæ ſæculorum 
mentio, T zowayias T pans TY eyicv; Tas 


1 7 


TW .ayiov parrveny A H “νẽLu, TAS [LVHAS 


Hag lde re, ſunt phraſes quæ apud Cano- 


num \criptores ſæpius occurrunt. Sanctorum 
adhuc viventium, & ava xovwray nuſquam. 


Fruſtra ergo @uycas fatum eſſe years 2ſcriba 
oe e,. Muaas genuinum, ait Miilius lo- 

eis pluribus. Lectioni tamen iſti nemo faver 
præter Latinos Patres quarti & quinti ſæculi, 


guodam eruditulo pronunciat Millius hic; & 


2. 1 Cor. 10. 3, 4. To aun e —— 


T7 0 wouc, deeſt 3d wwnd Alex. Athiop. in- 


quit Millius. Ar retinent Græca Scholia, vul- 
gata, cæteræque verſiones ad unum omnes, 


drenzens, 
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Examen V ariantinm Deftionum Lib: 


N — — — 


Treneus, l. 4. c. 45. p. 347. Origenes in 
Matth. p. 414. in Joh. * I 34. contra Cel- 
ſum, p. 197. in Num. Ho. 7. f. lot. B. 
Baſilius, Tom. 2. p. 422. Macarius Aigypt. 
Hom. 4. p. 22. Chryſoftomus, Ed. Mor. Tom. 
7. p. 196. Cyrillus Alex. Glaph. in Exod. 
p. 314. & de R. fide p. 39. Grave hoc qui- 
dem contra Tranſubſtantiationem argumen- 
tum ut & manibus noſtris extorqueret ſummam 
contulit diligentiam Eſthius, non tamen vel 
unum E Latinis Patribus m «rs omiſerint, 
allegare potuit. j ANOTF, 7 

22. 2 Co R. 10. 12. & (wisov. Omit- 
tunt Vulg. Clar. Gr. Lat. Ger. Lat. Retinent 
igitur omnia (præter Clar.) Græca exempla- 
ria & Scholia. Ne tamen vulgatz ſuæ u- 
ria diminuta eſſet, de Græcis, tanquam Gram- 
maticæ conſtructionis inſciis, fidenter pronun- 
ciat (a) Millius in hunc modum. Græci qui- 


bus Apoſtoli iſta paullo preruptiora viſa ſunt, 


ſumptis durol, du, taurois in tertia perſona, 
ſuppleverunt orationem iſtam per marginale ſcho- 
lion, & (umsow, quod irrepſit mox in contextum 
libri. En teſtes omni exceptione majores , 


quibus pudore ſuffundantur Græci, Ambroſia- 


ſtrum qui hic omittit, nos autem, teſte Eſthio, 
contra fidem omnium exemplarium tam Latino- 


rum quam Grecorum ; Pelagium Hereticum, 
ſeu potius Pſeud. Hieronymi Commentarios, 


-nullo judicio (teſte (b) Uſerio) a poſteriore 
aliquo compaginatos; & Luciferum Calarita- 
num, cui opponimus D. Auguſtinum cum Græ- 
cis ſæpius conſentientem, ſcil. Comment. in 
Pſal. 34 118. 141. 1. 22. contra Fauſtum 
cap. 27. & alibi. We "ES 


23. GAL. 2. 5. Oic 80e wegs Woes dF 


4% th Sayn, Expungendum porrs eſt, ait (c) 
Millius, d dd, & legendum quibus ad horam 


ceſſimus ſubjectione: quam tamen Hieronymus 


ait ſolam eſſe lectionem quorundam Latinorum 
Codicum, viz. Iten. l. 3. c. 13. p. 234. Ter- 


tull. contra Marc. I. Y. c. 3. Ambroſii, recla- 


mantibus quod fatetur Græcis. Græca Scho- 


lia & ſingulæ vetuſtiſſimæ verſiones, inter 


quas vulgata, textui fidem faciunt, atque il- 


lius veritatem ſatis firmant. Sed conjectura 


auguratur Millias in ipſo Codice, quo uſus 


-eft Vulg. Iaterpres, defuiſſe negationem 8: 


Credo quod eam \haudquaquam- ferre videtur 


Apoſtolicæ dictionis tenor, nedum ipſa rei veri- 


tag. Pace autem illius dicam. 1. Tenor A- 
poſtolicæ dictionis poſtulat negationem: ſer- 
mo enim erat de iis quæ acciderunt poſtquam 


alcendiſſet Hieroſolymam Paulus; ubi neque 


Titus (ait ille) qui mecum erat, cum efſet Gen- 


tilis, compulſus eſt circumcidi; (nam Miilii for- 
ſan ſolius opinio eſt ceſſiſſe tandem Paulum 


permittendo ut circumcideretur Titus) Nun- 


quam igirur is Judæis ceſſit, qui circumci- 


ſionem Gentilium neceſſariam ad falutem ju 
dicarunt.” 2. Noluit Titum circumcidi, ea 
potiſſimum de cauſa ut opponeret ſe- falfis 
Fratribus, qui xar Db, ane Ieddlag 
ſubintroièrunt ' explorare libertatem quam ha- 
buerunt in Chriſto Feſt, ut eos in ſervituten; 


redigerent, quibus zelotis acriter reſiſtendum 


eſſe duxir, ut veritas permaneret apud Galatas 
ſc. ut permanerent in libertate à jugo fg 
cumciſionis quam illis . dedit Evangelium 
Chriſti- Hinc eſt quod capite quinto fic 


hortatur Galatas, State, & nolite iterum Jugo | 


ſervitutis contineri, quoniam fi circumcidamini 
Chriſtus vobis nibil proderit, evacuati eftis > 
Chriſto, à gratia excidiſtis, 1, 2, 4. Quic- 
quid igitur Morinus, & Millius è contra liti- 
gent, certo certius eſt tum ipſam rei verita- 
tem Apoſtolicæ dictionis tenorem, poſtuläſſe 
negationem. Nr IEG TY 


24. GAL. 2.11. Or 3. Hare, & 


v. 14. aro T8 Tirew* Knpas— Kup, fic 


Alex. (ait Millius Prol. p. 70.) aliique Co- 
dices, Vulg. Euthalius, ſed omnia Græca 


Scholia, & Arab. textum præferunt. De al- 
tera autem lectione in textum admiſſa in ex- 
cuſationem Petri, ut obviam irent blaſphe- 


miis Porphyrii, ad hunc modum judicium ſu- 


um tulit Hieronymus. Quibus primo reſpon- 
dendum, alterius neſcio cujus neſcire nos no- 
© men, niſi ejus qui in Evangelio, & in aliis 
© Pauli Epiſtolis, & in hac ipſa, modo Ce- 


© phas, modo Petrus ſcribitur; non quod a- 


© lind Cephas, aliud ſignificet Petrus, ſed 
© quod, quem nos Latine & Græce Petrum 


vocemus, hunc Hebræi & Sri, propter lin- 


guæ inter ſe vicinam, Cepham nuncupent. 
© Deinde'totum argumentum quod oblique de 
Petro, Fohanne, & Facobo dicitur huic in- 


© telligentiz repugnare. Vide Cotelerii notas 


in Conſtit. Apoſt. N DD loo... 


25. H wegs Epeviss dms. Hanc in- 
ſcriptionem hic clanculum, fed in Prol. 


p. 9. Col. 1. ex profeſſo & palam reji- 


cit. In præfatione mea ad hanc Epiſto- 
lam, lociſque citatis ab eo ad Paradoxum 


ſuum ſtabiliendum, argumenta illius dilui, 
ſimulque oſtendi, quod ab initio agnita fue- 
rit tanquam Epiſtola ad Epheſios, ex teſti- 


moniis Ignatii in principio, rene; in me- 


dio, Clementis Alex. in fine ſæculi ſecundi, 
Origenis etiam & Tertulliani dicentis, l. 7. 
contra Marc. c. 11. Epiſtolam hanc nos ad 


Epheſios præſcriptam habemus, Heretici vero 


ad Laodicenos. Vide etiam c. 17. quibus 


adde è tertio ſæculo S. Cyprianum, item Pau- 


lum ad Epheſios, Teſt. ad Quirin. I. 2. 5. 
28. p. 48. l. 3. 5. 7. p. 64. 5. 11. P: 


66. 6. 13. p. 67. §. 41. p. 77. S. 70. p. S. 
5. 72, 73. ibid. 117. p. 90. Illud ipſum 


* } +.+ $8289 
(e Prol. P. 48. c. 1 (b) Vide D. Cave Hiſt. Lit, p. 292. 
e) In locum. | 
2 oſtendo 
Fs P 
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D. MEEEEF, &c. 


4 n 


Cap. I. Sect. I. 


oſtendo ex teſtimoniis in ſæculo quarto Atha- 
naſii, Orat. 3. adv. Ar. 8 3 aN & ry wegs 
*Eqzoiss, p. 416. atque iterum p. 446. Epi- 


pbanii * wees *Efoiss, Heer. Marcion. p. 
147, 372. Greg. Nyſſeni, qQnai 48 wege E. 
eius ye, in Cant. p. 796. dia iſ wegs ( 


Eri N Orat. prima de Reſur. To. 2. 
p. 828. Tametſi vero Baſilium & Hierony- 
mum allegat Millius aſſerentes quod hæc ver- 
ba & *Eqtow (in quibus cardo controverſiæ 
vertitur) omiſſa fuerint quibuſdam in exem- 
plaribus, vel decipitur iple, vel nos arte qua- 
dam fallere conatur. Teſtimonium Baſilii oc- 
currit, To. 1. p. 743. ubi ſe probaturum eſ- 


ſe confidit, quod gentes utpote ſeparatæ a 
Deo denominentur, wy &, illi autem qui 


uniuntur Deo, oi des. Apoſtolus enim (ait 
ille) Tots *Eqtoiors è m os n ichs n- 
9 27 2 2 1 357 2h Wen 
iche W & i emyvwotur, ovias airy; id 
9 » 1 — e — * 
Colos wvoual tv, el rote ciylois Tots 801, 1 
— - Tal e ' e 1 
wisors & Nes 'In('s* Sr 16 of wey 1 
axed wnal't N & rote Wakmots F av- 


TYegqwy fventapſy. Hac diſſerit (a) Ba- 


 filius contra Marcionitas, & alios qui deprava- 


runt Scripturas, Ta pp, inquit, Oed a- 
eglics Ta J wagtyyegQules* & conſilium 
ni fuit firmare veritatem hujuſce lectionis, 
rote & & ECU quam expunxerunt Mar- 
cionitæ cum hanc Epiſtolam ad Laodicenos da- 


tam contendiſſent. Atque hanc nimiam de 


voce ovl:s ſubtilitatem exagitat Hieronymus; 
quidam, inquit, curioſius quam neceſſe eſt, pu- 


tant ex eo quod Moyſi dictum fit, Qui eſt miſit 


me, etiam eos qui Epheſi ſunt ſanttos & fide- 
les, eſſentiæ vocabulo nuncupatos; quibus 
verbis pariter, ac præfatione illius docemur, 
hanc Epiſtolam ad Epheſios ſcriptam fuiſſe. 


26. EPH. 7. 4. empou( & ( or 6 Xppoos. Ita 
legunt Ces Schelia,. Vee omnes. 
Ita Clemens Alex. Protrept. p. 54. Athana- 
ſius Or. quarta contra Arianos, p. 427. Ait 
tamen Millius, Prol. p. 48. Col. 2. & 
s lectionem fuiſſe, que in Codicibus Grecorum 
jam tempore Chryſoſtomi, & Theodoreti extabat. 
Verba Chryſoſtomi, ſunt hæc, of pp en- 
"\Low( es Sn, 73 Xęeiss, of q ompav('a (of ò Koy- 
gos, [ANNOv 5 e 5g. Theodoretus x, 1910 A- 
rij dxonelig Þ eie Weg poggy: En 
utroſque lectionem hanc plane rejicientes; qui- 
bus accedit Hieronymus cujus in locum hæc 


"ſunt verba, ſcio me audifſe quendam de hoc loco 


in Eccleſia diſputantem, & non ut legimus àm- 


Paul (oi 6 Tess, i. e. orietur tibi Chriſtus, 


fed cu, I. e. continget te Chriſtus recitan- 
tem, fed cum loci iſtius interpretatione, ac con- 
textu ſenſus iſte non conventt : ubi fontem lec- 
tionis hujus aperit, nempe fabulam de Adamo 
in loco Calvariæ ubi Chriſtus crucifixus eſt 
ſepulto, & tactu corporis, & ſanguinis Chriſti 
vivificando. 5 . 

27. HE B. 9. 1. Exxe 8 % 1 eon (Cane 
Sxqvg omittunt Chryſoſtomus, Theodoretns , 
Vulg. & MSS. quamplurima. Subaudien- 
dum ien monent Chryſoſtomus & Photius. 


ITrrepſit igetur, ait Millius in locum, editum 


(umu, ut videter, ex proxime ſequentibus, in 


quibus Tabernaculi deſcriptio. Sed extat (m] 
apud Chryſoſtomum de die Natali Domini, Ed. 
Mor. To. 7. p. 472. apud Theodoretum, & 


CEcumeniam. In Annotationibus meis in lo— 


cum probavi quod hæc fir germana lectio; 


quam quidem ſequentia verba, viz. (umi 46 


eM, j wein, extra omnem omnino 
dubitationem ponũnt. 


(a) P. 


436. 


LIBRI 
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illud hic retineri oporteat. | DUDE | 
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LIBRI'SECUNDI 
CAPUT SECUNDUM. 


Examen Vartautium Lectionum 


* 
4 


Continet Examen variantium Lectionum 


F 


In Evangelia 


Wa Et in Acta 


| arci, | 
4 Luc 4 5 
Johannis, 


Apoſtolorum. 


LIBII SECUNDI CAPUT SECUNDUM. 
SECTLO PRI MA in Matthzum. 


Ap. 1. 6. Aae 55 Bande. Deelt i 


Baris, Syr. Arab. Perf. Habent Hi- 
eronymus, Vulg. Theophylactus, & verba im- 
mediate præcedentia Jeſ/e autem genuit + Aa- 
Cid + Baoiia, fatis indicant quod vocabulum 


Vulg. Perſ. & Lat. [reneus omittunt Inas: 
quod tamen agnoſcunt Chryſoſtomus, Theophy- 
lactus, Syrus & Arabs. Inconlulte igitur ac 
temere ſuſpicatur Eraſmus additum ex conſue- 
tudine recitationis Ecclefiaſtice ; Male etiam 
rejicitur a Millio, Prol. p. 40, 42, 103. 


CAP. 2. I. EY uE, Hewds 72 Bao 
Mos Hac verba diſerte habent Hieronymus, 


Cbryſoſtomus, Theophylactus, & venerandæ an- 
tiquitatis Verſiones omnes. Quod ti deſint 
forte illa in quatuor MSS. retinentibus am- 
plius quam 8 hoc non modo non 
labefactat lectionem, fed potius multo plus 
firmamenti & roboris ei dat. Sed ſuſpecta 
mibi fere ſunt uraętub hejc“sẽ, inquit, (a) Mil- 
lins, quis verba tam inſignia abſque omni erro- 
ris occaſione pretermiſerit ? Quaſi Scribe oſci- 
tantes nihil hallucinarentur! Sed ur frigido 


huic argumento reſponſum ex Millio demus, 
animum adverte, quod contendat is ipſe in- 


ſignem illum locum Johannis de Teſtimonio 
Patris, Verbi, & Spiritus ex Gracis ferme 
omnibus, ex MSS. permultis excidiſſe: Quid 
iſtuc igitur tam mirum, ſi hanc pericopen, 
parvi momenti, alteraque multo breviorem, 
præ incuria ac ſocordia ſua quatuor forſan Li- 


brarii prætermiſerint? Verba etiam Joh. 6. 


76. Kats Gy {uot 6 IIarie, xgyw Gm IIarej. 
Au, 'Aulyy Mya q, iav py NaCtrs 16 


— — — 2 39 / 2 8 1 » 
(Gp 78 us 7% dv0ewTs ws I agrov S, SN 


yers Cνỹ CG ayrgS* Verba, inquam, tam in- 
{1gnia, ac numeroſa, neutiquam interpolatis 


lectionibus adnumerari vult Millius; ſed, pro 
genuina pericope multis retro ſeculis omiſſa, ha- 
benda arbitratur, Prol. p. 74. Col. 1. Vide 
etiam Append. p. 32. 

V. 4. Tlag' w7y. Ita Græca Scholia, Ver- 
ſioneſque. Ita Hieronymus; ita etiam demptis 
quatuor, Codices univerſi, & abſque his ver- 
bis ſenſus non plenus eſt. Neſcio tamen (ait 


Millius) an irrepſerint ag af jam olim ex 


v. 7. hujus Cap. Prol. p. 154. Col. 2. 

V. II. Et Magi intrantes domum &egv 7 
vc Origenes in Matth. p. 374. Chrj- 
ſoſtomus, Euthymius, Theophylactus, MSS. plu- 
ra, Æthiop. Syr. Arab. Perſ. legunt don, 
Hieronymus vero, Yulg. Epiphanius Cegi. 
Quod fi Magi Chriſtum oculis adſpexerint 


ſuis, invenerint certe illum quem quærebant, 
& ſi invenerint, hoc non aliter quam videndo 


illum, & aſpiciendo contigit: Non in re igi- 
tur, ſed in verbo controverſia eſt; cum vero 


Herodes dixerit, tnay i Cenre, dmrayyadnranre 


pol. v. 8. ſi legas & egv, extrema primis op- 
time 1 

V. 18. D. Sen- % Hieronymo, Juſlino 
M. Dial. p. 304. Verſionibuſque cunctie. 
Sed adſunt in Jer. 31. 15. unde, teſte Hie- 
ronymo, citantur hæc verba, & cum Juſtinus 
M. diſerte dicat Sanctum Spiritum locutum 


eſſe hæc verba dia Legs Bros, citans illa 


a Propheta, non ab Apoſtolo, ſatis magno 
argumento eſſe debet quod citationibus illius 
parum fidei adhibendum fit. Verſionibus au- 
tem, nempe, Orientalibus, quæ textui Gre* 
co Hebraicum, & Latinis, quæ Hieronymun 
prætulerint; facile opponam Chryſoſtomum, 
Theophylactum, & LXX. qui cum editis con- 
gruunt. | 


_ Cap. 3.8. Homecare 8 xapres atiss & (Er 


Tayoias* xagrov atiov, magis probat Millius; 


3 


” 8 * 7. 


(a) Prol. 162. Col. 2. 


nimirum 


4 


| 


— of 


* I 
4 
2 8 


_—_ N 1 i * 1 3 * os 8 Ls . n res r 4 * Wen 5 7 - 
ts ee Ri 6 S n ere FEAT OL ODE A TEES el 18 R : . 
Per oe IN Tit rn, EIS. n 3 5 Se ST To Es RES LANT RG . n 0 LL, 20 4 * d 
3 ²˙ V i te I r!!! 1 | 
, ZZ Lee See —˙⏑— 5 8 
3 1 2 et es A ee 1 F . 
AIDS Cad n > RI * * Y , 


1 
3 


= *%.- PI i. 8 * 3 0 3 — — — nn 2 ee. © — — — 


LG IL Scr D MILLE, && 


1 * Pre wen n 6 9 5 IE ENGINE PALE) , _ 1 n „ . 
5 bt 2 N n 5 7 * 
n WE: n == RRR 2 1 8 U 5 
7 r ˙ V ¶⅛ “BE 2 . 
SW r . 1 ⅛ wdp0ßl ]˙ wt nee OP POTS WO a — LY, . 2 4 
n n ” 1 * n 7 n » l 7 


G 15 G 2 e 8 
Ee LS anda 
* TO ONE 3 1 n RR 


S 
— Y 3 
DIET a I 3 FF 

_ 3 Sue 

VP he 8 1 ke 5 


nimirum quia Codices plurimi, Lat. Ireneus, 
I. 2. p. 212. Vulg. Arab. Copr. Æthiop. fic 
legunt. IIege 785 Pagyoaiss x, Eadderotss, in- 
quit (a) Origenes Comm. in ſoh. p. 119. wo- 
coals, en) LAS, xagnov atiov 7 prlavoias Tegs 
43 T& 0 ND og Avnay mhabw/lings xagnes ofics. 
Nulla hic in ſenſu diverſitas; conſtat enim 
moneri Phariſzos & Sadducæos ut digna veræ 
pœnitentiæ opera facerent. Lectionem autem 
in textu tuentur ac defendunt, Syr. Chryſoſto- 
nus, & Theophylaftus in locum, Baſilius To. 
2. p. 425. qui citat hæc verba nominatim ex 
Matthzo in numero plurali; Cyrillus Alex. qui 
fic legit in Matthæo, Comm. in If. p. 315. 


in Mich. p. 408. & Hom. Paſch. quinta p. 53. 


immo & iple Origenes, qui eodem in Com- 

mentario, p. 1157. habet hæc verba, Totoal: 
; 2 4 

gy KapTss dig prlavoias, Tara WW wo f Bar- 


riss eienr) Wor 7s Mal ,, N. B. Tce 


Ng FT Oagppoatuy 15 Tach cs,. teyouſuss 
rege 3 Panhopa. Nota etiam quod a ay 
Avxavy, ut ut citatur a Millio, non eſt apud 
Origenem, qui loco prius dicto forte myſterium 


quoddam pro more ſuo celavit, quod explica- 


tu difficile eſt. | „ 1 
_ Cap. 4. 12. D. O Inos, deeſt in duobus 
MSS. Æthiop. ſed Græca Scholia, Hierom - 
mus, & antiquæ Verſiones, præter Æthiop. 
omnes retinent illud vocabulum; nec injuria, 
abſque enim illo claudicaret periodus: ſed ju- 
dice Millio ſubintellectum 8 Inos ſcribe jam 
olim in textum introduxere, Proleg. p. 148. 
Col. 2. 9 . 


CAP. F. 27 zeelön rore des.) Tots p- 


youors, Millio additum videtur, quanquam Chry- 
{oſtomus, Theophylactus, Cyrillus Alex. in Ju- 
lian. p. 9. & Theodoretus in Plal. 9. p. 433. 


e Græcis; & Lat. Irenæus l. 4. c. 27. p. 314. 
llieronymus & Vulg. Trois &pyacoris agnoſcant. 


Cum igitur nemo dubitet quin hoc dictum 
fuerit antiquis, & ee 

nulla cujuſcunque variantis lectionis mentione 
facta, cur rejiciant cauſæ nihil eſt. 


a 


V. 32. Kal os iav ul yaujow ler- 
v.) Deeſt hic pericope in Cant. Cod. aliis, 


relte Auguſtino, ait Millius. Sed extat apud 


Verſiones omnes, Baſilium, Tom. 2. p. 494. 


Hieronymum, Chryſaſtomum, Theophylattum, & 


quod caput eſt, infra cap. 19. 7. & Luc. 


16. 18. ubi eadem loquendi ſe obtulit oc- 
( inn ry ts 

V. 44. Whoyerre Te; Hela Bus uud s, u- 
Mos Tags Tis. puosvlas du?.) D. Chryſoſto- 
mo (quantum ex Commentariis aſſequor) Copy. 
Fulg. Fulgentio, Salviano, Hieronymo ; {ic Mil- 
lius. Sed totam hanc pericopen neque muti- 
lam neque decurtatam reperias apud Chryſoſto- 
mum, Theophylactum, atque omnes Orientales 


— 18 >: DN." 4 1 1 12 . v *. "2 


t à tot Patribus, 


Verſiones; & tam IIieronpmus quam Vulg. le- 
gunt, Bene facite his qui oderunt vos. 

Cay. 6. 1. Tlegotysl: 7 / uu uu.) 
Plerique antiquorum Patrum legunt d'\txauo- 


gulli, inquit Junius, teſte Millio. Ex libris 


tamen impreſſis ne unus quidem ab illo coram 
productus eſt, neque ego unum aliquem è Pa- 
tribus adhuc reperire potui qui habeant duννν- 
ow. Origenes in Matth. p. 275. Greg. Ny/- 
ſen. To. 2. p. 743. Baſilius To. 2. p. 416. 
Chryſoſtomus, Theodoretus, & Theophylactus re- 


tinent iNemuoowhly. Nec dubito (fic pergit 


Millius, quin Matthei Tzedakah d\:arorwlus 
rediderit hoc loco Græcus Interpres. Ego vero 
imprimis nego Matihæi Græca eſſe Interpretis, 
& non ipſius Apaſtoli. Vide diſſertationem no- 
ſtram de hac quæſtione. Secundo, quæro cur 
idem Interpres eodem modo idem vocabulum 
non reddiderit v. 2, 3, 4. ubi eadem de re a- 
gitur; attendite ne faciatis iNenuoruwiu vii 
coram hominibus, alioquin mercedem non habebi- 


tis apud patrem veſirum: per modum illation's - 
ſequitur v. 2, cum ergo facis txenuoouulwy ne 


facias ſicut Hypocrite, ut honorificentur ab ho- 
minibus. Dein per modum conſilii, te autem 
faciente Neno u neſciat ſiniſtra tua quid fa- 
cit dextra, v. 3. Quorum ratio ſequitur his 
verbis, v. 4. ut fit A NEYatpuůn tua in abſcon- 


dito quis jam non videt iAinuoowly pro ge- 


nuina lectione habendam eſſe? 


V. 4. & ms Qavige.) Deſunt bac apud O- 


rigenem in Joh. p. 238. Hieronymum, Vulg. 
Auguſtinum, qui notat ſe in Græcis non inve- 
niſſe, ſed tantum in Latinis aliquot. Agno- 
ſcunt nihilominus Chr ſoſtomus, Theophylactus, 
Conſtit. Apoſt. l. 3. c. 14. Baſilius To. 2. 
p. 429. Syr. Arab. Perſ. legenda eſſé conſtat ex 
Antitheſi in propatulo. Ita Maldonatus. 

V. 21. zus v6 isiv 6 Dyoavegs yuh, a tou 
% 1 Kage vu.) Hic Chryſoſtomus legit ons 5 
DEaWegs d , Mad Nn Vagd\ia wnrs. Baſilius 
To. I. p. 349. (& pro Jp utrinque, ficut 
etiam Hieronymus; & Vulg. parvo admodum 
diſcrimine. Sed TheophylaFus, Ver ſioneſque 
Orientales ab excuſis non diſſentiunt; & verba 
illa Sncο sνeͤ ü, v. 19, & 20. & ſanctus 
Lucas, qui hæc ipſa Chriſti verba citat, cap. 
6. 34. lectionem textũs firmant. Vide tamen 
Millii Proleg. p. 42. Col. 1. 9 57 

V. 25. Ku ri winls.) Deſunt hæc (inquit 


Millius) apud Æthiop. Vulg. Arab. Epipha 
nium, Baſilium, Chryſoſtomum, Euthymium, 
Hilarium, Hierouymum. Habent autem Theo 
Phylactus, Syr. Perſ. & pace Doctoris, Arabs. 


Quod fi cum repetantur hc verba, v. 3 1. rectè 
legamus, un Sv pigpamnonle Atyorlis. Ti Oayw- 


pſp, n ti Tiwnſy;, mihi quidem argumento eſt 


etiam hic rectè legendum eſſe, ⁊i ris. 


— 2 s 


3 (0 L. 2. C. 2, Sect. 2 
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V. 34. Ta iris.) Ita Baſilius Moral. To. 
2. p. 451. & Theophylactus. Chryſoſtomus ve- 
ro j iis quod in idem recidit. 
Cx. 7. 2. Kal & © pirew wiledre, d Iſliue- 
rend ieee) du.) Allegantur hic Codices plu- 
rimi, Theodoretus & Theophylactus qui legunt 
penSnoe?)* Quibus opponere poſſem Poh- 
carpi Epiſtolam ad Philip. $. 2. Clementem A- 


lex. Strom. 2. p. 399. Origenem Comm. in 


Matth. p. 3357. & in Joh. p. 396. qui legunt 
Hie e,. (Origenes autem in Jer. p. 161. 
habet n ne,) ſicut & Chryſoſtomus, ut & 


Vulg. & Hieronymus qui habent remetietur- 


* 


ſed hoc atque illud idem valet. 


Cx. 8. 8. &wi Noyov, v. I. N.) V. 13. 
Cy Th Weg Ereivn, V. 1. Jo Þ weps Minn Ab- 


{que ducrepantia quæ ſenſum afficiat. 
V. 27. Kaul wegi\Swles of Mad lat wins.) 
Deſunt oi MaSyfla avs apud Hieronymum & 
Codices quoſdam Latinos : Agnoſcunt autem 

Theophylattus & Verſiones antiquæ omnes. 
V. 31. *ATo5&Nov nuas.) D. Vulg. Arab. 


_ #rhiop. fed Syr. Chry/oſtomns, & Theophylac- 


tus, & Luc. 8. 32. habent pariter ac in textu 
d rr. ,x. | 

Cav. 9. 7. Hieronymus Vulg. Syr. #poCy- 
Inq led Theophylattus & Arab. iSavpay” v. 
Mar. 2. 12. ns Fo 

V. 14. Non veni vocare juſtos dy d- 
Nes eig He νEẽ 
ueld y fraductum buc eſſe Luca, idque a 
primis pene ſæculis; ſed cum rationes expecte- 
mus, ſæpe in earum locum confidentia ſucce- 


dit: Quod Chriſtus enim hc verba protulerit, 


locuples teſtis eſt Lucas, cap. 7. 32. Et pri- 
mz illius concionis exordium fuit, Penitenti- 


am agite, appropinguavit enim regnum cœlorum, 


Mat. 4. 17. Quare igitur &c dz, non hic 


cenſenda ſunt ipſiſſima Chriſti verba? Reti- 


nentur apud Barnabam, F. 1. apud Juſtinum 
M. Apol. Ed. Ox. 5. 18. apud Iren. J. 3. 
6. y. P. 207. (quanquam illius teſtimonium in 


contrariam partem trahat Millius, Prol. p. 38.) 
apud Origenem in Joh. p. 366. apud Chry/oſto- 


mum in locum, & Ed. Mor. p. 348. To. 1. 
To. 4. p. 175. apud Cyrillum Alex. in Oſe p. 

158. in Soph. p. 627. apud Theophylactum & 
Arabem. Ad pauca ut redeam, cum Chriſtus 
vocarit peccatores, illos eum vociſle ad pœni- 


tentiam luce clarius eſt, ideoque ; eis Hi], 


ſi non retineatur, ſaltem ſubaudiendum eſt. 
V. 35. Tas was waras.) fic Hieronymus, 
Græci, cæterique Interpretes omnes. Ey m7$ 


Nec; omittunt quidem Hieronymus, Verſionei- 
que antiquæ; ſed agnoſcunt illa Chry/oftomus 


& Theophylactus, & neceſſariò ſubaudienda ſunt; 


cujus enim, præterquam populi, languores & in- 


firmitates curavit Chriſtus? 

V. 36. ENU] enervati, debilitati, 
membra ſoluti, langueſcentes. V. I. ic 
Moi, vexati, disjecti, divulſi. Sic Heſychins 


Millius fidenter aflerit es 


z οννð -, n aouſyor. ei ci Ita ſub E 
verſis verbis ſenſus non multum diverſus eſt. 
CaP. 10. 3. Kou AY. 6 emihylas, de. 
ſunt hac juxta Millium, apud Vulg. & Hier. 
nymum; Agnoſcunt Chryſoftomus, Theopbylatty; 
Orientales Verſiones omnes; & fatentc Millio, | 
Hieronymus alibi lectum ait, ipſeque lib. de Ie. 
braicis nominibus explicat. Millius, Prol. p. 42. 
Col. 1. Id CO ö 12 AN αανν x, Oνννναν S 
fic Origenes qui notat Levi, five Lebbæum non fu. 
iſſe numero Apoſtolorum, niſi apud Marcum dun- 
taxat: Omnino recte. AsCBaiGy mj? eie 
inſertum non aliud eft quam ſcholion marginale. 
E contra Cotelerius in hæc verba, Conſt. 4a. 
polt. 1.8. c. 25. p. 319. Mal- 8 x, Ass 
bæc habet, conſentiunt antiqui, & recentiores, 
id recte ex Evangelii comparatione colligen- 
tes. Origenes in præfatione explanationis in E- 
piſtolam ad Rom. Matihæus in catalogo Apo- 
Aolorum dicit Jacobus Alphei & Lebbæus; 
Marcus Jacobus Alphei, & Thaddeus; Lucas 
vero ita poſuit, Jacobus, & Judas Jacobi. [- 
gitur eundem quem Mattheus Lebbæum, Mar- 
cus Thaddæum dixit, Lucas Judam Jacobi ſcrip- 
ſit. Certum eſt autem E vangeliſtas non erriſſe 
in nominibus Apoſtolorum, fed quia moris erat 
binis, vel ternis nominibus uti Hebreos, unins 


& ejuſdem viri, diverſa ſinguli nominum voca- 


bula poſuere. Hieronymus in locum, Thaddens 
Apoſtolus ab Evangeliſta Luca Judas Facobi di- 
citur, & alibi appellatur Lebbæus. Credendum- 
gue eſt eum fuiſſe trinomium, ad locum. Orig. 
J. 1. contra Celſ. p. 48. Vide reſponſum Co- 
telerii, Not. in Conſtit. Apoftol. p. 315. 

V. 28. Mn Q264:,) MSS. Juſtinus; (ed 
Chryſoſtomus, Theophylaftus, Luc. 12. 4. ha- 
bent cum textu A DoCnSyre. . 

V. 29. Ou aa?) init y, v. I. it wa- 
vid a,) Chryſoſtomus, ex interpretamento; Ori- 
genes utroque modo; ſed Theophylactus & Ver- 
ſiones omnes textum ſequuntur. 1 

V. 42. Meer 2 wn ,.) Deeſt Hö- 
voy MSS. AÆthiop. d MSS. utrumque 
legunt cum textu Chryſoſtomus, Theophylactus, 
Vulg. Syr. Origenes in Matth. p. 346. Ba- 
filius, To. 2. p. 444. Cyrillus Alex. To. 1. 
p. F66. Nihilominus m wovoy irrepfit 2 mar- 
gine, Proleg. p. 121. Col. 2. Vide etiam 
einge p 22. Cole. 77 2. Gy 
Cap. 11. 2. Ado r Ma | ) Syr. did 7 
ſed Origenes in Matth. p. 229. Chryſaſtomus, 
Theophylafus, Vulg. Arab. textui conſentiunt. 
Vide tamen Millium pro did contendenter, 


Proleg. p. 42. Col. 1. 


V. 5. Xue? Werres ven eg 2c. 
e.) Deeſt prima pericope in Origene, ita Mil- 
lius. Male; agnoſcit enim eam Comm. in 
Joh. p. 103. ſecunda ibi deeſt: legit autem 


Clemens Al. Pædag. lib. 1. C. 10. p. 129. 


utramque legunt Verſiones omnes, Chry/o/#c- 
mus, Theophylattus, Cyrillus Alexan. de 1755 
3 , 
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fide, p. 89. D. Lucas c. 7. 22. Vide è con- 
tra Millii Proleg. p. 42. Col. 1. 

V. 21. Ovou (ol BrSoai av) Legendum vult 
Millius x, BrSoai da, Prol. p. 42. renitentibus 


Origene in Ex. p. 25. Chryſoſtomo, Hieronymo, 


Theophylafto, & Verſionibus antiquis univerſis. 
CAP. 12. 8. Kue; vd 61 % Zab C- 
7s) Quanquam agnoſcatur a ſolo Vulg. cum 
tamen id reperias apud Mar. 2. 28. & Luc. 
6. J. & per conſequens Chriſti ipſius fir, & 
vocabulum admodum elegans, quod vim plu- 
rimam argumento afferr, mihi quidem retinen- 
dum videtur. Aron fr 
V. 32. *Ev TT N atv.) MSS. & m vw 
wy, quod idem eft. 8 89 
V. 35. Ex F &yaSs Snowes H ⁰]M⁵s.) D. 


S zaedias, Vulg. Syr. Arab. ſed adeſt apud 


Athanaſium To. 2. p. 169. Baſilium To. 2. 
p. 634. Chrnſoſtomum in locum, & apud Luc. 6. 
45. & verba immediatè præcedentia, ex abun- 
dantia © nd edle os loquitur, hanc lectionem 
ſtabiliunt & firmant. 1 IA 

V. 47. Zrsyles (oi Ne Ita Chryſoſto- 
mus, Theophylactus, Syr. Origenes in Matth. 
p. 238. Vulg. Arab. Athiop. CI (4, (or 
>djnoo ex Y. 46. deſumptum videtur; ita (a) 
Millius. Et ſane cum foris ſtarent mater & fra- 
tres quærentes Meljnoos dvry, V. 46. nil verius 
dicere enarrator potuit quam foris ſtant ]- 
Tis (oi Yi. ] 


Cap. 13.14. Avarν,nn ir euros.) The- 


ephylafus, & Codices plurimi habent ſolum- 
modo cr Sed Chryſoſtomus, Verſioneſque 
antiquæ omnes, vel legunt ir” vel & are, 


quod in idem recidit. 3 
V. 27. EY To ( d eh.) Ab aliquot MSS. 
& unico Epiphanio, omiſlum eſt (. Bene au- 
tem habet, quod non nobis narret Millias 
quo Epiphanii in loco hoc factum fit. Per- 
volventi enim eum contra Hær. p. 679. oc- 
currebant mihi plurimæ lectiones inſigniter 
variantes, una cum additamento in fine, x 
Mold Cee Ta Gigavia xdlarawalwam ms Wes 
a e. | | SL 
V. 35. Aianz weghirs' Hows v He,, 
plerique Codices olim, teſte Hieronymo; qui & 
pro *Arald F wegp. poſitum dicit vitio Libra- 


rii; ita Millius: Neutrum autem hodie legitur 


vel in Græcis Patribus, vel in MSS. aut Verſio- 
nibus. Vide Annot. noſtras in hunc locum. 
V. 71. AJ Inoss (wnnals rwra wayla.) 
Præmiſſa hæc ſunt lucis cauſa jam ante Chryſofto- 
mi tempora, Millius Prol. p. 42. Col. 1. At 
ag noſcunt Chryſoſtomus, Theophylactus, Syr. 
Arah. Perf. eſſeque verba hæc neceſſario in- 


telligenda conſtat ex ſequentibus, Mtysorw &vlw, 


var Kyp. | | 

CAP. 14. Qoa drelννtνẽj˖ꝭj.] Sic Chry- 
foftomus, Theophylactus, Athiop. & in Anno- 
tationibus variantis alicujus lectionis nulla eſt 
mentio. Dicit tamen Millius, Prol. p. 129. 


8 


Col. 1. woe quod in M&S. pleriſqae omnibas, 
Luce eff, non Matthæi. 2 
V. 33. 'ExSvvles.) Sic Chry/ollomns, Theo- 


Pbylatus, Vulg. Syr. Arab. Perl. D. tantum 


AEthiop. eſt tamen intruſum uberioris explicatia- 
nis gratid, Proleg. p. 161. Col. r. 2 
CAP. If. 4. Tina F welies ('s.) Deeſt * 
in MSS. pluribus, Irenæo, Chryſoftomo z ita Mil- 
[its : Deeſt quidem apud Lat. Trenæum pariter, 
ac apud Vulg. fed CHryſoſtomus diſertè ait, xi- 


1a W roi walteg (s, ſimiliter Origenes in 
Matth. p. 244. & Theophylafius. Hoc certo 


mandatum ad uniuſcujuſque proprium parentem 
. U 90 1 9 2 

pertinet, & leq. x, pn Tyancy © walies ald, ('s 

retinendum efle oftendunt. | 


_V.8.*Eyyitq wot 6 have &r Go Sn anf, 


% Tots ei NS ws rid.) Prol, P. 34. Col, X. 
& 42. Col. 1. aſſerit Millius genuinam lectio- 


| FAS. 4 1 ' — 
nem eſſe, 6 N Sr yen! Y Tra. Cetera 


nempe deſunt in Cant. Copt. Vulg. Syr. Perſ. 
AÆthiop. ut & apud E/aiam, Cod. Alex. & 
Marc. Quicunque hic apud LXX. defectus 
fuit, clam quidem erat Origene, qui Comm. in 
Matth. p. 247. loquitur ad hunc modum Pro- 


pheta Iſaias dicit, & ad re Miter, tyyIcd wot 


* 1 | 
8 Aaos 5 O & opal . 


V. 26. Ov ts: Ach.) Sic Chryſoſtomus, The- 


ophylattus, Vulg. Syr. Arab. eſt tamen adjec- 


titium uch, Proleg. p. 42. Col. 2. 


5 V. 30. Kupss,) D. & v. 31. D. wings 
v yicis, refragante ipſo textu utrinque. Nam 
fi m xoQs; non eſſet in v. 30. unde ce 
Nolj8vlas V. 31. Quod fi d tags rectè po- 
natur v. 30. idcirco etiam d A yyias po- 


nendum eſt, v. 31. Sed Prol. p. 4c Dor. x. 


interjecta ſunt ad abſolvendam ſententiam nu 


eis. Hem de voce Ns, Prol. P- 133. 


Col. 2. | 5 | 

GA 16: 2: Toe D. Chryſofloms, 
Vulg. Agnoſcunt Theophylatus, Syr. Arab. 
Lucas c. 12. 56. quin igitur hoc vocabulo u- 
ſus fir Chriſtus nemo dubitet. 

Nota etiam quod in binis poſtremis verſicu- 
lis variantes lectiones fatis refutentur teſtimo- 
nio Origenis, qui cum editis congruit Comm. 
in Matth. p. 290, 291, 294. 

CAr. 17. 14. Tres hic variantes lectiones, 
ſed nullius momenti, & textum ipſum exhi- 
bet Origenes, p. 308, 309. ita etiam v. 21, 
22, 23. Origenes ab impreſſis ne tranſverſum 
quidem digitum diſcedit, p. 313, 315. Quod 
autem N S ο auf, V. 14. refte mutatun: 
eſſe ab Arabe & Fulgato in i S, ait Mil- 


lius, Prol. p. 42. Col. 1. ex hiftorie circum- 
ftantiis manifeſlum eſſe; non enim veniſſe 


Chriſtum ſimul cum diſcipulis ſuis ad multetu- 
dinem, ſed veniſſe eum ſolum, & aliquanto 


poſt diſcripulss quos turbs jam circumfuſos, & 


cum $cribis diſputantes offendit; in eo mirum 
in modum falli Millium ex hiſtoriæ circum- 
ſtantiis certiſſimum eſt; commate enim de- 


* 1 


* 


1 
* * 
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cimo interrogant cum diſcipuli ex monte cum 
eo deſcendentes, quid ergo ſcribe dicunt quod 
Eliam oportet primum venire, & commate de- 
cimo tertio ex Chriſti ad hanc quæſtionem 
reſponſo intellexerunt diſcipuli quod de Johanne 
Baptiſta dixiſſet eis, veniebant ergo cum eo hi 
tres diſcipuli, & cum reliquis diſputantes cri- 
bas invenit. | "7 

V. 21. Deeſt verſus totus Coll. & Athiop. 
Neque quidem bujus Evangeliſtæ eſt, licet hic 
ſedem occupet in omnibus propemodum libris no- 
Aris, ſed Marci ſolius, quod oftendit Canon Eu- 
ſebianus. Sic Millius in Appendice b. 7. Sed 
reperias illum apud Origenem in Matth. 


apud Syrum & Arabem interpretem, qui om- 


nes ante vixerunt quam Canon iſte conficere- 
retur; agnoſcit etiam Hieronymus, quanquam 
Canonem iſtum Mattheo præfixerit, ſicut etiam 
agnoſcunt eundem verſiculum Græca Scholia 
& reliquæ Verſiones. 5 | 

V. 23. % Owning (beg. Deſunt hac 


verba in binis MSS. Sed retinent illa Orige- 


nes in Matth. p. 315. Graci, cæterique In- 
terpretes omnes: Et tamen in Pro]. p. 165. 
Col. 2. commentarius eſt non textus. 
Cay. 18. 29. Omittunt wavla Codices 
plurimi: ſed ſequitur ex v. 26. quòd retinen- 


dum ſit. . . 
Cap. 19. 19. Kauidyannoas L whinioy——) 


Agnoſcunt hanc periodi partem Græca Scho- 
lia, Verſioneſque univerſim, & quod contra 
illam ex Origene affert Millius valde leve eſt, ac 


nugatorium. Nam ſi quis ſtrictè acciperet ac 


ſervaret mandata ſecundæ tabulæ tali modo, 


ac more quali ea Judæi obſervarunt, non ille 
quidem dicendus eſt præſtitiſſe univerſam le- 


geen quz ad proximum ſuum ſuum pertiner, 


multo minus quz ad Deum. Vide Luc. 
10. 29, 30. Nota etiam quod CG veoryros A, 
v. 20. retinetur apud Græca Scholia Verſio- 
I omnes. 5 
| Cap. 20. If. Og esl por womoa 0 S.) 
Seq. cy tots poi, quod eſt in noſtris commen- 
tarius eſt, non textus. Ita Millius cum ſuo 
vulgato, Prol. p. 42. Col. 2. Repugnanti- 
bus reliquis Verſionibus, Chry/oft. Theophyl. 
& Orig. in Mat. p. 407. +: 

V. 22. Poteſtis bibere calicem quem ego 


bibiturus ſum? % Panlioua 0 % Banlico- 


pau H,] Poſterior pars commatis, ju- 
dice Millio, non Matthei, ſed Marci eſt, ſc. 


ex fide quatuor MSS. Hieronymi, Lalg. Am- 
broſii, & ſpeciatim Origenis in Matth. p. 415. 


qui poſtquam dixerat, d ub wiav 73 woly- 
@j0v © LyW ν οοο md, addit j ws 6 Ma d- 
Yeu — %% Win, K, * Banlope v rd 
Jens. Quis autem ſatis certo ſcit utrum Ori- 


genes Marcum allegarit, ratione habità ad po- 


ſteriorem partem commatis, vel ad levem il- 
lam diſcrepantiam quæ intercedit inter 8 pi\- 
N wivav, & © t#yw wives; fed demus hæc Mil- 


lio. Conſtat ex Marco c. 10. 38, 39. perio- 


dum hanc Chriftum protuliſſe omnibus ſuis 


P. 313. 


ipſum textum, poſſidebitis exhibet. 


cornplad') Ila non agnoſcunt Origenes & Euſe- 


numeris expletam; cur non igitur Mater 
periodum hanc plenam ac perfectam citäſſe 
cenſendus eſt ? cum teſtes ejus rei fidos habea. 
mus Chraſoſtomum, Theophylaftum, & Baſiliun 
Seleucienſem, Hom. 24. p. 134. vel quoniam 
id, quæſo, ſacræ Scripturz diſpendio fit, ſi 
poſtrema illa yerba apud unicum Marcum re- 
periantur? Atque hoc, ut opinor, obviam ir 
lexcentis variantibus lectionibus: Quæ enim 
a diverſis memorantur Evangeli/is, cum ea ſe. 


mel tantum locutus ſit Chriſtus, ſi ab uno ali- 


quo literis mandentur, memoria eorum nun- 
To obliterabitur. 

AP. 21. 4. TzTo % &Nο yiymuey) deeſt 5. 
Xov, Cant. Arab. Echiop Oo "5 way bs 
Joh. p. 161. At agnoſcunt 3 8ov Chryſoſto- 
mus, Theophylaus, Vulg. Syr. nec magnj 
quid Origenes hic habeat, refert; nam ibid; 4 
174. omittit v. F. (s poſt Baol\as, & V, pot 
Tegos z ſed p. EL & Comm. in Mauch. a 
432. urramque vocem retinet : poſt wwHcy o- 
mittit 4jov, p. 169. quod tamen habet p. 174. 
omittit hæc verba v. 8. dot g txonTov A- 
ds 3m T iv epv, x; ie”, &v Th 6G. Sic 
v. 12. & Qs. deeſt Orig. ſc. Comm. in Joh. 
p. 175. ſed Commentarius ejus in locum Matth. 
p- 439. fic ſe habet, ꝙ doj)Sewv Inos os 5 
dee T GS. „ ont 

V. 19. Kryoaoys, Ed. Ox. Polyg. hic ergo 
Millius, Prol. 65. Col. 1. pro varia lectione, 


Caf. 22. 39. Diliges proximum tuum ds 
(**aNov' MSS. taulov. Ita Rom. 13. 9. Gal. 
J. 14. diciſne hoc & z 3 temetiplo? 
Joh. 18. 34. & (lev, Jac. 2. 8. Vide in 
his locis Millium, & nos in Rom. 13. 9. 
V. 40. Ey Tawrais F dvoiv &lonas OG 
> vaCy.) Omittunt ö . Syr. Codex unus, 
Copt. & Arab. Habent autem illud Æthiop. 
Vulg. Chryſoſtomus, & Theophylactus, Hilarius, 
& Hieronymus in locum; Clemens Alex. Pæ- 
dag. I. 3. c. 12. p. 260. Jrenens l. 4. c. 25. 
p. 312. Origenes Hom. 23. in Matth. F. 42. 
Atque tamen hanc leftionem ſimplicem (ſc. ab- 
{que d) ipſius Hvangeliſtæ fuiſſe baudqua- 
quam dubito, Proleg. p. 129. Col. 2. 
CAP. 23. 4. Ku JuoBaguxla,) omiſerunt 
Copt. Syr. Perl. Arab. Irenæus. At agno- 
om Chryſoftomus, Theophylactus, Hieronymus, 
ulg. 1355 | | | 
V. . Tov iudliay dura) deſunt Vulg. A.- 
thiop. At legunt Chryſoſtomus, Theophylactus, 
Syr. Arab. 8 
V. 8. Exc 48 N d xaSyyrlns;) MSS. plu- 
rima, Origenes in Joh. p. 7. Hom. 10. in 
Jer. p. 107. & Chryſoſtomus legunt 6 di- 
xaM@y. Cum vero tum xaSnyrlns, tum de- 
ca e ſit interpretatio ejuſdem vocis He- 
braicæ, nempe Rabbi, ex eo facile intelligitur 
verbis illos non re diſſidere. 
V. 14. Od du Tegujpalds x, Dapoutot 


hius ; traducta puto Marco aut Luca, 2 7 | 
f ba 1 l » 


Il, 


— 


Cap. 
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1 


Millius, Prol. p. 42. Id autem agnoſcunt 


Chryſoftomus, Ti eophylattus, & verſiones uni- 


o | . 

V. 19. Muggi x, TuÞNoi”) pwegt , præſi xum 
eſt ex v. 17. ita Millius Prol. p. 42. Agno- 
{cunt autem Theophylattus, & verſiones Orien- 
tales omnes. 


Non dubium eff quin v. 13. 2 Marco & 


Luca huc tranſmiſerint Librarii, ait Millius in 


locum. Quod ſi fuiſſent verum nec additur 
quidquam, nec fubducirur de verbis Chriſti ; 
verſiculum tamen hunc agnoſeunt Chryſoſbo- 
mus, Theophylattus, Hieronymus, verſioneſque 
Crit. Hiſt. N. T. p. 171. ipſe illum invenit 
apud Graca exemplaria ſatis multa, verſu qui- 
dem iſto & ſubſequente tranſpoſito, ſicut in 
pluribus Millii MSS. contigit. 

V. 26. Deeſt in Clemente Alex. Ireneo |. 4. 
c. 34. p. 326. Habent autem illud Chryſoſto- 
uus, Theophylactus, verſiones antique omnes. 

CA. 25. I. Licet a commate primo uſq; 
ad decimum tertium viginti variantes afferan- 
tur lectiones, Sanctus tamen Ba/ilius, dum 
hanc Parabolam explicat, a textu ne latum 
quidem unguem diſcedit. Nam tametſi To. 
2. p. 412. habeat tantum te, p. tamen 425. 
habet at wivls.. 11 55 

V. 13. Ev y 6 yos e Lex ).) De- 


eft in MSS. aliquot, nec occurrit apud proba- 


tiſimos prime ætatis Interpretos, ex cap. prece- 
dente ſumitur, ita Millius hic, fed inter hæc, 


atquæ illa verba plurimum intereſt: Cum ve- 
10 præceſſerit, Vigilate itaque, quia neſcitis 
diem neque horam, aliquid hujuſmodi adden- 


dum eft, ne claudicet ſenſus; quidni igitur hæc 


ipſa verba 2 quæ agnoſcit Theophylactus, & 
quæ optime reſpondent illis quæ concludunt 


caput præcedens, viz. ſi malus fervus non vi- 


gilet, veniet Dominus illius in die qua non ſperat, 


& Hora qua ignorat; atque iſtiuſmodi homines, 


fatuarum ad inſtar Virginum, a nuptiis clausa 


janua excludentur. Vigilate igitur, &c. 
V. 33. K 510d 1d N re.) Deeſt N 
Cant. Syr. Quod tamen poſtulant ſeq. ra 3 


19:0, ſatiſque firmant Theophylactus, Vulg. 
& exemplar Alexandrinum. 1 


V. 41. Tev ro , v. I. 8 nroiuacey 


3 die us.) Ita Irenæus, Cyprianus, Auguſtinus, 
adde Juſtinum M. Dial. p. 301. Origenes au- 
tem in Joh. p. 426. Græca Scholia, verſi- 


ones antiquæ omnes legunt cum textu. 


Cap. 26. I. IId g a Noyss Ts.) De- 


eſt dilae Chryſoſt. Perſ. habent Theophylac- 
zus, Vulg Arab. Syr. Athiop. : 


V. 3. Kaul of yeaundlas,) deſunt hæc apud 


Valg. Arab. Arhiop. Ac retinent Chryſoſto- 
mus, Theophylactus, Syr. | E 


1 


V. 42. Taro d wol1ppy,) Deeſt n wobiefon, 
Chryſoſtomo; legunt Theophylaftus, Vulg. Syr. 
rab. —&r' is, deeſt Vulg. Agnoſcunt 


Theophylactus, Syr. Arab. 


V. 44. Ex rgjrs,) Deeſt in Alex. At illud 


3 


niverſim. 
V. 50 Ka oi weerfurigg:,) Deeſt in Vulg. 
Sed illud retinent Theophylattus, Syr. Arab. 
V. 74. "Egtalo xalavaSyudlitay.) ita Chry- 


habent Theophylactus, & verſiones antiquæ u- 


ſoſtomus & Theophylactus; ncſa Ne Ce, quod 


babent Codices MSS. in N. T. nuſquam oc- 
Om ad Genuinum cenſet Millius, Prol. log. 
ol. 2. | 


Cap. 27. 14. Kee Sond Cay T 1 £[0vae 


ata) Ita Hieronymus, Theophylactus, Vulg. 


Arab. ait tamen Millius, ex Syri, ſolius auto- 
ritate addebat Codicum vulgus ex præcedentibus, 
T ny*wova, Proleg. p. 129. col. 2. 


V. 35. Axe T updl@ Ft Sinus mere.) 0 7 - 


cines agnoſcunt Hieronymus, Theophylaftus , 
verfiones omnes: fed (ait Millius) in/ertum in 
reliquis & cu, irrepſiſſe videtur ex Actis, a- 
liifve locis, Prol. p. 133. col. 2. 


V. 37. "ba W Nn d bi. x, Ta 66) 


Cum omittatur hæc Periodus à Græcis, inter- 
pretibuſque cunctis, ft 3 Vulg. & Hieronymo 
diſceſſeris, ſimile vero videtur deſumptam e- 
am fuiſſe ex Joh. 19. 24. utrum vero hic, an 
illic legenda fit, eadem ſane, qui reliquæ 


Scripture partes, veneratione à nobis afficien- 


da eſt. 
V. 34. *Inoss 6 Bac As) Inas omittunt 
ag Copt. Retinent Theophylaftus, Vulg. 
yr. 3 8 | 
V. 43. Nus,) hic Agnoſcunt Theophyla@us, 
& verſiones omnes, eſtque emphaticum in ore 
Judæorum. | „ 0 
V. yy. Axròô paxggStv $ewescor) Deeſt in 
Vulg. ſed habent CHryſoſtomus, TheophylaFtus, 
Syr. Arab. 7 


V. 64. Norns, ) Deeſt in Chryſoſtomo, Vulg. 
Arab. at illud legunt TheophylaFus, & Syr. 


Cay. 28. 9. Qs 5 inogdovlo inayydnau 
Tois MaSnlats d vg.) Deſunt hæc apud Chry- 


ſoſtomum, Hieronymum, Auguſtinum, LVulg. Syr. 


Agnoſcunt tantum Theophylatus & Athiop. 


Szpe hoc contingit cum eadem verba repe- 


tuntur, videntur tamen hic neceſſario intelli- 
genda. * 


SECTIO SECUNDA, 
in Marcum. 
 /F ARCI Cap. 1. 2. Qui præparabit vi- 
am tuam, *uTegoriv os') Deſunt hæc 


in /reneo l. 3. c. 11. p. 217. Origene in Joh. 
p. 117. Syr. Copt. Perf, Æthiop. ſed agno- 


ſcunt illa Theophylafus, Vulg. Arab. & O- 


rigenes in Joh. p. 3. & citat illa nominatim 
ex Marco, I. 2. contra Cel. 60. & ſiquidem 


Chriſtus difertè ait Baptiſtam eum eſſe de 


quo ſcripta eſt Prophetia his ipſis verbis, 
Matth. 11. 10. de veritate egrum non eſt am- 
| bigendi 
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bigendi locus, licet in Autoprapho ipſius Marci 
non inventa fuiſſent. | N N 
Tribus verſiculis, ſc. 5, 11, & 13. tres 
ſunt variantes lectiones, ſed nulla in ſenſu di- 
e + % 
V. 16. Tzgpraluy e wages 7 Od NHõjwuv.) I- 
ta Theophylattus, Cod. Alex. apytywv, Vulg. 
Arab. fuit ambulando pertranſiens, fine diſ- 
crimine. Tod 
V. 42. EN e? an.) Deeſt in Cant. Syr. 
Agnoſcunt Theophylactus, Vulg. Cod. Alex. 
V. 44. Mndevi pndiv') D. pndiv, MSS. Sed 
habet THeophylattus. | RE 
V. 45. Log.) Deeſt in Vulg. Sed legit 
Theophylactus. 3 45 LY 
Car. 2. I. Al iu.) Octo, Latini co- 
dices aliqui; citra non Grecorum modo fidem 
ſed & Latinorum plerumque omnium; ita hic 
Millius. Sed Proleg. p. 44. col. 1. Græca 
Pꝛroculdubio erant oi yusegy, & fic Evangeliſta. 
V. 4. My &wappa wegotyyiou.) Vulg. 
wegowiyza Theophylattus, & reliquæ verſio- 
nes cum textu. . 
V. 7. Ei un as 6 Oess.) Deeſt eis, Cant. 
Sed retinent Theophylactus, & reliquæ verſio- 
nes antiquæ omnes. 


V. 15. Apa.) Occurrit in Theophy- 


lacto, & in verſionibus Polyg. omnibus. Mihi 
tamen, inquit Millius, vehemens eſt ſuſpicio, ex 
5 WY huc tradudtum eſe. Append. p. 12. 

tx. „ 

V. 18. O. 7 Qapgoatay) Theophylactus, & 

verſiones omnes: Vulg. Phariſi. 

V. 20. Ey Ce- Y njungous.) Ita Theophy- 
lactus, Vulg. Lucas 5. 35. & Mev Ti nuieg. 
Syr. Æthiop. MSS. fine diſcrepantia. 

V. 22. OY od veg..) Habent 6 „?-, Theo- 


Phylactus, Lucas 5. 35. Deeſt in Cant. Vulg. 


Syr. Verba autem præcedentia & ſequentia 
lectionem textũs genuinam eſſe indicant. 
CAP. 3. 7. Kat kSnalisa n yer d u 
Jin ws ja . Deeſt vyins MSS. verſionibuſ- 
que: retiner Theophyla&us, occurrit apud Mat. 
12. 13. & Luc. 6. 10. interpretes hoc forte 
quaſi minus neceſſarium omiſerunt; cum enim 
manus arida reſtituatur, & fiat alteri ſimilis, 
non poteſt non eſſe dis. 3 
* 29. Alle x 22 Codices pauci ha- 
bent dyfplias, ſeu appliualG.. Vulg. & Cy- 
prianus delictum, & exinde Græca quædam ex- 
emplaria ad Latinos conformata, aνν dias ſed 
Syr. Arab. Theophylactus, Græci Patres legunt 
xepotus, nec talis occurrit dictio qualis atwv@- 
ada per totum N. T. ! 
V. 32. Addit hic C. Alex. &, ad {Qt (s 
repugnantibus omnibus verſionibus, Hieronymo, 
Theophylafto, verbiſque immediate præceden- 
tibus ol d. pol, %, 1 wilng durs ——dTianay 
Teygs cc q | | 
Car. 4. 4. Ta Ttlava H &egs.) deeſt v 
geqvs in MSS. & verſionibus quibuſdam : 
Agnoſcunt Vulg. & Theophylaftus; & cum 
aves per vetus Teſtamentum ſæpiſſimè yoci- 


tentur, vel volucres aeris, vel volucres 


— 5 ” — . cet: , 
72 8egys videtur ſubaudiendum ubi non ex- 
primitur, rejicit autem Mill. Prol. p. 109. 


V. 11. Tvava 78 H νEjẽõUu. Deeſt ud 

MSS. ſed habent S ee & nt — 
omnes, eoque dempto ſenſus deficit; & tamen 
medium yvava; Maithes eft, aut Luce Prole 
P. 161. col. 1. cur non & Marci? 
V. 18. Kat & rol e c ol es rde d Ad args 
eg1ſpor, & rol ei cu. Deeſt ſecundo loco roi eon 
apud Theophylaftum, & MSS. nec mirum; He- 
braiſmum quippe non intelligebant; Habent 
Vulg. Syr. nec deeſſe videntur apud Arab. e- 
petitio hæc vocum & xol ow non eſt aliena ab Ile- 
braiſmo, quod ejus inſolitis mutandi cauſam de- 
dit, idque non uno modo; quod hujus leftionis ve- 
ritatem oſtendit; ita Erotius. 5 

V. 20. & v. 8. Ey yp rede,, d Jen = 


nova, ty SN,, V. I. &, &, &, MSS. fed piæ- 


ter MSS. codices plurimos, fatente Millio, 2, 
legunt Theophylafus, verſiones omnes, Syr. v. 
8. & lectionem hanc comprobat locus parilis 
Mat. 12. 8, 23. ubi occurrit par diſtributi- 
yum 6 F Lv Kͤ . | | 
V. 24. Tyiv rois axg80w.) D. tots dn 
deſunt in Vulg. Arab. fed illa habent Theo- 
phylaflus & Syr. IE 29065, | 

V. 31. Qc xëα⁰ꝓ /G) MSS. an - aut - 
Kov, fine diſcrimine & fine cauſa; ws hic d- 
Jaypalnn ſignificationem habet, nempe ; ita 
Schmidius ceu potius eſt ſignum Dativi ca- 
SUs, ut I apud Hebreos ſœpius. 

V. 33. Iod Nds.) Deeſt in Syr. Perl. Arab. 
ſed illud habent THeophylactus & Vulg. 

Cay. F. 11. IIegs ra cen, v. I. wege bee, 


uod in idem recidit. Ib. peyary, Deeſt in 


ant. Eph. Copt. Goth. Perf. ſed habent 
Theophylaftus, Vulg. Syr. Arab. 

V. 12. Tlavles of Aueh, Cant. Ta du- 
1691, Syr. illi Dæmones, quod idem valet; ſoli 
enim Dæmones qui tunc adfuerunt hoc a Chri- 


ſto petere potuerunt: Denique cum textu le- 


gunt Theophylattus, & Arab. 

Cap. 6. 11. *Aply Nye Vuy nm 
Toa av) Ex vulgato, & Ammonii Mono- 
teſſaro apud Zach. Chryſopolitanum rettè notat 


Legerus hæc Marci non eſſe, ſed ex Matiheo huc 
tranſponi quemadmodum & alias alia; ita Mil- 


ifs hic. Agnoſcunt vero Theophylactus, Syr. 
Arab. Perſ. Æthiop. Hæc periodus, inquit 
Betuleius, in omnibus noſtris exemplaribus legi- 
tur, exceptis tantum duobus, & in vetuſtiſſimo 
meo apud Mat. 10. 15. & Luc. 10. 12. oc- 
currit, quidni apud Marcum ? 
V. 15. H os eis r wegpntfy.) Vide Anno- 
tata noſtra in hunc locum. | 
V. 16. Ou. wv, Deeſt in Vulg. fed ha- 
bent Theophylattus, & quoad ſenſum, omnes 
ant iquæ verſiones. 5 
V. 28. 0 5 Ar Yu) 28 & m5) 0wy omittit 
Vulg. Habent Theophylactus, & verſiones O- 
rientales omnes. 
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verſiones Orientales univerſim. 


V. 33. Hegfd en abrüs.) Deeſt in 'MSS. 
binis, Cant. & Laud. fed retinetur apud The- 
opbylactum: Atque hæc lectio non eſt obſcura, 


ſed facilem explicatum habet: Chriſti, & diſ- 
cipuli ejus aſcendentes in navim abierunt in de- 


ſertum locum ſeorſim; ſed multi viderunt eos 
abeuntes, & cognoverunt quo curſum tende- 
bat navis, itaque pedeſtres prævenerunt eos, & 
acceſſerunt ad Chriſtum. Clara hic, & per- 
ſpicua omnia, neque quicquam mutandi cauſa 
leviſſima eſt; Vult tamen Millius 73 * megn\- 
oy al rue Scholion eſſe, ꝙ own) Sov wegs aud, 
veram lectionem quam queritur omiſſam fuiſſe, 
Proleg. p. 43. & eus loco, & wegn dy wegs 
ad ru retentam offe. e in 

V. 36. *Ayoggowoiv taulots agles xi ya Qd- 
yu pn tyeor.) Contendit Millius, Proleg. p. 
47. veram lectionem hanc eſſe, zyoegowoiw 
:ailot5 i Qaryworye reliqua irrepfiſſe ex Cap 8. 2. 
hujus Evangelii: quod prima fronte eſt parum 
veriſimile, præſertim cum textui conſentiant 


Theophylactus, verſiones Orientales omnes, & 


Codex. Alex. 1 555 | 

V. 44. Kat H of Qatyovles , deles dom wey- 
Jari thor) Deeſt aglss, fed habent Theophy- 
latus, 'Syr. & AÆthiop. Deeſt etiam ae in 
MSS. aliquot, THeophylacto & Verſionibus: 
ſed occurrit Luc. 9. 14. & Joh. 6. 10. ex 


quorum autoritate vocem illam, ut ut parvi mo- 


menti, retinendam tamen quis non cenſet? 
Nota etiam quod licet Mat. 14. 21. de va- 
riantibus lectionibus altum ſit ſilentium illic, 
tamen perinde atque hic ag omittunt verſio- 


nes omnes. 5 it 1 85 7 
V. ft. Kal T Sανανννν) Irrepſit ex Margine, 


ita Millius, Proleg. p. 43. ex fide Copt. Ag- 
noſcunt autem Codex. Alex. Theophylactus, 8 


” 


* 


Car. 7. 2. ERH deeſt apud ſo- 
lum Achiop. Agnoſcunt Theophylatus, Vulg. 


Syr. Arab. id Miilio fruſtra inficiante. [m- 


portune tamen injecit quiſpiam in textum, Prol. 
p- 122. Col. 1. : Wie 3 7 5 3 0 4 | 6: of (4) 
V. 7. *Avinlas) Theophylactus, Syr. Æthi- 


Nee er eee 


adeos: NO 3 d 5 
V. 16. Ex xis e dr axgZav, AAV) Su 


pectum hunc verſum habet Millius urcętſub Ni- 
gene, Proleg. p. 162. col. 1. Repugnante 


Theophylao, & verſionibus univerſim. 
V. 14. Kal wegriaheonpfp©@/ wavla = - 


Xev:) Ita THeophylactus, Syr. Arab. Perl. Ys. e N 
. Phylacto, & verſionibus omnibus. 


& Æthiop. addunt waxy, quod probat Mil 
lius, Proleg. p. 43. „„ | 


V. 31. EA i zehn Toes e, Sigl, S.) Ita 
Theophylactus, Codex. Alex. Syr. Perl. {ed Jia. 
Tichy S N NN, eto germana oft, Millius, Ib. 


Vulg. Cant. Copt. Arab. Æthiop. 


"Cav. 8. 2. Hutegs reds. weyopſyeor wor) 
i. e. utes, ita Theophylatus & Verſiones: 


ue ge MSS. ad eundem ſenſum. 


V. 22. Kat le)) Jeſus nempe, Theophy- 
laFus, Syr. ie / Vulg. Arab. Jeſus cum diſ- 


cipulis. 


Athiop. 


res ante of Map. quod in nofiris 7 


- Vis | | | > | BA A ei ; , . 8 — 
V. 34. Ori us % ctv, V. I. Ge H 


Nullo ſenſus diſcrimine. | | 
Cay. 9. fo. T. i 7 th ven oPv &vagnvors;) 


Ita Theophylaftus, Arab. Vulg & Syr. quid 


effet cum e mortuis reſurrexerit ? perperam Haud 
dubito, nec enim quærunt ri en, ſed xi S, nec 
quid poſt mortem Chriſti eſſet futurum, non 
enim exiſtimabant Chriſtum moriturum: Vide 
Annotata noſtra had hunc locum. 

V. 12. Kat wws yiyear?):) Ita Tbeophy- 
lafus & Vulg. MSS. Abe, vide iterum An— 
notata noſtra. | | 
2 0. 10-;. Kay aten Tes Teguudlac') Ita 


 Theophylafus, Syr. Arab. Vulg. airs; male i- 
terum, nec enim turbæ, ſed ſcribe tantum 


cum 11s diſputabant : Vide v. 17. 51) 
V. 33. Tegs Lu NCH.) D. dre ge 
taurs;, Deſunc in og: Arab. Retinent TH- 
phylaftus, Syr. Perl. Æthiop. eſtque neceſſa- 
rio intelligendum. 55 
V. 34. Ey th ö) Ita Theophylactus, & 
verſiones omnes: Et tamen Millius Proleg. p. 
143. col. 2. nemo non videt repetita ex proxim? 
præcedenti verſiculo; immo nemo non videt 
repeti debuiſſe. 15 To 
V. 38. Ori vx dn nutv,) D. Vulg. 
Copr. Habent Theophylactus, Syr. Arab. Perl. 
Car. 10. 2. Kat HM ẽ es of Þagprator) 
Ita Theophylactus, & verſiones omnes; ſic ve- 


ro Millius Proleg. p. 133. col. 2. e gehö- 


| am omnibus 
Matthæi eft, quæro cur non ane, 
V. 21. Aeg 7 cave gu) Deeſt Clem. Alex. 
bee 5 Auguſtino: Retinent Theophylactus, & 
verſiones Orientales. „„ 
V. 47. Ti Aatid 'Inrs,) D. Inas, Syr. 


| Perf. Agnolcunt Theophylactus, Vulg. Arab. 


Æthiop. Luc. 18. 38. 


CAP. ii Fic BeSpayn,) Deeſt in Cant. 


Origene in Mat. p. 431. Habent autem Ori- 


genes in Joh. p. 169. Tbeophylactus, Orienta- 


les yerſiones omnes: Irregſit tamen O Margine, 
Frojep. F 98k 2.5... 4 

V. 10. j5'Egyopſon Barnda,) Deeſt ;- 
Un, in MSS. 4. fed habent Origenes in Joh. 
p. 169. Theophylactas, verſiones omnes. Ib. 2» łvô- 


j&1; Kueis, Deeſt in Origene, ib. & verſionibus 


antiquis. Sed habent THeophylactus, Mat. 21. 
9. 23. 39. Plal. Ixx. 118. 26. Ib. QrTawa, v. I. 
&envny. Origenes, inquit Millius, ubi neſcio, ha- 
bet  &oavva, Com. in Joh, p. 169. cum Theo- 


V. 30. *AnorgjSiſlt ho,) Deeſt in MSS. 


quibuſdam: Sed agnoſcunt Theophylactus, & 


verſiones omnes. 


V. 31. Ag 3) Deeſt 3 in MSS. Perf 


Ethiop. ſed habent TheophylaFus. Vulg. 


Syr. 

*. 32. *A>)' tay) Deeſt tay in MSS. mut- 
tis agnoſcunt TheophylaFus, & verſiones Ori- 
entales. een 

CAP. 12. 4. AideFohnfayles,) Deeſt in Vulg 
Arab. retinent Theophylactus & Syr. 5 
. 
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Examen I ariantium Lectionum 


V. 27. Oux g 6.0805 ven e H Oxos Cuay* 
1 u.) Deeſt @tos 2 in Vulg. Syr. Arab. Ha- 
bent Theophylactus, Perſ. Æthiop. optimè meo 
judicio. Origenes dx isn ò Otos, Otos vexgun, 
'Ma Cuvray, Com. in Mat. p. 499. ita Mat. 
22. 32. eſt tamen hic repetendus 6 @tos. 

V. 12. 29. O Sw jufſs,) ita Theophylaftus, 
C. Alex. Syr. Perl. Deut. 6. 4. Sx (u, & 
Vulg. Arab. Athiop. nu emendatio eſt, ex 
Dent. 6. 4. Prol. p. 122. Col. 1. 

V. 32. Ori as 5 Ozc5') Deeſt Oos in MSS. 
Retinent Vulg. Arab. & Theophylactus; addit 
eum etiam Syriaca verſio tanquam neceſſariò 
intelligendum. Rejicit tamen Millius, Prol. 
p. 109. Col. 2. | mA 

Cay. 13. 11. Mc fe,) deeſt in 
Vulg. Copt. Æthiop. Sed habent Theophy- 
laftus, Syr. Arab. „ 

V. 14. To fySiv d Aa) 7 Ile) 
Deſunt hæc in MSS. Vulg. Auguſtino. Ha- 
bent Theophylactus, Cod. Alex. verſiones O- 
rientales omnes: Ef} tamen Mattbæi, Proleg. 
p. 43. col. 2. . 2 
V. 18. H Oo vuP:) Deeſt in Vulg. & 
MSS. rc, led Theophylaftus, & verſiones 
Orient. textui conſentiunt. 

V. 33. Kal wegodyeoe') Habent omnes; 
mihi tamen vehementer ſuſpectum eſt aętub Ni- 
oh, Millius Proleg. p. 133. deeſt Cant. 

—= Cap. 14. If. *Avwytoy tTouov') De- 
eſt *ro01uov in MSS. Vulg. Retinent Theophy- 
lactus, & verſiones Orientales omnes. 

V. 19. Kat d pyri .) Deſunt hæc 
in verſionibus; ſed illa agnoſcunt THeophylact. 
& Origenes Com. in Joh. p. 404. 6 

V. 22. Adele, qayile) Deeſt qaysls in 
verſionibus; ſed habet Theophylactus, & ſume- 
bant ut comederent. 8 

V. 27. *Ev ty vuxtt Taury') Ita Theophylac- 
tus, Vulg. Syr. Arab. Millius autem Proleg. 
p. 162. Cy Ty vuν,r᷑ rau rn, Mattheiefſe vix dubito. 

V. 67. Meld F NaCapns Ino Ita omnes 
Scholiaſtæ & Weines 

V. 70. Kai Natue ('s 6porater) Deſunt has 
in Vulg. Copt. ſed habent Theophylactus, Syr. 
Arab. Perſ. Arhiop. fruſtra ergo ſunt qui hoc 
„% TT TIA 

Cap. If. 12. Ov Myrtle Barnkia') Vulg. 
Cant. Baoina, Regni Judæorum; ſed Theophy- 
lactus & verſiones textui conſetitiunt. 
V. 16. Aus T wegirhejs,) ita legendum 
inquit Millius, Proleg. p. 43 fide Vulg. Goth. 
Perſ. At Textus d G wegirdgzov, fic & Theo- 


phylactus, Syr. Arab. 


. 3 


SECTIO TERTIA 
in Lucam. 
F1AP. 1. 12. Kat irapgySh Oe int- 


recep ir a röv.) Vana eſt hic Millii ſu- 
ſpicio (App. p. 20.) verſum hunc fiftum eſſe à 


14. 3. & Marc. 6. 17. 


v. 6. in idem recidir. 
bhæc apud MSS. Origenem, Ambrofium. Be- 


'. phylafto antiquiorem iſta verba hot loco agno- 
ſcere, & quidem poſt additum ibi dnigu jc, 


Lib. II. 
quopiam, ob ſimilia que. ad Mariam dicuntyy |} 
v. 29. Conſtat hoc ex Chryſoftomo, Ed. Mor 
To. 5. p 475. Theophylafto:in locum, & ver- 
fionil us omnibus, exceptà Æthiop. a quibus 
omnibus hic verſus pro genuino habetur; 
conſtat inſuper ex verbis ſequentihus u Ses 
Zayapys. ie n i ; 
_ Cap. 2. 14. EY e&vS$ogTos Wooria two. 
xias, inquit Millius, Alex, Cant. Vulg. Goth. 
Sax. {reneus Lat. |. 3. c. 11. p. 216. (ubi 
Grabius, multum vereor ne Grecus Irenei Tex. 
tus babuerit bo in Nominativo) Hierony- 
mus, Ambroſius, Auguſtinus (quibus adde C.- 
rillum Hieroſ. Catech. 12. p. 120.) fed Co- 
dicibus MSS. fermè omnibus conſentient Syr. 
Copt. Arab. Perf. Ethiop. Origenes (in Joh. 
P- 14. contra Cell. I. 1. p. 46.) wdoxias enim 
quod legunt Homiluis in Lucan interpretis eſt 
non Origenis; Euſebius, Chryſoſtomus, (Ed. Mor. 
To. 1. p. 261, 385, & To. 3. p. 1044.) Te- 
phylactus, alii. (nempe Epiphanius, Har. E- 
bion. p. 154. Conſtit. Apoſt. l. 7. c. 47. p. 
327. 1.8. c. 13. p. 352. Theodoretus in Deut. 
Qu. 42. & in P/almos p. 786.) qui rectam lec- 
tionem amplectuntur; ita Millius in locum. Ni- 
hilominus Proleg. p. 64. col. 2. & d 
CN. ita legiſſe Origenem conſtat ex Latinis 
Hieronymianis, Hom. 13. in Lucam, omnins 
red avSepro wdorias Hebraiſmus eſt, ſigni- 
ficat homines erga quos Deus ſe inſigniter bene- 
volum oftendit, ſeu quos peculiari quadam gratia 
complectitur, hic autem ſenſus cum latuerit vete- 
res Grecos, factum eft jam olim ut in codicibus 
cud ontas mutaretur in edoxiat quis teneat ſem- 
per mutantem Protea vultum? 
V. 33. Kai l Tac.) Vulg. Pater eius: 
xd Theophylaftus, Syr. Arab. textui patroci- 
nantur. 1 

V. 40. Exegreusre mH.) h ad- 
jectum eſt ex bujus Evangelii Cap.. 1. 80. ic 
Millius Proleg. p. 44. col: 1. Habent autem 
Theophylaftus, & verſiones Orientales omnes. 
Cp. 3. 19. II ee Hepdiad © 7 yubæunôe 
dAXints) Deeſt ÞNuimns apud Theopbylactum, 
& Vulg. retinent verſiones Orientales omnes, 
& firmant hanc lectionem loca parallela, Mat. 


V. 21. *Eyivtlo & mw BanliIjvar) Deeſt & 


- 
> 


T5 in MSS. Habet Theaphylactus, & verſiones 
omnes legunt cum baptizaretur. 
Car. 4. 7. Esa ( wayla') Ita Matth. 
4. 9. Vulg. Syr. Tbeophylactus dea, nimi- 
rum gloria & poteſtas de quibus locutus eſt, 


V. 8. "Trays ö rig un Solar”) Deſunt 


da notat, & Grotius neminem Gracorum Theo- 


quod in primis & vetuſtiſſimis codicibus, teſte 
Origene, locum non habebat ; fic ille. Sed pa- 
ce utriuſque legimus apud Juſtinum Dialect. 
p. 331. hæc verba & rots S&mumpordjpact T 

Nannen - »Axo- 


3 


; « 


»- td. ** 


Sect. III. D. MILLI“ &Xc. 


1 


Gap. II. 


1 Ar YiyeoT ac men wy ans Y wet- 


e Wea TE eim ,, w ονννναν. Mary 
verse cus T Xeagovy "Trays dico us, T- 
ray apud Athanaſium Orat. 1. in Arian. 
HA aumv 0 KU & 16 Atynv, Trays o 
un, Eareve P. 283. & Or. 3. p. 440. 
Aus cα vTa&yt oTiow , CM. & Or. 4. P. 
492. Aue fp  Ontipa d tevrs, Tera, N- 
yu! Traps onirw u, Taras apud Chry/ofto- 
mum Matt. 4. 10. & Theophylactum in locum: 
Utrum hæc Matthæi ſolius fuerint an etiam 
Lite operæ pretium non eſt inveſtigare. 

V. 18. Idea ms (uu Ebi I Uag- 
ar) Deſunt hc verba in dusbus MSS. Ori- 
gene in Joh. p. 12. Copt. Æthiop. Auguſtino, 
Ambroſio. Fidem 1is faciunt Trenæus l. 4. c. 
40. p. 340. Theodoretus in Iſai. 61. v. 1. Ixx. 
ib. Vulg. Syr. Arab. Perſ. Porro Evangeliſta 
dicente Chriſtum aperuiſſe librum, & locum 
inveniſſe ubi hæc verba tam in Hebreo textu 
quam in Ixx. interpretibus ſcripta erant, multo 
magis veriſimile eſt Chriſtum hæc ipſiſſima 
verba legiſſe, quam alium neſcio quem verbis 
Exangeliſtæ ea adjeciſſe: Quod ab Origene o- 
mittuntur tanti non eſt, omittit enim, pariter 
cum Jrenæo, verba ſequentia, , T, re- 
Se gu puſu vs & 4 Od. e 
V. 33. *Eyuy ava ννννοννe,ỹ U νοαν,ννον, x; 
_ Evixegte pν¹; Vulg. demonium immundum, 
MSS. qwvy pryamn omittunt: Urrumq; ag- 
noſcunt autem Theophylactus, Syr. Origenes in 
Joh. p. 158. 1rrepſerunt tamen judice Millio 
Proleg. p. 44 e 
Cv. 5. 36. OB (vaPovd emenua') Ita 
 Theophylattus & verſiones omnes: Et tamen 
Prol. p. 184. col. 1. irrepſit ex priore parte hu- 
Jus verſicult. 

Cap. 6. 26. Od vuiv Cray H vuds 
Two wavles') Deeſt hic uh in Theophylacto; 
Habent verſiones omnes, ſicut & verſus præ- 
cedentes: es deeſt in MSS. verſionibuſq; 
multis; oecurrit apud Theophylactum, Chry- 
ſoſtomum Hom. 23. in Gen. Ed. Mor. To. 2. 
p. 2657, 266. To. 3. p. 305. To. 4. p. 575. 
atque hic ait Millius, omnino legendum arbitror, 
addendi cauſa nulla eſt, tollendi aliqua,: & ta- 
men Prol. p. 126. col. 2. vuiy & wies ir- 
replitia ſunt. CY 

V. 34. "Iva Sm\Maturt r Pd“ Deſunt vd 
do Cant. Agnolcunt TBHeophylactus & verſio- 
nes antiquæ univerſim: Nihilominus Prol. p. 
133. Col. 2. rd ioa interpretamentum margi- 
nale videtur. | ROD EMI 

CAP. 7. II. Oi Maura are / De- 
eſt fayot, Vulg. Syr. Habent Theophylactus, 
& Arab. omiſſum hic primum ni fallor ex indu- 
Hria ab iis qui per Madnr hic Apoſtolos intel- 
lextre, non autem aſſiduos quoſvis Chriſti ſecta- 
tores; At Proleg. p. 44. Col. 1. IIavol ir- 
repſiſſs videtur ex V. 12. certe diſcipulos duode- 
cim neutiquam ua NH e inavss vocdſſet hic E. 
vangeliſta, ſcriptor imprimis accuratus, qui nuſ. 


guam voce iſta utitur niſi de magna multitudine; 


= 
(quaſi non legiſſet in eodem de 120 diſci- 
pulis Act. 1. Iy.) Hos, inquit, duodecim diſ- 
cipulos intelligit D. Lucas, ut colligere eſt ex 
Matth. 11. 1. non autem quod noi olim pu- 
tavimus Chriſti ſectatores in genere. Eſt cer- 
te locus Matthæi &TregsdwuoQy, loquitur e- 
nim D. Lucas de ingreſſu Chriſti in ur- 
bem Naim de quo apud ſolum Lucam fir 


mentio, nec impedit aliquid quo minus Chri- 


ſtus civitates Galilee, & Judæorum pertranſiens, 
liſque Evangelii doctrinam enuntians, ſectato- 
res multos, quales in Galilæa haud pauci, poſt 
ſe traheret: ſed non eſt Millio inſolitum levi 
ae eiu t divorioum ire. 
V. 24. Tay) *Ayyitay *Twavs) MSS. pa- 
nau, Diſcipuli, vimirum quos miſit, erant 
plus nuncii. | SY! 
V. 28. Melee drei rns, ) Deeſt in MSS. 


male vide v. 26. | 


V. 46. "Havbs pe m6 wod as) Deſunt ws 


T6 was in Cant. Uſh. 2. Agnoſcunt Theo- 


Phylactus & verſiones; ait tamen Millius, Prol. 
p. 156. Col. 1. Modo extitiſſent in Lucæ au- 
tbenlico, nemo ſanus prætermiſerit. 

.Ca p. 8. 8. Tabra NE Oe SN rd 
d de, axzirwy') Agnoſcunt bac verba Theo- 
phylactus, & verſiones antique univerſim : & 
tamen dicente Millio, in excuſis, ac MSS. fere 
adjefta ſunt iſta e Mattheo, aut Marco, Lec- 


_ tzomariis, & poſita ſunt loco non ſuo, neque enim 


hic finitur lectio. Proleg. p. 1575. Col. 2. fini- 
tur tamen hic parabola, 


V. 34. Art N Ne Deeſt apud MSS. Theo- 
Phyladtum, verſiones: Sed ſubaudiendum eſt 


hoc vocabulum; qui enim Paſtores factum 


hoc nunciãſſe poterant in civitatem & in villas, 
niſi paullo ante diſceſſiſſent a Monte, ubi grex 

porcorum paſcebat? e 
V. 74. EC ανονν ta wavras) Marci ſunt; 
Agnoſcunt autem Theophylactus, Cod. Alex. 

Syr.. Amber. 
. Care. 8. 1. MaSyras wrs) Deſunt apud 
 MSS. Theophylattum, & Dial. contra Marcion. 
578. Theophylatus vero paullo poſt agnoſcit 
æc verba, ſicut etiam Dialogus iſte in mar- 
gine: Vulg. Arab. Syr. Duodecadem ſuam; & 
cum ei Sta eſſent Chriſti diſcipuli, defi- 

cientibus illis verbis non deficit ſenſus. 
V. 3. Myrs dds, ) v. I. pa6dov, ut Mat- 
thæus; male, Marc. 6. 8. præcepit eis ne quid 
tollerent in viam ei py pabdov jrovoy: vide de 
his cuayTiopayest Annotata noſtra ad Matt. 

18. .. 1 5 

V. 10. Lies a ννν, RHS νjĩ1.) Ita 
Theophylactus & Joh. 1. 45. è verſionibus non 
paucæ omittunt mokews taken, de verita- 
te rei forſan ſollicitz; Nam Cyryſoſtomus in 
Orat. contra Gentiles, Ed. Mor. To. 1. p. 653. 
Petrum hujus urbis incolam vocat y worms 
dons won, Kanno df gd); moins, ole 
Tis Vwjns ThS Nr Et teſte Joſepho, Phi- 
lippus Tetrarcha Condidit, muroque cinxit * 
m Broad ay, tribuens illi wogas 
| 4 | CS | , 


4 f. 


10 1 


D 


— — * A 


xamen Variantium Lefionum 


way appellans ſimul nomen illius Julias, in 
honorem ſc. Juliæ Auguſti filiæ, Ant. 1. 18. 


„6. 3 
V. 23. Kab iuięgv.) Deſunt hæc in MSS. 


25. Origenis Exhort. ad Martyr. p. 173. Re- 
tinent Cyrillus Alex. Tom. 1. p. 597. Theo- 
phylaftus Ed. Rom. 1542. verſiones antiquæ 
omnes. 

V. 54. Ne Haag seines.) Hæc omit- 
tit Vulg. Habent vero (fatente bic Millio) 
Græca exemplaria fere omnia, Syr. Arab. Perſ. 
Athiop. Theophylactus, Chryſoſtomus de Pœ- 
nit. Hom. 1. Ed. Mor. . 747. Nihilo- 
minus zrrepſiſſe ex margine di 


p. . 


V. 
Deſunt hæc in Vulg. & duobus MSS. addi- 


CAP. 11. 13. IHA ay.) Vulg. dya- 
Dov, repugnante Theophylatto, & verſionibus 
omnibus. | 


V. 29. Iod 12 wegQnrs Ita Theophylaftus 


& verſiones omnes: ied Proleg. p. 152. 12 
rere Matthei efſe non eſt quod dubitemus. 

V. 38. O05 Dagfou@& id\wy iSavuar.) Ita 
Theophylactus, & verſiones omnes Orientales: 


Vulg neZalo JateouCy n tans Ne 1 s, 


& hanc leftionem efſe germanam pronuntiat Mil- 
lius, Proleg. p. 133. col. 2. „5 
. Tegupalas H appodior woot pro.) 


 titia widentur iuquit Lucas Bragenſis, id quod 
— ex ſequenti commate ſatis clare colligi poſſe putat 


Grot:us Non eſſe adjectitia patet ex Theophy- 
latto, Arab. Æthiop. Perl. ex commate 43. 
Sa vuiy Pappoxioi, & ex commate 45. Sno! py- 
as Tis A vour'&v, eſt enim vourtos yerrna- 
7ds (vide Annotata noſtra in Mar. 12. 28.) & 
profeſſione Phari/#us. 

CAP. 12:14” 
& verſiones; hoc autem cum Marcione 1 78 
tiam efſe vult Millius, Proleg. p. 33. Col. 2. 
P · 44. Col. I. | 2 i | 


* 


V. 18. Ta dyadd ps) Sequentia x, rd d- 


ye Ne jus adſcripta primum ad marginem è ver- 
ſu proxime ſequente, irrepsere mox in contextum, 
& Codices jam univerſim occupant ; hæc Mil- 


lius Proleg. p. 106. Col. 2. Ex mero de vul- 


gato ſuo lomnio, ut liquet ex his verbis, 27a 
ſimpliciter Lin. Cant. & Vulg. initio ut videtur. 
Agnoſcunt enim hæc verba verſiones omnes, 
C. Alex. Baſil. To. 2. p. 452. Enthym. Theo- 


Phylact. Hieronymus, poſtulantque verba ſequen- 
tia v. 19. Dicam anime Mee, Ax eis Wwo\ne dya- 
Sa, denique tripliciter peccaſſe hune Divitem 


nolunt Baſilius, Chryſoſtomus, alii; 1. Quod 
vera bona divitias ſuas exiſtimavit. 2. Quod 
bona h. 3. Quod bona animæ. v. 19g. 
V. 31. Ke ravre urdl Ila regst viuty') 
Deeſt wav Tertulliano, Marcioni. Habent 
Theophylactus & verſiones omnes; non videtur 
omittendum inquit Lucas Brugenſis; & tamen 
* p. 33. medium hoc wala Matthei 
of. : ot Ley 
V. 38. Ey mh Tejry Quraxj*) tarrewj Qu- 
>.axj poluit- Marcion pro rei, Epipbanius; 


a ——̊U— 


cit Millius, Prol. 


Theophylactus, & verſiones omnes; 


H Ae.) | Ita Theophylactus 


& tamen ait Millius bec genuina efſe Luce non 


dubito, Epiphanium in errorem, ut alias non ſex 
mel, ſeduxit vitioſum exemplar, Proleg. p. 33 
Col. 2. Seduxit cum eo Baſilium, |. 2. p. 44. 
Theophylactum & verſiones univerſim; unde 
quod Marcioni hie dicit Epiphanius, p. 335 


Millio dictum putes nxeſurac uElageinas 
| Td; Geiss Noyes avonrrws Woes 2 


EQWTB Vo- 
voiay. Eavzegpyy Quay in Evangeliis nul⸗- 
quam occurrit, ſed re rejrn, v tan- 
tum. 

V. 29. Ei non vn.) Origenes eit 3 Man, 
Philoc. p. 106. & Hom. in Ex. Ed. Huctil. 
To. 1. p. 22. Cyrillus autem Hieroſ. Catech. 
17. p. 1. Chryſoſtomus Ed. Mor. To. z 
p. 216. & Theophylaflus textum ſequuntur. 

CA p. 13. 21. Eis e (aura Teig) Ita 

. 
non legit ſara tria, in Matthæo inquit legitur 
tribus menſuris 

V. 35. 0 ole vs ton) Deeſt tenu©- 
apud MSS. Codices, Euthymium, nec agno- 
ſcunt Latini quidam, teſte Grotzo, adjici vide- 
tar huc ex Matt. 23. 38. Lucas Brug. Ex 
quo loco potius ſtabilitur, habent enim hic 
Theophylactus, & verſiones omnes, & ad ſen- 
ſum complendum eſt vox plane neceſſaria. 

CAP. 14. f. TS vw) ,, s.) Mil- 
lius, Prol. p. 44. Col. 2. "Otis i Cant. ut li- 
quet ex ejus Latinis, cujus ex vobis ovis aut bo- 
Vis, verum diu eſt cum Originaria iſia Graca 
perierunt, ex dis factum à paſterioribus Grecis 
y>s ita quidem legunt C. Alex. THeophylacl. 
Syr.) tandem vero d quopiam mutatum .yos in 
v S., maxime quod alias in Evangelio conjunc- 


tim legantur, cap. 13. 11. Quod quidem cum 


factum fuerit a Chriſto in priore capite, ea- 
demque inſtantia, ſatis ex eo liquet quod iiſdem 
Aſini, & Bovis exemplis & hic uſus ſit. Por- 


ro Aſinum hic legunt Hieronymus, Vulg. A- 


rab. Æthiop. Beda ois Cant. ſolus, Patre 
nullo, verſione nulla ſuffragantibus, immo u- 


trum ipſe dis legerit necne, vel Millio teſte, 
incertum eſt, is enim notis in hunc locum ſic, 


Cant. wegCaloy n, prout Chriſtus ipſe Matth. 


1. 


Cay. 16. 8. Ori Qegvinus inoinow') D. 
Theophylaf. ita Millius feſtinanter; legit enim 
Theophylaftus. © EI 
V. 12. To vuiriegy) v. I. m juirieg Ita 
Theophylactus, & Origenes, Hom. 7. in fer. 
Ed. Huetii, To. 1. p. 94. ſed verſiones om- 
nes editis congruunt : Plurimas variantes lec- 
tiones affert ex Dial. contra Marcion, p. Fo; 
76. quod ſi in editione Aldina oram libri in- 


ſpexiſſet, pleraſque earum cum textu conve- 


nientes reperiſſe potuit, ſpeciatim, v. 22, & 
23. Varationes etiam quaſdam minutulas pro- 
fert ex Clemente Alex, Pædag. 1. 2. c. 10. p. 
199. ſed omittit Millius poſteriorem clauſu- 
lam, o ò pſu tmonalelo ov 'Adn, & h 
pili 173 wie., 6 J ana & Rb 


reis 4% wallege qua clauſula ſatis eſt argu- 


ment! 


Lib. II 


— 


Arn 
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8 pa 


menti quod Clemens Al. ſe illic textus verbis 
aſtringi noluerit. De Tertulliano qui ſolus le- 
git quod meum eſt, nibil dico. 
Cap. 17. 10. Aga dyed! top.) Ita 
Sheophylactus, Vulg. Syr. Arab. & Lat. Ori- 
genes Hom. in Jol. F. 163. D. ſervi ſuper- 
vacui, Cyprianus ad Quirin. 1. 3. §. 51. & 
Ep. 33. Hieronymus Epiſt. ad Cteſip. contra 
Pelagium, To. 2. fo. 91. A. Chryſoſtomus de 
Pœnit. Hom. 10. Ed. Mor. To. 1. p. 636. 
Hom. 4. in Gen. To. 2. p. 39. To. 3. p. 
88. 872. To. 5. p. 378. Deſunt tantum in 
Verſ. Æthiop. unde Millius d yeaor quod jam 
eft in omnibus codicibus, vereor ne irepſit Mar- 
gine, . 124. Col. I. 

CA p. 18. 14. Deſcendit hic juſtiſicatus in 
gomum ſuam n &, e-; Origenes in Cell. 1. 3. 
p. 150. legit y d . de qua lectione A- 
raſmus ait in pleriſq; non invenio : alii va èxei- 
yo quod Grotio placet: Baſilius, To. 2. p. 
461. & Chryſoſtomus Ed. Mor. To. 1. p. 349. 
ee Exavor quod in omnibus ad idem recidit; 
mihi pre cæteris placet lectio textus ut Hel- 
jeniſtico idiomati magis conſona, ubi j pro 
Gov n multoties occurrit: Vide annotata 
noſtra in locum, vide etiam Phavorinum & a- 
lios exempla ex Homero adducentes. | 
Cap. 19. 27. Hunc verſum agnoſcunt The- 
ophylaftus, & verſiones univerſim: Lubens niſi 
repugnarent omnes fere codices pro irreptitio ha- 
buerim, ait Millius, Proleg. p. 155. 

Cay. 20. I. Aidacto/ICy wry + Naw e 
W leech.) Deeſt c W irew /ren. Habent om- 
nes Scholiafles, & verſiones, nec invenio ubi 
deſit apud Jrenæum; codices tantum MSS. 


rum fide irreptitium efſe putat. 
V. 19. *EpoCySyoav + M.) Ita Theophy- 
lackus & verſiones omnes: Deeſt + Xaoy tan- 
tum apud codices MSS. & tamen r Aaoy baud 
dubie adjeftum eſt ex aliis locis Evangelii, Prol. 
p. 33. Col. 2. fruſtra Matth. c. 21. 46. Mar. 
12. 12. legunt + oyov. | 
CAP. 21. 24. Axe whnepdwr Hove gi e- 
vv.) Ita Theophylactus & verſivnes omnes: Le- 
gendum ſimpliciter vult Millius & yes & - 
epluc, atgue ita ſe babuiſſe arbitror aitoleg- 
ov hujus Evangeliſtæ; qui paullo clarius expli- 


lector, ut ſcias quam precaria, quam &jazelveys 
ſint omnia, & pene dixerim abſurda, frigida 
& jejuna. = 

_ Cape. 22. 36. Kar 6 jun *yov wehnrarw 
GTO QTR, Ky d yopgyraTry paymens) MSS. 
quidam codices habent Twancd & d yoeguol at- 


bus teſtatur Bafilius : Fidem textui faciunt O- 
rigenes in Matth. p. 368. Theophylattus, verſi- 
ones omnes; immo quod mireris, ipſe Baſi- 
lius in Aſceticis de priori commate hæc habet, 
i tywy Bardylov degrw 1 ded, Sr W Ta 


#% 4 YopgTarw cum textu legit, hoc tantum 


appellat Millius, Proleg. p. 162. Col. 2. quo- 


cata hec volebant, addebant in margine nue 
200% Proleg. p. 133. Col. 2. Vide locum, 


Mat. 28. 17. 


que ita lectum in multis etatis ſue exemplart-. 


ON F Avltyegpay tyds P- F IO. TWMoaTy 


adjiciens quod ex multis locis conſtat x 
T9 weg5linov e 14 Noys avii wegonlns: 
Nihiſ hic verius quam quod à Grotio annota- 
tum eſt, viz. Imperativum hoc loco in futurum 
vertiſſe quoſdam qui offenſi erant precepti fibi 
non intellecti novitate : *m\ara pp inquit O- 
rigenes qui horum verborum ſenſum non capiens e- 
mit fibt gladium; & Baſilius in modo allatis re- 
ſpondet iis qui hæc pugnare exiſtimabant cum 
hoc ditto Chriſti, omnes qui acceperint gladium, 
gladio peribunt. 

V. 42. EI RAD waztviyxay m3 oN hÿ = 
ro d ue MSS. Codices legunt wag Say, 
g ¹ν ποπο πτοτνH“tw, Mee; Origenes & E- 


piphanius magftrw, hoc autem ab iis factum 


eſſe cenſet Grotius ob hoc loquendi genus, non 
intellectum eſt enim ei , GC. utinam velles 
auferre. 
_ Cap. 23 43. Atyw (Cor (HH Sen 
Ov TS MOR 0m.) 110 100 e Tak, 
qui Com. in Joh. p. 421. quoſdam ætatis ſux 
memorat adeo perturbatos dicto hoc (partim 
quia opinioni corum de Chriſti in inferos de- 
ſcenſu adverſari, partim quia pœnitentiam quam 
quis ferme moriens ageret, nimium probare vi- 
lum eſt) ut ſuſpicarentur wegseSnch To way- 
Vito. 19 5 : 
V. 46. 'Ers yaegs ( wpySnroum 7) u- 


e ps.) Hic Juſtinus Dial. cum Tryph. p.333. 


& Origenes in Matthæum, p. 422. legunr 
Midi voce media, alii dpy1iSnu com- 
mendo: Textus tamen convenit cum verſione 
r © & voce Hebraica D. Sed parvi res, 
ſiquidem, ut notat Grotius, futurum hic more 


| Hebreo pro præſenti eſt. Sequitur 1 TwTE ei- 


r SA Hac agnoſcunt C. Al. Theo- 
Phylact. verſiones univerſim. Et tamen Millio 
ſuſpecta ſunt waętſub hi,, Prol. p. 160. Col. 2. 
CAP. 24. 1. Kai rives (us ar.) Commen- 
tarius eſt, Millius Proleg. p. 44. Retinent 
2 Codex Alex. Theophylactus, Syr. Arab. 
Perſ. > 
V. 46. Kai &rws td.) Sumpta ſunt (inquit 


Millius ib.) ex. v. 26. Agnoſcunt tamen Co- 


dex Alex. Theophylactus, Vulg. Syr. Perl. 

V. 47. At c wor) Vulg. agzauya, recte 
Millius, ibid. viz. & E ονν i5o 1d RHE νðñ/ 1 
de Fa 7 xn egi T Aro ov. 
ſ2. TIegotumoasles wrov.) Ita Theophy- 
lactus & verſiones omnes: Nihilominus Prol. 


P- 44. Col. 2. Lector quiſpiam huc traduxit ex 


— N — 


S ECTIO QUARTA 
in Johannem. 


TAP. 1. 16. Ka & 18'm\nopudl@ ad 
MSS. &r: & Origenes in Joh. p. 82. 
Græca Scholia, & verſiones omnes textui 
conſentiunt, contextu id exigente, nec enim 
2 rationem 


Fxamen Variantium Lectionum 


Lib Il. 


rationem hæc verba exhibent prioris comma- 


tis, ſed pergunt in beneficiis explicandis a 


Chriſto provenientibus: & tamen, Prol. p. 
87. Col. 1. Pro dri notatum ab aliquo 1 
quod mox tranſiit in contextum. 
V. 18.0 povoyurs ies) Irenæus, l. 4. c. 37. 
p. 335. legit unigenitus Deus, & in eodem cap. 
p. 333. unigenitus filius, & 1. 3. c. 11. p. 219. 
unigenitus filius Dei; Origenes ſemper 6 Hovo- 
uns Oeôs, ſc. Com. in Joh. p. 82. & povoguns 
ys Oeds, p. 94. Hero ys wv Otos' i. 2. 
contra Cel/..p. 104. Syr. unigenitus idle Deus: 
Antiqua ergo fuit hac lectio facili Errore le- 
gentium ve pro O: Patres enim ſequentium 
ætatum, contra Arium militantes, textum con- 
tinuo ſequuntur. Puta Athanaſius, Tom. 1. 
p. 270. Epiphanius Anchorat. p. 7. Euſebius 
de Eccle/. Theol. I. 1. C. 20. 5. 7. J. 2, c. 23. 
p. 142. Baſilius de Spiritu 8. c. 6. p. 302. 
„ He us yeſovey') Ita Græca 
Scholia, & verſiones omnes; firmante hanc 
lectionem v. trigeſimo & v. 17. Et tamen ex 
fide Nonni & Athiop. irrepfiſſe videntur ex v. 
ty. & v. trigeſimo, Proleg. p. 87. Col. 1. 
V. 28. Tara & Prlapapy iyiviio') Hanc 
lectionem firmant Epiphanius, Har. 51. p 
434. Origenes in Joh. p. 130, 131. Theophy- 
lactus, Chry/oſlomus & S$uidas, de quibus vide 
luculentam Millii Annotationem, atque Prol. 
P. 101. Col. 2. 
V. 52. Ax' & l,) deſunt hæc in Vulg. 
Copt. Agnoſcunt THeophylactus, Chryſoſtomus, 
Syr. Arab. Perl. 
CAP. 2. 16. Tois rds Wess e NO) 
Ita THeophylactus, & Verſiones univerſim; Cod. 
Cyprius mwasS/1r Fattum jam olim videturplu- 


rale ob ſequentia d are, wore, Millius, Prol. 


pP. 87. Col. 1. 

V. 17. Kalipays pe) Theophylaflus, Chry- 
ſoſtomus, verſiones omnes, p. 70. Inter Pf. 69. 
9. Kelapaye?) inquit Millius MSS. Cod. O- 
rigenes in Joh. p. 183. Perfida fide, legen- 
dum ibi val{pays ob ſequentia, Sr 4H Ka?) 
cn TS weghurh 4 8x1 Halapays?), quo non ob- 

ſtante genuinum Johannis eſt ualaÞays?), Prol. 
p. 127. Cel. i. 

V. 19. Auge Þ vac Troy) Origenes addit 
Ses in Joh. p. 149. wre autem legit, p. 
183. 4. 6. | 

CA. 3. 25. Fadta eſt autem gueſiio ex diſ- 
cipulis Johannis pla Is away.) Ita Origenes in 
Joh. p. 151. MSS. Cod. & Chryſoſtomus le- 

Ta IS ν⏑, Theophylaftus textu pela IS 
Com. wegs Is az6y Twa, plures nempe aderant, 

unus quazitionem movebat, ventilabatque. 

CAP. 4. 3. Af oanuy) Deeſt way 
in MSS. aliquot. Habent Theophyla&us, Vulg. 
Syr. Arab. Athiop. Cum vero Chriſtus in Ga- 


lilæa ante id tempus verſatus fuerit, & ex ea 


Hieroſolymam aſcenderit ad celebrandum Pal- 
cha, recte dicitur abiiſſe iterum in Galileam.. 
V. 37. Telegulwor') Origenes in Joh. p. 
230. 232. legit TrlegulwC- ſub. Nee? Chry- 


ſoſtomus & Theophylafus TE legulwoy ſubſtanti. © 


 ſoftomus, Theophylactus, Theodor ns Mopſuel. 


lia & Verſiones omnes: 


Fer, Vide Budeum. | 
AP. J. 2. Entity wegen nounCylew,) 
Tegedlinn vo; Ira Vulg. Arab. /Ethiop. Cha. 


ac Ammonius in Catena, Hieronpmus, Beg; 
perperam trahentes ad piſcinam quod de yr. 
bis porta dicitur, cujus in S. literis mentio 
non ſemel: Corrige ergo Annotata noſtra in 
hunc locum, nos enim cum iis erravimus. 

V. 4. Agnoſcunt hunc verſum Græca Scho- 
C. Alex. Hieronymus 
Auguſt. To. 8. in Pſalm. 83. p. 922. ,* 
runtamen mihi, inquit Millius, vehemens ſuſpi- 
cio eſt irrepſiſſe jam olim ex Evangelio ad He- 
breos, Prol. p. 4F. | 

V. 9. Ku sb Sts 340 Ulis 6 av) 1. 
Agnoſcunt etiam hæc Græca Scholia, & ver- 
ſiones omnes. Nihilominus utcunque in ple- 
riſque al. Cod. locum habent, quoniam in Co- 
dice Trit. deſunt, deſumpta videntur ex v. 4. 
hujus cap. quem vopdlous ſuſpectum babeo, Pro). 
Pc: fo +. | 

V. 16. Kc *yTev windy SmoxTavar) Deſunt 
hæc Vulg. Habent Græca Scholia, & verſi- 
ones Orientales, & v. 18. firmat hanc lecti- 
onem: Sunt tamen huc traducta cx v. 18. 
Prol. p. 45. Col. 1. ita Millius. 

V. 27. Kgjow wotdv dri yos u is!) 
V. 28. My Sauualtl; ro, Theodoroius Orat. 
II. ady. Gent. p. 657. Hæc verba ita con- 
jungit verſu 27. dri yos a „ei G1, u Dol 
Se ro; Chipſoſtomus & Thieoplplactus vul- 
gatam lectionis diſtinctionem cen Pauli Samo- 
ſatenſis commentum improbant, & locum hoc 
gloſſemate explicant py Sea Gel: or yor d 
bopms tt, x, 4 „ yos Ors Si; ita pariter oyr. 
Origenes autem in Joh. p. 334. Cyrillas, Au- 
guſtinus hic, Vigilius contra Eutych. J. 5. & 
verſiones reliquæ omnes legunt cum textu, & 
hanc lectionem Maldonatus, genuinam ellc 
probat his verbis, ſi filzus hominis eſt & cum 
ſequentibus jungenda eſſent, non dixiſſet Chri- 
ſtus quia filius hominis eſt nolite mirari, per- 
verſa & inuſitata verborum collocatione, ſed 
nolite mirari quia filius hominis eſt, hic enim 
naturalis eſt verborum fluxus, præterea quid 
faceret pronomen illud r, additum ad fi- 
nem, fi enim ſuperiora verba ad verbum 
mirari referantur, jam verbum ſuum . habe- 
bit accuſativum, nec alterum poterat admit- 
tere? 

CAP. 6. 11. Aildwis rote MaSyraic, o 
AD rote . νẽðõhu ois) Ex aliis Evangeli- 
ſtis adjecta efſe ifla, rote es, oi J 116” 
0d, notarunt jam olim, teſte Millio, Eraſmus, 
Zegerus, Grotius, viz. quia omittuntur à MSS. 
aliquot Verſionibus, Nonno & Auguſtino : Sed 
occurrunt non modo apud Theophylattum » 
ſed & apud Matth. 14. 18. Mar. 6. 41. 
Luc. 9. 16. Veriſſimum igitur eſt Chriſtum 
diſtribuiſſe panes diſcipulis, ut illi ponerent 
ante diſcumbentes; ſimiliter fe gethr * 
| 5 us 


= 


* 
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Cap. II. Se IV. P. MILLII, &c. 


ſtus cum paviſſet quatuor Millia hominum, 
Mat. 15. 36. Mar. 8. 1. Et receptam lec- 
tionem genuinam eſſe res ipla indicat; Chri- 
ſtum enim ſua ipſius manu abſque ulla diſci- 
pulorum ope panes, & deinceps piſces diltri- 
buiſſe inter quinque Millia hominum, toti- 
demque forſan mulieres, & parvulos incredi- 
bile quidem videtur, & quod fere ficri non 
potuit. WE 

V. 14. Ovr&y A nN 6 weghnans*) l 
annSws habent Græca Scholia, & Verſiones 
omnes, veruntamen, dicente Millio, interjectum 
eſt d dd, ex cap. 7. v. 40. Proleg. p. 133. 

Col. 2. | 

V. 23. Euxagsnoaviey 12 Koe Deſunt 
hæc in Cyryſoſtomo & Syr. Retinent Theophy- 
lactus & verſiones reliquæ: /rrepſerunt tamen 
e margine, ibid. 
V. 39. Deeſt ales in MSS. & verſioni- 
bus aliquot, Chryſoſtomo & Cyrillo. At cum 


ater miſerit Chriſtum vox illa neceſſario ſub- 


audienda eſt. 
V. 51. Taęc nv iyo wow) Hæc verba irrep- 
Sere Margine ad ſupplendam ſententiam; Mil- 
lius, Proleg. p. 45. Col. 1. Agnoſcunt au- 
tem Chryſoſtomus, Theophylactus, & verſiones 
univerſim. 
1 V. yy. H ce ps dns 6&1 Bopors, x, md 
a/10 [48 den 51A mroors) MSS. aliquot, A- 
rab. Chry/oſlomuas, Cyrillus, & Origenes in Joh. 
p. 154. legunt 4 ee Sed Origenes in Matt. 
p. 417. & Gregorius Nyſſ. Hom. 8. in Eccl. 
. 457. legunt & e, & fic Theophylactus, 
Vlg. Syr. Atop... = 
Ad finem v. 56. §tephanus, & Cant. addunt 
vans c Set 8 rare, xudyw CO T5 Warp 
*Aulw, *Aply Miyw bly, fav wn nals nd - 
he T8 ys T2 aviopms, ws T derov r (wns, &% 
Eytls Cwlu Cv aurw. Tec ipſius Fohannis ver- 
ba eſje aſſerit Millius in Appendice, ex fide 
{c. Cant. (de quo tamen Codice mirum in mo- 
dum interpolato vide judicium Millii, Proleg. 
p. 132. Col. 2.) Agnoſcit illa nullus Pater, 
nulla Verſio, nullus Commentator; atque iis 


omiſſis citat hoc Eaput a v. $3. ad v. 78. 


Origenes, 4 ivyns, p. 88, 89. Nec Chriſtus 
per totum hoc caput vocabulum oj uſur- 
pat, nec loquitur de 5 ne ſuo ſacramenta- 
liter capiendo, ut alibi fuſius oſtenſum eſt: Ni- 
hilominus veſtituta vult Millius, Proleg. p. 74. 
V. 58. Te paywa & v. 64. of jy wire 
res agnoſcunt Græci, reliquique interpretes 
omnes: Omittit C , v. 69. unicus 
Vulg. Sed Proleg. p. 164. Col. 2. expre/- 
ſum in Margine d pavva in omnes mox Codt- 
ces manavit : & Prol. p. 88. Col. 1. Iuſer- 
tum in poſterioribus jun ex priore parte verſiculi 
& Prol. p. 45. Col. 1. 73 C adjeftum 
ex Matthæo. | 
Car. 7. 1. Ou » ivaw e ty ISN 


opjnalay) Ita Theophylactus, & verſiones, co- 
diceſque MSS. omnes, nec enim unum produ— 
cere potuit Millius qui aliter legerit, ita Chry- 
ſoſtomus in textu, Comm. autem 8 & yev- 
SCS Nihilo ſecius dicit Millius u Ne- 
Ney inſertum eſt in genuine (di ye) locum ut con- 
gruentius, Proleg. p. 84. Col. 1. AMillio nimi- 
rum ad novam lectionem in textum introducen- 
dum autor ſatis eſt unus, immo ſatis eſt nullus. 
V. 8. 'Eyw 8T& dvabaivw') Hanc lectionem 
ſatis ſtabilivi in Annotatis mcis, quibus ſub- 
Junge 1. Millius ait &4 &vaCaiwa cx Chryſo- 
fremo, Cyrillo (Cyrillus le ett Clicthovæus qui- 
dam, Homo nuperus,) eſſe legendum; Chry- 
ſoſtomus tamen habet (quod Millium parum 
ingenue id celantem, non fugit) 84 avaPputyyw 
deli, & deinde addir, Chriſtus non locutus eſt 
Nd w gh avabatvu, 'Wa vu, T8 e jib 
vu, ego jam non aſcendo, 1. e. non vobiſcum. 
2. Porphyrius non calumniatus eſt Chriſtum 


de mendacio, ſicut Grotius, & Millius opinan- 


tur, ſed ſolummodo condemnavit eum incon- 
ſtantiæ & mutationis. Hieronymus adv. Pe- 
lag. To. 2. Fol. 103. G. 8 

V. 21. Kay @avlis Seal): c,νỹ fo 22. 
Magis, Ita Theophylactus. Sed verſiones 


omnes, & Cyrillus Al. To. 3. p. 521. ponunt 


ſtigma poſt Swpagl: Corrige ergo Anno- 
tata mea in hunc locum. Non enim inter- 
punctionem hanc cum Millio genuinam exi- 
ſtimo, Prol. p. 105. Col. 2. 

V. 26. Mywols aN1Sws tyvwooy of die 
ers &Tos ior) ahndwos 6 Xezsos:.) MSS. plura, 


Syr. Copr. Perſ. Æthiop. omittunt poſterius 


& Nbg, & fic Origenes in Joh. p. 161, 162. 


Retinent autem Chryſoſtomus, Theophylactus, 


Cod. Alex. ſenſu quidem commodo: Nun- 
quid certis indiciis cognoverunt Principes 
quia hic vere eſt Chriſtus? 
V. 35. Ori juas & wvencouſ , ure) De- 
ſunt hæc apud Chryſoſtomum & Nonnum. Ag- 
noſcunt Theophi lactus, & verſiones omnes; ſunt- 
que plane neceſſaria ad complendum ſenſum. 
V. 45. Kai Þappimss') Ita Græca Scho- 
lia, & verſiones omnes. Nihilominus, Proleg. 
p. 87. col. 1. Kay Dagowes, quod amplias in 
noſtris, vix obſtat Codicum conſenſus quo minus 
tranſlatum huc putem ex v. 47. hujus capitis. 
CA p. 8. 1.8. Quod ad Hiſtoriam de mu- 
liere in Adulterio deprehenſa attinet. Vide 
Annotationem Millii, ubi illam tuetur ac de- 
fendit. Vide etiam P. Simonii Crit. Hiſt. N. T. 
1 


V. 14. Teils J & elde wodev N x 


Ts \Tayw) Ita Græca Scholia & verſioncs 


omnes. 

V. 34. Ass Hu Alias) dias ag- 
noſcunt Græca Scholia, verſiones omnes, 
Origenes in Matt. p. 317. Adjectum effe cen- 


ſer Millius, Proleg. p. 133. 
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Examen V ariautium Lectionum 


Lib. Il 


V. 52. Eis +&i6va) Ita Origenes in Joh. p. 
326. Theophyladtus, & vexſiones univerſim. 

V. 53. Mn (d Heidi ei 18 wales nuſs A- 
Cogayps Kay 6: wen d Savor.) Ita O- 
rigenes in Joh. p. 336. Thephylaftus, verſiones 
omnes. Nihilominus dicente — 74 Wa- 
Tegs VIS, Prol. p. 133. x, , weghn!) awivar 
8 P50 p. 16 1 19 Flat e. 

57. He try s7w Eee.) Recepra 
eſt hæc lectio Nonni, Theophylacti, Irenæi, om- 
nium denique exemplarium : Chryſoſtomus ta- 
men legit Tworapgrovia, To. 1. Ed. Mor. p. 
364. & in locum % Trorapgrovia. 

CAP. 9. 8. Ort TuÞNos nv) Ita Theophy- 


lactus; ve οονν, e Chryſoftomus, & verſiones 


omnes, parvo diſcrimine, mendicus nimirum, 
quia cæcus. | | 

V. 31. Tzrs Ad.) Addita hec omnino vi- 
dentur ad ſupplendam ſententiam, inquit Mil- 
lius, Proleg. p. 154. Col. 2. Sed agnoſcunt 
hæc verba C. Alex. Theophylaftus, & verſio- 
nes omnes. Ri ” 
Cav. 10. 8. Ilavlss too wey 25 nav.) 
D. weg us Bafiliu, & Chryſoſtomo. Verum 
cum Codices plurimi etiam Cant. Alex. Cypr. 
ac Clemens Alex. (adde Origenem in Matth. 

5. 210. in so. p. 41. „ onal 3 
adv. Pelag. fol. 103. I.) lectionem receptam 
præferant, crediderim d librariis olim expuntta 
Ita, ſeu autoritati Prophetarum adverſantia, 


ſcilicet, certe Manicheos ex his verbis collegiſſe 


Prophetas non eſſe miſſos a Deo, auctor eſt The- 
ophylactus, ita Millius immo Chryſoſtomus iiſ- 
dem reſpondens ait hæc non de Prophetis, ſed 
de Juda & Theuda intelligenda eſſe. 

Ca. 12. 32. Ilavlas i\tvow wegs LH 


Toy.) Codices MSS. quidam, Vulg. Trenæus, 


Hieronymus, Auguſtinus, Fuſtus Urgelit. Gau- 


dentius legunt @Tayla' Origenes autem Comm. 


in Matt. p. 283. in Joh. p. 412. Chryſoſto- 
mus, & Theophylactus, legunt cum textu: Vid. 
plures apud Millium, Prol. p. 66. col. 1. 
ſuntque hæc verba de hominibus tantum in- 
telligenda. Ho 

V. 42. Iva un Zmowaywyor yivwyT).) Ita 
Græca Scholia & verſiones omnes, Omittit 
Nonnus, carminis forte gratia. 
CA. 13. 19. Tleg v beg) Legunt 
hæc verba Origenes in Joh. p. 394, 395, 


398. Theophylafus, antiquæ verſiones univer- 


ſim: Non obſtante tamen Codicum hodierno- 
rum ſuffragio inter Scholia marginalia omnino 
hang. inquit Millius; Proleg. p. 160. 
col; x. 5 

V. 31. Ors &v jdt.) Si ſubjungantur iſta 
verba commati triceſimo, omittendum eſt gy, 
quod agnoſcunt MSS. & Textus. Quad fi, 
pariter ac Editio Oxonienſis, ac verſio Angli- 
cana, claudas comma illud cum his verbis ny 
, vg, recte legas in commate ſequenti 8s 85 
nde, Nd, &c. & fic Origenes in Joh. p. 
410. Vulg. aliique. 


unde irrepſiſſe ex cap. 12. 23. 


CAP. 14. 30. Kay & uot &x tyd Sd.) E- 


piphanius Her. Manich. p. 180. $. 64. Le- 
git Sc Te aut? tvejornd, Gregorius Nyſ. Hom. 
7. in Eccleſ. p. 444. ht Tf idiuy gy ; 
hæc autem exsigs tantum ab iis dicta 
eſſe videantur; alibi enim Gregor. Ny/. legir 
cum textu, atque ita Chryſoſtomus & Theo- 
phylactus, Origenes in Joh. p. 3 30. & p. 323. 
& Hom. 21. in Lucam & verſiones om- 


nes: Athanaſius, To. 1. p. 440. & Baſilins, 


To. 2. p. 106. legunt gy tvejond & he, 
inter autem 72 Yyav & 173 Wgjonay M n ſci- 
licer, quod culpare poſſit, parum eſt diſcri- 
minis. 

Cay. 1F. 11. Ey yuiy pau.) Utrum hic 
legas j cum verſionibus, an Hein cum Scho- 
liaſtis nihil intereſt. | 

V. 21. Tara wayla.) Graci, reliquique 
Interpretes legebant vel @ayla, vel dr: 
judice tamen Millio aaa irrepſit e margine, 
Proleg. p. 162. col. 2. 

Cae. 17. 1. EN Ne n de Ita Ori- 
genes in Joh. p. 21. Græca Scholia, & verſi- 
ones univerſim, & tamen, Proleg. p. roy. 
col. 2. Medium ? NN i d videtur ali. 


V. 11. Kc Tiengen ares & opal C6 & 7 


d wor.) 8s Hic legunt Chryſoftomus, Theo- 
phylatlus, Athanaſ. Orat. 4. contra Arian. p. 
470. Epiph. Har. 38. p. 279. Vulg. Æthiop. 
Et hanc lectionem certam reddunt verba ſe- 


quentia, v. 12. quæ apud omnes verſiones, & 


S$choliaftas, eadem ſunt, viz. *Eyw ityesy dure; 


\ E o . 
Ev d vo (, 85 Idwias por O Millius 


tamen, Proleg. p. 120. col. 1. 'Eyd0udli ( 
® c ,s por omnino recte, ſerva eos per no- 
men tuum, five poteſtatem qud dediſti ut eandem 
inter ſe, quam nos, habeant unionem. 

V. 12. 'Ev , #60j4@') Deſunt hæc in Vulg. 
Agnoſcunt Græca Scholia, & verſiones omnes: 


& tamen Proleg. p. 47. col. 1. EY T9 wow 


acceſſit v. II. 

Cap. 18. 29. IId Ho Se) v. I. wavlcs fine 
diſcrimine; ubi enim Judæi ab omni loco con- 
veniunt, conveniunt omnes. | 

V. 23. Ti us de; ci, quomodo hic, 


& in ſimilibus locis legendum contendit Nan- 


fius in Nonum: die enim, inquit, eſt exco- 
rio, u cxdo, verbero; ita etiam Suidas. Eſt 


tamen certum 3 tea tam apud ſacros Scrip- 
tores, quam apud profanos, verberandi ſenſu 
aliquoties occurrere; ita Luc. 22. 63. Viri 
qui tenebant velaverunt eum, degli, in fo- 
ciem percutientes; ateq digwy aerem verberans, 


1 Cor. 9. 26. Eis wegownov digay, in faciem 

cædere; ita ei x, eu Ii nutegns eff indices 

verbera dare, & pati, Ariſtoph. Velip. p. 463. 
CAP. 19. 31. "Hy 46 Heydt n 1 nies 


eneivs 72 (aCCars') MSS. plurima, Cyrillss , 

Theophylattus &vn, fic Editio Oxon. 1. e. 

Dies ille Sabbati erat magnus dies, vel dies 

iſtius Sabbati, utpote triplici ex ratione 
4 


feſtus, 
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V. 31. Os cen Juxn wires as 
Ads) Deeſt yn dure, Iren. 1. 3. c. 12 
p. 229. Vulg. Syr. C. Alex. inſertum, inquit 
Millius, hand dubito, ex v. 26. Prol. p. 122. | Mp 


— 
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feſtus maximo in honore habendus fuit. Vide 
Lightfoot in locum. 

CAP. 20. 29. Dixit ei Jeſus quia vidiſti me 
uud, Theophylaftus, Cyrillus, Auguſtinus o- 


— 
— 


mittunt Owua; Origenes autem legit Com. in 
Joh. p. 195. & verba præcedentia Atyd aun 
Ines lectionem hanc certam reddunt. | 
CAP. 21. 12. Oues J trop Mad 
ela o% & yrov”) Deeſt TW MaSnty apud Chry- 
ſoſtomum in textu, in Commentario tamen ad- 


dit Suri  T aurry wapmriay ayor Agno- 


{cunt Theophylaftus, & verſiones Orientales 
omnes, Vulg. &/cumbentium quod in idem 
recidit. Et tamen Millius Commentarii loto 


fuiſſe probabile eſt d Moth, Prol. p. 47. 


col. I. 


SECTIO QUINTA. 
in Acta Apoſtolorum. 


(4 P. 1. 16. Aid gh Habe id) Deſunt 
hec Vulg. Æthiop. Origeni, At hans ſio, 


Didymo de Spiritu Sancto. Sed contra habent 


Vulg. Origenes bis in Acta Apoſt. Ed. Huetii. 
To. 2. p. 422, 423. Oecumenius, Chryſoſto- 
mus in Commentario, Syr. Arab. in genuinis 
Atbanaſii ſcriptis non invenio, ubi deſint. Di- 
ai mum habemus tantum Latine ad vulgati ex- 
emplar compoſitum. . 
V. 23. Esnãůwby qe Auguſtinus & Arab. 
ſtatuit numero ſingulari contra omnium codi- 
cum finem, inquit Millius, forte ob Petri præ- 
rogativam ſtabiliendam. © 

CAP. 2. 3. *'ExaSivt re,) v. I. aSicay . 
Cant. Syr. Arab. Athanaſius, Cyrillus. Hic 
autem lectori fraudem facit in utriſque; Azba-+ 
nafius enim de Hom. de Hum. Nat. ſuſcepta, 


p. 606. legit el Siet re, in Ep. dubiz fidei 


ab Serap. p. 179. % d, Dννν; in Cyrillus ſine 
diſerimine & ſolo nomine citandis latere potuit, 
ſed ita res evenit ut in utriſq; fallat: Cyrillus 
enim Hieroſ. Catech. 17. p. 199. legit x, e 
Dive, Cyrillus Alex. Glaph. in Gen. p. 45. 
dx hid re, quomodo legunt Chryſoſtomus, & 
Oecumenius, Vulg. ſedit, ſc. Yααοů,xů aut woe. 


V. 24. Au at tas wiivas m2 Savers,) v. I. 
aug Vulg. Syr. Arab. Polycarpus, Irenæus, 


urroque modo Epiphanius; Chry/oftvmius & Oe- 
cumenlus, Scud rs quæ lectio eſt prorſus ne- 
ceſſatia; Eſto enim Chriſtum in Infernum de- 
ſcendiſſe, eſt tamen certiſſimum nullos illum 
eruciatus, aur dolores ibi tuliſſe à quibus ſol- 
vendus eſſet. 


V. 30. TS (Ae AIs Xeανν De; 


ſunt hee Vulg. Syr. Æthiop. Jreneo, l. 3 
ce. 12. Agnoſeunt Chryſoſtomus, Oecumenius, 
Arab. & notante Lorino, noſtri Codices omnes 
ea habent. 

2 


col. 2. Sed agnoſcunt hc verba Arab. Chry- 


ſoft. & Oecumen. in locum Origin. in Reg. p 


32. ubi notat in Pfalmis hæc legi Pf. 15. (al. 
16.) 10. & ab Apoſtolis in Adlibus interpre- 
tata. | 

V. 47. Ty &)? Jrrepſi//e e Mavrgine, 
Millius, Proleg. p. 122. fide Vulg. Athiop. 
C. Alex. Agnoſcunt autem Chryſuſtomus, Oe- 


cumenius Syr. Arab. 


Cay. 3. 4. Ew =$ Tc vvn) Ita Chryſoſto- 
mus, Oecumentus, verſiones omnes. Nihilomi- 
nus Proleg. p. 163. col. 2. Fix impedit ſum- 
mus codicum noſtrorum conſenſus quo minus ſe- 
quens (u 6 Iod ng, licet in ſolo hoc codice, 
quod ſciam, haud jam extet, e margine irrepſiſſe 
cenſeam. | 

. 12. I Mνπν e n ivoiCan) Ita Oecu- 
menius, & Chryſoſtomus tam textu quam Com- 
mentarioz & tamen Millius, Proleg. p. 45. 
Col. 2. I i 1 Seote babet Chryſoſto- 
mus non femel. 1 5 

V. 20. Toy TEguernevy pho N pjsov ) MSS. 


plurima, Syr. Arab. Chry/oflomus, Theophylac- 


tus, Teriullianus, Chron. Alex. legunt wegyap;o- 
uοοοο;ñ Vulg. & Oecumenius textui aſſentiuntur: 
inter utramque lectionem parvi intereſt, qui- 
cunque enim a Propheta; prædictus, & preedi- 
catus fuir hominibus, idem certe prædeſtina- 
tus fuit 3 Deo: Verba autem w ααννν,Nνν,ðeů v. 
18. & weqmtalhyyanay V. 24. receptæ lectioni 
favere videntur. 1 

V. 22. TTegs Ts wle Tranſlata huc vi- 
dentur ex v. 25. Millius, p. 144. 1. Agnoſcunt 
Chryſoſtomus, Oecumenius, C. Alex. Arabs. 

CAP. 4. 12. Kai 8% N & eh gi n 


Colne) Ita legunt Chryfoſtomus & Oecume- 


ius in locum, Cypr. Telt. 1. 2. n. 16. verſio- 
nes Antiquæ, Vulg. Syr. Arab. 

V. 2F. *O dia Sond Aabid 13 wards ('s 
erwy') MSS. aliquot, & Latini Patres addunt 
& widipal dyiw; Vulg. Syr. Arab. Spirits 


ſancto, forte ex Mar. 12. 36. Nam neque 


Chryſoſtomus, aut Oecumeninus, neque Arab. Gra- 
biogne teſte in Jrenæum, p. 226. hæc verba 


textus Actorum Apoſtolicorum agnoſcit. 


V. 27. EwiySuoay yd in” Nen bei cg) MSS. 
plurima, Chryſoſtomus, Cyrillus, lrenæus, & 
x bo rk e Latinis Patribus, Vulg. & Syr. ad- 
dunt & ri word tawrhy «jr omittunt Oecame- 
nius & Arabsz neque placent Millio, qui hic 
Chryfoſtomum, & Vulg. imerpolatos eſſe dicit, 
Prol. p. 8y. col. 2. Grabius in Irenæum, p. 226. 
inquit, Gloſema eft, non ipſius Luce dictum. 

V. 32. Hy zagdia N 1 yn wia') Cypria- 
nus, & bini Codices MSS. addunt x &* yv &» 
ewrots Hdnppors 8 yuiar Sed Origenes in Matt. 
p. 382, 383. editis congruit, & ex antiquis 
Scholiaſtis atque Interpretibus, qui hæc ver- 
ba agnoſcunt, hominem arbitror fuiſſe nemi- 
nem. 

Cap. F. 
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8 Examen Pariantiu 


m. Lectionum Lib. II Ca 
| Cap. F. 15. Kela mas whidldas) Deeſt nnevrlav + Xezsor, & dicere ſeſum quem pre = 


in ZEthiop. Agnoſcunt Chryſoſtomus, Vulg. dicabant eſſe Chriftum. Hoc ſenſu Philippa: 
Syr. Arab. Veruntamen Proleg. p. 124. col. 1. wnangvoow't Xe Samaritanis Act. 8. 5. Et 
Medium rde wheletas adnotatoris cujuſdam falſi Fratres ex invidia erga Paulum + Noire, 
eſt, non Evangiiiſie. - +» Unevoos, Philip. 1. 15. Quod autem addit 
V. 34. Txs Ares F womrer) MSS. Millius, Proleg. p. 93. col. 2. Pauli ſcopo gc- 
duo, Vulg. Chry/oftomus, legunt avdegres, commodatam magis efſe vocem "Inogv, cujus nn; 
guam leftionem germanam arbitror, inquit Mil- crat demonſtrare Chriſtum ſeu Meſſiam eſſe De; 
lius ; at immerito! Nam tametſi Gamalie! filium, (id enim Judæis maxime in confeſſo e- 
juſſerit foras homines ſecedere, Divus tamen vat) ſed probare Jeſum Nazar. fuifſe Dei filiam, 
Lucas, qui eos Chriſti Apoſtolos eſſe probe no- five Mefham, in eo longe fallitur. . Ego ein, 
vit; vocabulum illud recte uſurpare potuit; inquit Origenes, cum multis Tudeis, iiſque f. 
perinde ac Oecumenins, Syr. Arab. & Æthiop. plentibus habitis conflictatus & deve dunnoa inu. 
5 Cap. 6. 8. ZEriÞav© 3 Nene dig tg) 5857. Toy N et voa T tov T8 Oes, J. 2. Con- 
Millius hic Proleg. p. 78. col. 1. hæc habet; tra Cell. p. 79. Et clarius adhuc, J. 4. p. 
de omnino recte, ita enim Fulg. Aithiop. 162. lud quoque ignorat Celſus Judæos non 
Syr. Aſterius, Proclus, Euthalins, Ch yſoſtomus: admodum hoc afſerere Chriflum illum quem e- 
Oecumenius autem & Arab. immo Chryſoſtomus tiamnum eupectant adventurum, Och ba, „ 
legunt wisws: Doctorem fefellit in Chryſoſtio- Org qe, Deum eſſe, aut Dei filium. Hinc 
mo, forte in aliis, mos apud Scripturas & Pa- Hieronymus in hæc verba, Jer. 17. 4. male- 
tres, loquendi de fide miraculoſa m5 7 yaplG dictus qui ſpem ponit in homine, Maledictos pro- 
zubHEε Lectionem textus mihi firmam*red- nunciat Judæos qui ſpem habent in homine 
dunt verba, Com. 5. clegerunt Stephanum vi- Chriſto, viz. ſua, ſuem non filium Dei, ſed 
rum whnen vrigGο i. - =  purum hominem putant eſſe venturum, unde 
Cay. 7. 37. Kue 6 Os; vw —— ars Chriſtum Blaſphemiz reum pronunciant 74. 
&x8g7:oF:.) Deſunt verba notata Arab. & Chry- dei, quia dixit ſe filium Dei efſe, Joh. 5. 18. 
ſoftomo. Agnoſcunt Occumenius, Vulg. Syr. 10. 34, 3317 7 
Zthiop. Evangeliſta, cap. 3. 22, 23. Millio V. 31. Ai pp s enxhudtaor Hal” (ns the 'Is- 
tamen judice, 72 args, dudita ex Dent. Haas, % Tad, x, Eapagas, a you env, 
— 18. 15. ſunt verba Mofis, non-Evangelifie, Prol. ei oh v. l. N SN ¹t, Vulg. Syr. 
p. 110. Quaſi religio eſſet Judo verba Mois Athiop. Sed Chryſoſtomus, Oecumenius, & 
citare prout in textu Hebtæo & lxx. inter- Arab. textum ſequuntur, & mentio trium Ec- 
| pPret. inveniebantu -- | cleſiarum ſub diverſis Provinciis agentium fir- 


CA p. 8. 10. Ooͤres w j vvaps Oed j ue. mat hanc leftionem. ' N 
yarn. Vulg: & Irenæus, |. 1. c. 20. quæ vo- CA p. 10. 6. Our aknad (ei ni (e da 
catur magna Chryſaſtomus, ' Oetumenius, Syr. wor) Quod cum defir in Mes. pluribus 
Arab. legunt cum textu; nec dicerent Sama- gloſſema videtur additum ex Act. 10. 32. & 

ritani eo cui fidem adhibebant ij xakywſyn, fed 22. 10. Millius hic & Prol. p. 75 e. 1. Po- 
e Nνον,hti . ſiiterior locus nihil ad rem facit, & v. 32. re- 
V. 39. Ihdna Kugjs never: + Ouaroy.') petit tantum quod hic dictum eſt, fic etiam 
Hieronymus, Dial. adver: Lucifer. dicit Codi- cap. I 1. 14. quod hanc lectionem ſatis firmat ; 
ces quoſdam legiſſe wins &, imeoey om Præſertim cum hæc verba agnoſcunt Chryſoſto- 
Euv8 you, & A ie ra + ®'); Sed hanc us, Oecumenius, & Vulg. qui plerumque plus 
lectionem Chryſoſtomus, Oecumenius, & verſio- ponderis apud Millium habet quam Codices 
nes antique non agnoſcunt. 1. e 

CAP. 9. 7. Tuben * (Cor Tegs E “ V. 21. Tss d mean upss Sm 1 Koen dis 
Gay v. 6. — Kc 6 Kd? wegs andy, hæc in wege eurov.) Additum nullus dubito ex c. 11. 
 contextum tranſtuliſſe librarios ex Act. 22. 10. 11. claritatis gratia, inquit Millius bic, nem- 
SX 26. 14. vult Millius, atque hanc eſſe ger- pe quia deeſt circiter in viginti M88. & ver- 
manam lectionem, *Eyw apr 'Inoss ov ('v c- ſionibus, fed 1. fi deſumatur hoc ex. cap. 11. 
as oH d vc e xz &. Sed in locis citatis 11. cur non hic etiam addatur . Kcugae⁸, 
non hæc verba are reperies; non enim quod occurrit illuc? 2. Extat apud exemplar 

 OCCuUrrunt reg ανεναννε. 1 que Tl At. Mels 1 Oecumenii, apud marginem Chryſoſtomi, atque 
voi ca, ſed ſolummodo xi arojẽj-mu; preterea apud Fomma 17. hujus capitis; itaque Vero 
Je Cor wegs ν , Naxrilar, hic agno- mihi fimilius videtur omiſiſſe quoſdam hæc 
ſcunt Occumenias, Vulg. Arab. Æthiop. quo - verba ex eo quod poſt T6 avdegs ſupervaca- 
rum autoritas ad hanc lectionem probandam nea ea eſſe exiſtimärint. nr lo: 
yalet plurimum. „ Vn Oc NS. Nanncd (oi) acceſ⸗ 
13 V. 20. *E».ngvors + Xejsovs or: 8g; gw 6 ſere commentarii loco ex v. 22. Sed agnoſcunt 
4% 78 Ges + Reise, Chry/oft. Oecumen. Arab. Chryſoſt. Oecumen. C. Alex.-Syr. Arab. 
＋ Iros, C. Alex. Vulg. Syr. Æthiop. co- . Cap. 11. 12. Mac Satgyvoppor) Ita 
dem ſenſu, idem nempe eſt in ore Apoſtolorum Græca Scholia & Verſiones omnes; Wenns 
| „%ĩ og WT Es a LS. „ | 1 880 ſecius 


Gr II Set V. B MIL III & 


ſecius hæc Millius, Proleg. p. 45. col. 2. Se- 
quens undd Jengiopuor nemo ſuſtulerit, huc 


tradaftum eſt tx cap. 10. 20. Hoc res omni- 


no poſtulat ut vere Petrus repeteret qua ci a 
Spiritu Sancto dicta eſſe refert ibi Evangeliſta, 
ſuntq; tanti ponderis ad Petrum a crimine ipſi 
imputato vindicandum, ut fine ſumma - 
Jia, in hac rerum geſtarum enarratione omitti 
non potuerint. | 
V. 6. *Eidov rd rie, t yi x, rd In- 
ei. Omittunt Syrus & Epiphanius Hær. Ce- 
rinth. p. 112. % ra Syed Obſervaſſe autem 
debuit Millius omiſſa pariter ibi eſſe ra w#lave, 
Se; idem tamen Epiphanius diſputando 
contra Ebionitas, p. 146. mentionem facit 7 
d bene d LAN, wala & oj Shejdle, x; Nu, 
tere x, wilavay unde certum ett eum legiſſe 
id quod afitea omiſit. [£2 
> AP. 13. 18. *EflpgroPognoey cd Ov Th 
Zone tregmoPoencty errore ſcribarum manifeſ- 
tiſimo, pro Je popòęno ev, inquit Millias : Sed 
Cbryſoſtomus, Qecumenius, & Vulg. ab impreſ- 
{is non diflemtiunt : *Elegrto@oencev: vero a Li- 
brariis ex Margine tranjlatum fuiſſe in contex- 
zum probare conatur Millius his Arguments. 
1. Quia deſumpta ſunt iſta ex Deut. 1. 31. 
abi verſio T8 O legit fegPoPoenoty Sed quarer 
citat hæc verba Origenes, ic. |. 4. contra Cel. 
p. 210. Hom. 18. in Jer. Ed. Huetii, p. 169. 
Comm. in Mat. p. 459. & 47F:. & ubique 
habet tlegroPtenory. Sic etiam Athanaſius, ut 
in contrariam partem trahatur a Millio; fic 
enim teſtimonium illius fectè allegatur in H/ 
chelii notis in Origenem, To. 1. p. 977. EAI 


Toos1ov ores; & 1» Otetv ws & TIS TEpPos 169 


ToPogroas + iwins iq; cum fecerint ſibi //- 
raelite vitulum ex auro conflatilem, ait Atha- 
naſius, cùm pane & aqud deficientibus murmura- 
verint, mores eorum ſuſtinuit Deus, pariter ac 


nutrix filiolo ſuo flenti, aut leviter iraſcenti ad- 


blanditur, ſed cum verſa & mutata in pejorem 
partem eſſent omnia, ſupplicio eos affecit maximo. 
Legit etiam i#egroPogno: Codex Valicanus, 
teſte Huetio. 2. Moſes, inquit Millius, ad for- 
tia quæque hortatur quod facere non potuit ex co 
quod Deus eorum mores in Eremo per 40 annos 
ſuſtinuerit. Reſpondeo, potuiſſe ramen popu- 
lum hunc ad fortiter agendum incitare ex eo 
quod idem Deus pro 1is pugnaturis effet, de 
cujus potentia & voluntate ſingulari dabitare, 
tot conſpicuis prodigiis ab eo in ſui gratiam 
editis tum in Agypto, tum etiam in Arabiæ 
deſertis, ubi paterna benevolentia eos proſecu- 
tus erat, ſummum nefas eſſet; hoc autem pla- 
ne eſt commatis triceſimi & 31. Argumen- 
tum. Pergit Millius dicere, Deum eorum mo- 
res per 40 annos in eremo ſuſtinuiſſe inrongruum 


e, imprimis, ac fortaſſe ne verum quidem ; quo- 


modo enim eorum mores per annos 40 in deſerto 
pertulit Deus, quos omnes preter unum, & al- 
terum proſtravit in deſerto? Reſpondeo, 1. Si 
Mofi fit fides adhibenda, hæc verba dicta fu- 


erunt ante hanc ſtragem; tum enim, inquit 
Moſes, vobis dixi ne terreamini neve timeatis 
eos, v. 29. Jehova Deus noſter, qui nobis preit, 
is pugnabit pro vobis, pro omnibus que fecit er- 
ga vos in oculis veſtris in Agypto, v. 30. Et 
que. vidiſtis in boc deſerto, ubi vos tulit Deus 
ve ter quemadmodum quiſque filium ſuum baju- 
lare ſolet, per omnem viam quam confeciſtis, do- 
nec ad hunc locum perveneritis. Reſp. 2. Ar- 
gumentum hoc ſupponere 7) TegwoPogay idem 
hic tantum valere quod mores eorum ferre, 
hoc autem negant inſignes Critici, Gataterys, 
Douſæus, Boiſius. Audi Roifium, VJ gon“ 
qe ai xu Cy Th ten, I. e. ne? & *Eaoaoey αν 
dre re F iso rulit labores, moleſtias po- 
puli hujus. Moſes nimirum dixerat, v. 9. 
non poſſum ſolus MRY ferre hunc populum; 
& v. 12. quomodo ſolus N ferrem mo- 


leſtiam quam creatis mihi; & hic Jeb 


TRW1 Zulit te, in quibus locis Chaldæus utt- 
tur voce ſebar bajulavit; ſeu ergo legas Heg- 


ToDoenoev, five He gpocpbenoe utraque ſenſu H- 


Sci Ce accipienda tunt, ut textui Originali re- 
ſpondeant; claudo hæc verbis Boi; Porro 
re gnopeęi multo magis mihi placeat quam Teq- 
@oPoptwm, non modo Euphoniæ gratia, ied etiam 


quia libri plerique omnes ines conſentiunt leftione. 


V. 19. KdtaxMnpodolnoey arlols Tyynv* MSS. 


plura, Chryſoſtomus & Occumenins habent xa-— 


TAX)Nneovounotvs & fic legendum conſtat ex 
Deut. 1. 38. ubi Ixx. quos ſequitur Lucas, 
voce bac utuntur, ita Millius Sed utram vo- 
cem legas, Grotio judice, nibil reſert, nam 9. 
in Piel & Yin Hiphel modo vertitur a- 
T&xMNnegropdy, ut Deut. 3. 28. Joſh. 14. 2. 
& alibi xXnegdoTav, ut Deut. 1. 38. apud Kir- 
cherum, tc Joſh. 19. 51. Edit. Complut. & 
1 Maccab. 3. 36. xMnggdolay eſt terram ſorte 
dividere. oy 

V. 23. "Hyacs W oH ( wines Inosv. 
Gedices Ee eg e Se in 
Comm. Atbanaſius, To. 1. p. 553. legunt 
nyays, & quidem (wlngjay vitio Librarii. 
Quod vero ie fir germana lectio probabilis 
ratio reddi poteſt, viz. quod m /uſcitare ſemen 
nunquam vertitur a Ixx: ayay arte, ſed ſem- 
per avasyoav area; & in loco parallelo Act. 
2. 30. legitur &vasyoav © Xpfsov. . Vide cap. 
3. 26. & Luc. 1. 69. Kot nyagt xzi6a5 (An- 


U 


eas nutv & d olnw Ts rods gvrs; & tic fe 


41.7 30. 0% 5 | 
* V. 33. Obs 1 Cv TH Y. A TS Slew yt- 
your?) & wokus ms woply genuinam elfe 


tlettionem acriter contendit Millius, ex autho- 


ritate .Oecumenti, Hilarii & Origenis Cat. in 
Pf. 2. 7. teſte Cl. Huetio. E contrario no- 
tatu dignum eſt, quod Tertr/l;anus, contra 
Marcion. I. 4. c. 22. & Cyprianus, libro 1. 
ad Quir. F. 13. habent diſertè P/a/mo ſe- 
cundo, & Chryſoſtomus, verſioneſque omnes 
editis congruunt : In Hebræa, Chaldæa, & 

4 Græca 
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54 Examen V ariantium Leftionum Lib. II. 2 


Græca lingua atque apud interpretes Orien- poſs. l. 6. c. 12. Epiphanius Hær. "I I 


tales hi Plalmi in unum neutiquam confundun- 
tur. S. Hilarius in Pf. 2. verbis luculentis 
declarat, quod regnante Pzolemeo 70. ſenes 
Pſalmos in hunc ordinem redegerint, aume- 
roſque afſixerunt ſpirituali, & celeſti ſcientia 
Pſalmorum virtutem intelligentes Ex Spiritu 
igitur, & mandato Dei ſecundum Hilarium, 
Pfalmus hic ſecundum locum longe ante ob- 
tinuit, dictuſque fuit ſecundus, prius quam 
Ada Apoſiolorum literis a Luca conſignata eſ- 
lent: Hieronymi teſtimonium hie allatum, ut 
ſubdititium, reſpuunt Critici, idem autem Hie- 
ronymus cum Hebraice Pſalmos in lucem edi- 
derit hæc verba a Luca allegata, ſub ſecundo 
Plalmo collocavit: Major Origeni ex Catena 


adhibenda eſſet fides, niſi dixiſſet idem Hue- 


tius, ſublata eſs Catenarum fides. Ad ſum- 
mam. Si Pſalmi &veriyegtor tuerint, cur di- 


ceret Athanaſius hæc verba deſumpta eſſe & 


Ts es Larys; Ad argumentum * Milli 
(utandi d h in wople nulla omnino cauſa 
fuerit, legendi d,, pro weply longe maxi- 


ma, ne diſcederit ſc. Lucas a Codicibus Hebrai- 


cis, ac Græcis Veteris Teſtamenti.) Reſpon- 


deo, mutandi fortè cauſam fuiſſe ut textus 
conformaretur exemplaribus illis Latinis quæ 
a Beda & Eraſino memorantur: Quid multa? 


cum hæc locutus fit Paulus, apud Pſalterium 


vel numerorum erat diſtinctio aliqua, vel nul- 


la; ſi nulla fuerit, cur Pſalmum Paulus aut 


primum, aut ſecundum nominat? Sin autem 
reliqua, cur non ille Hebræus ex Hebreis re- 
ceptum numerum & ordinem ampleCeretur ? 

V. 4. avImeyovles x7) Deeſt in MSS. qui- 
buſdam, verſionibuſque: Quod tamen agno- 


{cunt Chryſoſtomus, & Occumentus, atque ideir- 


co ſolum omitti videtur, quia præceſſerat & u- 
N o. | 
V. 48. ES T oyov vl xe) Sic Chry- 


ſoſtomus, Oecumenius, Vulg. Arab. Sed Syr. 


& Æthiop. + Oc, reffe inquit Millius, Pro- 

leg. p. 119. col. 2. ney | 
Cap. If. 20. & 29. Kot 73 avis.) wu 

omittunt, teſte Millio, Irenæus, Cyprianus, Ter- 


tullianus, Hieronymus, Auguſtinus, Ambroſius, 


Eucherius, Latini omnes: Cæterum retinent 
Greca que vidiius omnia (excepto uno Cant.) 


| .S.8. 
p. 124. Concilium Gangrenſe, Can. 2. Qui ad 


bac Millius? Nempe i , W . end gue 
ipfius Luce non fuiſſe ſupra notavimus, intro. 
duxerunt ante Clementis tempora Librarii in tex. 
tum, Proleg. p. 61. col. 2. vulgatum cur hic 
reſpuit ſi quæras, addidit ex Grecis ſuis quay. 
tum ſuffocati ic. Hieronymus, Proleg. p. 82. 
col. 1. Et tamen, p. 61. col. 2. Lepebay; 
exemplaria aliqua [talice verſionis ante caſtiga- 
tionem Hieronymi; fefellit hominem mos La- 
tinorum, immo Græcorum, ſuffocatum ſub 
interdicto ſanguinis contineri exiſtimantium 

adeoque tria tantum hic prohiberi putantium; 


ita Tertullianus, Apol. c. g. propterea quoque 
ſuffocatis, & morticinis abſtinemus, ne quo ſan. 


guine contaminemur vel intra viſcera ſepulto; 


Chryſoſtomus, Hom. 27. in Gen. Ti I yoias | 


5 ' — , 2 
ev oiaal uyns, 72] $91 Win T & aye 


1 Jon 7 ata Tvyyard Adjiciunt his Ire. 
neus, |. 2. c. 12. Cyprianus ad Quir. 1. 2. c. 


Cy 


119. MSS. Codices quidam hæc Ky ra ! 
un Dia S yivear Seis pn Wory' 


Quæ quoniam non agnoſcunt Chry/oſtomus, 


Oecumenius, Vulg. Syr. Arab. nec Clemens 
Alex. Origenes, nec Conſtitutiones Apoſtolicæ, 


nec Patres reliqui ante citati, ea cum Spen- 


cero rejicienda eſſe, Millio non invito, ex- 
iſtimo. LT, 

V. 23. Ot Hes UH x, of pol.) ita 
Chryſoſt. Oecum. Syr. Arab. wee Bulzeqt dd4)- 
pot, C. Alex. Vulg. Cant. Barb. 1. 

Car. 16. 7. Kai 84 d'arw are; d wh uo) 


MSS. aliquot, Vulg. Syr. Æthiop. Cyrillus 


Alex. addunt *In"s, ſicut etiam Hieronymus, 
I. 3. contra Pelag. c. 6. qui & hæc addit; 
Nota, inquit, quod Spiritus Jeſus Spritus Sanc- 
tus fit; & Cyrillus Theſſ. p. 298. ſimilem affert 
notam. Inys vero additamentum efle primo 


aſpectu dignoſcitur; nam licer diftiones hæ 


wv 140 Kue Xejss, T ys durd interdum uſur- 
pentur in N. T. dictio tamen π]]＋i⁰inα Inss nun- 
quam ſolitaria incedit; Epiphanius Anchor. 
p. 72. Chryſaſtomus, & Oecumenius cum textu 
legunt; alteram lectionem natam ſuſpicor ex 
controverſia quæ poſt exorta eſt de proceſſi- 


one Sancti Spiritis à Filio. Millio tamen eſt 


genuina lectio, Prol. p. 71. col. 1. 


ver ſiones omnes, etiam Vulgata, Origenes l. 8. Mois av Te IIa 
contra Celſ. p. 396. Patres ac tractatores N.) Hac verba agnoſcunt Chry/oft. Oecum. C. 
Cræci univerſim, ut proinde minime ſollicitan- Alex. verſiones omnes, excepto unico Atbiope, 
dum arbitrer: 1dem vero Millius, Proleg. p. & tamen, Prol. p. 124. col. 2. Scholion hoc 
45. col. 2. Iiſdem Latinis Patribus cum Pa- adjecit Librarius quiſpiam in Corpus Hiſtories. 
_ciano & Fulgentio in medium prolatis, hæc CAP. 17. 23. Ov 8v dyvesvles wribart, 
habet, certè medium u, 73 πα¼π 1]1·ͥ 7 ipfius Luce rr) Vulg. & Origenes in Joh. p. 155. legunt 
non eſt, ſed Chriſtianorum veterum, &c. Ag- & & Tsro' Chryſoſtomus, Oecumenius, & Clem. 
noſcunt 3 wvixmv ante Origenem, Clemens AJ. Alex. Strom. 1. p. 314. & Strom. 5. p. 788. 
lex. Pædag. 1. 2. p. 172. poſt Origenem, Syr. Arab. lectionem textüs retinent : ſenſus 
Cyrilius Hieroſ. Catech. 4. p. 34. Cyrillus in utriſque idem eft. I 
Alex. To. 1. p. 153. & 5757. Conſtit. A. V. 28. Tives r kad” tYuas wont.) Deeſt 


— 


V. 14. TIggrtyev ros N 


* Proleg. | 
—.— o I 


Cap. II. Sect. V. 


D. MIL LII, &c.. 


e Trenæo, b N Ambroſio, Ag- 
noſcunt Clemens Alex. Strom. 1. p. 415. Ori- 
genes Com. in Joh. p. 1577. Chryſaſt. Oecume- 
ins, hinc obſervatio illa frequens Clementis, 
Origenis, Chryſoſſomi, Paulum prudenter, & 
opportune proſanis verba faciens Poetarum 
teſtimonia laudafſe. 

Cay. 18. 5. Ewa vero nf wid; rare ö Iab- 
20 v. I. W Noyw. Sen, Theodoretus, Vulg. 
Syr. Æthiop. inflabat ſermoni : Sed Chry/oft. 
Cecumenius & Arab. cum excuſis confentiunt 
neque enim recte vertitur (ue yero activè in- 
ſtabat, fed paſſive tenebatur, A 7 co- 
arctatus erat. Matt. 97 2.4. Luc. 4. 38. 8 37 
12. 45 Philip. 1 

Ey yuurt. Nw Chryſs tomus, Ocoume- 
nius, Vulg, Arab. apud Syrum tantum deeſt; 
Millio tamen videtur a Librario aliquo additum 
de Margine, Proleg. p 130, col. 1. 

V. 10. *Eyw ei ut N ( 85 Deſunt hzc 
tantum apud Æthiop. verſionem nullius fidei: 
1 lamen hæc ſuſpecta habeo wapsr now, 

8 Millius, Proleg. p. 124. | 

17. Ilavres of Ear. Deſunt of S N- 
Nuueg, Vulg. unde Millius, Proleg. p. 144. 
znſertum eſt in noſiris perperam : Agnoſcunt au- 


tem Chry/oftomus, Oecumenius, Ae Ori- 


entales omnes. 

V. 21. Ad he wd T toerny T b texaalem⸗ 
wWolroo eig Inpsoannju. 
aliunde ſunt ex Act. 20. 6. Act. 19. 21. ha- 
bent autem Chryſo oft, Oecumen. Syr. Arab. 

V. 27. Aa tis yagr@. Ita Chryſ. Oe- 
cum. verſiones Orientales omnes: deſunt hæc 
apud Vulg. Bedam, Baſilium Seleuc. forte quia 
non exi{timarunt dona eximia & divina in 
hunc hominem collata ſuiſſe, qui ſciebat tantum 
baptiſma Johannis. 

Cap. 19. 16. Karaxvad” (as & dur. Vulg. 
& Codices MSS. quidam ajoripzy; Cum 
textu legunt Chryſo oftomus, ORR, Syr. 
Arab. fine diſcrepantia. 

Car. 20. 24. Mera 
in MSS. pe 
Chry ſoſtomus, Oecumenius, Arab. 

V. 28. TIV Si, TY Ots. - Lenins 
banc probat & egregie firmat Millius. 

CaP. 21. 7. Arò Tues. Ita omnes, ex- 
cepto Cov. 3. ſic tamen Millius, aro TVs li- 
cet jam in noſtris omnibus locum habent ex ver- 
ficulo tertio hujus capitis initio buc tradutta ar- 
bitror. Proleg. p. 163. col. 2. 

V.8. "Or py + Lal Nor. 
5 e Vulg. Syr. Agnoſcunt Oecumenius & 

. & res ipſa poſtulat ut qui cum Paulo 
Pialemaids convention, inde cum eo egre- 
derentur. 

V. 13. Eis Na Omittunt ha Ba- 
ſilius, To. 2. p. 429. & Cyrillus tanquam non 
ad eorum 5 Agnoſcunt Chryſoſto- 
mus, Oecumenius & verſiones omnes, & tamen 
Prol. p. 164. medium Ag e eſt inſer- 
tum v. 12. cur non & 1 

V. 22. Aa 0 G (uud da. Deſunt bac 


| Wenn hc 


| Angelus uy 


Hee, inguit Millias, 


| hilominus Proleg. p. 
quibuſdam, V ulg. Syr. Retinent 


Beier de . 


apud Syrum ſolum: Agnoſeunt Chryſoſtomus, 
Oecumenius, Vulg. 
quit Millius, ubi ipſa adſcripſerat Scholiaſtes 


quiſpiam ex 8 diftis v. 27, 30. Proleg. 
p. 150. col. 

CAP. 22. 1 Arie dorteng vel cunar 
1 Chryſoſtomus, Oecumenius, Syr. A- 


rab. bæc tamen Millius, ui hic neſcio quid 
deeſſi putdruut, interſerebaut alli eu «Cns e 
cap. 10. 2. alit wane. Proleg. p. 144. 
col. 2. | 

V. 20. Ts adh Srepavs 13 Maervegs os. 
Ita Græca ſcholia & verſiones omnes: Deeſt 
Treis in Codice Alex. unde vix et, ut unius 
codicis hujus teſtimonio lettionem hanc ger mana m 
exiftimem, quis Erspavs vocabulum tam — ue 
Trætermiſerit? Prol. p. 124. 

V. 21. Kal (uud oαν Th avupion ants. 
Ita Chry/oftomus, Oecumenius, Syr. Arab. Vul. 
gato ſolo renitente 3 & tamen Millias, expli- 
catoria Tj avougion & b alterius lect ſunt, nem- 
pe cap. 8. 1. Ibid. 

V. 29. Kal E wy cu Dy Ge £xws. Ita Om- 
nes excepto Æthiop. Et tamen Proleg. 
124. col. 2. vereor ut hœc adjecerit ſcholiaſtes 
aliquis ad plenitudinem hiftorie. 

Cap. 23 Si ſpiritus locutus eſt ei aut 
I Slowaytuſs; illud py Stopays- 
pp adſcriptum putat Eraſmus ex Cap. f. 39. 
& quidni inquit Millius hic, & hoc ſeholion 


 aduotatum putemus ad marginem libri d ftudi- 


ofs quopiam , ac cum Senſum COmmodum effice- 
ret, arreplum mox in contextum @ librariis : 


Habent tamen hac verba Chry/o e & Oe- 


8 cumeuius qui Phariſæos introducit hc loquen- 


tes aut2 ATI), d ́b rd roDNHν Swuar 
7X91 £verDW yp, & 
deficit. | 
V. 
c. 
cunt Chryſoſtomus, N Syr. Arab. Ni- 
col. 1. medium 
xo TY Ted c, quod 1 in editis irregſit ex 
. %% 
V. 37. Exot Te wry &v mh wowuTry: 
he T2 Head pureoridh Ita Græca ſcholia 
& verſiones omnes: Et tamen Millius Prol. p. 
91. col. 2. ego quidem totum boc pro ſcholio 
marginali babeo, quo lector quiſpiam adauctam 
vol uit hanc hiſtoriam. 


O. T f IS M rd Woo 


& Arab. & ſentus lis lublatis ; 


Deſunt hæc omnia apud Vulg. 42705 | 


Arab. introdutta ſunt, in- 


CAP. 24. v. IF. Ava gαν ul te dot ven- 


edv Deeſt vexeay in Vulg. Agnoſcunt Chry- 
foftomus, Oecumenius, verſiones relique z at ju- 
dice Millio in/ertum eſt in editis claritatis gra- 
tia, 'Prol. p. 94. col. 1. 

V. 16. 33 (ubel c nei iv —— 
Samar. Habent a dianarns Graca ſcho- 
lia & ver ſiones omnes: Et tamen Millius Pra- 
leg. p. 110. col. I, mihi fateor dramas 1/- 
tud vehementer ſuſpetum eff waęelab dic, ir- 
repſilſe videtur & margine in locum non idone- 
um. 

V. 18. 1 6 amo tis Acids Ted. Ita — 


ca ſcholia & verſiones unirerſim vel hoc ver- 


14 ſu 


Examen Vari antium Lectionum 


— 


Lib. II Ca 


ſu vel initio ſequentis; & tamen adſcripta fu- 
 erint ab aliquo ad marginem ex Act. 21. 26, 27. 
explicationis cauſa, irrepſere demum in textum, 
Prol. p. 94. Col. 2. | 
| Cap. 25. 16. Xa s ri dvbewrov eis 
A uανονν,ẽv. Deſunt hc apud quoſdam M88. 
Cod. Athanafium, Baſilium, Theodoretum ad- 
jectum jam olim arbitror interpretamenti gratta : 
Agnoſcunt autem Chryſoſtomus, Oecumenius, 
Syr. Arab. reſpondentq; egregiè clamoribus 
Judæorum non oportere eum vivere amplius, 
cap. 24. 24. | 
Cape. 26. 7. E Grwag. Deſunt hac 
tantum in Vulg. & Æthiop. Nihilominus 
Prol. p. 4. Col. 2. commentarius eſt, non tex- 
tus, ſed qui ſemel admiſſus, non mirum ſi in in- 
finitos poſtea codices mandrit. Be 
CAP. 27.28. Kai raw Bonioaures. De- 
ſunt hæc Vulg. Syr. Habent Chryſoſtomus, Oe- 
cumenius, Arab. ſuntq; neceſſariò intelligenda. 
Cay. 28. 1. Kai c,ẽꝭƷu Nr e Deſunt 


omnia, ut & apud Oecumeni 


——ů— 


Syr. Agnoſcunt reliqui omnes: Et tamen c 


narium eſt ex verſu ultimo capitis pre | 
non Divi Luce, mT p. 1 8 Col. * 
V. 16. O tnaroragy@ waęgicnt mh; Ge- 
Als Tr Segroridapyy. Deſunt 2 verha alt 
Millius, Vul. Syr. Ghry/oftomo & tribus 28 
Ergo occurrunt apud reliqua exemplaria 


um & Ar 
rectè viri docti interpretantur, inquit rar 
præfectum prætorio, nam a Tiberii tempori. 
bus Pretorianus miles in caſtris habitus teſte 
Tacito Annal. 4. & ſub ejus cura fuiſſe reorum 
cuſtodias multis ejuſdem Taciti locis evincitur . 
_ ergo impedit, quo minus hac Lucas re. 
erret, ſaltem ad indicandam fingularem gra- 
tiam D. Paulo hic conceſſam? 85 
V. 29. Agnoſcunt hunc verſiculum Græci 
ſcholiaſtæ, Interpreteſq; omnes i Syro fi dif. 
ceſſeris. Prol. tamen p. 130. Col. 1. ver fi- 
culum hunc injectitium videri ſupra notavinus, 
p. 94. 


LIBRI SECUNDI 
 CAPUT TERTIUM 


| CAPITIS TERTII LIBRI SECUNDI 7 


SECTIO PRIMA. 


T ratione, & methodo propoſita pro- 

cedar ſuſceptum opus, de variantibus 

in Epiſtolis lectionibus jam dicendum eſt ; & 
hic jucundum mihi & gratum eſt, quod ex- 
emplaria noſtra ab illis Theodoreti, Oecumenii, 
Theophylacti raro, idqz in rebus nullius fere 
momenti diſſideant, neq; etiam ab illis Chry- 
ſoſtomi quæ nd? dxpcaay ſcripta ſunt, & non 
Y d awroo/idoy © N ο e Interea tamen mi- 


hi perquam moleſta fuit frequens illa intro- 


ductio patrum latinorum, & verſionum quo- 


rundam Græcorum patrum in latinam lin- 


guam; quæ quidem parum ponderis, & au- 
thoritatis habent. Græcorum quidem teſti- 
monia apud Millium parum valent, nam ſi 
illi fides adhibenda ſit, exemplaria eorum mi- 
ſerè depravata erant, atq; ipſius, tanquam Oe- 
dipodis judicio opus eſt, ut à textu Gloſſema, 
à vera lectione interpolatio, ſeu Scholion mar- 
ginale, à Genuino irreptitium dignoſcatur. 
Errare autem malumus cum Origene, Athana- 
fio, Baſilio, Theodoreto, & Oecumenio, quam 
cum Italis, & ſede 
vera ſentire. 


Examen continet variantium Lectionum in 
5 70 Catholicas. 


Apoſtolica, penè dixeram, 


Epiſtolas D. Pauli, & in Epiſtolas 


In Græcis patribus pervolvandis quarundam 
ex Epiſtolis tota penè capita totidem verbis 
quot in textu, citata interdum reperimus. Ex 

r. à verſu 1. capitis 1. ad Rom. ad quam 
ita legit Origenis com. in Joh. p. fy. & p. 
266. ita etiam ab 18, ad 24. ſimiliter Greg. 
Nyſſen To. 2. p. 734. Baſil. To. 2. p. 632. 
à 28. ad finem capitis. Non leve hoc indi- 
cium eſt quod in his locis varians unaquæq; 
lectio nihil aliud ſit, quam textus Genuini de- 
pravatio. e 

CAP. I. v. 16. To wayyiaioy Xejss. De- 
eſt Sous Vulg. Tertul. Ruffino, Huario Diac. 
Syr. Æthiop. Retinent Theodoretus, Oecume- 
nius, Theophylactus, & licet à textu Chryſoſto- 
mi exciderit, eum tamen ita legiſſe conſtat ex eo 
quod mirum illi ſit viſum Apoſtolum qui alibi 
dixit, Gl/orior in Cruce Chriſti, hic ſolum 
dixiſſe non erubeſco tayyinioy Xefss. Cum- 
que Evangelium, de quo loquitur Apoflolus, 
Chriſti pro certo Evangelium fuerit, quidni 
hanc vocem hic adhibuiſſet pariter ac cap- 
IF. 19, 29 & ad eundem ſenſum hic. v. 9. 
ibid. Iso a mepTE. Towepro agnolcunt Gr. 

Wy Scholia, 


Cop: III. Set. © B MILLII &e. 


57 


Scholia, C. Alex. Hilarius D. & verſiones 
omnes. Et tamen dicente Millio ex fide uni- 
us Tertulliani irrepfit ex aliis locis hujus Epiſto- 
le, Proleg. p. 46. Col. 2. | 
V. 17. Ex wiswws Cn gera-.) Vulg. Hilarius 
Diac. aliiq; latini legunt vivit. Sed liquet /- 
renæum, |. 4. c. 37. p. 36 f. legiſſe vivit, poſt- 
quam enim hzc allegaſſet verba, addit, hoc 
autem quod juſtus ex fide vivet, per prophetas 
pradiftum fuerat. Ipſe Hieronymus, C. Alex. 
& omnia Gr. Scholia legunt Cnoerass Eſthius e- 
tiam, ſpreto hic vulgato Interpiete, ait rectius 
in futuro vivet, ſic enim multi iique meliores 
habent Codices, Græcis etiam, Syriſque ad- 
ſtipulantibus, nam & apud prophetam Hab. 
2. 4. ipſum futuri temporis verbum habetur. 
Et 70 quoque Interpretes futurum reddiderunt, 
eademque lectio eſt in Græcis, Gal. 3. 11. 
& ad Hebr. 10. 38. quibus locis eadem ſcrip- 
tura citatur. Vs 1 ; 

V. 18. Tyv adnSaay & dE xuriy oth”) 
Fulg. Hilarias Diac. Orig. Lat. Pſeud- Hiero- 
nymus, Latini alii legunt veritatem Dei recla- 
mantibus Græcis omnibus, verſionibus Orien- 
talibus, & C. Alex. & verò Origene contr. 
Celſ. 1. 6. p. 276. Hic autem nobis odioſe ob- 
trudit P/eud. Hieronymum, five Pelagium, opus, 
Uſerio judice, poſterioris æui, quod à viro nul- 
lius judicii compaginatum fuit, & tamen gra- 
tum Millio, quia cum Vulgata, quæ ipſi eſt 
in deliciis, multoties conſentit. 

Cay. 2. I. Is 6 xpivey') Ita omnia Gr. 
Scholia, C. Alex. Vulg. Hilarius Diac. Ruſſin. 
Arab. rds tamen, inquit Millius, explicato- 
ris alicujus eſſe puto, non Apoſtoli, ita Syr. 

Proleg. p. 230. col. 1. Syr. autem ibi legit 
omni excuſatione cares 6 homo. 

V. xs. In die ire d H,j)a Ne ioaorgy- 
las 78 Si) Yule. Hilarius Diac. Iren. l. 4. 
c. 71. p. 377. & Hr. legunt cum textu. Om- 
nia autem Gr. Scholia cum aliis addunt an- 


te u ee hoc tamen, juxta Grotium, eſt 


tantum #ﬆv Sia ,, quod ſenſum non mutat. 
V. 7. Ka ονοτπντπνπν teys ayads.) V. I. di 
2 %ο a&yaFav, Theophylus Antioc. ed. Pariſ. I. I. 
p. 79. Millis hic me miſeret; nam ex ſep- 
tem variantibus lectionibus unicam hanc in lu- 
cem profert, reliquas ſilentio premit, nempe 
pro rd teya du legit Theoph. Fla TH 
| ed; poſt & omittit M % r); Ante 
Cav ar wvioy addit Awgnoerar. Er deniq; a- 
edv ei ęi vm & u ,,, ty Whin ayamur, pro 
Tots J & te ei qs legit Tots 5 amigos, H- 
rape nf,] ut reliqua miſſa faciam. Nec 
ſane conſtat conſilium ei fuiſſe ut certum ali- 
quem locum allegaret, ſed potius ut ex uni- 
verſa ſcriptura Autolyco ſtatueret ante oculos 


p. 66. Col. 1. ait, IIlud du wiswws irrepſiſſe | 
ræmia quæ bonis tribuet Deus, & pœnas qui- non dubito. 21 1 
bus improbos afficiet. Multæ ejuſmodi va- CAP. 4. v. 12. Tors 8x 0 MI e¹H povoy.) 10 


riantes lectiones occurrunt, | 
neutiquam merentur: Gr. ſcholiis omnibus, 


uæ nomen iſtud 


V. 17. Ide.) Ecce tu Judzus cognomina- 
ris, v. I. & dd / autem, Pulg. Hilarius. Diac. 
Clem. Alex. Stro. 1. p. 353. Theophyl. Syr. 
Sed Chryſoſt. Theodoret. Oecumen. C. Alex. 
textui aditipulantur; atq3 hæc, ſecundum E- 
raſmum, eſt verior, & antiquior lectio, alio- 
r non ſatis cohæret ordo, & ex v. 21. con- 

rmatur 6 &v diIaoxw, nec enim, u, & 
%, fed le apte reſponder. : 

V. 26. e's wpjrouſp NoytSyrerame) Hic in 
textu, Chry/oſtomus icgit Wpjlegrnorrat, & de- 
inde addit 8x as Noytodnoerou, 'olW)a Gammoira 
amt ipariureegy nv, aiunt au em Oecume- 
nius, & Theophylatius 8u ams 7 Wpgrojaluy vin, 
'Ma es WRgroply N ,, ita etiam le- 
gunt Theoderetus, Cyril. Alex. To. 3. p. 781. 
C. Alex. Hilarius Diac. & omnes verſiones 
quæ textum ab unico Chryſoſtomo ſibimet ipſi 
purum conſtanti abunde vindicant. 


CAP. 3. v. 2. Iiędro r & öri & N 


Ta Xoyia 72 Neg.) Ita Theodoret. Oecumen. The- 


ophyl. C. Alex. Hilarius Diac. verſiones om- 
nes. Origenis tamen in Catena MSS. ait Mil- 


{ius, iſtud perinde interpretatur ac ſi ſcriptum 


eſſet dri roqroy, Idem innuit Com. in Matth. 
p. 209. dicendo hæc erant M6yia & vr r is- 
o'o%01 emsdSnoav, & p. 462. vinea illi credita 
erat, lex & prophetæ wegTtpgs u α Naw & 
eivo, primum quidem populo iti, x, 18 w ꝙ r 
emsd Sn Te Noyia T8 Nes, iis enim primum 
commiſl: ſunt eloquia Dei, dee Th & 
T i caxhnoigy led hinc non ſequitur aliquid 
illum à textu diverſum legiſſe, ut conſtat ex 
his verbis in locum, guid autem multo fit am- 
plius ſubjungit; Primo, inquit, quia credita 


bus nunc creduntur eloquia Dei, ſed illis, ait, 
primo ſunt credita. Quod fi & & omittat CH- 


ſoſt. id nullius momenti eſt, exhibent enim ea 


reliqui omnes citati. 
V. 9. TIeghazoapta') Ita Gr. ſcholia om- 
nia, C. Alex. & verſiones orientales, quibus 


ſunt illis eloquia Dei, quamvis enim & Genti- 


poſthabitis, meg/l:aoawta, inquit Millius, ali- 


cujus Scholiaſtæ eſt, Proleg. p. 46. Col. 2. 


ar A legendum vult cum Vulg. Hilario 


Diac. Ger. Clar. 


V. 25. Aid m wistws.) Deeſt Alex. Chry. 
in Com. ita Millius; ted fallitur, Chryſoſt. ibi 


id ſolum dicit, addidiſſe Apoſtolum ev π¼) actual 
d ur, ut ſanguis Chriſti hoſtiis judaicis oppo- 


neretur. Cum textu legunt omnia Gr. {cho- 


lia, & verſiones antiquæ, inter quas Vulg. 
Orig. Com. in Mat. p. 285. in Joh. p. 22. 
& in locum. Hanc ergo levem diſſimilitudi— 
nem, ut & Ses pro Inos commate ſequenti, 
Millizq judicium hic parvi facio, qui Proleg. 


Theodoret. hic legit & rot; ſenſu codem. Chry- 
ſoſt. autem, Oecumenius, Cyril. Al. Glaph. in 


* — * — — 
— omen 2 
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C. Alex. Vulgato, & Hilario Diac. hic re- 


Gen. p. 66. & Theophyl. legunt cum textu, 
pugnantibus. 


ex eo autem quod in Commentario dicit The- 
4 platt. 


— 


I” 2 2 
amen audio; * 
— * -Z N 
— — 
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Examen Fariantium Lectionum 


opbylact. & r Ia dvayvavuy x walies 7 I- 
roufs, & Tols d IRjlopns jovnss Oproteparvore as - 
T$ non magis ſequitur eum in textu legiſſe 
crete quam Ar 0jaotwprevorre | 

V. 19. Ou xalwonos.) Non conſideravit cor- 
pus ſuum emortuum, v. l. d. , C. Alex. Chry- 
ſoft. Ed. Mor. To. 1. p. 311. Theodoret, ws 
e ones, fed Chry/oſt, Oecum. Theophyl. in lo- 
cum Bajil. To. 2. p. 418. Yulg. Hilarius 
Diac. retinent S. Altera etiam lectio ſenſum 
non mutat, cum unicum hoc ſignificet, quod 
licet Abrabam conſideraverit corpus ſuum 
mortuum, & emortuam vulvam Saræ,; non 
tamen infirmatus ſit fide. 

V. 20. & dienen Th dxtsig.) Ita legunt 
omnia Gr. ſcholia, Vulg. Hilarius Diac. Syr. 
Arab. & C. Alex. eſt, tamen dicente, Millio 


ex fide Athiop. Ty amisia arreptum de mar- 


gine, Proleg. p. 124. Col. 2 | 

CAP. F. I. 'Etymy yup.) Agnoſco hic 
omnia Gr. ſcholia legiſſe tywpwp, Vulg. Hila- 
rium Diac. & quoſdam Latinos habeamns, ſed 
monente Eruſmo in pleriſq; Græcorum cod1- 
cibus ſcriptum habetur #youp, & ſenſus hic 
non patitur imperandi modum (niſi Ew 
reddas, retineamus, quam ſignificationem ob- 
tinet, Hebr. 12. 28. aliiſq; in locis) Apaſto- 
lus ſiquidem loquitur de juſtificatis per fidem 
qui pacem jam habent cum Deo, & ſubſe- 


quentia per Dominum noſirum Jeſum Chriſtum 


eundem ſenſum plane indicant, juſtificatis e- 
nim ex fide in Chriſtum, rectè dicit Apoſtolus 
pacem habemus per fidem in Chriſto, parum 
rectè autem dixiſſet habeamus per eum pacem 


illam quæ iis a longo jam tempore acquiſita 


fuir. A KLzN 
V, 2 Ti wise.) Deeſt Aith. MSS. qui- 


bufdam Hilario D. Sed extant verba hac in 


omnibus Gr. ſcholiis, Vulg. Arab. Syr. eſt ta- 
men, judice Millio, Commentarius importune ſa- 
tis intruſus in textum, Proleg. p. 46. Col. 1. 
V. 7. Ts floSiv1@ yutv.) Ita Gr. ſcholia, 
verſiones omnes, C. Alex. Hilarius Diac. & 
tamen, dicente Millio, & M nutv au- 
mentum ex fide Vulg. neſcio cujus, Prol. p. 
46. col. 2. | = 
V. 12. O Sv ec, ev.) 6 SavalG hic 
occurrit vel ante, vel poſt πν e apud Gr. 
ſcholia, & verſiones univerſim, & C. Alex. ex 


fide ramen Ruſſini, & Hilarii Diac. irrepſit ex 


priore parte verſiculi, Proleg. p. 46. col. 1. 


V. 17. Kat Tt de ds N Srtawounns.) D. 


Oh. g, Iren. 1. 3. c. 18. p. 242. Orig. 
Com. in Joh. p. 334. Auguſt. I. 1. de Bapt. 
c. 13. ſed omnes verſiones, & Gr. ſcholia, C. 
Alex. & Hilarius Diac. hanc vocem retinent, 
quam tametſi Origenes loco dicto omittat, ait 
tamen p. 338. clam Judæos fuit, dri of X 
Wiorei au * d, 6 7 Dee Nap avorlts 
65 acid ot, cu, T8 fvos 1508 Xojss. Irenæum 


& Origenem non legiſſe, ait Grabius, forte 


quod he duz voces ob recurrentem particu- 
lam - per negligentiam ſcribæ omiſſæ eſſent. 
Aſſerit quidem Millius Origenem legiſſe Ha- 


o, (ed emendatur hc lectio p. 338. & 
Marg. 334. adſcribitur 98 g AN ei quod 
in Chry/o/tomo etiam potuit reperire Milliuſ 
{i Commentarium illius diligentius excuffiſ. 
ſet, ubi in claulula & 1 Ra N t, Uſa: 
adeo in citationibus ſuis dot mitat Millins, 
ſicut etiam Prol. p. 46. ubi 7 dw; irrephſ 
ait. 

C Ap. 6. 4. Aia Y eU 12 wafſos.) Deſunt 
hæc Iren. l. 3. c. 18. Tertul. de reſur. c. 47. 
In textu autem retinent omnes C. MSS. Gr. 
ſcholia; verſiones, C. Alex. Hilarius Diac. 


Proleg. tamen p. 74. c. 2. 1a Me Te wollpg; 


ſcholiaſtæ eſt, non Apoſtoli.. 


V. 10, 0 Yap dt ane, Th a;plis. ATE» 
Saves, & Ty dH lia ud.) Orig. in Mar. p. 
417. ita Millius, textum tamen ipſum exhibet 
Origenes Com. in Joh. p. 11. Hipoſtigme 
poſtea ad vocem awpliz, & p. 204. & J. 2. 
contra Celſ. p. 102. immo codem in loco & 
linea immediate ſequenti rationem affert quare 
dum loqueretur de remiſſione peccatorum facta 
per Chriſti baptiſma, addidiſſet ud, viz. on- 
eee 6 amidaye Th applia u ira owns - 
r Nc TH dia & d d, d Th HH, 
Crebras ejuimodi a Millios citationes, ut 
res poſtulat, invitus refero. Porro Proleg. 
p. 124. Col. 2. bæc habet, rh dyplis quod 
in ceteris fere omnibus (excepra AÆthiop. ) ir- 
repſiſſe ex hujus cap. v. 2. omnino ſuſpicor, ex 
ſulpicionibus tam iniquis tota ſcripturz fides 
periclitatur. 


V. 12. Non ergo regnet peccatum in veſtro 
mortali corpore eis 70 waxsev wr Oy N omby- 


/ 


lulous d ur.) Verba ſubnotata deſunt Iren. J. 5. 


c. 14. P. 421. Tertul. de reſur. c. 47. Reti- 


nent autem ea Orig. pj Wyns, p. 79. C. 
Alex. Hilarius Diac. oy Scholle, verfiohel 
que ad unum omnes; perperam igitur Millius 
hæc veluti Commentarium rejicit, non ſextum. 
Proleg. p. 46. Col. 2. p. 66. Col. 1. 

V. 16. "Hrot & νν lis eis $avalo.) eis d- 
vo 7 Gr. Scholia, C. Alex. Hilarins 
Diac. Vulg. Arab. /Erhiop. D. Syr. Clar. 
unde adjectum videtur, inquit Millius, antithe- 
feos cauſa, Proleg. p. 46. col 1. | 

V. 23. *Ev Xejsw In{'s W Kupjo nugy.) Ita 
Gr. Scholia, C. Alex. tfilarius D. Vulg. 
Syr. Arab. ſed quomam apud Athiop. deſunt 
bæc. Millio videntur eſſe veteris cujuidam Ad- 
notatoris, Proleg, p. 124. col. 2. 3 

CAP. 7. 2. Ard e to\Tor vouy) fatemut 
Orig. in Matt. p. 268. legiſſe 81; vH, ſed 


Gr. ſcholia, & vetuſtæ verſiones, C. Alex, 


Hilarius D. lectionem textũs ſequuntur. 
Cay S. i. Tele pn Caen rer, 
O ο f wine) Deſunt hxc Dial. contra 
Marcion. p. 146. Athanaſ. Ep. ad 7 
p. 18. exiſtimo autem verba ifta eos miſſa 
feciſſe ex more peruſitato patrum, qui quic- 


quid inſtituto ſuo alienum eſt, ſilentio tranſ- 


cunt, prima enim pars eorum occurrit 
apud omnia Gr. Scholia, Hilarium D. & 
vetuſtiſſimas verſiones, atque apud Cod. 


2 Alex. 


* 


— 
Ca 
| 

— 


Cap. III. Set. I. P. MILLII, &c. 


Alex. quocum Athanaſius Arch. Al. plerum- 
que conſpirat. Poſtrema pars etiam reperitur 
apud Theodoretum, Oecum. Theophylaftum, & 
Arab. Retinendum eſſe autem conſtat ex mu- 
tua inter ſe verborum connexione ad hunc mo- 
dum. Nihil damnationis eſt iis qui ambulant 
* * & 8 v 7 W] & libera- 
vit me, & omnes qui tunt in Chriſto Jeſu, a 
lege peccati qua ad mortem fuimus damnati. 
CAP. 9. v. 10. Pibexxa ec tvos nor N- 
oa 'Ioaar.) Ex uno concubitu. Patres Latini, 
aliqui, hæc, & plura hujuſmodi non tam di- 
cendæ ſunt variantes lectiones, quam Græci 
ſermonis interpretationes. Rectius reddas ex 
uno Jſaac concubitum habens, i. e. copulatio- 
nem, Korn enim hoc ſæpius ſignificat, Lev. 
18. 20. 30. 13. Num. 31. 17, 18. Vel ſe- 


men habens, adſtipulantibus Gecumenio & Lev. 


18. 23. Num. 5. 2, 20. ſœpiſſime autem oc- 
currit uin aTieudlCy. 
V. 18. 8, Sita (Neue.) Agnoſcunt 78 
She Gr. Scholia omnia, Orig. in Ex. Ed. 
Huet. p. 22. C. Alex. Hilarius Di. verſiones 
omnes, cenſet tamen Millius irrepſiſſe ex mar- 
gine explicationis gratia, Prol. p. 156. col. 2. 
V. 24. 88 „% end nude.) To nuas ha- 
bent C. Alex. Hilarius D. Gr. Scholia, & ver- 
tiones omnes. Male ergo Eraſinus additum 
cenſet explicationis gratia. e 
V. 28. Avyov 8 (uiſle , x (wiliuvey er 
in⁰jẽ,uνn, ö r. N (wild pov moin Ku- 
eG em ie) Legendum vult Millius Ayo 
oui K, Ou 4pLvw Wolñ cet 6 Kue? meds 
intermiſſis; quum vero textus exhibear ipſiſſi- 


ma verba g 70 Interpr. approbantibus Chi- 


ſoſt. Oecum. Theophylafto, Vulg. Arab. Hieron. 
Hilario. Di. ne uno commentatore in quan- 
tum ſcio, partem adverſam defendente, Millii 
ſententia, & lectio reſpuendæ jure optimo vi- 
dentur. . 

Cay. 10. 1. Tris T2 Ig Chryſoſt. 
Julg. Ruffin. Hilarius D. legunt &vrwy, quod 
idem ſignificat, ac 12*Iopgnn: Ratione ſc. ha- 
bita ad Iſrael, de quo mentio cap. 9. 31. unde 


Chryſoſtomus in Pfal. 48. Ed. Mor. To. 3. p. 


270. 6 Ia wp; ISdUðẽ/ᷣ pre. NE n- 
cis f wege + Nee Is GU b ds Taſlneſ av. 
Sed Theodoretus & Oecumenius tum in textu, 
tum in commentario legunt f 'Ioegnx. 
V. 5. Thy cõν,uau i T e 72 v To- 
tum illud omittit Æthiop. habent autem Gr. 


Scholia, Hilarius D. verſiones, ſed inſeruit quiſ- 


piam, Proleg. p. 141. col. 1. Mirum certe 
eſt, ſi in libros omnes iſtos inſeruiſſet. 


Ibid. O womans wire dav$opnr© Qt?) e 


are Deeſt aura Chry/o/t. ita Millius, lea re- 


peries tam in Chryſoſtomo quam in cæteris Gr. 


Scholiis, & in Hilario Di. ſicut etiam es ares 

quæ deſunt in ſolo Vulgato, iiſque Latinis qui 

Vulgati veſtigia premunt. Erratur etiam in 

teſtimonio Clem. Al. non enim verba hujus E- 

piſtolæ citat Stro. 2. p. 281. fed ille Levit. 

18. F. ad hunc modum, 5 evg 1 
. 


| I Cor. 


Nen dige) & ad role, non eſſe mutandum 
Gy teurols, in & ftawry, ſuadent Clem. Al. ver- 
ſio N o, omniaqz Græcorum Scholia contra 
Millium, Proleg. p. 129. col. 1. 

CAP. 11. 13. Tyv Jar oviay ws oh. 
Vulg. Ruffin. Hilarius Diaconus, videntur le- 
giſſe o, , ſed omnia Gr. Scholia, C. Al. le- 
gunt cum textu in præſenti tempore quod eſt 
ad ſcopum Apoſtoli accommodatius, Millio in- 
caſſum renitente. 

V. 21. MyTws S 0s Seien ).) Non diffite- 
mur Chryſoſtomum, & Theodoretum legiſſe ꝙei- 
c J. Vulg. Parcat. Sed Oecumenius, Theophy- 
latt. C. Alex. habent qa?) pro c, v. 
26. Vulg. Hilarius, & Arab. legunt jalvus 
fieret 6@S10n?), fed Iren. J. 4. c. 7. p. 278. 
Salvabitur, Orig. in Mat. p. 360. in Jer. p. 
74. & omnia Gr. Scholia legunt 6@S$151)), 

V. 30. *Qare#e dei. Deeſt x, apud Chry/. 
& Theophylatt. hubent Theodoret. Oecum. C. 
Alex. Vulg. Syr. Arab. atque hic % dus pro- 
prie ſignificat vox etiam Anglice even yor, or 
you alſo. | 

V. 32. Conclufſit Deus Ti; wavylas') Vulg. 
Ruffinus, Hilarius D. Hieron. legunt Ta' way- 
ra, forte quoniam ita ſe habet Gal. 3. 22. 
Sed Gr. Scholia legunt Ts wavlasz utraque 
lectio eundem ſenſum exprimir, hominibus e- 
nim tantum hac gratia conceſſa eſt. 

CAP. 12. 3. Dico enim dia Þ x + 
do Nein wor) Ita legunt Gr. Scholia omnia; 


C. Alex. Hilarius D. Vulg. Syr. Arab. Sed 


tamen quia in Verſ. Athiopica deſunt vetba 
ſubnotata, Tis dS Ins jor adjecta cenſuerim ex 
3. 10. Proleg. p. 124. col. 2. Porro 
Maillins hic verba Chiyſoſtemi ſic exhibet 2 
ei rs, cd Tis cop, dia Ths vouoStotas, oH 
ou Th c yaop10 ves, Chryſoſt. ut nempe fave- 
ret lect ioni Aubiop. & Theophylacti u ths - 
ef. Des, verba tamen Chryſoſtomi hæc tunt 


I [1 R \ 5 ; — — | 
8% amt Neyw 0 ut, dia mths cop, 73 Yes, 


ou ths vo Ot, oM did Thc e 

7 O-, ubi Ses cum Apoſtolo relinquit intelli- 

gendum; non, prout Millius, appoſuit. | 

Cay: 13. 12, Omnes variantes le&iones 


ab A. ad. I. retutantur a pleno conſenſu om 


nium Gr. Scholiorum, & GQrigenes ipſiſſima 
textus verba exhibentium, quamvis enim 
Hilarius Diac. & Iren. Lat. legerint, omnibus 
poteſtatibus ſuperioribus ſubditi eflote, GErabius 
not. in Iren. I. 7. c. 24. hæc habet, 20 ob 
ipſius Irenæi manu, ſed Interpretis hec ſectio 
profluxiſſe videtur. Orig. C. Alex. Auguſt. To. 
10. de verbis Dom. Serm. 6. Syr. Arab. Gr. 
Scholia omnia legunt dr Ton vaolaorts 
. 2. Chryſoſt. inquit, & Oecum. legunt 
<av, non i 18 $48. Oecum. tamen Origenes, 
Theodoret. Theophbylafl. omnes verſiones, & La- 
tint omnes legunt a Deo. Chryſoſt. cum A- 
poſtolo, aliquando , aliquando wan. 3. Di- 
cit Origenem Com. in Rom. omiſiſſe hæc 


verba au 5 B89 Es iam wo 79 $85 TE1ay pas | 


eic. Stat contra Orig. contra Celf. I. 8. p. 
1 * 


K 


60 


Examen Pariautium Leftionum 


421. ubi poſtquam citaſſet hæc ipſa verba, 


continuo addit & H Totys Tots wegs Thu eig Pu- 
asg SEnynlinots, ws Savandy nv vary om d 
% rab Ta piu wonitus Mee Ex- 
tant etiam apud Iren. C. Alex apud Gr. Scho- 
lia, & verſiones omnes, nihil igitur eſt cauſæ, 
cur adjectum ab Interprete quodam cenſeret 
Eraſmus. Denique cum dicit md &zoia de- 
eſſe apud Vulg. Hilarium D. Auguſt. Æthiop. 
Orig. in Origene fallitur. Retinent etiam Gr. 
Scholia omnia, Syr. Arab. quæ præponderant 
Latinis legentibus gue autem ſunt, a Deo ſub- 


_ ordinate ſunt, ubi vox poteſtates, quæ in pri- 


ori parte commatis agnoſcitur, neceſſariò ſub- 
intelligenda eſt, & tamen Proleg. p. 134. 
col. 2. medium gv s irrepſit ex priori parte 
ver ſiculi. | | Lt: 

V. 9. O0 4ddopplvenons.) Deeſt MSS. 
plurimis, Hilario Diac. C. Alex. Theodoreto 
Bafil. To. 2. p. 471. Sed retinent Iren. J. 4. 
c. 26. p. 313. Chryſoſt. Oecum. Vulg. Arab. 
Athiop. Porro uſitatiſſimum apud patres eſt 
in notiſſimis rebus, 11s præſertim, quas verba 
ſequentia, (& , quod aliud mandatum eſt,) ſa- 
tis indicant, mutila quædam exhibere, & qua- 
ſi decurtata. V. G. Orig. in Mat. p. 380. 
Clem. Al. Stro: p. 478. Ita hunc textum ci- 
tant & d,, & poydoas, & M Neis, cæ- 
tera deſunt. Et p. 381. Origenes allegat uni- 
cum hoc & porous, % & Tis sr lon, & 


Theodoretus in commentario prætermittit 8x 


nN u⁰οοh,,ft. ö | | 

V. 13. My Kwpers*) Syr. Arab. von Cantu. 
quod non eſt varians lectio, fed explicatio vo- 
cis, ita enim Phavorinus & Scholiaſtes Ari- 
ſtoph. Ken, dairy acudla Wo RI, ( vjz- 


 ToT10%0! Woty deynoas x, pilss* Vide apud 


Ariſioph. p. 162, -08, 77%. ubi Scholiaſtes ob- 
ſervat hos cantus compoſitos fuiſſe eis Aayubyay 
1. e | | | | 
Car. 14. 6. Kad 6 py Peguav T nptegs Ku- 
ej2s Nee ) Parum reſert Latinos omnes hæc 
omiſiſſe cum retineant Bail. To. 2. p. 45. 
& Gr. Scholia, vide Prol. p. 125. col. 1. 
V. 9. Eis e Y Xpysbs & meg ave", dvin, 
„ &veCnow* ) Align ſuſpectum habet Efhins 
occupati loct alieni, ſed immeritò, reperias e- 
nim vocem illam apud Iren. J. 2. c. 20. p. 
247. Ong. in Joh. p. 126, 317. Et contra 
Cell. J. 2. p. 110. apud Hilarium Di. Gr. A- 


rab. Gr. Scholia omnia, ne Chryſ. quidem ex- 


cepto, Apoſtolus addit vocem &viGnrey vel #- 
Gee, ut reſpondeat voci Cwyrwy, & vocem 


c Da ut reſpondeat voci ve, atque hinc 


fortaſſe fuit quod has ſolas ex plicavit Chry- 
ſoft. Rejicit tamen hanc lectionem Mill. Prol. 
Fre wy 

JF 2.8 Cravdonige?, n Gt.) Ha- 
bent hæc Gr. Scholia omnia, Hilarius D. 
Vulg. Arab. Eſt tamen juxta Millium hoc 
Scholion marginale, quod ſcriba aliquis in cor- 
pus Epiſtolæ tranſmijit, Proleg. p. 123. col. 1. 

3 ; WT | 


ginem, indique irrepfiſſe in corpus libri. 


Chrnſoſt. Habent Theodoret. Oecum. Vulg. Syr 
_— Hilarius Diac.. C. Alex. 5 
Car. if. 4. Oca v8 wege n- 
lectionem —.— _ ASE I c * 
lex. Syr. Arab. & poſtulat ipſa mens, ſenſuſ- 
que Apoſtoli; loquitur enim de S. ſcriptura 
V. Teſtamenti, dicente autem Millio, Proleg. 
p- 135. col. I. mutavit quiſpiam ſimplex 276 


/ 


on, in ονοννn. | 

V. 12. IIa) Deeſt AÆth. Cbryſoſt. Ha- 
bent reliquæ verſiones, & Scholia, & C. A. 
lex. & tamen Proleg. p. 124. col. 1. Medium 
wan inſertum videtur ex ſuperioribus. 

V. 13. Ey - wisbhav) Deeſt hæc Clar. 
Ger. agnoſcunt Gr. Scholia omnia. C. Alex. 


Hilarius D. Vulg. Syr. Arab. vereor tamen, ait 


Millius, Proleg. p. 135. ne fit Scholion. 

V. 14. O %, a ptoot se Þ ayady- 
owns*) Ita Gr. Scholia omnia, Cod. Alex. Hi- 
larins D. Vulg. Syr. ſed quia x, alot decſſe vi- 
dentur Arab. Athiop. media x, alot, inquit 
Millius, Proleg. p. 135. adſcripta puto ad mar- 

V. 19. EY duvaua dvd] Sis) Millins 
p. 46. Ses ſtudioſi alicujus eſt, fed agno- 


ſcunt Gr. Scholia omnia, & verſiones Orien- 


tales. VF 

V. 24. EY dl wegs , Deſunt hæc 
apud Chryſoſt. Vulg. & Latinos qui vulga- 
tum ſequuntur. Explicantur a Theodoreto , 
Oecum. Theophylacto, atque ideo ſolum omit- 
ti videntur, quia providentia Dei iter illud 
intervertit. Vide Annotata noſtra in locum. 

V. 27. *Evdoxny s) Deſunt hæc apud Hi- 
larium, & 2. MSS. Agnoſcunt Gr. Scholia. 
Vulg. Syr. Arab. ait tamen Millius, Kepeti- 
tum omnino fuiſſe ſuſpicor ex verſu præcedente, 


Proleg. p. 135. col. 1. 


V. 29. D. Ts wayyinis) D. Clem. Ales. 


ilar. Diac. Cod. Alex. Interpretantur tamen 


hanc vocem, Gr. Scholia, Syr. Arab. Proleg. 
p. 60. Commentarius eſt, non textus. 

CaP. 16. T. *Anagyn Acids, v. l. 7 A- 
cas, recte. Vide Com. noſtra in locum. 

V. 6. Dae multum laboravit eis ud s') v. l. 
duc, quam lectionem ut firmaret, adducit teſ- 
timonium Chryſoſt. hic, & Proleg. p. 104. 
Theophylafi, ſed utriuſque perperam, etſi e- 
nim Chryſoſt. in textu legit duds, in commen- 
tario habet ud, quam vocem exponit de la- 


bore à Maria ſuſcepto eg r Arrog bbs 


Theophylact. Ed. Ox. non modo legit njyas in 
textu (ſicut etiam Theodoretus & Oecum. (ed 
etiam addit, laboraſſe illam eis u Arαονν 
Whnesoa . | | 

V. 16. *Aowadcor?) buis of dia-) V. I. 
add. wacms ita Theodoretus Vulg. & è Latinis 
plurimi, ſc. omnium illorum locorum Eccle- 
ſix, 1. e. paucæ Eccleſiæ, vel fortaſſe unica, 
rectius ergo omittunt Chryſaſt. Oecum. Theo- 
Phylactus. l 

5 i V. iS. 


Id Il 


V. 22. Everio Yes) Deſunt hæc Magd. 


Ga 


——— 


= 
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== u + = 


— n 


cp III Sc. II DAME, & 


V. 18. Kal boheylag.) Deſunt hc 4 MSS. 


* 


N 
; 

LES? 
: 


m—— 


— r 


” goo. 
— 
140. Unde Millius dicit irrepſiſe d margine 


Agnoſcunt Gr. Scholia, C. Alex. Hilarius Di- 


ac. & verſiones omnes, habet tamen Miilius, 


n boMD,ee pro interpretamento Marginali © xen- 
go,. Proleg. p. 135. col. 1. | 


—— ———— FY ” * ah a. * * 1 Se. Mt. ** — 


— 


SEC TIO SECUNDA. 


I OR. 1. 1. TIwx@ zayroc.) Deeſt x- 

4 Ts in tribus MSS. Agnoſcunt ergo 
reliqui, pariter ac Gr. Scholia, Hilarius Di- 
ac. & verſiones Antiquæ, & licet non nomi- 
natim præfigitur cæteris Epiſtolis, hunc ta- 
men quaſi proprium locum fibi vendicar, prop- 
terea quod ſcribit jam ad eos qui de ipſius A- 
poſtolatu paululum dubitaſſe videbantur. Hinc 
eſt quod ipſe ad hunc modum loquitur de 
ſeipſo, Ego plantavi vos, cap. 3. 6. In Chriſto 
Jeſu per Evangelium ego vos genui, cap. 4. IF. 
Nonne opus meum vos eſtis in Domino, cap. 
9. I. Præterea voce x>nis utitur Paulus ad 
Rom. cap. 1. 6, 7. Unde Millius Proleg. 
p. 135. medium xis inſertum videtur jam o- 
lim ex primis verbis præcedentis Epiſtole. 
V. 18. Tots N dd 
nu.) Ita Hilarius Diac. Scholia Gr. & ver- 
ſiones omnes, & C. Alex. Millio tamen & 
nur videmur injectitia, fide neſcio cujus vul- 
gati, Proleg. p. 46. col. 2. 


V. 28. Kai rd pn Zia.) V. 1. deeſt g. Ag- 


noſcunt autem Gr. Scholia, & verſiones om- 
nes, Orig. Com. in Mat. p. 258. 374. Con- 
tra Celſ. 1. 3. p. 140. Quia tamen in Hila- 
rio Diac. deeſt, lectoris alicujus effe videtur, 
non Apoſtoli, Prol. p. 164. col. 2. 5 

Cap. 2. 4. Kai Swdpws.) Omittit E- 
thiop. Agnoſcunt Græca Scholia, & verſio- 


nes omnes, C. Alex. Hilarius Diac. Orig. I. 1. 


contra Cell. p. 5. in Joh. p. 10. & 88. in 


Mat. p. 354. Millio ergo dicenti Proleg. p. 


124. col. —adjectum credibile eſt, deeſt parum. 

V. 13. Ev didaxlots wydjpdlos &i.) Deeſt 
Ayis apud Clem. Al. p. 557. Orig. in Mat. 
p. 353. 381. Et Philoc. p. 27. Millio er- 
go adjectum viderur Prol. p. 60. Occurrit ve- 
ro apud omnia Gr. Scholia, & conſtat quod 
ſpiritus quater in hoc capite vocatur ſpiritus 
Dei, nempe Com. 10, 11, 12, 14. Et tam- 
etſi dicat Millius defuiſſe 12 S$:5 apu 
p. 38. & Clem. Al. yy. & Chryſoſtomum ad- 
eoque addititium effe, Proleg. p. 70. lecto- 
ris alicujus eſſe, non Apoſtoli, p. 46. legas ta- 
men #v4 Nes hic in Clem. Al. Stro. 1. b. 
297. Orig. in Jer. Hom. 12. p. 117. in Jo 
p. 68. C. Alex. Hilario Diac. Theodoreto, Oe- 

cum. & Theophylafto, Vulg. Arab. atque adeo 
fruſtra rejicitur. 

CAP. 3. 
MSS. Vulg. Æthiop. Clem. Al. Stro. 5. p 


558. add. Cod. Alex. Orig. in Celf. l. 3. p. 


TR er * 


d Iren. 


3. Kai c. Deeſt in 3. 


Prol. p. 94. col. 2. Agnoſcunt ramen hanc 
vocem omnia Gr. Scholia, Tren. Gr. I. 4. L. 
75. p. 379. Baſilius To. 2. p. 395. Syr. &. 
Arab. : e, 

CAP. 4. 14. Qs Tixva ps dyanila vs3t- 
7%.) MSS. Cod. quidam, C. Alex. 18. 
Rectè inquit Grotius ut cohæreat cum illo ws, 
at male ſi Hilario D. Gr. Scholiis, & verſi- 
onibus cunctis major ſit adhibenda fides. 

Cap. 5. I. Oux & tors Th ect dyoαjꝙꝙ .) 
Deeſt dyouage?) in ſex MSS. Epiphanio, p. 
706. Tertul. de Pud. c. 14. Hilario D. cæ- 
teriſque Latinis, qui vulgatum præferunt. Ag- 
noſcunt autem C. Alex. Syr. Arab. omnia 


Gr. Scholia, explicantque fuſius tanquam 


verbum inſigne & i#upalinwsalo was tar 
vols & pxovoy ro vi ros, o' S do- 
ud. | | 225 
V Toy Sr Wro xate2yaruſyoy Cy dy- 
pal mz Kuvgjs, &c.) Sic Codices nonnulli tel- 
tibus Chry/oflomo, & Oecumenio avs ifavlis ad 
vocem Xeyss, ut intelligatur 6 eis . G? R 
Xojss cbLefoas, fed ſicut hanc expoſitionem 
improbat CHryſoſtomus, ita inſulſum, & pe- 
ne ridiculum eſt dicere aliquem aliquid opera- 
tum fuiſle mali in nomine Domini noſtri Jeſu 
Chriſti. : . 1 
V. 4. d. Xgss.) Deeſt in Vulg. Æthiop. 
ſed retinetur apud Græca Scholla, Orig. in 
Jer. p. 119. Syr. Arab. Proleg. tamen p. 69. 
col. 2. addititium eſt. | 
V. 6. Oo xadv 1) younne vl.) Ita uno 
ore omnia Gr. Scholia, & verſiones, C. Alex. 
& Hilarius Diac. ſicut autem omittunt negatio- 
nem, & Latini quidam, fic nullus dubito Apo- 


ftoli ipſius exemplar. Ita Millius Proleg. p. 46. 


col. 2. Qui Argumento, vix Rationis ipe- 
ciem habente, motus, hoc frigidum vocat. 

Ibid. Mixes vpn ov Pena ohe.) V. 
I. ÞSap#. ded c Germanam eſſe lectio- 
nem acritèr contendit Millius. Rectius autem 
Cotelerius de hoc textu ſic. Certum eſt anti- 
quiſſima exemplaria cum ab Interpretibus & 
patribus tractata, tum quæ ad nos uſque per- 
venerunt, habuiſſe aut habere, aut S eiget, 
aut C uh, aut do. Lrenæus videtur legiſſe 

«ec, ait enim corrumpit, lib. 4. c. 46. ſic 

ulg. illiuſque fautores Apoſtolice Conſtitu- 
tiones do Sed adnotatur in margine A. 
naſtaſium legiſſe Cvpor in locum. Lectiones 
poſthac in uſu quotidiano erant vel eee, 
vel Cuyor, ut apparet ex Epiſtola Michaclis 
Cerul. ad Petrum Antioch. ſcripta poſtquam 
orta fuit controverſia inter Occidentalem, & 
Orientalem Eecleſiam de pane fermentato, viz, 
uadgds J, % 7 Argo. Cravo fnrbv New 
edles W Qaoxov preg Gun. ov mþ pu 
Conor, dre C Y*YEu por 1 


QOSe/72a, illum vero Quo? jure optimo alteri 
eum antepoſuiſſe exinde liquet quod hwc fir 
lectio ipſius Apoſtoli Gal. f. 9. atque hic 
& ilhc Orientales verſiones, C. Alex. & 
e 
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Examen V ariantium Lectionum Lib. II 


addit male in noſtris Codicibus 


Gr. Scholia omnia retinent 3 Cvyecr, ne ulla 
quidem alterius cujuſcunque lectionis menti- 


one facta; præterea hc lectio innititur teſti · 


monio Hieronymi. quod plus valet quam Lati- 
norum qui S Deied potius quam t inter- 
pretantur. 1s enim non ſolum in verſione ſua 
utitur voce fermentat, Gal. 5, 9. ſed etiam 

habetur corrum- 
pit, & ſenſum potius Interpres ſuum quam A- 
poſtoli ver ba tranſtulit. Non leve firmamen- 
tum lectioni huic addit Buxtorfius qui apud 
Hebræos de originali corruptione loquens, ve- 
tus eſſe adagium ait fermentum in maſſa, ſicut 
enim parum fermenti fermentat ingentem maſ- 
ſam, eamque corrumpit, ita concupiſcentia 
mala totum corrumpit hominem. Floril. 
Hebr. p. 43. Notandum denique quod Pro- 
leg. p. 46, 47. Tren. Tertul. Baſil. M. nem- 


pe Lat. To. 2. p. 631. Hilarius Diac. Luci- 
fer Calarit. Pelagius omnes Latini qui legunt 


* 


corrumpit, (i. e. Seid) producti ſunt tamen 


ac ſi certò legiſſent dt. | 


V. 7. UlaSdegl: gy.) V. I. deeſt ey in 
MSS. multis, Vulg. & Hilario Di. Chryſoſt. 
Oecum. Agnoſcunt autem Theodoretus & Theo- 


pPhylactus, ita etiam ait Efthius, quædam vetuſ- 


tiſima Latina exemplaria pleriſque Grecis ſuf- 
fragantibus, illationis omittendæ fuit cauſa quod 
ſine ea legeretur hæc ſcriptura in 8. Paſthali 
officio, cæterum optime quadrat hæc illativa 
particula. 


Ibid. vg fuſs.) Explicatio eff Mill. Prol. 


p. 72. Agnoſcunt autem Gr. Scholia omnia, 


Syr. Arab. Deeſt in Vulg. teſte Eraſmo recla- 


mantibus libris omnibus noſtris, quibus in hac 


parte, ut dicam ingenue, magis accedo. 


V. 8. A & C dleig d\mppreiac, x dh · 


Dei as.) Deſunt hæc apud Æthiop. Habent 
Hilarius Diac. Hieron. I. 1. contra Pelag. F. 
97. Orig. in Jer. p. 143. in Mat. p. 270. in 
Joh. p. 163. 372. in Ho. in Num. decies, 
Græca Scholia, & reliquæ vertiones. Hac 


tamen ſola authoritate fretus, adjefa, ait Mil- 


Proleg. p. 124. col. 2. 8 
CA p. 6. 7. 'Oux 980 opos, Sc eis.) 


lius, jam olim opinor que in noſtris omnibus, 


Prol. p. 135. col. 1. interjectum eſt 8d as 
jam olim Emphaſeos cauſa. Ex Æthiop. ſo- 
lius Authoritate, repugnantibus Gr. Scholiis 
omnibus, & Cod. Alex. immo Vulgato, Hi- 
lario D. & Latinis omnibus legentibus nonne 
eſt inter vos ſapiens quiſpiam. Hac confidentia 
videtur mihi Millius labefactare loca pene 
omnia in quibus Divinitas Chriſti contra Pho- 
tinianos adſtruitur; ij enim, pari de cauſa, 


nempe Codice uno, vel altero aliud legente, 


dicere poſſunt hæc, vel illa addita eſſe am 
olim Emphaſeos cauſa. eee 

V. 8. Kal Tara dcs.) C. Alex. cum 
aliis legit FY ], Tavr& omittit Clem. Al. (ſi 


Millio fades.) Scholia autem Græca univerſim, 


/ 


5 


Vulg. Hilarius D. legunt cum textu; Proleg. 


tamen p. 60. col. 2. hæc habet, vix aut 4 


vix eſt quin lectionem hanc genuinam eſſe cen 
eſſe unius noſtri quod video Clemens, _ rm 
ulchrum eſt habere naſum Criticum ! defyir 
ie, Millio hic fatente, Græcis omnibus, & La- 
tinis, nec minus abſona ſunt quæ ſequuntur 
eis verbis inſerta eſt Emphatica particula, vd. 
ria tamen, quod indicium waęehb Ne in al. 
ro, in aliis rar; quorſum enim tot varian- 
tes lectiones congeſſit, ſi varia lectio ſit cer- 
tum wagyEnows indicium?. $a 
V. 19. Oux ordals dri d Sd du.) V. I. 
d (wpudla, C. Alex. Vulg. Hilarius D. The- 
ophylatt, Sed Orig. Contra Cell. 1. 4. p. 177, 
Chry/oſs. Theodoret. Oecum. Syr. Arab. legunt 
(aug. Et quanquam idem fir utriuſque ſenſus, 
lectionem in textu, lectioni Vulg. anteponit E. 
hius, quod, inquit, in pluribus eft Grecis m3 Eo 
corpus, congruit cum eo quod proxime præceſ- 
fit, eum qui fornicatur peccare in corpus ſuum. 


V. 20. AoZgoale 5 + Sv.) Vulg. Hilarius 


D. Tertullianus, Cyrianus, Chryſoſt. Auguſt, 
legunt g dee, glorificate, & portate Deum. 
Ita Millius. Sed obſervandum hic primo Vulg. 
Hilarium D. Tertullianum, Cyprianum hic le- 
gere, Empti eſtis pretio magno, refragantibus 
Grzcis Scholiis, C. Alex. & verſionibus O- 
rientalibus univerſis, Chryſoſtomus hic habet 
aeg re, lege, ait Daneus, dn deg. Idem 
Ed. Mor. To. 3. p. 370. in Pal. 112. & 
Pſal. 145. legit foZaoals oy F Se lreneus 
I. 7. c. 13. p. 419. legit ſolummodo Glorifi- 
cate Deum in corpore veſiro, & ſimiliter Auguſt. 
de Trin. I. 2. cap. 13. To. 3. p. 273. Qui- 
buſcum conſentiunt Græca Scholia, verſiones 
Orientales, C. Alex. Cyril. Al. de Recta 
fide, p. 63. Pergit fic Millius, Prol. p. 135. 
col. 1. ſequentia x & , v] du & mi 


va 1 T8 Jes, non occurrunt in Alex. aliiſque 


probatioribus Cod. uti neque apud Epiphan. Eu- 
thal. Vulg. Atbiop. Ea tamen agnoſcunt Græ- 
ca Scholia omnia, Syr. & Arab. & ſenſum, 
inquit Eſthius, clarum exhibent, 1iſque ad- 
© monemur Glorificare Deum in utroque 
& corpore, & in ſpiritu, quia utrumque 
Dei eſt, atque proinde utrumque ſuo fa- 
© mulari debet Authori & Domino. Re- 
© ſpicit enim ad illud, pretio empti eſtis, & 
non eſtis veſtri, eſtque tacita probatio a par- 
© tibus, corpus veſtrum, & ſpiritus veſter Dei 
© eſt, ergo non eſtis veſtri. Immo utrunque 
© pretio emptum eſt, utroque igitur Glorifi- 
© candus eſt Deus. | 7 
CAP. 7. 3. *OpaNepſplu Goiay.) V. I. 6- 
Qaopſulw TW hic Chry/oft. ſed To. 5. Ed. 
Mor. p. 279. legit cum textu dQanlw. Orig. 
in Mart. p. 363. Vulg. Hilarius D. è Latinis 
alii, ſed Theodoret. Oecum. Theophylatt. Syr. 
Arab. Textui aſſentiunt. Utriuſque lectionis 
eadem eſt interpretatio. 5 
Vf: It 


Gp. III. Sect II. B MIL LIT & 


V. 5. Ty vnsei a, g wegod yn.) Deſunt vj un- 
gc Ky. in Orig. Clem. Al. Cyprian. Hieron. 
led agnoſcunt Syr. Arab. Gr. Scholia, Cod. 
Alex. & cum Chryſoſt. & Theophyl. de extra- 


ordinaria precatione in commentariis ſuis lo- 
uantur, aperte ſatis indicant jejunium ſimul 


adhibendum eſſe, quod plerumque talem pre- 
cationem comitatur; idcirco ut probaret Chry- 
ſoſtomus quod aa rij wag H wegodbyny ( uuẽ- 
(dev n yeapn, bac ipſiſſima verba adducit, I 
ou gals Th unge K, Th wegodyn. com. in 
rial. 145. Ed. Mor. Fo. 3. p. 829. 

V. 34 Met isν © yurn, % , wagdiv©y.) 
Ita Græca Scholia omnia, C. Alex. Bafl. 


To. 1. p. 635. To. 2. p. 499. Theodoret. 


Hær. fab. p. 306. Nota etiam Hieronymo 
Adverſarium pulſanti, non eſſe nimium fiden- 


dum, in Polemicis enim eſt magis ſollicitus 


de victoria, quam de veritate, aliter enim in 
hoc loco legit, I. 1. contra Helvid. F. 6. ubi 
hæc habet, Diviſa eſt mulier & virgo, quid 
ohlatras, quid repugnas? Vas electionis hec lo- 
gquitur, Diviſa eſt, dicens, Mulier, & Virgo. 
Aliter autem 1, 1. contra Jovin. F. 10. ubi 


fic legimus, Nunc illud breviter admoneo in La- 


tints codicibus fic legi. Diviſa eſt virgo & mu- 
lier, quod non eſt Apoſtolicæ veritatis, ſiguidem 
Apoſtolus ita ſcripſit, ſolicitus eſt vir que ſunt 
mundi, quomodo placeat uxori, & diviſus eft, & 
hac fententia definita, tranſgreditur ad Virgines, 
& continentes, & ait mulier innupta, & virgo. 


V. 39. Tun did) von) Orig. in Matth. 


378, 363, 364. plurimique E Latinis omit- 
tunt vw. Sed Vulg. Hilarius D. Gr. Scholia, 
& verſiones, item Bafil. de Virgin. To. 1. p. 
650, habent vH, (utur Millius ab Eſthio de- 
ceptus, contrarium aſſerat) nec ulla alia ho- 
minis, quam ex lege oritur obligatio. Mil- 
lius tamen fidenter To vouw quod additum in 
noſtris haud dubio tranſlatum ex Rom. 7. 2. 
ita continuo confidentia ſupplet locum Rari- 


Cay. 8. Nota quod à verſiculo 3. ad fi- 


nem hujus Capitis licet afferantur viginti qua- 
tuor lectiones, & amplius, Baſilius To. 2. p. 


438, 439. textum preſse, & x7, wöͤch inſe- 


quitur, niſi quod trepgr v. 4. omittat, & 2 N- 
Xp?) leger, N 11 | 

V. 4. *Eree@.) Habent Gr. Scholia omnia, 
Syr. Arab. juxta tamen Millium irrepſit & 
Marg. prol. p. of. EY 
V. 10. Exi ty ( Yet. Non Agnoſcunt 
Hilarius D. Pelag. Mill. p. 47. c. 1. agno- 
ſcunt autem Theodoret. Oecum. Theophyl. Cod. 
Alex. Vulg. Syr. Arab. & quod mirum dic- 
tu em vi (5 yywoa agnoſcunt Hilarius D. & 
Pelagius. 

Cay. 9. v. 2. & Kugjo.) Ita Orig. in Joh. 
p. 399. Theodoret. Occum. Theophylactus, Hi- 
larius D. & tamen juxta Millium, prol. p. gf. 
col. 1. irrepſit e Margine. 
V. 7. Kat on 2 yaharlO v woiuuns d i= 
Sie) Ita Theodoret. Oecum. Vulg. Syr. Arab. 
Chry/oſt. & Theophylact. mutant ſubſtantivum 


in Relativum, legendo wry's loco woiuuns, ſen- 
ſu eodem ſalvo; Millio tamen judice Prol. p. 
69 col. 2. & woiuvns, & o rns adjectitia ſunt, 
quanquam una earum vocum ſubaudiatur ne- 
ceſſe eſt. | 

V. 18. Ts covayyiNov Ts Xpyss.) Ita Gr. 
Scholia, Syr. Arab. fed Vulg. & Hilarius D. 
omictant, TE Xe acceſſit ergo in noſtris ex in- 
ter pretamento prol. p. gf. Col. 1. 

V. 20. Qs wap ve.) Addunt Cod. MSS. 
7. Vulg. Chry/oft. Hlilarius D. Auguſt. un wy 


ce way T vejrov, fed hoc additamentum ag- 


noſcunt neque Orig. in Joh. p. 155. neque a- 
liquis alius & Græcis commentatoribus, nec 
verſiones Orientales, & cum ſcripta {it hæc 
Epiſtola ad Corinthios, inter quos verſabantur 
plurimi Judæorum fidelium, qui æmulatores 
fuerunt legis, hæc verba Os eorum querelis 
impleviſſet, quod Paulus diſceſſionem docuiſſet 


a Moyſe, hoc enim leviori de cauſa factum vi- 


dimus, Act. 21. 21. & falſi crimen illi impe- 
giſſent, eo quod dixiſſet ſe neque in legem Fu- 
deorum peccaſſe, Act. 15. 8. nec adverſus mo- 
res paternos, Act. 28. 17. Es 

V. 22. Iva dil r, { wow.) Hic Mil- 
lins Proleg. p. 47. col. 1. ait xe ννẽ, ο muta- 
tum in (wow ad evitandam ejuſdem vocis 
crebram repetitionem, & p. 123. dicit way- 


Tos Twas irrepliſſe, loco Genuinæ lectionis 


las. Sed omnia Gr. Scholia, legunt aray- 


rg Tlyas, & miram ſimul Pauli charitatem lau- 


dant, qui ſe aliis dedidit iva «dv te; d\tyss ('w- 
c cum iis conſentiunt. C. Alex. Arab. immo 
Paulus ipſe Ro. 11. 14. d (ww Twas Ne 
eulwy. In Clemente Al. & Gregorio Naz. mi- 
re hallucinatur, uterque enim in his verbis 
wa Tavlas xe now reſpicit non hunc, ſed v. 
19. ubi Apoſtolus legit iva whavwas xte ,. 
Ita Elias Cretenſis de Greg. Naz. Quod fi 


magnus hic vir omnes dixit, cum Paulus multos 


dixit, haud mirum id videri debet, Paulus enim 
ad id quod eventurum erat orationem conformans, 
fic locutus eft, ut multos lucrifacerem. Hi autem 
divinus magiſter ad Pauli ſtudium, animique 
promptitudinem. Com. in Orat. 1. p. 163. 
vide etiam Clem. Al. p. 177. EY 


V. 23. T8105 we.) Tele legunt Theodo- 


ret. Oecum. Theophyl. Syr. Arab. wavla Vulg. 
C. Alex. Hilarias D. Chry/oft. unde mutatum 
wa in 180 vult Millius prol. p. 77. au- 


ra inquit in TS mutandi cauſa aliqua, nec 
enim omnia fecit, nec facere potuit Paulus prop- 


ter Evangelium (quid ni facere potuit omnia 
hic loci memorata, eaque in hunc ſcopum 
dirigere) mutandi autem 8 in wavla om- 
nino cauſa nulla; ſic ille. Sed nec Millius in 
ſe reciperet onus reddendi rationem de una- 
quaque variante lectione per potum librum 
ſuum. | | 


Cap. 10. 7. *Evudxnow q Otros) Sic Gr. 
Scholia, & verſiones omnes. Sed Marcion o- 
mittit 6 Sees, omnind recte Millius Prol. 34. 


c. 1. appoſitum erat in poſterioris ævi libris, p. 


47. col. 2. 


K 2 C V. 19, 
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Examen IV ariantium Lectionum 


64 


— — 


Lib. Il 


—— 


£1 9. Ori aJwhovnri u) Ita Gr. Scho- 
lia, & verſiones omnes, & Hilarius D. Reſi- 


ciuntur tamen hæc fide C. Alex. prol. p. 35. 


col. 1. Et v. 20. rd k quod agnolcunt 
Græca Scolia, & verſiones omnes, eſt Scholion 
Marginale aſſumptum ex Pſal. 96. J. Prol. p. 
47. col. 1. oh 

V. 24. *Exas@-) Habent Gr. Scholia om- 
nia, & verſiones Orientales, & C. Alex. D. 
Vulg. & MSS. quibuſdam, Scholion ergo eſt, 
Prol. 3 60. col. 2. 

V. 28. To 8 Kvupjs v yn, x, 7 whnepun 
2 5 re vice, Vulg. F 
D. Pſeud. Hieron. Syr. Arab. vix eff quam ut 
huc tranſcriptum credamus ab oſcitante quodam 
librario. Ita hic Millius, reperias tamen hc 
verba apud Arab. C. Alex. & omnia Gr. Scho- 


lia, adeoque cauſa major eſt cur retineantur. 


Ita providi olim & negligentes fuerint Chri- 
ſtiani, ſi S. Codices in omnibus Eccleſiis pub- 
lice recitatos, repoſitoſque in Eccleſiis ab oſ- 
citantibus librariis miſerè depravari paſſi fuiſ- 
ſent. Quod tamen pluſquam centies factum 
eſſe contendit Millius. Adde quod in his ver- 
bis, #ay 9 Tis ere burn, vutv ſcribe eſſẽ ait non 
Pauli, tide Vulg. & Hilarii, contra Gr. Scho- 
lia, C. Alex. Syr. Arab. Ætbiop. Prol. p. 47. 
V. 31. IIa.) Habent Gr. Scholia, Vulg. 
Syr. Arab. D. Athiop. ergo vix eſt quin non 
obſtante Codicum conſenſu 
_ berioris explicationis Gratia inſertum, Prol. p. 
159. Col. 1. . 5 5 
CA. It. IF. nn «v1 wjbonus ide?) 
wry.) Deeſt wry in MSS. plurimis Theodo- 
reto, & Oecumenio. Quid iftuc tam mirum 
voculam prætermitti quam unuſquiſque Lec- 
tor ſubaudiendam eſſe continuo exiſtimaret, 
vel enim mulieri dantur comæ ejus pro vela- 
mine, vel nemini præterea? Reperitur vox 
«Ty apud Chryſoſt. Theophyl. C. Alex. Hila- 
rium D. & verſiones omnes: Adjectum eſt ta- 
men juxta Milliam ad abſolvendam ſententiam, 
Prol. p. 89. col. 1. | 

V. 19. Ad WH Atpnons & buly 0 Deeſt 
vaty apud Patres Latinos, atque adeo juxta 
Millium Prol. p. 47. traductum eſt ex poſte- 
r1ori parte hujus verſiculi. Atqui agnoſcunt C. 
Alex. Gr. Scholia omnia, & verſiones Orien- 
tales. Eſt etiam obſervatu non indignum, 
quod in citandis Scripruris, Patribus uſitatum 
tuerit, ex præcepto aliquo demere particulam 
ſpecialem, ut fiat præceptum generale, ex Gr. 
in Cap. 14. 34. & yuvoires uuf & &ον 
cya ro, multi omittunt vu}, ut fiat manda- 
tum generale. 


V. 24. AC, cycle.) Deſunt hæc in 5 


MSS. & in Hilario D. atque hinc Mill. prol. 


p. gf. reclamantibus Gr. Commentatoribus, 
Cod. Alex. & vetuſtiſſimis verſionibus, dicit 
hec verba que jam in libris fere omnibus inſerta 
ſunt provenire ex formula inſtitutionis, Matth. 
26. 26. At ſi hæc ibi ſint verba Chriſti, ſe- 
quitur ea hic loci genuina eſſe, & ex Evan- 


2 


cenſeam wavla u- 


geliis ab Apoſtolo deſumpra, utpote 
ſerte narrat ſe accepi//e 
rus erat illis. 55 


CAP. 12. 3. Oudas & wwdpnal DES ND 
Mayer avatnua Inos) & H dio, Orig. 
"Iz con, & commentario in Joh. non ſeme} 
ita Millius fed in utriſque peccat. Com. enim 
in Joh. p. 359, 390, 422. poſterior pars hu- 
jus verſ. in quo hæc verba & wal dyiy, 
continuò citatur; prior in quo 7) wb Dee 
nunquam, lib. wp eync, p. 66. Mirum eſt 
illum non vidiſſe (O yernor, nempe 
legendum ibi 2da vice prout tranſlatum eſt, 
non wy4pal; ααννiαj,, ſed Seis, quod ex verbis 
immediate ſequentibus per modum illationis 
dictis 73 ayrs dvopaCwy ayicy W, x wid. 


| | qui di- 
a Domino quod Habitu- 


d 78 Des luce clarins eit. 


V. 11. Atwesy fora tay.) Deeſt ich, a- 
pud Vulg. Hilarium D. Syr. Epiphanium. Re- 
tinent Clem. Al. Strom. 4. p. 527. C. Alex. 
Gr. Scholia omnia. : 

V. 27. Kou pin on jatess.) Membra de mem- 
bro, &# pies Vulg. Hilarius D. Clar. Ger. 
Epiph. Her. Manich. S. 86. p. 707. pro qua 
lectione contendit Mill. proleg. p. 47. col. 1. 
At Orig. in Matth. p. 357. Bafil. To. 2. p. zop. 
Syr. Arab. C. Alex. & Gr. ſcholia legunt cum 
textu. Nec multum diſcriminis eſt inter mem- 
bra particularia ejuſdem myſtici corporis, & 
membra inter ſe pendentia. Quod in Patri- 
bus hie Millius pronunciat frigidum, & extra 
ſcopum Apoſtoli, nempe Corinthios qui partem 
Eccleſiæ tantum conſtituebant, eam reliquis 
Chriſti Eccleſiis concordare debere, eſt ipſius 
Apoſtoli Argumentum, c. 11. 16. c. 14. 33. 
& poſt multa vix aliud dicit ab his verbis Chry- 


ſaſtomi, TooawTlLy v VYVW uns o et No EYE oͤ- 


jrovorcty, bolw v e e. 

Cap. 13. 2. Kot fav tyw wacky sn.) 
Medium waa, irrep/it ex priore parte verſ. 
Ita Mill. Proleg. p. 47. col. 1. Agnoſcunt 
tamen Gr. ſcholia omnia, C. Alex. Vulg. Syr. 
Arab. | | 
CAP. 14. 9. "Eos Y eig dee Nate. 
Deeſt 48 apud Hrum. At habent Gr. Scholia 
omnia, C. Alex. Vulg. Arab. Hilarius D. Et 
tamen fide Millij interjedtum eft 2 Lectore aliquo 
connexionis cauſa, Prol. p. 130 col. 1. 

V. 16. Exe iav wWNoynons m8 wydjaali.) I- 
ta Græca ſcholia verſiones omnes, C. Alex. 
Hilarius D. Deeſt av4yual; in Co. 3. nec du- 
bium, inquit Millius, quin ita Apoſtolus, Prol. 
p. 163. col. 2. 
V. 25. Ko Sr.) Omittunt hac verba MSS. 
Cod. quidam, Vulg. Hilarius D. Junilius. Ag- 
noſcunt autem Gr. Scholia omnia, C. Alex. 
Arab. ait Millius deſumptum nemo non videt ex 
poſteriori parte ver ſiculi. 

V. 32. Kou wv udle W eO.) V. I. Jo- 
v, Orig. Hom. in Matth. p. 306. Hæc 


Aunt Origenis verba ay&jals meggnty Teo” 


QrTazs xaolave*) Y x, of you: Sed Mills 
crebro oſcitanter legit. : : 
| | * ? 33. Oo 


Gap. III. Sea. III. P. MILLII, &c. 


V. 33. Ou N cudlasdlias 5 Iros.) SIC 
Gr. Scholia, C. Alex. verſiones omnes, ſed pla- 
cet Millio lectio Hilarii D. non enim diſſenſionis 
res, ſed pacis, Prol. p. 47. c. 2. 

V. 37. Ori 78 Kveis aoiv lou.) Scho- 
lion eſt loa, prol. p. 47. Agnolcunt au- 
rem Gr. Scholia, & verſiones omnes. C. Al. 
Ses lon. | 

Cay. ty. 10. Eipt & h.) Ex Ethiop. 
ſolius autoritate rejicitur 6 H, Contra vulgar. 
Hilarium D. Syr. Arab. C. Alex. & Gr. Scho- 
lia omnia. ol 

V. if. Exxeę vexpgi SN iyapg/lar) Hæc ver- 


ba omittunt Iren. l. 7. c. 13. Hilarius D. Syr. 


Theodoret. Retinent autem Chry/off. Oecum. 
 Theophyl. Vulg. Arab. C. Alex. & fi non ex- 

rimerentur, debent intelligi, ait EHHius, quod 
ſubſequentia indicant, per modum illationis, ei 
8 vexegty QC. 3 


V. 20. 'AmTagyn TW UKeKotunpp wy 7 0) I- 


ta Syr. Arab. Theodoret. Theophyl. Sed D. k- 
ive, Iren. l. 5. c. 13. p. 420. Chryſaſt. Vulg. 
Orig. in Matth. p. 284. fine ſenſus diſcri- 
mine. 5 | 
V. 28. Omittit 6 tos /reneus, ita Mill. 
Sed Pace Millii retiner Iren. I. 5. c. 36. p. 
461. Orig. etiam in Joh. p. 146. Athanaſ. de 
hum. nat. p. 600. bis. Cod. Alex. Ambroſ. ve- 
rus l. 7. de fide, c. 7. Baſil. adv. Eunom. 1. 4. 
To. 1. p. 759. Greg. Men. orat. in hæc 
verba, To. 1. p. 838. Gr. Scholia, & verſio- 
nes omnes: Atqui non obſtante hac nube teſ- 


rium, fidenter pronunciat Mill. proleg. p. 47. 


Medium & is irrepſiſſe ex Margine. 

V. 29. af T ven.) V. l. Naß avray 
MSS. Dial. contra Marcion. p. 124. Orig. in 
Matth. p. 487. qui idcirco ſolum habet dyrwy, 
quia præceſſit c vexepv, qua retinent omnia 
Gr. ſcholia, & verſiones, ipſo vulgato legente, 
(quod Millius negat) pro mortuis, irrepſit tamen 
ex priori parte ver ſiculi, Mill. Prol. p. 65. 

V. 31. *Hvtyw & Xejss 'Inos . Kvejw nu.) 


Hæc pro afumento habet Mil. fide Ger. Clar. 


Hilarii D. p. 47. Agnoſcunt autem Theodore. 


Oecumenius, Theopbylaf. C. Alex. verſiones om- 
nes. Chryſoſt. legit & Xpzsw 'Inos. 

V. 44. Esi (G], x isi (wan wide 
14a7ixcv.) Habent hæc verba omnia Gr. Scho- 
lia, C. Alex. omneſque verſiones, cum levi 


diſcrimine. MSS. quædam addunt &, Vulg. 


& Latini Si. Hæc tamen, inquit ille, à quo- 


dam Scholiaſia adnotata ad cram libri, retulere 


fcribe in contextum, Prol. p. 95. 


V. 47. 6 Kei O. & gews.) V. I. 6 xe. 


omittunt Origen. Hippolytus, Athan. eſt Atha- 
naſius ibi ſpurius, Hippolytus lat. Agnoſcunt 
omnia Gr. Scholia, C. Alex. Syr. Arab. Dial. 
contra Marcion. p. 150: & cum primus homo 
de terra terrenus, ſecundus homo quidni fir 
Dominus de cœlo cœleſtis? fed cum ex fide 
Tertulliani, & Epiphanii Marcion ſubſtituiſſet 


2y8;G>, quid mirum fi illam ob rationem qui- 


dam omilerint, vide Mill. p. 47. 


ſtolis, Mill. 


V. 54. To qQSagnv Wro Cd A Da- 


lav.) Retinentur hæc apud omnia Gr. Scho- 


lia, C. Alex. Syr. Arab. Aſſerit tamen AI- 


lius huc tranſlata eſſe ex verſiculo proxime præce- 


dente. Prol. p. 47. 

CaP, 16. I. IIe 9 Aoyias.) Sic non ſo- 
lum legunt Græca Scholia, fed Noyiay uno ore 
interpretantur & ov\Noylw t yenrualuv, & Pha- 
vorinus ait Noyidy i ονονονν, h , Arg, 
5 bay NN ouveao Pre g H Nd I iN 
cu. 


SEC TIO TERTIA. 
2 Epiſt. ad Corinthios. 


AP. 1. v. 2. Hale gs nw, x Noos Inas 
ess.) e ee = Scho- 
lia omnia & verſiones, C. Alex. & Orig. in 
Matt. p yoo. Jrrepſere tamen ex aliis Epi- 
prol. p. 47. col. 2. 

V. 10. K pus) Deſunt Chry/off. Hila- 
ri0 Diac. Syr. ſed extant apud reliqua Gr. 


ſcholia & verſiones. Et tamen her ad margi- 


nem adſcripta ſcriba textus partem eſſe putans, 
tranſtulit in corpus Epiſtole, in Mill. prol. p. 
129. col. f. | 1 
CA p. 2. 16. Ko wegs Tahra Tis inavos.) 
Ita Graca Scholia omnia, C. Alex. Hilarius 


D. Syr. Arab. Obſervant autem Gr. Scho- 
lia Paulum hic ue Ü e, agnoſcere . ov 


de, totum gratia eſſe, & imbecillita- 
tem humanam ad hæc minime ſufficere, & un 
nv 1 72 Nes cdubahis & = m Wav, % Sch 
Td nere, illius enim eſt totum hoc quod agi- 
mus nihilque noſerum. Sed Vulgati abſurdam 
lectionem, viz. ad hec quis tam idonens, (i. e. 
quam ego) hic probat Millius, Prol. p. 47, 
48. meris ſomniis, & vitilitigationibus fidens, 
quibus Reſponſum è Patrum Scholiis addux- 
imus. Objicit 1. Apaſtolos qui Evangelium 
per totum orbem prædicàſſent, non potuiſſe 
vere dicere, ſe huic quod tam praclare obiiſ- 
ſent muneri inidoneos fuiſſe. Reſpondeo, ex 
ſeipſis inidoneos ſe fuiſſe diſertim aſſerunt, c. 
3. J. 2. Quomodo inquit, ſpeciatim D. Paulo 
quadraret, ad hec quis idoneus, qui aperte hic 
aſſerit ſe, cetero/que Apoſtolos idoneos fuiſſe Mi- 
niſtros N. Teftamen. c. 3. 6. Quis hic fatis 
mirari poteſt hominis confidentiam, qui verba 
hæc non quod ſumus ſufficientes ex nobis ipſis, 


ſed ſuſſicientia noſtra ex Deo eſt qui idoneos nos 


fecit Miniſtros N. Teſt. in ſubſidium cauſæ 
uam planè deſtruit, adducit, quæque inſuper 
oſtendunt D. Paulum non dicere cum Millio, 
ſe fuiſſe idoneos, (ed tantum a Deo factos eſſe 

idoneos Miniſtros N. Teſtamenti? 
V. 17. Ou W Le ws of we.) Chryſoſt. 
& Theodoret. & Syr. legunt oi Noro. 
Wo Vulg. 


Sed 
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Examen Variantium Lectionum 


Vulg. Hilarius D. Oecumenius, Theophyla#us 
textum me ogy hac habet Sr Il 
O., & , ich ws of woot, I. 4. c. 44. 
Et quanquam Eſthius dicat dictionem of wox- 


Nol, nec veritati congruere, nec modeſtiæ Pauli, 


id hie nullius momenti eſt, alibi enim Apoſtolis 
de Judaicis Lelotis & Pſeud-Apoſtolis ait wrod- 
Not prarBor, multi ambulattt, &c. de quibus 
dixi vobis inimicos eos effe crutis Chriſti, Philip. 
3. 19. Eit tamen hoc apud Millium, Prol. 
p. 139. Marginale Scholion ob rationem plane 


betur (iavenies) Clay. adeogue Yule. initio 
(nulla prorfus conſequentia) his artibus varian. 
tes ſuas lectiones ſtabilire ſolet Millius, magis 
ingenua eſt Eſhij ſententia, viz. veriſimile eſt 
Paulo (criptam ſuiſſe particulam &, quod & 
ſermonis connexioni inſeruit, & in plurimis 
legitur MSS. qui hodie extant : Anfam præ- 
termittendi incauto lectori dediſſe potuit ſi- 
militudo dictionum ei, & es, ut in hujuſmo- 
di contingit. | 

V. 17. Kowa Ta Tavla.) Ita Hilarius D. 


Ti II 


—— 


— 


G 


trigidam, & ineptam. | C. Alex. Gr. Scholia, & verſiones omnes, & 
CaP. 3. I. 1 jus (ui,) Ita Chry- tamen re Tavia v puto effe ipfius Apoſioli, 
ſoſt. Oecum. Theophylatt. Syr. Arab. Deeft (o- Prol. p. 135. N 
dg Vulg. Hilar. Diac. Theodoret. hoc ta- V. 20. Trię Xpjss 3 weroBdiowp.) Vale- 
men ex eo accidit quod hæc verba (vsalmiy bat in omnibus ſed perperam 8v, & Vg re- 
wegs nad immediate præceſſerint: ideoque Bbowy, Ambroſiaſt. omnino rette, Proleg. p. 
poiterius (v5almav, utpote neceſſario intelli- 48. col. 1. 8 | 
gendum, fuperfluum videretur, V. 6. 16. Kad aww 6 2c.) Deeſt ò Sies 
V. 17. 8 J * h Kugjs.) Kugjs quod in- unico interprete Syro, & neceſſariò ſubauditur, 
ſertum eft in reliquis jam omnibus irrepſiſſe vide» at Prol. p. 130. col. r. lettoris eſt, non D. Pauli. 
tur ex proxime ſequenti verſiculo, ita Millius, V. 7. 17. Thy arsdlw up * 5 nu.) V. I. 
Prol. p. 166 col. 2. Agnoſcunt ramen Graz. uud F Wap vup, qua quidem lectio mihi ge- 
ca Scholia, & verſiones omnes, C. Alex. & nuina videtur, autoritate Vulg. Chry/oft. The- 
Fo OY |  odereti, Theopbylacti confirmata, & tum Tec; 
Cay. 4. 6. Ts Nes) Ita Orig. in Matth. upas quod Græca Scholia omnia agnoſcunt, 
p. 272. Graca Scholia univerſa, C. Alex. minime inſulſum erit. Vide hic Millium nobis 
Syr. Arab. Arqui 73 Nes explicatio eſt, Prol. conſentientem. . 
8 p. 34. ex Autoritate ÆAthiop. Tertall. Clar. Cap. 8. 12. Kads sd tya ris.) Deeſt ri; 
1 > Vulg. apud quem legimus claritatis Dei, apud inquit Mill. in MSS. 8. Vulg. Ambroſiaſl. 
' Hilar. D. Glorie ſue. Clar. Ger. Lat. Cyprian. ad Quirin. l. 3. 5. 2. 
Cx. F. 3. Ey x, &dvoapua.) Legen- Clem. Al. neſcio ubi, Theodoreto Chryſoſt. tex- 
dum hic vult Millius Euναν,νναν, reclaman- tu, & Comment. Agnoſcunt autem Oecum. 
tibus Græcis Scholiis, quiz legunt & vox pſu. Theophylaft. C. Alex. Arab. & tam in Textu 
Ita etiam Macarius Hom. 5. p. 35, 36. Chry- quam in Commentariis Chry/oft. (ubi deeſſe 
ſoſt. Ed. Mor. To. 3. p. 340. To. 5. p. 720. banc vocem dicit Millius) expreſſim adhibetur. 
neque in Commentario notat Exemplaria hic Mandat, inquit, Deus, ut charitatem exerce- 
variare, ſed ejuſdem verbi variam eſſe expoſiti- amus x7 Sway x, xavo tya mis, tanta eſt 
3 onem. Ita etiam Clemens Al. Stro. 4. p. 741. Millio circa citationem ſuam incuria. Porro 
Vulg. Hilarius D. C. Alex. Atque bæc in- (s xaSws dn ker, ) adjecta videntur explicatio- 
terpretatio ſiquidem induti, non nudi reperie- nis Gratia inquit Millius, Prol. p. 124. col. 2. 
; mus, clara, & perſpicua eſt, viz. in hoc inge- repugnantibus omnibus Græcis Scholiis, C. A- 
miſcimus habitationem noſtram quæ de cœlo lex. & verſionibus, excepra Athiopica. 
eſt ſuperindui, ſiquidem ev tempore induti in- CA p. 9. 10. Xwenynoou , Thu, F qwõ- 
veniamur immortali corpore, & non nudi, ſi- e dh.) Millius Proleg. p. 88. col. 1. o- 
cut alii qui veſtitu carebunt. enyn,o4 x, T\nSwa, x, avzncd. Clar. Cod. 
V. 10. Ta dis 73 (wpalos.) K e Al. Oecumen. Syr. Vulg. & Latini recte, & 
hæc verba omnia Gr. Scholia, C. Alex. A. Apoſtoli ſcopum accommodate. Sed C. Alex. 
thanaſ. de incarn. To. 1. p. 110. Cyril. Al. de Scholia Gr. omnia, & præcipue Oecumenius, 
R. fide, p. 66. Et Theſaur. p. 276. de ador. non retinent tantum ſed ſimul notant, ut cum 
p. 494. Origenes ſemel quidem legit rd 14, Oecumenio loquar, & twyns Tata ir lech ad 
Hom. in Jer. p. 187. (ed Philac. p. 657. in modum voti innuere Apoſtolum nullo modo 
Matth. p. 291, 335, 346. Ta dia, Theodoret, metuendum eſſe, ne indigens inveniretur qui 
7a lc, ep. 91. & ſerm. 12. adv. Gr. 604. charitate abundaret, 76s av apiioas 787 rid. 
fed com. in Pſal. 97. p. 791. & Har. fab. palmnoy avaggyIG> aviggy 6 Neos yoenynoo mM 
J. 5. c. 30. p. 297. Ta dia, quod potiori au- Dvvat, AUE. Ta PApala, tam levis in ple- 
toritati innititur. | | riſque eſt Milly fides. Fee, 5 
V. 15. Ei as Va w & ut ar.) Reti- V. 12. Gi rokav cy appoinv TH Sew.) Mill. 
nent ei Chry/oft. Oecumen. Theopbylaft. C. A- Prol. p. 48. Ambroſiaſt. & Se omnino rette. 
lex. Hilarius D. Vulg. Arab. Rejicit u &, Repugnantibus Gr. Scholiis, & verſionibus 
Millius Prol. p. 71. col. 1. fide Theodoreti, Oriental. & C. Alex. 1 
Theophyladti, Oecumenij & Hilarij in commen- C Ax. 10. 7. Ori zaSvs aids Reiss, Sr 
tariis, quos ſi inſpicias ne verbum quo id pro- u Xgzss.) Poſterius Ness, Deeſt in * 
Tn | ver- 


2 


8 a 


Cap. III. Seat. IV. P. MILLII, &. 


& verſionibus aliquibus; Chr ſoſtomo, textu & 
comment. juxta Millium; Theodoreto, Theophy- 
late, retinentibus ſolum C. Alex. Arab. Oecu- 
menio, ſed hoc nullius momenti eſt, nihil e- 
nim frequentius quam omittere vocem, quæ 
in una periodi parte expreſſa, in altera ſubau- 
dienda eſt. Et nota inſuper uy hi tres com- 
mentatores hanc vocem in Commentariis ſuis 
vel exprimunt ut Chryſoſt. Sic de S. 


Nejss, % % 27% Xpjs8, vel intelligenda elle 


indicant. | 
CAP. 11. 8. Kat ustnSas.) V. 9. % Tren- 
ow. irrepſere in textum. Prol. p. 124. col. 2. 
130. col. 1. Agnoſcunt autem Gr. Scholia, 
C. Alex. verſiones omnes. | = 

CAP. 12. 19. Ey Kgjsw.) Interpretantur 


verſiones omnes, Theodoretus, Theopbyl. reti- 


nentur in Textu Oecum. fed adjectitium ef/e 
vult Millius, Prol. p. 48. col. 2. 

CAP. 13. 2. Tegpw.) Agnoſcunt Gr. Scho- 
lia, Syr. Arab. Sed quia omittunt Vulg. Hilar. 
D. C. Alex. Clar. inſertum eſt ad abſalvendam 


. ſententiam, Prol. p. 123. col. 1. 13. col. 2. 


V. 4. Eis vuds.) Irrepfit, inquit Mill. expli- 
cationis gratia ex v. 3. Agnoſcunt autem We- 


odoret. Theophyl. Oecum. C. Alex. Hilarius D. 
& verſiones omnes. Vid. Proleg. p. 48. col. 2. 


ubi deeſt in Clar. Ger. Chryſoſt. 


SECTIO QUARTA. 


Expendens varias lectiones Epiſtolæ ad 
Galatas. 


AP. I. ver. 4. Oui dedit ſeipſum Vp & 
r nu.) MSS. Orig. pj wyns, & 
Oecumen. in textu 7 j quæ tamen duo 
unum ſonant, nam ſicut 70 Interpr. cùm lo- 
quuntur de Sacrificiis Vet. Teſt. modo vi - 


MMiias, ſeu dyfpliav, modo wap dpiplias ſeu 


cid indilcriminatim utuntur, ita Scripto- 


res etiam N. Fœderis, 1 Pet. 3. 18. Chriſtus 
mortuus eſt M «ppliov, & Rom. 8. 3. fed 
hic, & 2 Cor. . 21. wp. Hinc eſt quod 
licet Oecumenius habeat apy in Textu, in com- 
mentario legit vg 4 applov nj, pariter 
ac cætera Gr. Scholia. Vide com. noſtr. in 
2. Cor. f. 21. 1 Pet, 3. 18. 3 

V. 6. & yaojl * Kppss') Theodoret. & Oe- 
cumen. in textu legunt Yes. Chryſoſ#. & Theo- 
phyla. omneſque verſiones antiquæ Xpzss, & 
Oecumen. in Com. 12 1js 18 Des; & tamen 
Prol. p. 48. Xgjss poſt additum videtur. 
V. 10. f Gila u roi d eie.) Her, in- 
quit Millius, ad marginem adſcripta, mox ir- 
repſere in textum, p. 124. col. 2. habent au- 
tem Gr. Scholia omnia, C. Alex. Hlilarius 
R Valgr. TT mon” 


V. 15. OY, tu oxyoty 6 $65.) Deelt 6 Sec 
apud Theodoret. in If. 11. Hilarius D. Vulg. 
Hieronymus. Acteſjit ex Margine p. 48. Sed 
agnoſcunt omnia Gr. Scholia, C. Alex. Arab. 


tren. I. y. c. 12. p. 417. cum autem placuit 


Deo (& tamen p. 423. cum autem placuit ei) 
Autor. Dial. in Marcion. p. 108. Orig. in Joh. 
p. 123. in textu 81:5 F ne, in Marg. 6 
Deos, cum igitur Deus ſeparavit Paulum ex u- 
tero matris, conſtat eos qui legunt, cum au- 
tem placuit ei, cum textu ſentire. 

V. 23. Ho wo inv6edd.) Deſunt Æthiop. 
Habent Gr. Scholia, C. Alex. Hilar. D. Hie- 
ronymus, verſiones reliquæ, aſt Mil. judice, 
by p. 124. c. 2. tradufta ſunt ex ſuperiori- 
. | 

Cp. 2. I. Hdmw dvifly. Deeſt way 
Iren. |. 3. c. 13. p. 234. & in textu Chryſoſt. 
irrepſit ex prædictis, ait Millius, Prol. p. 48. 
{ed aſcenſionem hanc ? Idliegv avdCamy vo- 
cat Chryſoſt. Reliquaque Gr. Scholia, C. A- 
lex. Hilar. D. Hieronymus, cunctæque verſio- 
nes habent Ta. . 

V. 6. Omittunt of ons Iles.) Cod. aliqui a- 
pud Curcellæum. Agnoſcunt Gr. Scholia om- 
nia, C. Alex. Hilar. D. Vulg. Hieronym. [r- 
repfit tamen ex verſ. 2. Prol. p. 130. 

V. 9. 'JaxwE@ * TiC.) Hilar. D. po- 
nit IH S. ante *Iaxw6@-, ſed Gr. Scholia 
C. Alex. verſioneſque omnes, ne vulgata qui- 
ns excepta, primum locum tribuunt Ja- 
8 . | 


Car. 3. 1. T5 daSea [af weiSeY.) Pia: 


detur omnino, ait Millius, huc adſcriptum ad 


ſupplendum ſenſum ex Cap. F. 7. bujus Epiſto- 


Iz, nimirum quia apparet ex Chryſoſt. Theophyl. 
& Oecum. commentariis defuiſ/e illis hac verba 
que Auguſt. Ambroſiaſt. Sedulius, & Prima- 
ius non agnoſcunt, & que ideo pretermittenda 
duxit Hieronymus, quod in Exemplaribus Ada- 
mantis non haberentur. At extant in Vulg. 
Hilario D. Arab. Theodoreto, & in textu Oe- 
cum. & Theophylact, quod f1 non attingunt in 


commentario, non hinc ſequitur eos hæc ver- 


ba non legiſſe. Et cum rei propoſitæ apta 
ſint, & concinna, & abſque illis ſenſus claudi- 
caret, hoc ſatis Argumenti eſt, cur ſint reti- 
A | 18 
V. 12, Ae 6 womans wra avleor(C.) 


Omittunt avSepr@ MSS. plur. ee. 


Vulg. Hilar. D- Hieronymus, rejicit ergo hanc 


vocem Mill. Prol. p. 84. ſed habent Theodo- 
ret. Oecum. Theophylact. & C. Alex. & cum 
neceſſariò ſubaudiatur & extet tum in Hebræo 
Sermone, tum in verſione P 6, & fic citetur, 


Rom. 10, 5. quin hic etiam retinendum fir ne- 


mini dubium eſſe poteſt. 7 
V. 14. 'Ev XNejsw 'Inos.) Non legebat Chry- 
ſoſt. ut liquer ex Comment. fed legebant Scho- 
lia Gr. reliqua, C. Alex. Hilar. D. & verſio- 
nes omnes. 55 | 
V. 17. Alg D weguinvomwplu van my $55 
as xe Omittunt eig yew, C. Alex. 
e Vulg. 


— — 
—ä — 
— 


68 Examen Variantium Lectionu mm Lib. II 


Valg. Hieron. MSS. quædam exempl. unde 
inter Scholia docti alicujus a Millio numeratur, 
ſed reperitur apud omnia Gr. Scholia, Syr. 
Arab. & Hilarium D. nec omittendum cen- 
ſeo, ſiquidem ſenſum commodum parit, nem- 
pe teſtamentum factum in Chriſto, & confir- 
matum à Deo, irritum à lege fieri non poſſe. 
CAP. 4. 26. H ris is} HH, wavruv IHN. 
Deeſt wavruy Vulg. Syr. Origen. in Jer. p. 
84. contra Celf. 1. 4. p. 193. com. in Matth. 
p. 432. Enſeb. de Martyr. Paleſt. I. 8. c. 11. 
p. 337. Cbryſoſt. Ed. Mor. To. 3. p. 747. 
ſed idem p. 886. legit wayrwy nu, Lren. I. 5. 


c. 35. p. 479. omnium noſtrorum Euſeb. con- 


tra Marcel. 1. 1. c. 2. p. 10. nu dravlwwr 
Ita etiam Theodoret. Oecumen, Hieronym. in 
locum, & Orig. in Num. Ho. 8. F. 102. H. 
Ho. 26. F. 143. F. Et ſiquidem omnibus 
veris Chriſti diſcipulis congruat æquè ac Ga 
latis, ratio eſt cur retinenda fit vox π⁷ᷓ r 
V. 31. Non ſumas Ancille filii, dh F 3 
Md$teas.) Quidam fini hujus capitis adnec- 
tunt Th e 6 Xojs0s s SNN, 
& exorditur ſublequens capur fic, 5nqxels -8v 3 
Ita Tertullianus, Hieron. Hilar. D. Auguſt. ſed 


omnia Gr. Scholia, C. Alex. Vulg. Syr. le- 


gunt cum textu, Argumentum £/þi; ſubaudien- 
do & ante Th ei facile diluitur, Male in 
quibuſdam, inquit Grotins, hec ſunt divalſa, 
ita ut pars horum capiti præcedenti adhereat, 
Com. in Gal. F. 1. [hf ph 
CaP. J. 3 wprvepum J Tay.) Deeſt 
wav Arab. CHryſoſt. Hilar. D. Hieron. fed 
Theodoret. Oecumen. C. Alex. Vulg. Syr. re- 
tinent . Anſam omittendi fortaſſe præ- 
buit quod quibuſdam videretur ad prius aliquod 
teſtimonium, quod illos fugit, Apoſtolum re- 
ipexiſſe, cum revera ad ſolum verſiculum 
proxime pracedentem reſpiciat, ego Paulus 
dico vobis teſtificor autem rurſus, eſt 
tamen cuju/dam ſtudioſi additamentum, Prol. p. 
4 cok #55) 55: £ N 
V. 14. Eu Lr N67.) Epiphanius, Tertull. 
Hilar. D. legunt & uuty mhnes?), ſed omnia 
Gr. Scholia, Hieron. Vulg. C. Alex. Syr. A- 
rab. & % NO, fed dicit Mill. Prol. p. 34. 
col. 1. & vjiv. veram effe leftionem, & Apo- 
ſioli genuinam, additque, certe D. Pauli eſt, 
Ep. ad Rom. cap. 13. 9. cum tamen ibi A- 
poflolus legat, & rd, Myw nulla mentione 
habita 12 c vuiv. Nota etiam quod woryaa 
& @%yor retineantur apud Gr. Scholia, & ver- 
ſiones omnes. | Wn 
Cap. 6. If. EY Y Xpjsw 'Inos re Melo 
un Tt .) Deſunt biene apud Hilar. _ 
gendumque vult Millius Sr & wpproun Tt 
651%, cum vero ipſiſſima textus verba habean- 
tur cap. 5. 6. hoc unicum ad priorem lectio- 
nem firmandam ſatis eſt. Lectiones pro qui- 
bus Millius contendit, profluxiſſe videntur 
ex 1 Cor. 7. 19. ubi fine clauſula hic pra- 
miſſa legimus 1 e giv H, eſt ramen 
1% juxta Millium interpretatio, Prol. p. 135. 


& prior clauſula irrepſit ex cap. . 6. prol. 


p. 48. Porro extant hæc verba in Vulgato 
_ Theodoreto, ' Oecumenio, Theophy- 
a O. ; CY * / 1 * 


—_ 
* rn 1 


SECTIO QUINTA. 
De variis Lectionibus Epiſtolæ ad Epheſios. 
Ar. 1. 10. Ey Xejs6.) In Chrifo per 


4 Deum, Iren. (v. p. 18.) ita Millius, ſed 
ibi ſolam nobis lectionem P alewtinlanotim ex- 


hibet, ipſe autem legit ſimpliciter in Chriſto, 


I. 1. 0 0 P 431. 

V. 18. TSS dQ@Sa\pss 7 , ⁰ .) Ita 
juxta Theodoret. Oecumen. & vetuſtiſſimas ver- 
ſiones, ſed MSS. quamplurima Chry/of. & 
Theophyl. & ua Die nullo ſenſus diſcrimine. 
Nam 8. Scriptura alibi habet ,t Þ Ng 
dias & Hebraicum Len ſæpius idem valet ac 
pelo, v8 ve LON” 
CAP. 3. I. Tze vu 7 10% v.) Tay i315! 
deſunt apud Tertullian. Scholiaſtarum efſe dicit 
Millius, Proleg. p. 110. 139. Repugnantibus 
C. Alex. verſionibus univerſim, & Scholiis Gr. 


omnibus, quorum judicio πτπ ον 1 tuPacs £ 


3 \ | Rr 5 , - 
ß Us T Hwy, ro Y Ce ors & vo ys 


pas & G ν, O v, N οά¼t̃va i vudc. 

V. 8. Euol ws ENQLYISOTER® WAY wv F . 
Ita Gr. Scholia & verſiones omnes, Orig. in 
Matth. 333. C. Alex. & Hilar. D. days 
re E Wavrwy, ſcriphſſe Apoſtolum non dubito. 
Emolliens illud ? dyiay ut & Ar Scho- 
liaſtarum ſunt de veritate, & congruentia ſer- 
monis Paulini ſolicitorum, Proleg. p. 139. col. 


2. & p. 110. 


V. 9. Tis jj zowevia. V. 1. oilzovouta, quam 
genuinam eſſe lectionem a Gr. Scholiis & ver- 


ſionibus confirmatam agnoſco, ſed parum in- 
tereſt inter communicationem, & diſpenſatio- 
nem myſterii de vocandis Gentibus, ejuſdem 
R ]⁰¹e‚ factum. 5 


bid. To Sg W ra ware ar Is 


Xeisd.) Hæc ultima verba non ſolum agnoſ- 
cunt Gr. Scholia omnia, fed etiam notant 67: 
16Nos iunpoirdos & NE i Inos Kpyss, ſunt 
tumen Commentarius ſumptus ex Col. 1. 16. 
Prol. p. 123. col. 1. eadem licet habeamus, 
c. 2. 10. his verbis or) 40 tops wolna xv 
eyes 0» Xojow Thos. | NY, 
CAP. 4. 9. To Jen mr 59 ei H ors * 
TiCn WoPTOV eis TH HATWTERE jen TD 715 : 
hic x, Ten. J. 5. c. 31. ita Mill. fed fallitur. 


Ibi enim fe. p. 41. legit & deſcendit, ſicut 


etiam omnia Gr. Scholia. Deeſt π fre, Oe- 
cumen. ſed non deeſt reliquis omnibus Gr. 
Scholiis, & verſionibus. Deeſt etiam uten a- 
pud quoſdam , unde Mil. medium jen lectoris 
eft, ad ſupplendam ſententiam, Prol. p- 41- 

3 | Agno- 


Ca 


— 


lt. _ 


— — — — 


* 


Gp. III Sea VI. P. MIL LII &. 


Agnoſcunt autem Græca Scholia omnia, & 
C. Alex. nec uſitatius quicquam quam omit- 
tere verbum aliquod quod unuſquiſque Lector 

adjiciendum eſſe ex ſc agnoſcit. 
V. 17. Kabels % rd Nora tr.) Deſunt ra 
Norra, Clem. Al. protrept. p. 74. Vulg. 
Hilar. D. Hieron. unde dicente Millio prol. p. 
60. col. 2. medium Nord irrepſit ex c. 2, 3. 
hujus Epiſtolæ. Agnoſcitur tamen ab omnibus 
Gr. Scholiis, Syro, Arabe. 

V. 23. Avavescgg 24. &vduoadh.) V. I. dva- 
19+, Cd e Sic Chryſoſt. Theophyl. Vulg. 
Hieron. Hilarius D. infinitiva hec poſtea fatta 
ſunt ob præcedens , Prol. p. 84. col. 2. 


Sed Clem. Alex. p. 437. C. Alex. Theodoret. 


& Oecum. legunt cum textu, & ο ,, de- 
ponere, Latini retinent, quod hanc lectionem 
ſatis adſtruit. 2 

V. 28. Agnoſcunt hic m] &dyaSov Graca 
Scholia, & verſiones omnes, C. Alex. & Hi. 
lar. D. & tamen Prol. p. 160. col. I. vis ef 
quin medium d.yavvov pro ſcholio marginali ba- 
 buerim, ſumpto ex Gal. 6. 10. {Sis a 

V. 29. IIegs oi oοννν Þ Xeaas,) V. I. 5 
ist, quam lectionem interpretamenti cauſa 
additam hic cenſet Mill. & in Prol. p. yy. 
col. 1. propugnat. Sed repugnantibus Gr. 
Scholiis univerſim, C. Alex. Hilario D. & 
Hieronymo his verbis; pro eo autem quod nos po- 
ſuimus ad edificationem opportunitatis. Hoc eff 


quod dicitur Grece © yeaas in Latinis codicibus 


propter Euphoniam mutavit Interpres & poſuit 
ad ædiſicationem ſidei. 1 Xs 
V. 32. Kadws x, 6 Dtos c Xejsw tyappoals 
d.) EY yejsw, inquit Millius, Prol. P. 89. 
col. 1. irrepſit e Margine ex Col. 3. 13. raro 
enim patitur Apoſtolum bis idem de eodem 
dicere. Agnoſcunt autem verſiones omnes, 
Chryſoſt. Oecumen. C. Alex. Hilar. D. & quan- 
quam dicat Mil. deeſſe Theodoreto & Theophy- 
lacto, Theophylactus tantum ordinem verbo- 
rum invertit, legendo iyagjouls vuiv cv Xpysw, 
 Theodoretus fic. 6 r d Sos tyagpoulo iu 
dia T2 Atonors Xpyss. OT | 
CAP. 5. F Tsro yag ige yiwworoTes.) Plu- 
rimi Cod. MSS. Clem. Al. p. 437. Chry/oft. 
Oecum. legunt is, at eandem interpretationem, 
afferunt ac illam Theodoreti & Theophylacti, qui 
habent ige, ita etiam Hieron. & omnes Latini 
qui legunt ſcitote, lectio Vulg. /citote intelli- 
gentes, abſona eſt, & abſurda. 5 
V. 9. O zapros 72 ov6 .) V. 1. T8 
Om, Vulg. Hilar. D. è Latinis multi, Theo- 
pbylact. ita Millius. Sed Theophylaftus, & Gr. 


Scholia non modo legunt, ſed fuſius explicant 


vocem ſpiritus, quibuſcum conſentit Arabs. 
V. 21. Ey Q%& Ves.) V. I. X esd. Cbry- 
ſoft. Vulg. Syr. Ambroſiaſt. ſed des Theodoret. 
Oecum. Theophylacto, Arab. Nota quod v. 20. 
valle omitratur ab unico Athiope, & ta- 
men Proleg. p. 124. irrepfit Margine. 
V. 27. Iva ges non ar, V. I. ends, The- 
opbylact. Vulg. Hilar. D. Hieronymus. Sed 


Chryſoſt. Theodoret. Oecumen. Arab. withy, 


quam lectionem etiam ſenſus poſtulat. Nota 
autem quod licet in omnibus legatur vel ayrlw 
vel ade Millius tam an ru, quam add pro in- 
jedtitiis habeat, Prol. p. top. col. 1. 

* 31. Kou TegokoNAnlyos) We 9e yuuad- 
24 Ts) Habent hæc verba Scholia Gr. om- 
nia, C. Alex. Hilar. D. verſiones omnes, A. 


liunde aſſuta tamen diſertim aſſerit Hieronymus. 


Ratio in promptu eſt; iniquus conjugio fuit 
Flieronymus. _ 

Cap. 6. 1. *Ey Kei.) Sic omnia Gr. Scho- 
lia, C. Alex. Hieron. & verſiones antique. Eſt 
tamen Commentarius, Prol. p. 48. col. 1. 

V. To. Ace ei ws.) Deſunt tantum A 
thiop. habent Gr. Scholia, & verſiones omnes, 
Ar Prol. p. 48. col. 2. irrepſiſſe videtur ex 
Lefionariis. 95 | 

V. 18. Eis au ro dyeunveyles.) Deeſt - 
ro Vulg. Arab. Hilar. D. Hieron. Bafil. Sed 
agnoſcunt w omnia Gr. Scholia, & Face 
Chryſoſt. Theodoret. Oecumen. Vulg. Syr. A- 
rab. Utraque tamen v & Zac non ſunt 
D. Pauli ſed Lectoris, Prol. p. 135. col. 2. 


SECTIO SEX TA. 


De variis Lectionibus Epiſtolæ ad Phi- 
lippenſes. 


Tiokonois, Co- epiſcopis, Hilarius D. ſed 
quanquam præpoſitio (u adjungatur emax6- 
Tois ſecundum veterem icribendi conſuetudi- 
nem, conſtat tamen Græcos omnes cum tex- 


tu concordare: Non enim notarunt quod 


Paulus apud Philippenſes mentionem fecerit 
Co- epiſcoporum, nec quærunt quamobrem id 
fecerit, ſed cum Hieronymo dicunt eos qui hic 
dicti ſunt Epiſcopi, Presbyteros fuiſſe. Deni- 
que nec id dicit Hflarius, fed hoc tantum cam 


Epiſcopis & Diaconis, hoc eft, cum Paulo & Ti- 


mot heo, qui Epiſcopi erant, mirum quam frigide, 
& inepte. 1 | | 

V. 18. Xgjsos nalayyiant).) V. I. varay- 
Yiu, Euſeb. non Eccl. Hiſt. ut Mill. hic 
ballucinatur, ſed de vita Conſt. 1. 3. c. $8. & 
Prol. p. 102. col. 2. In utriſque autem lec- 
tort impoſuit Millius, nam art TegPaca an 
d Nei yejsos nalayyinicde, ſunt ibi verba 


Imperatoris, uovos I, % ru fere inquit 


Euſebius, tropemodum aut tantum non cum Paulo 
loquentis. Adde quod Gr. Scholia, & verſio- 
nes omnes legant cum textu. 
CAP. 2. 4. Mi rd? 
Cod. plur. Baſilius, Hilar. D. legunt Cxongy- 
116, Valg, conſiderantes, aſt omnia Gr. Scho- 


lia, Syr. Arab. (nonir, quod Scholiaſtæ eft, 
5 p. 71. : 


V. t. 


AP. 1. v. 1. Zu Exixëxeig.) V. I. Cube - 


2as@ Cronare.) 


70 


— 


V. 11. TI&o& /Nwora Ng ον,ẽ]ẽ⁵i¹ανν].) M88. 
quædam Orig. in Joh. p. 134. & Theophylatt. 
Neue vyfet , 

Mil. prol. p. 160. futurum in Aoriſtum 0b præ- 
cedens nn. Sed Chryſoſt. Theodoret. Oecum. 
C. Alex. Hilarius D. Iren. I. 1. c. 2. p. 4. 


Gr. legit fZopoNoynoera N At hanaſ. orat. 2. 


contra Ar. p. 346. & hanc lectionem firmant 
primo, 1 ta. 2. m kapay præcedentia, nam 


ubi occurrit, Rom. 14. 11. #Zopooynor?) ſine 


_ tva præcedente ſequitur uapuya. 


V. 17. Ey Hic.) Ita omnia Gr. Scholia, 
Vulg. Hilan. D. præfert ava pico Millius, 
Pebl. pe ig .. 

V. 30. Hage vi, .) V. I. 


ech edv, Vulg. Hilar. D. Eſeud. Fie- 


ron. 
BgeurdioxwpEy, i. e. ut aiunt 
Phavorinus, & Heſychius eis Sdvdſſov rawrly c- 
dss, male igitur Mil. ait Proleg. p. 48. igno- 
ratio ſenſus T8 apyCsNdoawſO» occaſionem de- 


dit huic mutationi. 


Cap. 3. 9. Exi tj wisa.) Deeſt Unico 


Syro. Sed prol. p. 130. col. 1. vix quidem ob- 
flat ſummus Codicum, quos jam habemus, con- 
ſenſus, quo minus em Th wise pro interpretamento, 
g0que minus opportune hic injecto, habeam. 
V. II. Eis T avasacw F ven.) V. I. 7 
ex vel oy nullo ſenſus diſcrimine. 
V. If. To ws oayav xavove.) Agnoſcunt 


vocem xavw Graci Scholiaſtz Interpreteſ- 


que omnes, ne hodierno quidem vulgato ex- 
cepto, ſed rejicitur tanquam interpolatio, Prol. 
p. FF- col. 2. & p. 135. col. 2. irrepſit ex 
Gal. 6. 16. + 


V. 21. Qui transformabit corpus humilitatis 


noſtræ, ei c md yt N aund Iuuueę or.) Eis m - 


nihil intereſt. 


ved cd deſunt vulg. Hilar. D. Iren. J. 5. c. 
13. p. 419. Tertulliano. At retinent ea Græca 
Scholia omnia, Syr. Arasx. 
Cap. 4. 3. Legas en, vel. val eqns 
V. 4. Xaterls & Kuppo waylol:.) To waylols 
deſunt in ſolo Æthiope. Agnoſcunt omnes 
Scholiaſtæ, C. Alex. Vulg. Syr. Arab. ſed 
Prol. p. 124. col. 9. irrepſit ex 1 Theſſ. 5. 16. 
V. 13. EY W cd wapsvlt ps Xejsw.) De- 


eſt Xeisc in MSS. quibuſdam, Vulg. Hilar. 


D. Achiop. ergo Prol. p. 123. adjectitium eſs. 


Sed habent Syr. Arab. Græci Scholiaſtæ 


omnes. | e 

V. 18. Ilagg Enagegdirs.) Sic Gr. Scho- 
lia, Hilar. D. verſioneſque omnes, dicente ta- 
men Millio, prol. p. 14. col. 1. n Exra- 
Pegdirs, quod habent jam omnes, Scholion initio 
erat ſumptum ex Cap. 2. 27. 


V. 23. Mel waylw .) Ita omnia Gr. 

Scholia, C. Alex. Syr. Arab. Sed MSS. quæ- 

dam, Vulg. Hilar. D. P/eud- Hieronymus le- 

gunt As, 12 πνππ]1tlh.iH Y vw. 

Millias, Proleg. p. 123. | 
I 


Rette inquit 


unde mutavit quiſpiam inquit 


Sed omnia Gr. Scholia, C. Al. & Pho- 
_ tins: legunt 


Examen Vuriuntium Lectionm Ib Il. c 


SECTIO SEPTIM AA 


De wariis Leckionilus Epiſtole ad Co 
* loſſenſes. | Ne 


AP. 1. 2. Kai Kvpjs nul Ines Nigg 
Omittunt bee. wink 401188 Hilo 5 

Syr. & Theophylatt. & licet reperias in textu 
Chry/oſtomi in Com. tum ille, tum Theophylac- 
tus ait è Tawry T8 Xe rin ovoun, Letts 
ris ergo ſunt non D. Pauli, Mill. Prol. p. 84. 
Sed agnoſcunt C. Alex. Vulg. Arab. Oecumey, 
Theodoretus, folum enim inſpexerat Millius ver- 
ſionem Latinam, cum hæc verba Theodoreto 
defuiſſe affirmavit. Et ſiquidem in reliquis 
Epiſtolis omnibus Paulus eadem loquendi for- 
mula utitur cum ad has vel illas Eccleſias, 
tum ad hos, vel illos homines, quid obſtat 
2 minus hæc verba hic etiam uſurpaſſe vi- 
eatur? Non ille Coloſſis error obtinuit ut pu- 
tarent Chriſto ſupplicanduni eſſe mediantibus 
Angelis, ſed dri Ii dyyihuv wegoayioh wovlo 
TS Ft, 8 ch 78 1js, quod rationem omittendi 
hæc verba a Theophylacto allatam prorſus ever- 
tit cum enim Apoſtolus Deum Patrem nullo 
internuncio comparato precetur his verbis Ad- 
2 Uptv eieHun Soo Yes walegs, ha preces fal- 


ſam iſtam ex animis hominum ſatis evellunt o- 


pinionem. 0 

V. 6. Kay Si xapropogs por.) MSS. plur. 
Vulg. Hilar. D. Syr. Chryſoſt. Theodore. & 
Theophylaft. addunt x, awzavowſuev (quod tamen 
pace Millii dicam, deeſt Oecumen. Textu & 
Com.) in Græcis non legi, ait Eraſmus, illud 
ew Sc, οõ, non adeſſe in MSS. ait Grotius. 
Deſumptum videtur ex his 2 v. 10. hu- 
jus cap. xdpToPopsylis X, αẽ r ναοννοt. 
f V. 6 Ur At arr, d Sig Ts Kei) Vulg. 
Lat. Didymus, Hilar. D. Pſeud-Hieron. Yes, 
ſed omnia Gr. Scholia, Clem. Al. p. 576. C. 
Alex. tui aſſentiuntur. 7 

V. 14. Ty SmduTepor dic Te apalG ad 
73.) Omittunt hæc poltrema verba Syr. Chry- 
ſoft. Theophylact. Athanaſ. To. 1. p. 466. ſed 
agnoſcunt Arab. Oecum. Theodoret. Iren. |. 5. 


c. 2. p. 395. Paulus iple, Eph. 1. 7. 


V. 18. Ts (Ge d bunicias.) Reti- 
nent 5 (wudIG- Græci Scholiaſtæ, C. Alex. 
interpreteſque, dempto Æthiope, omnes, qui 
tamen reliquis omnibus anteponitur, Prol. p. 
124. cab . | | 

V. 24. Nunc gaudeo Ev walnueci js.) In 


 MSS. Vulg. Hilar. D. Syr. Theodoreto, deeſt 


us. Habent Chryſoſt. Oecumen. Theophylabt. & 
cum loquatur Apoſtolus de afflictionibus quas 
in carne ſua paſſus eſt, vox us vel legatur, vel 
ſubaudiatur neceſſe eſt, tamen eſt addititium, 
Prol. P · 89. 8 | 


— 


I. 


— 


\ P. 


Cap. III Sea. VIII. B MILLI J, &c. 


. 


Care. 2. 4. Mims.) V. I. undds, Clem. 
Al. ſed falli hic Millium patet; vide Stro. 6. 


p. 645. 


Vo. Kays tay Snle Mr N u- 


rij.) Kai additur poſt zaS$ws, & & aury deſunt 
in quibuſdam MSS. ſed Græci Scholiaſtæ tex- 
tui conſentiunt. | 

V. 9. Plenitudo Divinitatis (wpaluas.) De- 
eſt (wpalnus, Iren. I. 1. c. 1. Cyprian. l. de 
bono patientiæ; ita Millius, ſed reperies ver- 
bum illud apud Orig. in Jer. p. 76. Hilar. D. 
Græca Scholia, & verſiones omnes. Quod 
ad Irenæum attinet loco citato, p. 18. ex Gra- 
bit ſententia non habemus verba Jrenæi, ſed 


Valentinianorum, legerunt tamen (ait ille) (u- 


ud ling Cræci Patres omnes, & de Latinis, Hi- 
larius, Auguſtinus, plureſque ali. 
V. 11. Ey Thy dTwdvYol ( 7 d- 
p (ag.) Omittunt F appliuy MSS. 
aliqua, Hilar. Diac. Clem. Al. Stro. 3. p. 444. 
Pſeud. Hieron. (de quo vix unquam ſum adeo 


ſolicitus ut quæram quid dixerit, ſenſeritve) 
ſed Baſil. Prol. p. 61. To. 2. p. 447. & Græ- 


ca Scholia textus lectionem exhibent, & con- 
tra Millii, de Scholio in textum introducto 


ſententiam corroborant. 5 op 


V. 18. A uy idpgay tubarhiov.) Deeſt uy 
in MSS. quibuſdam, Orig. contra Cell. p. 236. 
ſunt Calar. Hilario D. & Cod. Lat. teſte Au- 
guſtino Ep. ad Paulinum Sed Græca Scholia, 


verſiones omnes, & teſte Eſthio, Græca omnia, 


& Latina quæ nunc extant, negationem ha- 
bent, & in margine Origenis adnotatur wy. Ha- 
bent libri editi. e br 

V. 20. Ei sv dH delle.) Deeſt gs in MSS. 


Theopbhylacto, Cypriano, quod retinent Chryſo- 


ſtomus, Theodoretus, Oecumenius, Vulg. Hila- 


rius D. Syr. 


CAP. 3. 12. STh&yyva dixhepfy.) Origen. 
in Matth L 473- Ch” the. rn Vig 
legunt oiz7us, nullo ſenſus diſcrimine, fed ad 
oram Origenis adſcribitur Cod. Reg. oi H,jjmuuu, 
& ſic Theodoret. Oecumen. & Theophyl. Muta- 
tum tamen oix lieus in oixigu ait Mill. Prol. 
r ETD EIT 
V. 18. Tots ic, av? egow.) Deeſt iftors in 


cunctis verſionibus, Clem. Al. Stro. 4. p. 499. 
Hilar. D. Pfeud. Hieron. Theophylaftas legit 


avdpgow du. Vel legendum vel intelligen- 


dum eſſe conſtat, pro certo enim monentur 


hic uxores ut ſuis, non aliarum mulierum mari- 
tis, ſubditi ſint. Vide Panlum Eph. 5. 24. 
V. 20. Hoc eſt ivdgjsov m5 Kbeſo) M88. 
exempla plurima, Theodoret. Theoph. & Vulg. 
legunt n Atqui Clem. Al. Stro. 4. p. 
499. Chry/oft. Oecum. multi Græci Latinique 


Codices, teſte Efthio, fine præpoſitione, atq; 


eo modo plenior eſt emo. 

V. 22. Of e rαννjꝭe Y Tavla rots ＋ 
od ene ) Ita Græca Scholia, verſionel - 
= hay Atbiope, omnes. Sed Milli 
Pp. 124 


| . col. 2. intermedium wesla, 
ut & ¶ (dena videtur marginalis enpliratio ex 
Eph. 6. 7. Conſultius eſſe receptæ potius 


lectioni acquieſcere, quam Athiope hoe duce 
ab aliis omnibus deviare. 4 Ga 

Car. 4. 2. EY Euyagia.) Sic Gract 
Scholia, C. Alex. verſioneique omnes. Sed 
Prol. p. 49. col. 1. irrepſit e cap. 2. v. 7. aut 
etiam ex Philip. 4. 6. 9 | 

V. 3. Ovegy .) Hic iterum Millius 
Ivegv impliciter, (utcumque Ivar N, fl 
Jam in omnibus Codicibus) pro genuina vix off 
zuin habeam, Prol. p. 61. col. 1. 

V. 10. *Apjsaeyos 5 ( woarypudNuloe jus.) 0 
(waypahulos pe, irrepſiſſe videntur ex Ep. ad 
Philem. V. 23, 24. ita Millius Prol. p. 124. 
col. 1. Agnoſcunt tamen Græci Scholiaſtæ, 
C. Alex. Hilarius D. Interpreteſque omnes 
præterquam unus Æthiops. a 

V. 13. Zi wokwy. V. I. wbSov wokuy, 
oN U, ayare mow, Multum laborem, 
Vulg. Hilar. D. Sed Græca Scholia, Syr. A- 
rab. textui conſentiunt. ü | 


SECTIO OCTAVA. 
Que eft de lectionibus variantibus in E- 

piſtolis ad Theſſalonicenſes. 8 
1FPHESS. Cap. 1. 1. Aue S weg 
5 fuſs x, Kvejs Inos Keyes.) Deſunt hc 


verba in Vulg. Syr. Arab. Æthiop. Hilario 
D. Pſeud. Hlieron. Retinentur autem Chry- 


ſoſt. Theodoret. Oecumen. C. Alex. & ob id ſo- 


lum omitti videntur quod præceſſerint è Oe 
walej, x, Kupjo Ines NSS. 
7. Parvt refert utrum legas Toro, an 
cum textu r, quam leftionem amplectun- 
tur Græci Scholiaſtæ omnes. 7 
Cay. 2z. 7. A ifuiSnwp nar.) V. I. 
n Vulg. Hilarius D. Oecum. in textu f- 
iO, in Com. j e. Orig. Com. in Matth. 
p. 3757. e, (ed i, p. 421. Syr. & A- 
rab. Mitis, URS, Chryſoſt. C. Alex. Ci. 
Al. pad. l. 1. p. 84. Stro. I. p. 272. Baſil. 
T0. k. p- 620 & f70. legunt ij, . | 
fimillimum veri videtur. Aboſtolus enim in hac 
ſimilitudine non infantis, ſed nutricis perſo- 


nam ſuſtinet, que pucrorum loves iras, & in- 


firmitates placide fert. | | 
V. 8. Tuegpgmever yu.) Decem MSS. & 
Theophylaftas 19 textu legunt &aceguſer con- 
ſtricti vobis, unde Millius prol. p. of. col. 17. 
Uſitatius ine ger in alterius locum ſuffecernnt 
[cribe, Prot. P. of. ſed verfiones omnes, Chry- 
/oft. Theodoret. C. Alex. Hilar. D. Oecumenius, 
legunt cum textu, quam lectionem interpreta- 
tur TheophylaFtus, utraque vox idem valet 5ya- 
Spier derpgy), i. 6: emSvugor, Heſychiug 

c Phavorinus. FALL ee | 
V. IF. Fes lee we gira.) Deeft tg; 


in MSS. quibuſdam, Vulg. Hilario D. Pſeud. 


Hieron. Orig. de Mart. p. 224. adde & Com. 
L 2 in 
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Examen Variantium Lectionum 


72 


IIb 11 


in Matth. p. 224. Scholiaſtæ cujuſdam eſt, Mill. 
rol. p. 65. col. 2. Sed omnia Græca Scho- 
lin Baſil. To. 2. p. 429. Syr. Arab. retinent 
idiss, Vide Act. 7. 72. & quoſnam quæſo alios 
 Prophetas occidiflent Judæi circa annum æræ 
Chriſtiane 51 | 
Cx. 3. 2. Ke (uvigyov, nu.) Refte Hic 
omnia, nibhil mutandum, Mil. in locum, fed 
Prol. p. 123. col. 2. Media », Cuuseyο nw 
irrepſere e margine, contra fidem omnium Græ- 
corum Scholiorum, Syr. & Arab. | 
Cav. 4. 11. Kai ieee F ichen, yeeTuw.) 
Ita Theodoretus, Oecumenius, Theophylactus, ma- 
nibus veſiris, Vulg. & Hilar. D. & cujuſnam 
manibus operari potuerunt niſi ſuis, at Prol. 
p. 84. irrepſit ex 1 Cor. 4. 12. 

V. 13. Od Si vudas ayvoay) Sc. ego Pau- 
lus nolo, v. I. Siowu, nos Paulus, Sylvanus 
& Timotheus nolumus, plurali etiam numero 
ſæpe utitur Paulus cum ſolam ſui ipſius men- 
tionem faciat. bo 

Nota inſuper quod licet in verſiculis 15, 
16, 17. afferantur decem variantes lectiones, 


Orig. in Joh. p. 317. à textu in nihilo diſce- 


dit, & legit Oha αονννν non Of’ prout Mil- 
lius hic laplus eſt per errorem. | 5 
n 13. Eięrycbele * tc ros.) MSS. 
Vulg. AÆthiop. Chry/oftomus & Theodoretus, 
legunt & ure, Tris: dio \aoxakois. Sed Hi- 
larius D. C. Alex. Oecumenias, Theophylactus 
ey faurots. Et hanc lectionem quam poſterio- 
rem vocat, ita firmat Efthius. Poſterior lectio 
que admonet Theſſalonicenſes ut inter ſe pacem 
habeant, magis genuina videtur, tum quia novum 
preceptum eft nulla conjunctione & cum prece- 


dentibus coberens, tum quia prioris lectionis ſen- 


ſus in ſuperioribus ſatis includitur, velut minus 
in majore, ne dicam quod nec Grace, nec He- 
braice proprietatis eſt, ita loqui & d urots, i. e. 
(uo d urofs cum iis, ſed inter illos ut Mare. 9. 
70. Eiemdi ee & d Nos, pacem habete in- 
cer Vos. | | | 1 „ 
V. 15. Kd as d, x, as wevlas.) De- 
eſt „ in Vulg. Arab. Sed retinent prius 9 
Græca Scholia omnia, atque eam Græci ſer- 
monis elegantia poſtulat. Sc. quod bonum eſt 
ſectemini tam erga Chriſtianos, quam extra- 
neos, ſeu non modo inter vos ipſos, ſed in 
 " QMAEGS. © hin $000 Gi OR -* tt 
V. 27. Hag: Tois dyieis dtp.) Agno- 
ſcunt dyiois Græci Scholiaſtæ, C. Alex. In- 
terpreteique, dempto Athiope, omnes. Mil- 
lus tamen ait Prol, p. 150. col. 2. niſi obſta- 
ret Codicum conſenſus medium & yiois pro inſiti- 
lis haberem, __ Menn 
In 2dz Epiſtolæ 
primo vix aliqua varians lectio expectatione 
aliorum digna occurrit. V. 8. & 12. d. Xgyss 
poſt Jeſum apud Codices aliquos & Græcos 
Scholiaſtas, cujus quidem vocis ſubductione 
ſive additamento nihil uſitatius eſt, & cum 


Inos vel Kugje retineatur, fi ſubducas, vel ad- 


das nomen X/, nullo modo in ſenſum pec- 


3 


- nullus dubito :. Cum autem utriuſq; vocis ea- 


lex. Interpreteſque veteres, ren. l. 


ad 7 beſſalonicenſes | Capite 


catur. Similiter . loco wisd s Cod. MSS. 
plur. & omnia Græca Scholia legunt wi54;- 
oa, 1. e. non iis qui credunt, ſed qui credi- 
derunt. At Grammatici ſciunt quam frequen- 
ter omnis ſermo utatur Aoriſto loco temporis 
præſentis, & vice verſa. Vide Glaſſ. J. 3 
Tract. 3. Can. 46, 47. | 

Car. 2. 2. Oecumenius xis, i. e. Kö- 
eis.) Cui lectioni cum patrocinantur Græci 
patres omnes, Vulg. & Syr. quin Genuina ſit 


dem fit compendioſa ſcriptio Xs, atque ambæ 
eandem perſonam denotent, quid iſtue tam mi- 
rum fi promiſcue uſurpentur * | 
V. 3. O avepn@ = applias.) Cyril. Hi- 
eroſ. p. 161. Orig. MSS. contra Cell. p. 89. 
legunt &vouias, Sed Scholiaſtæ Græci, C. A- 
+ CLF. 
p. 438. Orig. ibid. in Textu, & Ges Calf 
p. 307. in Matth. p. 347. in Joh. p. 76. le- 
gunt dyfplias, Hilarius D. peccati, quæ huic 
lectioni ſatis firmamenti addunt, nec re diſ- 
ſident hæc verba dyfplia v8 isw d, Joh. 
I 
V. 4. Omittit X+y6;ypov Origenes, ita Mill. 
feſtinanter, habent enim wavla Neyopſuoy Oe 
non modo. Cyril. Hieroſ. p. 161. Cyril. Alex. 
de ador. ſp. p. 309. Graci Scholiaſtz omnes 
& Hilarius D. ſed Orig. etiam contra Cel. p. 
89. & 307. in Matth. p. 242. N 
_ Ibid. ws @x%&.) D. MSS. quibuſdam, Iren. 
I. F. c. 27. Orig. contra Celſ. locis jam dictis, 
Cyril. Hieroſ. C. Alex. Vulg. Inſertum in con- 
textum nullus dubito, ait Millius prol. p. 65. 
col. 2. Sed agnoſcunt ws @:vy omnia Graca 
Scholia, Cyril. Alex. Glaph. in Gen. p. 178. 
Theodoret. Hær. fab. I. 5. c. 23. Syr. Arab. 
Ira eorum qui huic dictioni ſuffragantur, ma- 
jor eſt numerus, quam qui adverſantur. 
V. 8. Ov 6 ji e avitwod.) Orig. Cyril. 
Hieroſ. Conſtit. Apoſt. l. 7. c. 72. legunt avs 
X&, fortaſſe ex eo quod verſio v ò, ita ſe ha- 
beat Iſa. 11. 4. Utram harum vocum lege- 
rint patres Latini nemo pronunciare poteſt, 
ſed lucem his dabunt Chryſoſtomi hæc verba in 


Plalm. 44. Vd Teghnrrs rat, walctd 
T yu Moyo. T8 SiudlGy dun, x, widiudl Na- 
N avena aotty, Ta: aura Th Tawny O Ney yd- 
e-; Nie by 6 Kug@ N v ms wid- 
pal: g H dure, To. 3. Ed. Mor. p. 214. 
ita legunt reliqui Græci Scholiaſte. 
V. II. Aia Wro wind.) Orig. contra Cell. 
P- 307. Iren. Cyril. Hieroſ. p. 166. legunt 
Ard, fed Græca Scholia, Orig. ibid. p. 90. 
Iren. l. F. c. 28. legunt wip4d, & Cyrillus 
ait d J wund avli 78 (vyyord yivich. 
| V. in Omnia Grech Scholia, & C. Ales. 
legunt, non ei No, ſed ao, pariter ac tex- 
Cap. 3. 4. A \Nopfp -vuiy.) Græci 
Scholae, O. „ {1 
a Vulgate diſceſſeris, agnoſcunt vyiv, at Prol. 
P: 49: Ait ad abſolvendam ſeuientiam. 
SECTIO 


OO: pg, 


1 


* 2 4 * 23 een | 2 4 * mw 4 Y * 7 


MILLII, &.. 


73 


I. c III Sec IX 5. 


2oves Waawrws , N | 
Tit. 1. 7. ubi eadem res agitur. 


SECTIO NONA. 


Que apit de variantibus Lectionibus pri- 
me Epiſtolæ ad Timotheum. 


AP. 1. 4. Oti-odopiay Os.) Ita Vulg. 
Hilarius D. Patres Latini, Syrus. J/re- 
næus his verbis arrives, Qnrnoas pankhov wape- 
gots xalus 6 dT5oN0. Onowz n civodojuluy Qts 
I ey wisd, Lat. quam ædiſicationem Dei que eſt 
in fide, p. 1. ſed Grazca Scholia, & Codices 


MSS. habent oizovoutay, nec ab hac mutati- 


one ſenſus multum patitur, cum ædificatio fit 


hujus ei4ovoutas fructus genuinus. 


V. 14. Txtęerbesbvage, & 15. wer,) 1 
vroq; ro habent Græca Scholia, C. Aicx. ver- 
ſioneſque vulgatæ & Arab. & v. 18. & rats, 
agnoſcunt Græca Scholia omnia, C. Alex. 
Volg Syr. Hilar. D. & tamen Millius vg 
pro more e margine tranſtulerunt librarii in tex- 
zum, Prol. p. 160. & weprw valde ſuſpectum 
eft TagyaCnotus, p. 49. & rejicitur p. 139. 


col. 2. & C &urais Scholiaſtæ cujuſdam eſt, 


non Apoſtoli, Prol. p. 124. nimirum Æthiops 


hic Arcbetypum textum retinet, licet ab ipſo cæ- 
teri, quod video abierint, ibid. col. 1. 
V. 17. Moro (opw @w.) Deeſt (op in 


C. Alex. Clar. Vulg. Syr. Æthiop. Lertulli- 
ano, Novatian. Hilario D. Auguſt. Pſeud. Hie- 


708. nec attingunt in Com. Chryſoſt. Theodoret. 


Oecumen. Suſpicatur Eſthius, id quod res eſt, ex 
Rom. 16. 27. hoc à Grecis quibuſdam, diverſa 
loca confundentibus, adſcriptum eſſe, ficut & in 


Epiſtola Judæ. Hæc Millius. Atqui non A- 


rabs modo, ſed omnia Græca Scholia habent 
(ops in textu, & ſatis attingunt in Commen- 


tarlis. Nempe ſecundum Theodoretum hæc ex- 


clamatio eſt u 7 ref, ſecundum Chry- 
ſaſtomum & Oecumenium Tara. dj Xe, ra- 
tionemq; reddit Toæophylactus à ums & ig i (o- 
iz 78 Ialegs, Theodoretus in 5. I. de Her. tab. 
c. I. p. 251. hæc habet verba, Bog J o A- 
reg. , doggy mor (oοαι Ow, & 
in 2 dial. de Trinit. quem illi attribuit Garne- 
rius, eadem reperias, To. J. p. 300. Maxi- 


mus confeſſor in eodem dialogo illa ipſa verba 


bis recitat, p. 410, 422. 
CAP. 2. 7. *AknSaay Myw & XeiSd.) De- 
ſunt & Xojow MSS. plur. vetuſtis verlionibus, 
Chryſoft. Theophyl. Habent autem Theodoret. & 
* 1 el 
Ca. 3. 3. Mn «gyyegrreds.): Non habent 
Cod. MSS. NE ig. Hilarius D. Syr. 


Arab. Theodoret. & Theophyl. irrepſit ex Ep. ad 
Tit Prol. p. 89. Habent autem Chryſaſtomus, 


Oecumen. C. Alex. S. Baſil. To. 2. p. 476, 
47. Et vocem hanc poſtulant ſequentia n 
B. pn_atgyegnigd as, & 


V. 6. Orös i οεο hg & gal.) Hanc lec- 
tionem contra vulgatam ſuam & Hilar. D. pul- 
cherrime propugnat Mill. in eo ſolo lapſus 
quod ait Greg. Mſenum primum fuiſſe omnium 
quem luculentum boc Apoſloli teſtimonium uſur- 


paſſe video. Eodem enim antea uſi ſunt Atha- 


naſ. de incarn. verbi To. 1. p. 592. atq; Orig. 
contra Celſ. I. 3. p. 129. 

CAP. 4. 16. Exile dvrots.) Ita Græca 
Scholia, Vulg. Hilar. D. Syr. dicente autem 
Millio. Prol. p. 124. col. 2. medium em pot 
d urois, adſcripſit jam olim ad marginem Scho- 
liaſtes aliquis, unde irrepſit in Textum. | 


Ca. j. 4. Kan x) Deſunt in MSS. plu- 


rimis, Græcis Scholiis & verſionibus cunctis; 
fortaſſe, eo quod ſupervacanea bæc verba pu- 
tarint, quod enim acceptum eſt coram Deo, 
id non poteſt non eſſe bonum, & honeſtum. 


Similiter v. 7. % & wegodyais omittunt, ut 


ſuperfluum credo, Cod. Latini plurimi. 
V. 16. Ef Tis wisos 1 wisn.) Sic Græca Scho- 
lia omnia, Hilar. D. Syr. Arab. ſed prefixit 


 wigos lector quiſpiam, ita Mill. Prol. p. 71. 


V. 19. *Exmis & un em dvo 1 red Aude 
rdeqv.) Ita verſiones omnes, C. Alex. Theo- 
doret. Oecumen. & Theophylat. Ait tamen 
Millius, Prol. p. 49. Yuls. Hilarii lectio, 
quæ eſt ſimpliciter py M, omnino ge- 
nuina eft, qui expreſſiora & clariora hic volebat, 


adjecit ad marginem ems ei un em de i Tejav = 


ua r q, quod quidem mox ut in textum ir- 


repſerit, nil mirum fi in omnes demum Codices 


invaſerit. 


V. 21. Muc worwy x7! Weg nνEtñ Quæ- 


dam Exempla MSS. Chry/oji. & OGecum. le- 
gunt Tegox>new, Baſilius & Theodoretus x- 
xAtoty, 11cut etiam Theophylactus, hac fimul ad- 
hibita obſervatione, «ay ννẽ,i 1 yeuPe?), T du- 
nn, 1 5 

_ Cap. 6. 7. Apis 3m f ros T.) Ag- 
noſcunt bac verba omnia Græca Scholia, Hi- 
larius D. Syr. Arab. & ſenſus ſine his non ple- 


nus eſt, male igitur putat Grotius ob hanc ſo- 


lam rationem ea addita fuiſſe, & poſt illum 
Millius 2 lectore addita ad complendum ſenſum, 


Prol. p. 123. præſertim cum Græci Scholia- 


ſtæ, & patres diſerte notent quod Apoſtoli 


mandatum non fit, diſputa cum, ſed ſegrega te 


ab illis. 5 — 
V. 9. Els emSupiac d voie.) Ita Syr. C. 


Alex. in omnia Græca Scholia in textu, Chry- 
ſoft. in margine Commentarii, Bafilins To. 2. 
p. 40. ſed Vulg: &c. dvoirss, quod fere 


idem ſonat; quæcunque enim cupiditas ſtulta 


& temeraria eſt, eam quoque inutilem, & no- 


: 1 
W . * 1 


civam eſſe, quis dubitat? | 
V. 20. Chryſoſtomus & Theophylatus hic Ta- 


* 9 
. * * 


e legunt, ſed Theodoretus & Oecu- 


menius dH ſine diſcrimine, teſte Phavo- 


vino, racg Mun N V rie Hun, Sr ve 
1 Je xatel Myror rue, Tregudlavnnn, 
Tleſychius. e e eee 


SECTIO 


Examen Variantium Lectionum 


IId II 


SECTIO DECIMA. 


De variantibus Lecrionibus Epiſtolæ ſe- 
| cunde ad Timotheum. 


AP. 1. 11. E OG.) Habent Gr. Scholia, 
| verſiones, Hilarius D. exemplaria, ſi bina 
excipias, omnia, ſed Prol. p. 145. col. 1. k- 
vav eff Ep. ad Timotheum prioris, cur non ea- 
dem ſententia etiam poſterioris? - 

Car. 2. 19. To ovoun Xpjss.) MSS. 
plurimi, Scholiaſtz, interpreteſque omnes le- 
gunt Kugjs, hæc ergo eſt germana lectio, cum 
vero eadem perſona fit tum Chriſtus, tum 
Dominus, idem utriuſque ſenſus eſt. 

V. 21. Awo Sr.) Occurrunt hæc verba 
apud Orig. contra Cell. I. 4. p. 210. in uncis. 
eſunt Philoc. p. 65, 66. idque ob rationem 
non cognitu difficilem, verba enim hæc vel re- 
feruntur ad profana, & inaniloquia Eymenæi & 
Phileti, vel ad vaſa in contumeſiam facta, ideo- 
que, detractis iis, fit ſententia generalis, fi quis 
emundaverit ſe, erit vas in honorem, ſed reti- 
nent Græci Scholiaſtæ, C. Alex. Hilar. D. 
& verſiones omnes. EO | 
CAP. 3. 8 Asgeęyei aa wovdor.) Agnoſcunt 
| hxc verba C. Alex. Scholiaſtæ, & verſiones. 
Grotius autem forte huc infarta ſunt ex Rom. 
I. 31. Cum vero deſint in unico Syro, fi con- 
jecturis & ſuſpicionibus hujuſmodi coarguantur 
tot teſtimonia, quid certi de textu habere poſ- 
ſumus? N V 
V. 16. Ocomvdisos, x, wpinu@p.) Ita Scho- 
liaſtæ, C. Alex. Hilarius autem D. &. verſio- 
nes omitrunt ft. „ 
Cap. 4. 8. IIa rere 
Græca Scholia, & C. Alex. legunt ao, quod 
ſatis eſt ad firmandam hanc lectionem. Deeſt 
dei apud Ger, Vulg. Hilarium D. Pſeud. 
Hieron. unde Millio injeflum in noſtris, dci 
explicatio eſt, Prol. p. 9. N 


- * 


** : bg — — 


SEC TIO UNDECIMA. 
De variantibus Lectionilus Epiſtole ad 
e eee G 4 


FAP. 1. 4. Nase, AG, denuy.) Derſt 
be apud Latinos, Syr. Chryſoſt. Orig. 
(eu Ruſſinum) ad Rom. cujus hæc ſunt ver- 
ba ad Titum, vero gratia & pax 3 Deo Pate. 
Sed Arab. C. Alex. Theodoretus textui aſſen- 
tiuntur. Oecumenius & Theophyluctus rationem 
afferunt quare Apoſtolus voce NM. hic utitur. 
Millius tamen ait, medium d aſſutum huc 
aud dubito ex Epiſt. ad Timotheum, p. 84. 


liaſtæ omnes, nik quod Theophylaftns legat non 


- Millius Prol. p. 123. * aJaySoe/av, ac po- 


ba Gr. Scholia, & verſiones omnes Cod. Alex. 


nya.) Omnia 


Verſum quintum pariter ac in textu recitat 
Orig. in Matth. p. 362. fic etiam Græci Scho- 


Namoyla ſed iNNawovia, unde de quatuor va- 
riis lectionibus quas hie congeſſit Millius fiat 
judicium. 3 

Cap. 2. 7. D. *AqSaeoiav, Vulg. Chry- 
ſoft. Theophylaft. Explicatorium erat, inquit 


ſea irrepſit e margine in contextum. A gnoſcunt 
Theodoret, Oecumen. C. Alex. Arab. 

CA. 3. 3. Huw ys wore.) Clem. Alex. 
p. 3. nu W ny wors more ſc. Rhetorum, 
Orig. 1. 1. contra Celſum, p. fo. in Jer. H. 
5. p. 75. Graca Scholia, & verſiones omnes 
legunt cum textu. 

V. 10. Kale lar % dtggy veStoiav.) Iren. 
I. 3. c. 3. Tertull. ge praicripr. c. 6. 16. 
Cyprian. Ep. 59. & ad Quiren. |. 3. §. 78. 
Ambroſiaſter & Ambroſ. J. 2. de Abrahamo, 
c. 6. & teſte Hieronymo, guidam Greci Codices 
omittunt , rie. Sed agnoſcunt hæc ver- 


& ipſe Hieronymus, Orig. in Cell. 1. 5. p. 273. 
Athanaſ. ad Adelph: p. 156. ad Maximum. p. 
163. Bafil. To. 2. p. 491. Cyril. Alex. de ador. 
ſp. p. 486. Porro hic loci plura ſunt teſtimonia 
incaute, pene dixerim falſo, citata. Nam ver. 
I. 3. c. 3. Ed. Ox. p. 204. habet u piay x, 
r A vsStoiay Mf. At, |. 3. c. 13. p. 
78. 8s òͤ aß e pile ia , deR 
vsStoiav π , i,, Lat. poſt primam & ſe- 
cundam correptionem devitare, Eypr. ad Qui- 
rin. 1. 3. $. 78. ad hunc modum legit ad 71 
tum Heæreticum hominem poſt primam aut ſecun- 
dam correptionem devita. Et Hieronymus non 
aſſerit Gr, Codices omiſiſſe, x, Sdriequ, ſed lo- 
co Correptionis, rectius legendum eſſe y2Stotiav 
commonitione. 

V. IF. Xags ptla wavruy vu.) Gratia 
Dei, ita Vulg. Hilar. D. Pſeud. Hieron. Gra- 
tia Domini noſtri, Clar. Ger. Lat. ſed Græca 
Scholia, Syr. & Arab. rextum ſequuntur, & 
monente hic Hieronymo, noc noſtri, in libris fe- 
runtur Authenticix. £4 $2.9 


sECTIO DUODECIMA. 
De variantilus Lettionibus Epiftale ad 


TPhilemonem. 


X TIgiz Th Aff.) Sic Gr. Scho- 
II aſtæ, Syr. Arab. Sed Millius ex 
nimia in vulgatum indulgentia, magis probat 
Xn, quam, inquit, mutavit quiſpiam in 
d ανf, Prol. p. VI 8 
"SY, 6. Evepyns.) . J. eragyns evidens, Cul 
aſtipulantis .E#hi; reſtimonium profert, recla- 
mantibus non tantum omnibus Gr. Scholiis, C. 
Alex. Syro, & Arabe, ſed etiam — 

; 1625 
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Cap. III 


& Hieronymo, qui ait in Greco melius zvepyns effi- 
car, unde à vulgato ſuo invitiſſimus diſſentit. 
Ibid. Ts é dub.) Sic Vulg. Hieron. Theo- 
phyla. Efthiuſque ait, hanc eſſe veram lectio- 
nem ipſe orationis contextus oſtendit. Sed 
Chryſoſt. Theodoret. Oecum. legunt ev ut, in 
nobis Chriſtianis, omni in ſenſu diſcrimine re- 
moto. | | DOT 0 
„e. To. THEY va & Kvejo) V. I. & 
Xejsw, Syr. Hilar. D. Chryſoft. Theophylact. 
Sed Theodoret. Qecumen. Arab. iv Kugjo, arq; 
hac, ait Efthius, eſt verior lectio, quanquam in 
ſenſu non eſt diverſitas. | 


——_— 


SECTIO DECIMA TERTIA. 


De variantibus Lefionibus in Epiſtola 
I BE +: N 


FAP. 1. 1. Ex toyaruy? ue TETWY.) 
MSS. quædam, he. in Joh. P. 76. Theo- 

doret. in Iſa. 2. & Hzr. fab. l. x. c. 2. & 
 Athanaſ. legunt i i9/ars. Sed Græci Scho- 
liaſtæ omnes textum præferunt, & in Synopſi 


quadam quam ſpuriam eſſe omnes fatentur; ac 
in diſp. de Nicen. Concil. Decretis, de qua 


critici certant, Athanaſius legit I, ſed O- 
rat. 2. contra Arian. p. 36. & de Hum. Nat. 
ſuſcept. p. 605. bis legit 200 ron, quam genui- 
nam eſſe lectionem nullus dubito, his enim 
verbis 70 Interpr. fere ſemper Hebraica illa 
beacharith hajamin interpretantur. 

V. 3. Alt iaur2 nalapojuor womoa wy.) Age 
noſcunt di jars Gr. Scholiaſtæ omnes, præ- 
terquam Theodoretus, qui tamen habet aur 
cum ſpiritu aſpero, quod in idem recidit. 
Fruſtra igitur dicit Mill. prol. p. gf. di S 
inſertum eſſe claritatis gratia. lidem etiam 
Scholiaſtæ retinent hic ju, quamquam forte 
deſit apud Cyril. Al. Apoſtolus enim Hebræos 
alloquitur, ille autem neminem, at Prol. p. 49. 
ui injectitium eſt. 

V. 12. Qre 
*MWaynoosla.) Bina Exempl. Gr. & Vulg. le- 
gunt *MMaZas, ſed Gr. Scholiaſtæ, C. Alex. 
Syr. Arab. & verſio a 6, Plal. 102. 26. d di- 
Seis. Vulg. Mutabis eos, non ex Graco, fed 
Hebræo Thachaliphem. Re; TT 
Cap. 2. 7. Kai in andy em Ta L 
7 x«09v (s.) Defunt hæc verba in MSS. plu- 


rimis, adde in Oecumenio & Theophylatto. Sed 


retinentur apud C. Alex. Chryſoſt. Theodore. 
&_verſiones Antiquas omnes. | 

V. 9. xd Ses.) Quidam Codices, teſte 
Orig. in Joh. p. 38, & 362. & Theodoret. in 


locum legebant ywgjs Ses, ſed, teſte Millio a 
ſoft. Theodoret.” Theoph. legunt nv die, ex 


Editis certe congruit quicquid uſpiam eſs hodie 


CN ,ẽz(f‚ Neis aus, 1. 


librorum MSS. Gr. & Lat. Vide præfationem 
noſtram in hoc opus. Een; | | 
Ca P. 3. 6. Mty 118g BO,.) Agno- 
ſcunt hæc verba Gr. Scholia, C. Alex. verſio- 
nes omnes, uno excepto MAthiope quem ſequens 
Mill. ait hc ad marginem adpoſita in textum 
Poſuit ſeriba perperam, & cadem verba v. 14. 
irrepſere ex verſ..6. Prol. p. 124. col. 1. 
V. 2. OJ invegoav ps.) Deeſt u: in 4 
MSS. ſed adeſt in verſionibus, & Gr. Scho— 
liis omnibus, in Qyril. Al. Glaph. in Num. 
P- 393. ubi à v. 7. uſque ad finem hujus capi- 
tis editis congruit, niſi quod v. 11. pro ds, 
legit ois, & v. 16. pro 8, & yi. IE 
Cap. 4. 2. Mi ( vyzizequmpE ri wisa 
Tots e. MSS. plurimi, Theodoret. Oc- 
cum. Theophylatt. legunt { vy«segquwuss. Sed 
Vulg. Syr. Cyril. al Glahn. in. — p. 394. 
textum ipſum exbibent, atque hanc lectionem 
verborum conſtructio videtur poſtulare. Præ- 
bent enim ſenſum planum, viz. & ſermo Moy- 
{is de promiſſione a Deo facta introducendi eos 
in terram Canaan 1is non profuir, quia fidem 
ei non dabant; altera lectio difficilis, & ſubob- 
ſcura eſt, nimirum Sermo auditus iis non pro- 
fuit quia Calebo & Joſbuæ ei auſcultantibus, 
admixti non erant. | 
V. 1g. Imagegupoy.) Sic Oecumem. Orig. 
in Joh. p. 37, 75, & 323. & Theodoretus. Scd 
Chry/oft. Theophylaft. & Orig. d ivync, p. 50. 
cum textu weraegs por coder {eniu. 
AP. F. I2. ArSaoveav. vuas Tia TH Sor 
yaa T dgyins 7 Noyiwy Te Nes.) Chry/oft. Ho. 
17. in Matth. & Vulg. legunt da 51%, fed 
Orig. in Joh. p. 18. 
excuſis non recedunt, & legunt etiam Noyimy 
pariter ac Euſeb. contra Marcel. J. 1. c. I. p. 3. 


_ Cyril. Al. de ador. ip. p. 35. 


CAP. 6. 3. Kl r&ro wornrow.) MSS. qui- 
dam & Oecum. legunt woimswpſp, reliqui Scho- 
liaſtæ, & verſiones cum textu. 

V. 10. Ka 72 tons T &yanys.) Deeſt zone 
in MSS. Vulg. & Syr. led quicquid Millius 
in contrarium dicat, occurrit apud CHryſoſt. in 
Comment. & apud reliquos Interpretes Græ- 
cos: Ait tamen Mill. Prol. p. 84. col. 1. 2 
xoTs irrepſere ex 1 Theſſ. 1. 3. quaſi non potue- 
rit Apoſtolus bis idem dicere de eadem re. 

V. 7. II. K x7, Tat *Aappy NE. 
Sic omnia Gr. Schoha, C. Alex. Vulg. Syr. 
Arab. At quoniam hæc verba deſunt apud 
Æthiop. Ita Mill. commentarium marginalem 
primitus fuiſſe puta, non textum, Prol. p. 84. 
col. 2. . | 


Alex. Gr. Scholia ab 


V. 17. Magrues yae.) Ita Theodoret. Oecu- | 


menius; jceruea?) Chryſoft. Theophyl. 

Cay. 8. 4. Tov ice.) Sic omnia Gr. 
Scholia, Syr. Arab. ſed quia-deeſt in 3 MSS. 
& Vulg. ad/cripfit quiſpiam ad oram libri, unde 
mox irrepfit. in contextum, ita Mill. prol. p. 
145. col. 1. | WES, 

V. o. Og POR: Gable l roi.) Chry- 


yerl. 
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verſ. au >, Jer. 31, 32. ſed Oecum. C. Alex. 
Cyril. Al. de Ador. ip. p. 3. Vulg. Syr. A- 
rab. I roi. 8 r e 

V. 11. Kat & wy iS atwor tnas@ + d 
Ciov.) 30 fere MSS. Theodoret. Auguſt. Syr. A- 
rab. legunt H , ex verſ. 70. Interpr. ſed 
Vulg. Chry/oft. Oecum. Theophylact, whystov. 

V 12. Key Tf avepoy d ur.) Deſunt in 
Vulg. Syr. videri poſſunt irrepfiſſe ex Gloſſe- 
mate, inquit Grotius, reclamantibus C. Alex. 
Arab. Græcis Scholiis omnibus; Apoſtolus ipſe 
etiam iiſdem verbis utitur infra c. 10, 11. ubi 
nulla varians occurrit lectio. 

Cav. 9. 2. *Hris Xiys?) dyia.) Quanquam 
omnia Græca Scholia legunt ayia wegraggs- 


 urovws 3 danda illis venia eſt, qui nec unguam 


| ſoft. Cyril. Al. de R. fide p. 73. legunt diu, 


Hebraicam, nec Tabernaculi ſtructuram recte 
intelligebant, aſſerit Capellus ayta cum acuto 
in penultima, veriorem eſſe lectionem (cui fi- 
dem adſtruit vox irie) propterea quod ayia 
plurali numero dicitur potius de intimo Sanctu- 
ario, pluralis enim numerus apud Hebræos ſæpe 
vim habet ſuperlativi. 
V. 9. Hris Wee eis  youpgy F yes n- 
nr.) V. I. K ig nne; nulla Scholia Græca 
agnoſcunt N' yy; adeſt in ſolo Vulg. & Oe- 
cumenio. Reliqui Interpretes, & Scholiaſtæ 
habent «af? &v, ſub. x ꝗο, ficur Cyril. Alex. 
de Ador. ſp. p. 347. qui & ibi retinet, & 
ue, una cum Græcis Scholiis omnibus, 
Syro, Vulg. & Arabe. Millio tamen judice, 
Prol. p. 102. col. 2. Aab nv omnino recte, & 
p. 124. col. 2. #7, (uveid noi acceſſit aliunde. 


V. 10. Amawuas:) Eft lectio illa quam 


probant omnia Græca Scholia, Vulg. Arab. 
V. 14. Aid wvbpalTy wovis.) Vulg. Chry- 


Syr. Arab. C. Alex. Theodoret. Oecumen. Theo- 


 phylaft. Athanaſ. Ep. ad Serap. p. 180. Am- 


broſ. de ſp. ſan. c. 8. atovts. 


V. 22. Agnoſcunt de, Vulg. Arab. C. 
Alex. Græca Scholia omnia. Deeſt tantum 


in Syro, & Æthiope. Nec dubito, inquit Mil- 


lius, quin hæc fit genuina lectio, ogsdov inſer- 
tum erat poſtea ab aliquo lectore ae Apoſtolicæ 
ſententiæ veritate ſollicito fi placet, Prol. 130. 
col. I. Vide Rationem 12 gy: in annotatis 
noſtris ad locum. 3 


C Ap. 10. I. Oudtnrols dull.) Sic Chry- 


oſt. Vulg. C. Alex. Arab. reſpectu habito ad 


vocem ve, reliqui autem Græci Scholiaſtæ 
& Syrus legunt ſway?), reſpicientes ad vo- 
cem Suso ias, quod veritimilius eſt, quanquam 
nulla fit in ſenſu diverſitas. 

V. 6. Kai why duplias d ivdoxyras.) Sic 
Græca Scholia omnia, quz ſatis firmant hanc 
lectione. . 

V. 9. Retinent 6 ©toss, C. Alex. Græci, 
cæterique Interpretes omnes, ſi Æthiopem ex- 


cCipias, ſed Prol. p. 139. col. 2. acceſſit ex v. 


7. hujus cap. | 
V. 11. Koi was pp Ines.) MSS. Syr. - 
thiep. Theodoret. Cyril. Al. de Ador. ſp. p. 348. 
| 4 1 


T 


[ 


legunt *Apyreedic, fed Chryſoſt. Oecum. Theo - 


phylatt. Vulg:'& Arab. Ted lie. 
V. 29. Ey @ jyiagy) Deſunt hc in C. 
Alex. Cbryſoſt. Habent Orig. Hom. 13. in 


Jer. p. 130. contra Cell. 2 þ Athanaſ. ad 


Scrap. p. 180. Cyril. Al. de R. fide, p. 74. 
de Ador. ſp. p. 196. Græca Scholia, & ver- 
ſiones omnes. | 


V. 34. Tivwoxovles tyav iy faurors Mei Do 


uTagtty & gegvors.) Quoniam Clemens Al. 4 
MSS. & Vulg. omittunt ; & gegvots irrepſeſſe 


puto hæc, ait Millius, s margine in contextum, 


{ed retinentur apud Syrum, Arab. Græca Scho- 
lia omnia, Orig. exhort. ad Martyr. p. 210. 


5 ſi una cum C. Alex. MSS. aliquibus, 


ulg. Syr. Arab. & Clem. Al. legendum cen- 
ſeamus 5urs;, quis eſt cui hæc ſententia non 
ſit clara, & perſpicua? 

V. 38. O 3 dixau@ tn Ig Siet J.) CE 
Al. & Vulg. hic legunt dixaws ps: Colligit 


hinc Eſthius additum hic olim fuiſſe pronomen 


ws poſt ix». Euſebius Demonſt. Evang. 
1. 6. c. 14. tres affert lectiones, unam ſc. Edi- 
torum, alteram cum us poſt Muay, quæ cit 
lectio 7 d, Hab. 2. 4. & Theodoreti, Ep. 122. 
tertiam js poſt vrig eu, qua juxta Millium eſt 
lectio Cypriani ad Quiren. I. 1. §. x. & l. z. 
§. 42. ubi Cyprian. non citat Epittolam ad He- 


bræbs, (ed Prophetam Habb. aitque Millius, 


Prol. p. 89. col. 2. perperam us additur poſt 
tou», recte poſt vricts. Sed cum Apoſtolus 
citet hæc ipſa verba abſque us, Rom. 1. 17. 
Gal. 3. 11. cur ſententiam ſuam hic variarit 
cauſa nulla eſt, præſertim cum lectionem in 
textu firment omnia Græca Scholia. | 
CAP. IT. 4. *AvoSavawy Aaka?).) Chryſoſt. 


in Textu, Photius, & Oecumenius. Sed Naka, 


Chryſoſt. in Comment. Theodoret. Theophyladt. 
qui diſerte ait Tiva ? aYlyegtav Nana?) tye- 


c & #a\gds otuwas. Sed hæc eſt vocum diſ- 


crepantia fine ſenſus diſcrimine, ſciebant enim, 
ait Capellus, N e pro Na ev ſumi poſſe, 
hinc Beza reddit N adbuc loquitur. Et 
Anglicana verſio, yet ſpzaketh. 0D 


V. 9. Hige wagner.) MSS. aliqui habent 


vr Mνεν Omiſſo mica, repugnantibus ve- 
een repug 


10 Græcis Scholiis, & verſionibus univerſis. 


Sed Prol. p. 160. col. 1. vereor ut illud wisa 


jam olim irrepſerit ex albo libri. 


V. 31. Exexev.) Omittunt Vulg. Æthiop. 


Agnoſcunt Syr. Arab. Gr. Scholia univerſim. 
V. 13. Kai wacivlis.) Hoc licet in fe cer- 
tum fuerit, & teſte Eraſmo, in Cod. Gr. inven- 
tum, textui additum eſſe probant Græca Scho- 
lia, & verſiones, omnes ſed ſine textus præ- 


judicio, quod enim fide videbant, & ſaluta- 


bant, de eo certe perſuaſi fuerint, neceſſe 
on; --- . 

V. 23. Verſum inter hunc & ſequentem, 2 
Latinis quibuſdam interjectum (ſc. fide mag- 
nus factus Moſes occidit &Ægyptium, confile- 
rans dolorem fratrum ſuorum.) Nulla agno- 


ſcunt Græca Scholia, verſiones nullæ. Sed 


Prol. 


— . ** 1 OO OT ans TO 8 0 SI” 
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MIL LTI, &c. 


Prol. p. 49. col. 2. Vix eft quam ut cum Zeg- 
gero, n ipfius Apoſtoli fuiſſe, lapſa ab 
initio fere e Codicibus. . _ 

V. 29. Kalerô dn.) Sic C. Alex. Oecumen. 
& Theophylact. x&|:novriong alii, eodem ſenſu, 
x&lanive enim, teſte Grotio, pluribus in locis 
valet, & vertitur x&lanorriCu. = 

V. 40. TlegfrLapſus.) Ita C. Alex. Orig. 
in Matth. p. 405. Gr. Scholia omnia, quod 
vero apud Clem. Al. p. 515. d. Srot, v. 39. 


& wegadopps legitur, nullius momenti eſt, 


omittit enim ibi àνννν, v. 37. addit de ſuo 
v. 39. poſt izayyNav, F Oss, poſt wegado- 
Au, dyavos Y lu, & cap. 12. v. 1. poſt 
O, & = Mieiches, eſt tamen Clemens ile, 
Milli judicio, Prol. p. 60. col. 2. in addu- 
cendis N. T. locis caſtus, rarò quidpiam ingerens, 
ſeu etiam prætermittens, quod quidem falſiſſimum 
eſſe multis indiciis libro primo probavimus. 

_ Cap. 12. 10. Addunt hic Vulg. Syr. - 


thiop. nuas, ſed non agnoſcunt Gr. Scholia, 


nec Arabs, Vulg. & Æthiop. legunt + Stov, 
ſed Gr. Scholia, Syr. & Arab. + Kvgjoy cum 
textu. Bets . 

V. 15. *Ewydy) Ita MSS. Cod. ſummo 
conſenſu; hic Millius, ita etiam Gr. Scholia, 


C. Alex. Clem. Alex. ſtro. 4. p. 527. Cyril. 


Hieroſ. p. 2. Vulg. Syr. Arab. fed, dicente 


Millio, hic vetuſtiſſimo certe, & ab ipſis rei Chri- 


ſtianæ primordiis inolito errore vera lectio eſt a- 
pud 70 Interpretes, Deut. 29. 18. & x. Hi 
tamen ibi habent *5:v, & x, wings, que verba 
Apoſiolus hic omittit. 


V. 20. H Bo lc lkd. Niet) ) Cum de- 
ſint hæc verba in MSS. plurimis, Græcis Scho- 


liaſtis, excepto Oecumenio, verſionibuſque cunc- 
tis, probabile eſt ea addita fuiſſe ex Exod. 19. 
13. à quodam qui extra culpam ſe eſſe arbi- 
trabatur, licet expleverit quod, loco è S. Scrip- 
tura deſumpto, defuit. 


V. 28. "Eywpuſo, Ndledbiupſp.) Sic legunt om- 


nia Græca Scholia, & C. Alex. *ywuſ, unde 


conſtat quod Apoſtolus non hic laudet Hebræos, 


ſed monear, & terreat, cui voci optime reſpon- 
det Aalediwyfu, licet Arabs & Theophylactus 
legant N, repugnantibus cæteris inter- 


pretibus, ſed Prol. p. 71. 7 
Neo recte. 

Cape. 13. 9. Mn ez Diese.) V. I. MSS. 
aliqui, Chry/off. Theodoret. Oecumen. legunt 
pte: utrumque vocabulum ſatis quadrat, 
inquit Eraſmus. : $48, 

V. 10. Our tysow oiay.) Gr. Scholia, 


C. Alex. verſiones omnes habent Zzoiav. Sed 


tamen Cod. Clar. Ger. Cod. Al. ſeſte Eſthio, 
omittunt Fexgaiav omnino recte; in ceteris pleriſ- 


que omnibus acceſſit explicationis gratia, Prol. 


p. 135. col. 2. 3 
V. 20. Ex vexeꝙhv. ) V. I. &% > yis. Chry- 


ſoft. Cyril. Hier. Catech. 14. p. 152. Didymus 


Lat. Reliqui autem Interpretes, & C. Alex. 
editis congruunt. Cyril. citat Iſa. 40. 11. & 


Cbryſoſt. ait q 7 ava5eotws ro e. Vide 
Prol. p. 73. 5 1 LR 


4 


ndicative togoyu, & 


V. 21. E. wr feyw &yatw.) Sic Græci 


omnes, & Interpretes Orientales, Vulg. ſolus 


in omni bono, unde Millius Prol. p. 135. col. 2. 
medium igyt irrepſit ex 2 Theſſ. 2. 17. 


te ASS not. MS 


SECTIO DECIMA QUARTA. 


De variis Lefionibus E piſtols ad 
| Jacobum. 


64 P. 1. 3. Deſunt in Barb. 1. © wi5ws, 
habent autem Oecumenius, C. Alex, & 
verſiones omnes, nihilominus, dicente Millio, 


Prol. p. 49. col. 2. lectioni huic ſimplici (ſc. 


. a wig tos) favet v. 12. Inſpice quæſo, 


Lector, locum, ut ſcias viri acumen, & naſum 


criticum. | | py 
V. 19. ge doi .) Vulg. Beda, Au- 
guſt. ige, ſcitis fratres mei. Sed Syr. & Oecu- 


menius, legunt cum textu; Ire, inquit Eraſmus, 


in Gr. Codicibus non reperio, huic loco non 


men Millius vulgati in gratiam, qui ſenſum 


admodum congruit juxta Eſthium. Hæc ta- 


Apoſtoli non cupiebant, rem expediſſe putabant mu- 


tando Ie in Gs., Prol. p. 147. col. 1. 
V. 25. Our vn & ne ν ανjꝭmuij Mes- 


6 8.— fr. Aα,—/e ?.) Deeſt hic 8r@- 


primus apud Vulg. & Syr. 2dus apud Cant. 
ob pleonaſmum Hebraicum non intelle&um. 


Sunt autem in Arabe, & Oecumenio, eſtque, di- 


cente Grotio , pulchra avapoeg in pronomine 


r, & tamen prol. p. 129. col. 1. Sr pri- 


mum inſertum puto ex poſteriori parte verſiculi 


hujus. | 
V. 26. EI Tis cen $enax@ 8) & ute.) Duo 


 MSS. legunt, Senoxos neſcio an rectius Millius. 


Oecumenius autem Sede quod etiam agno- 
ſcunt Heſychius & Budæus. c dit quod deeſt 
Vulg. Syr. merito videtur adjectum, ita Millius 
hic, & Prol. p. 123. col. 1. eſt tamen in Oe- 


cumenio, &, teſte Eraſmo, in Grecis. 


Cap. 2. 24. 'Oggre Toivuy.) Vulg. & Syr. 
vides, omittentes Toivuw, & mutantes numerum 
verbi: cum textu legunt Oecumenius, & Arab. 


& Concluſio ab Exemplo Abrahami ducta po- 


ſtulare videtur Toivuy, igitur. 

Cap. 3. 3. Id) V. I. Oecumenius, & Vulg. 
& J, , autem, Cod. MSS. quidam id. . 
autem ecce, & ids ſubſequens, v. 4, J. lecti- 


onem textus adſtruit. 


V. F. 'OXiyov wie) V. I. Alex. Vulg. Oe- 
cumen. yNivov wve. Sed verſiones Orienta- 
les omnes textum ſequuntur, & ſimilitudo 


ducta à nave que circumfertur way iNayies 


widanis, & wigs He, quod hic de lingua 


dicitur, & Hebraicum Adagium a Ben Hyra 
ad hunc modum allatum, ut parvus iguis mag- 


M num 


7 
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Examen V ariantium Leftionum 


Lb. Nl 


num rogum conficit, ita mundum nihil eque va- 
flat ac lingua, lectionem textus firmare videan- 
tur. Vid. Floril. Hebr. voce lingua. 
"Cav. 4. 4. Meoryo , Hexan.) Ita Oe- 


cumenius, C. Alex. Arab. ted Vulg. & Syr. 


omittunt «, poryanides, & fic abſque dubio 
Apoſtolus, Mill. p. 49. col. 2. ſequitur ixbeg 
inimicitia, fic Oecumenius, Syr. Arab. Sed 
Vulg. & Beda legunt ix eg inimica, vide Rom. 
8 


V. 12. Eis S 6 vouoStrns.) Addunt ver- 
Tis, MSS. quidam, Vulg. Syr. Cyril. Alex. 
de R. fide, p. 57. ied juxta Efthium, & Eraſ- 
mum, illud non agnoſcunt Græca exemplaria; ir- 


repfit + Margine Mill. p. 147. Non agnoſcit 


Oecumenius. | 
V. 17. Deeſt woiav in Syr. ſed habent Oe- 
cumenius, Vulg. C. Alex. Arab. Æthiop. 
at acceſſit forſan e Margine, Prol. p. 164. 
. 
Car. 5. J. Qs & iuiea (Qayns.) Deſunt 
hac Atbiop. Agnoſcunt Oecumenius, C. Al. 
Vulg. Syr. Arab. dicente tamen Millio, com- 
mentarius eſt, non textus, Prol. p. 124. col. 2. 
V. 7. "Ews dv NEN verov WEpiuer α i- 
pov.) ita Oecumenius, C. Alex. verſiones Ori- 
entales omnes. D. deren apud Vulg. ſolum, 
omnino refte, Millius: en rationem plane com- 


mentitiam, ihn % outer in 8. Scriptu- 
is etiam de fruttu terre dicitur, id in hoc loco 


Lector quiſpiam hoc ignorans, ne ſententia labo- 
raret, adjecit ù ros, Prol. p. 123. col. 2. I. 
cum Scripturæ poſtulo. Adducit hie Mill. 
Deut. 11. 14. Jer. 5. 24. Of. 6. 3. Joel. 2. 


23. Zach. 10. 1. in quibus omnibus de plu- 
via matutina & ſerotina diſertim fir mentio. 


Ad textum hunc provocando petit id quod 


probandum eſt, contrarium potius ſuadet hic 
locus, nempe fructus terræ, meſſemque à plu- 


via matutina & ſerotina pendere. Deut. 11. 14. 


Jer. 5. 27. adeocue Agricolam hanc pluviam 


patienter expectare, ut fructus terræ colligat, 


ſed aliquid dicendum erat in gratiam Vulg. 
wy wars.) Vulg. Syr. A- 


V. 20. EZwoet 
rab. Cyril. Al. de K. fide, p. 63. 


Sed ares 


occurrit in paucis exemplaribus, inquit Efthius,, 


naeque vera lectio eſt, plurimi enim ad aliorum 
ſalutem multum conferunt, qui ipſi nequaquam 
ſalutem obtinebunt. 0 * 


SECTIO DECIMA QUINTA. 


De Lectionibus variantibus in Ep. prima 


VD. Petri. 


C * 1. 8. 0 I Serra) V. I. 4e, 


4 quod etiamſi verbo diſcrepet, re tamen 
idem eſt; ſed in citando Polycarpo labitur hic 


d garde, ſed as & 2x id\oylss (text opvles) 
71i5d51;, lectionis varietate facta in voce dev 


men. Vulg. Arab. Æthiop. nec ulla hic va- 


Lo- 
ſtipulatur Millius, atque ait traducta ſunt buc 


cum, en ergo Oecumenii verba, #5a &y Ca 


pretantur dvuoyeen, dvakohaz fed Mill. pro 
 vulpatoſtan; EE 1 
V. 25. OB To pun 
et Hebreis familiaris, ac proinde noſter Inter- 
pres neglexit. Eſthius in locum. 


Syr. Arab. Suſpectum babeo mage ανẽιοε. Outs 


ut eam vocat Mill. in qua apparet immanis non- 
| nunquam à litera textus aberratio. Prol. p. 
Millius, non enim ait Potycarpus y An idbres- ES 22 

V. 7. Eis d py dec.) V. I. Vulg: Syr. 


Tis, in vocem edorss. Nota inſuper quod ; 
non modo Oecumen. C. Alex. fed Clem, 4}. 
ſtro. 4. p. 575. per totum hoc comma edi- 
tis congruant. 5 EY 
V. 16. "Ayia vive he.) Ita Oecumen. Syr. 
Arab. Eſtote. ſed MSS. quidam, Vulg. Clem. 
Al. tro. p. 473. 70 Interp. Lev. 11. 44 

19. 2. legunt tos levi diſcrimine, ſive enim 
dicat Deus, ſancti eſtote, vel eritis, utraque 
lectio mandati vim habet. Vide præcipue 
Orig. Ho. 11. in Num. F. 111. C. D. 
V. 22. Gi w n..) Deſunt in 3 M88. 
Vulg. Syr. Hieron. fed reperias in Oecumenio, 
Arab. &, teſte Eraſino, in Cræcit. Sequitur 
as Qaeda xvurixgrov, ita C. Alex. Oe- 
cumenius, verſiones Orientales omnes. Sed de- 
ſunt in Vulg. & idcirco commentarius eſt. Pro. 
p- 49. & 124. col. 2. 

V. 24. Iaca dE avlepns) Syr. Vulg. & 
ait ille Orig. legunt ours, unde d ybeqνν pro 
ewrhs eft Explicatio marginalis, Prol.” p. 123. 
col. 2. ſed Oecumen. Arab. & verſio u , 
Iſa. 40. 7. ab excuſis non diſcedunt. 

CAP. 2. J. Thdpdlnas Suglus.) Sic Oecu- 


rians lectio, at Prol. p. 130. col. 1. ex fide 
Syri, ait Mins, urdhaõbinds, quod eſt in Gre- 
cis omnibus noſiris, e margine omnino videtur ir- 
regiſſe. N 
4 V. 7. Al Neu & aridoxiuanray oi oi leg, 
Tos enn as HaPaklw yortas.) Quanquam 
agnoſcunt hæc verba Vulg. C. Alex. Oecu- 
menius textu & commentario, Grotio tamen ad- 
ex Matth. 21. 42, Conſule Oecumenium in lo- 
sr ids TIF yw & Fav AiFoy URL WY e 
„ 0 iC ir aur? N uy xaragw9n, rin 
qu Tois 15 g0w, vntI go; © N TE00%0 up Gy, 
ov AiFoy &nEIoxiuaray wh oi dincdousvits, SY - - 
19. eig xeOaalw P i (uud nſοσ 0 188 
ai5dooles eig awmyz imo textum ipſum dia gil 
legit cum editis. . 5 
V. 18. A v tots (eh.) Ita Oecume- 
nius, & C. Alex. ted Suoxixass dy/colis. Vulg. 
unde banc lectionem genuinam efſe arbitror, 
uiut e MSS. omnibus libris fit jam exiruſum, 
Prol. p. 49. Reclamantibus Eſthio & Eraſino, 
porro Heſychias & Phavorinus (8a inter- 


air; .) Pleonaſius 
Cay. 3. 7. Al Brie en T Oe) O- 
mittit hæc A#hiops. Habent Oecumen. Vulg. 


talia prætermiſerit? Ita Mill. Prol. p 


124. 
col. 1. 


Reſpondeo, furbida verſio Athiopica, 
121. oli 


Arab. Æthiop. legunt ipx6nJedh, uc videtar 
555 4 ——— vers 


* 
r 
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vera lectio, ita Millius hic. Sed pace illius 
dicam, Oecumenius legit &xonl:ah, nec cog- 
nitu facile eſt quid Grace legerint, Syr. 8 
Arab. cum enim de junctis precibus habeatur 
oratio, utrum dicas impediatur, an intercida- 
tur, parvi refert. 5 

V. 15. Arrob ili d, Noyov Wy Þ Cy Upty 2).- 
mids.) Orig. contra Celf. J. 7. p. 339. legit 
fuas & npiv,. ſed antiqui omnes Interpretes, 
Bafil. To. 1. p. 7549. & Chryſoſt. Ed. Mor. 
To. 4. p. 70. editis congruunt. e 

V. 16. Qs zaxoragy.) Deſunt hæc apud 
Vulg. habent Oecumen. C. Alex. verſiones O- 
rientales omnes, atqui Prol. p. 49. col. 2. ac- 
cedunt hæc commentarii loco, ex c. 2. 12. 

V. 18. Lens trade.) V. I. va} p- 
rid amiSays, abique ſenſus diſcrimine; quod 
autem tree, in quo Oecumenius, & Arab. tex- 
tui conveniunt, ſit vera lectio apparet ex illa- 
tione facta, c. 4. 1. XD SU Ywa N. No- 
ta etiam quod Orig. in Joh. p. 126. & Oecu- 
men. legunt v. 18. ZworomSas vun, & 
v. 19. Tots & QuNaxj ,in, & v. 20. d raf 


Frys), ut & Cyril. Alex. de R. fide. p 


20. quorum autoritas contrariarum hic lectio- 


num idonea confutatio eſt. 1 

Cap. 4. 1. O TaSwv & (c.) Præpoſitio 
ey quæ deeſt in 5 MSS. retinetur apud Oecu- 
menium, verſioneſque omnes, male ergo rejici- 
tur à Grotio, & Millio, Prol. p. 94. 

V. 3. *Apyends 98 nutv 6 wapehnnvJws Yeo- 
. * ey Beit ur & Bis, Vulg. & 
Clem. Al. pæd. |. 3. c. 17. p. 258. injectæ 


ſunt claritatis gratia, inquit Millius, Prol. p. 


123. col. 2. ſed Oecumen. legit, & agnoſcunt 
Eraſmus, & Eſthius, hanc efſe leftionem Græ- 
corum Codicum, eamque lectioni vulgatæ an- 
teponunt. 5 = 
V. 14. Kala up wr; GND), x 5 
a HE.) Deſunt hæc verba in 4 MSS. 


Vulg. & Syr. ſed extant apud Oecumen. C. 


Alex. Cyprian. Ep. ad Martyr. ed. Ox. p. 175. 
& tamen Prol. p. 67. col. 2. injefta videntur 
ex ſcholio quopiam. 

V. 16. EY TS ute TB.) Oecumen. Vulg. 
Syr. Æthiop. & n dv6palt TN, quod ſi di- 
cas in hac parte, vel eo nomine, idem valet, ac 
ea _—_ us 
_ Cap. 5. 2. *Emtoxonevles.) Ita Oecumenius, 
C. Alex. Interpretes omnes, ſed pro]. p. 166. 
col. 1. Unus obſtat codicum conſenſus, & vix 
quidem obſtat quo minus intermedium emanonsv» 
res marginale ſcholion ob pleniorem loci explica- 

tionem eſſe cenſeam. | 5 
Idid. Ou avaynasas οονν ej.) Vulg. 
Hieron. & MSS. aliqui, addunt ＋ Seo, led ver- 


ba iſta non reperiuntur in Oecumenio, Syro, A- 


rabe, nec, teſte Era/mo, in Codicibus Eræcis. 

V. 7. TmT9laoro ſuc.) Deeſt Syr. habent 
Oecumenius, Vulg. Syr. Æthiop. quod fi Mil- 
liam. auſcultes, prol. p. 166. col. 1. Lector 
quiſpiam adjecit xaxlaoxopſuer ad Marginem, in 
ſententiæ ſupplementum, quod irrepfit poſiea in 
textum. | 


Syr. unde Scholion eft, non textus Prol. p. 


SECTIO DECIMA SEXTA. 


De wariantibus Lectionibus 


Ep. ſecunda 
D. Petri. ** 


AP. 1. 3. dia dene dtn.) V. I. 1c 
En du, Vulg. Cyril. Al. de Trin. p. 

604. ſed Oecum. Syr. Arab. cum textu legunt. 
V. 9. Kal v οον,φi .) Deſunt hæc in uni- 
co Athiop. Agnoſcunt Oecum. C. Alex. Ver- 
ſiones, addita tamen ſunt 2 quopiam adnotatore, 
prol. p. 125. c. 1. | | ws 
CaP.2.11. Oy Qiezor xal' dur} ay Kupyo 


Praopnuuy zgou.) Deiunt ag Kvejw, in Vuig. 


76. 
Habent autem Oecum. Arab. &, teſte Efthio, 
quidam & vetuſtioribus Codicibus, recte; bo- 


ni enim, & mali Angeli adſtant coram Do- 


mino, & ab eo mandata recipiunt, Job 1. 6. 
4. 8 1 * | | | 


additamento habeatur, cauſa nulla eſt. 

V. 17. Ol 876p©» F (46rs5 eis oidua mH- 
en.) Deſunt eis aiava in Vulg. Syr. Sed ha- 
bent Oecumen. C. Alex. Arab. & Jud. v. 13. In- 
ſertum eſſe hariolatur Mill. prol. 


p- Fo. col. 1. 
V. 18. Tss ovrws Smpvyolas.) MSS. qui- 


dam, 3 legiſſe videntur 3>yov, vel 
NI, Sed Oecum. Arab. & major pars Gr. 
Codicum, teſte Eſthio, textui aſſentiuntur. 
V. 20. Ei v8 Zmquyorlis.) Oi 48 3 MSS. 
vera lectio inquit Grotius, ut ſeries ſequentium 
indicat, {ed Oecumen. C. Alex. verſiones om- 
nes editis congruunt, &, pace Grotii, ipſa A. 
poſtoli verba. F 

CAP. 3. 2. Trô 7 dyiuv wen.) Me- 
dium d yiov, quod jam locum habet in Codicibus 
fere omnibus initio ſcholion marginale fuiſſe ſuſ- 


picor, ex c. 4. (I. 1.) 21 hujus Ep. Mill. p. 


156. col. 2. 
Ibid. Kai © iy Aro nu olonis Te 


Kuejs.) Non video, cur conſtructio verſ. 


Angl. i. e. T &lonjs nu Ty * A ros T8 Ku- 
eis, Millio diſpliceat; quid enim huic loco 
magis aptum quam certiores facere Judæos, 
quod qui hæc illis mandata tradiderunt, A- 
poſtoli fuere Domini noſtri & Salvatoris. Vide 
1 Pet. 1. 12. „„ 

V. 6. Ai wv.) Arab. legit &i 8, 
aquam, i ov Auguſt. (nempe Xoyou;) ſed Oe- 


per quam 


cumen. C. Alex. Vulg. Syr. di wv ic. v\aTwy 


per aquas illas quæ ex cœlo & terra provene- 
rant, atque hanc eſſe veram lectionem liquet, 


V. 12. T*Anpſua.) Agnoſcunt hanc vocem 
Oecum. C. Alex. Vulg. Arab. Cur autem pro 


non tantum ex eo quod rei geſtæ reſpondeat 


ſed etiam ex igne ei oppoſito quo mundus de- 
mum conflagrabit. 


> 


V. 11. Qs NA e voi.) Deſunt & ub 


in Vulg. & Syr. ſed Oecum. & Arab. retinent 


hæc verba, & cum adjungantur hæc voci 
ys 


M 2 
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Examen Variantium Lectionum Lb. II 


AN Ins omnibus aliis in locis in quibus iſtius 
Diei fit mentio, viz. Matth. 24. 23. Luc. 
12. 39. 1 Thel. 5. 3. cur hic a ſe invicem 
ſeparentur caufa nulla eſt. | 
V. 12. Tlazzoiav * T Org nate RG.) Vulg. 
Arab. Auguſt. F Kugys , Occum. C. Alex. 
Syr. Ses, Dei dies caderti que Chriſti, Grot. 
in locum. TR EM 


SECTIO DECIMA SEPTIMA. 
Que eft de variantibus Leftionibus in 
_ -  » Epiſtolis D. Johannis. A 


I E. P. c. 1. 7. Ts ys 4vr8.) Omittit unicus 
2 Athiops, reclamantibus Oecumenio, 
G. Alex. & reliquis Gracis Latiniſque omni- 
bus, addititium tamen videtur, Prol. p. 125. 
| Cap. 2. 7. Aus r Nνο.) Verbum ejus, 
Vulg. ex hac autem non dicenda eſt lectio 
varians, ſed Gr. ſermonis vera Interpretatio. 
V. 7. Ade poi.) V. I. ayarnyroi, hac vo- 
cum harum varitio ſæpius accidit in Scholus 
tam Græcis, quam Latinis, ex eo, ni fallor, 
quod Sancti Patres in ſuis Homiliis poſterius 
vocabulum priori antepoluerunt ar deyns- 
Deeſt hic in Vulg. Syr. /Arhiop. Sed icci- 
netur apud Arab. & Oecumenium. 
V. 18. Kat 1 me NMS ors 'Avlixe;s@ 
*>y47).). Deelt dri in C. Alex. Æthiop. non 
male Grotius, immo male; habent enim Iren. 
I: 3. c. 18. p. 241. Orig. in Matth. p. 402. 
Oecumen. Vulg. Ara 
V. 19. Oun do @avrss inp.) Deeſt mays 
Tis in Syr. Iren. l. 3. c. 18. habent Oecum. 
C. Alex. Vulg. Arab. ex memoria videtur alle- 
gaſe Irenæns : Grabius in ſocumn. 
V. 23. Ilas 6 dgvspp@r + you, de T wma 
Tips At.) Addunt Cod. M8. multi, Vulg. 
Syr. Uriz. de Martyr. p. 206. Cyril. I. 9. in 
Joh. c. 40. Cyprian. Ililar. Auguſs. hæc ver: 
ba, ö SMD T ry 0 C Heli eꝶ Nx. Hac 
autem non agnoſcunt Oecumenius, uut Arab. 
In. Grecis non reperig, inquit Eraſius. Et 
quod huc transferuntur ex Evang. S. Joh, 
c. 8. 19. EI z delle, x, + wadlies ps nar 
T: &v. Conjectura colligo, 120, 
nes in Joh. p. 261. citat verba ex Johan. E- 
vangelio jam allata, & deinde hæc verba ex 
Ep. Cath. & ex utriſque concludit; ei d e- 
vs Gy A wditegy. % T tov. (ſup. ava”) 0 
od F you. X T. walteg Ne, NN ors 
Frewoodwpt?)) ——dgrs per r wales, desu 
+ yv. 240, Quia in his verbis citandis mul: 
tum à fe invicem diſerepam patres. De Au: 
guſtinu hoc teſtatur Millius hic. Hilarius de 
Trin. lib. 6. p. 124. fic legit, gi conſitetur 
flium habet, & pat em. Cyprianus de exhort. 
ad Mart. p. 173. & filizm & patrem' habet, 


. 


& Orig. in Joh. p. 299. nullibi diſcedunt, ni- 
| ov Ono, quod idem valet. _ | 


| a do, in Vulg. & 4 


ſtolus, cap. 2. 10. 


CA. 4.3., av v no wn Hue i 'Ty- 


dia Orige- 


Cyril. Alex. Ibel. 301. ante hæc verba ad- 
dit 6 as wpE- T. WX1:0%, T yo & , . 
Cay. 3. 2. Octo hic variantes lectiones 
habemus, fed verſionibus prætermiſſis, Orig. 
in Matth. p. 476. & Oecumenius impreſſis con- 
gruunt. Niſi quod Origenes omittit d, & 
Oecumen. legit 871 ioogida, Sic etiam v. 8, 9, 
10. licet ſex afferantur variæ lectiones Oecum. 


ſi ubi loco 6 wo⁴⁰ð.uuncuοαοοανH Orig. legit 5 


V. 14. 'O 140 ay anay $; p.) Deeſt 
MSS. unde /:&or;s 
e, non Apoſtoli, Mill. Prol. p. 145. col. 2. 
ſed hahent Oecum. Syr. Arab. Æthiop. Apo- 


V. 20. Ort tay ert Ace s Deos.) 
Deeſt ors in 2 MSS. Vulg. Arab. zr. legi 
vult Sephan. fic Mill. Sed rr agnoſcunt Cod. 
plurimi, A ab. reddit profectò, quam inter- 
pretationem veram eſſe exiſtimòè; Hebraicum 
enim Chi quod primario ſigniſicat nam & ex- 
ponitur a LX X. per 8, alio ſenſu ſigniſi- 
cat certe, & in verſione Anglicana exponitut 
per voces que idem valent, ſarely, certainly, 
ita Gen. 43. 19. ſi on interceſſiſſet dilatio 
Chi. 70. fe d lane, jam vice altera veniſſc- 
mus, Ex. 3. 10. Chi, 70. ört, certò ego ero 
tecum, 1 Reg, 1. 13. Chi, 70 rt, Proculdu- 
bio Solomon regua-it poſt me, Joſh. 2. 24. Chi, 
70 arty proſecto tradidit Dominus omnem terram 
hanc in manus noſtras, ita Plal. 77. 12, 112. 
6, Ex. 4. 27. Num. 22. 23. Jud. 6. 16. 
Ruth. t. 10. I. 7. 9. K 


c Xppoov e Dude.) Pro iſtis Codi- 
ces ant iqui, inquit Socrates, H. Eccl. J. 7. c. 
32. habebant o , + Inosv. Sed, Millio 
teſte, in Hodierna leckione conveniunt exem- 
plaria Græca omnino omnia, ita etiam omnes 
Græci Patres, nam utcunque Millius, Cyril. 
Al. in contrariam partem adducat, lapſus eſt 
in hoc, dum Latinæ interpretationi ſolvit Je- 
ſam nimium credidit, nam To. 1. p. 397. & de 
R. fide, p. 8, & 94. Greca Cyrilli cum textu 
confentiunt. . Porro, 0 dubito, inguit Mill. 
quin Autographum ipſius Johannis habuerit- es 
o ο , INmwuStvey, [c. ex fide Polycarpi, & Vulg. 
Prol. p. 33. Sed Cyril. de R. fide, ibid. & Oe- 
cumen, legunt INNwdSore, quod ſi Vulg. habcat 
in carne venifſe, non inde ſequitur illius Græca 
ab hodierna lectione diſcrepaſſe. Siquidem Be- 
⁊a per eadem verba latine reddidit i\navScra, 
& cum ex ſententia Milli, Citatzones Poly- 
carpi, pro more iſtorum temporum, negligentius 
fint prolatæ, quidni in hac etiam citatione 
Ee/ycarps's cadem. incuria laboraſſe cenſea- 
V. 3. Kat vevexnaare d,.) Vulg. Æthiop. 
& Auguſt. an, omnino recte, Mill. Prol. p. 
ro. Sed cum textu legunt Oecumen. C. Alex. 
Syr. Arab. Nec obſtat Millii ratio, quod de 
Antichriſto loguatur; ſunt enim H ]̃œ e Avri- 
| eee 
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Cap. III. Seat. VIII. D. MIL LIL, 


yojror. 2. Sequuntur commate proximo hæc minus Oecum. Syr. Arab. Æthiop. Cyril. Al. 


verba in plurali, ayro! & 7 x00ps dot, qua 
textus lectionem corroborant. 
V. 16. Meva & mr Oech, 2 6 Neos Oy cu.) 
Poſterior hujus periodi pars retinetur apud 
Oecum. C. Alex. Vulg. Arab. Æthiop. & 
verſ. 15. Sed ab/que Græcorum unanimi conſenſu 


foret crediderim huc traductum ex v. 17. Mill. 


Prol: p. 130. col: 1. . 
CA. F. 10. O un mixdboy Oech.) M88. 


aliqui, Vulg. & Arab. TS via, KNectius, inquit 
Grotius. Sed Oecumen. & Syrus, textui aſſen- 


tiuntur, & ſequentia quia non crediderit in teſ- 
timonium quod teſlificatus eſt 6 Siôs Wei Þ vis 
«78, hanc lectionem firmant. Sed Prol. p. 125. 
col. 1. 6 $tos quod in noſtris omnibus adſcrip- 
tum eft, claritatis gratia a lectore quopiam, in- 


deguè irrepfit in contextum. Mirum eſt ineptias 


haſce placere potuiſſe viro ſano! quis ergo de 
Bede potuit 2. | | 
V. 12. O pn N + dien 78 Oes.) Mill. p. 
50. col. 1. 73 Des repetitum eft e ſuperioribus. 


Vane iterum. Agnolcunt Oecumen. C. Alex. 


Syr. Arab. Æthiop. 

V. 13. Iva Ee 801 Conv Ve auwviovy 
iva wicdnls.) C. Alex. lic legit, auwviov © 
wid es as 73 ovoun are. Ita etiam Vulg. 
Syr. Arab. fic, bec ſcripſi vobis 6 qui creditis 
in nomen filii Dei, ut ſciatis quod vitam habetis 


\ 
c 
[4 


 eternam quam din creditis in nomen ſilii Dei. 
V. 20. EY wo vis are (Ins Xepso.) Mil- 


lius l. X5@ /cribarum eſt, non Apoſtoli; non ha- 
het Fulg prol. p. 72. col. 1. quod ei certum 
eſt indicium wagzpueanoiws. Habent nihilo- 


FILIO SUO teſtimonium perhibere, nift 6. 


de Tr. p. 484, 

Car. 2. 8. Iva un SmMownfo a teyacdyfc 
—maCopſy.) Sic Arab. & Oecumenius 
qui alrerius cujuſpiam lectionis nullam facit 
mentionem, niſi quod in commentario mutat 
perſonam, ut verba ejus melius cohæreant cum 


præcedentibus. Sed Vulg. Syr. Tren lat. p. 


242. & C. Alex. legunt S&nMorle, zee, 
doro) acyl. nullo ſensũs diſcrimine. 

Cap. 3. 7. Tnie „ * droudl'..) Omit- 
tunt pronomen &vrs Oecum. & MSS. quidim. 
Sed agnoſcunt illud verſiones antiquæ òmnes. 


WM. 


9 


_ 


 SECTIO ULTIMA. 
De Jude Catholicd Epiſtold. | ; 


V. I. LN S& IIc nyiarpuors,) V. . 2 


L yerrpyoc, Orig. in Matth. p. 
332. Oecumen. Vulg. Syr. fine magno diſcri- 


mine, ſanctificatos enim ſolos Deus diligit. 


V. 6. Tre SS reren.) Clem. Al. pad. 
J. 3. c. 8. p. 239. poſt S addit 1 %% 
'Ayy ov, reclamantibus Mos. verſionibus, & 


patribus. Lucifer Calaritanus, teſte Millio, 
legit &yiwv: N 


V. 14. Ey &ydjiacd.) Sic Oecumenius & 
verſiones omne. 1 

V. 25. Move (ops Vech.) Ita Oecumenius, 
Syr. Deſunt in Vulg. Arab. Æthiop. irrepſe- 
runt ut videtur ex Rom. 16. 27. vide hic an- 
notata in 1 Tim. 1. 17. Prol. p. 94. col. 2. 
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Examen V. ariantium Lectionum 


Lib. 111, 


LIBER TERTIUS. 


Continet Specimen variantium leftionum parvi momenti, puta additionem aut ſubſtrac. 
tronem Articuli, F. 1. Permutationem nominis unius pro altero ejuſdem ſienifica- 
tionis, vel Pronominis Relativi in nomen ſubſtantivum, vel vocum Hes, kes, 
Xe458, F. 2. Adjettivorum permutationem, ſine ſensus diſcrimine, F. 3. Pronomi- 
num yp, nar, yuiv, vue, in nuis, vuay, vuiv dh, permutarionem, & defectus 
eorundem, ubi, fi revera deeſſent, ſunt neceſſario intelligenda; pronominis etiam 
eures defectum, vel additamentum ubi eſt intellectu neceſſarium ; mutationem de- 
nique pronominis auto; in ir, & dvris cum aſpirato in cans, F. 4. Verborum, 

E prepoſitionis verbi mutationem ſme ſensus diſcrimine, item verbi ſimplicis in com- 
poſitum, & vice versa mutationem etiam perſone, numeri, temporis, modi, conju- 
gationis, vocis, H. 5. Participiorum ejuſdem ſenſus invicem permutationem, ſimpli- 


cCiunt, coacervandis. 


cis pro compoſito, & eorundem tempore diſcrepantium ſine ſensus diſcrimine, F. 6. 
Aduerbiorum defectum ubi ſunt plane neceſſaria, aut permutationem, ſenſu non va- 
riato, F. 7. Prepoſitionum permutationem, F. 8. Conjunctionum mutationem, 
& defettum, F. 9. Porro multa que inter lectiones variantes N. Teſt. recenſen- 


tur, ſunt tantum Patrum citationes ex verſione tay e, F. IO. 


Multa etiam que 


in alio Evangelio, aliave Epiſtola verbis diverſis exprimuntur variantem lectionem 
conſtituunt, F. 11. Objectionibus Romanenſium, & Scepticorum contra textus 


Greco avywriay reſpondetur, $. 12. 


Liz TERTII SECTIO PRIMA. 


Ccedo jam ad ultimum, longeque fa- 

1 cillimum laboris noſtri penſum; nem- 
pe ad reducendum ſub propriis quibuſdam ca- 
itibus lectiones variantes parvi momenti. 
Ut ex inſtantiis paucis ſub capite quolibet 


aſſignatis, Lector intelligat, quam operosè 


nihil egiſſe videatur Millius in hiſce minu- 
tiis, quæ ſenſum verborum neutiquam afh- 


li varias lectiones tranſcribere; breviter 


ergo quædam carpendo, lectori reliqua 
relinquo ex ingenti hoc penu colligenda. 


E, 
1. Plus centum ex variis hiſce le&ionibus 


id tantum monent Articulum quendam deeſ- 


ſe, vel ſuperaddi, quo tamen addito, idem 


adhuc manet ſenſus, eandemque verſionem 


verba exigunt. 

Ab additione Articuli incipio, ita Matth. 
I. 17. tws Gab ic, v. I. 18 AaCtd. Rom. 14. 
7. Nes, v. I. 73 $48, 1 Cor. 7. 34. Ewpal, 
x, nl, v. I. To Ewpdly x mw Hl, 
1 Cor. II. 3. x:Qan 5 Xejss, v. |. 1 Xejss, 
ita etiam Cap. IF. 24. I Cor. 11. 23. agloy 
v. I. + aglev. V. 27. aipdlC, v. I. W atua- 
1 S.. 1 Cor. 12. 21. b N, v. I. ö o- 
99s ; TE 4 
ph 2. Sæpius indicat varia lectio Articulum 
deeſſe in codice, aut Patre quodam, v. g. 


Matth. 257. 2. quinque autem ex iis erant 


prudentes, X, « wivls A, v. I. d. at, Chry- 
ſoſt. Baſil. MSS. (in Baſilio tamen falli Mil- 


lium, vide To. 2. p. 425.) Marc. 5. 13. f 


Hæc quidem omnia fi- 


Tv. Cap. 4. 1 
gillatim enumerare idem penè eſſet ac Mil- 


a yin v. I. deeſt ñj in Perl. Syr. (Habet vero 
Syrus ille Grex. Matth. 4. 21. Ta dixlva, v. l. 
deeſt ra. Luc. 6. 47. & 13 por - 
xapdtas, v. l. deſunt 52 & . Act. F. 24. 674 
ixeds deeſt 6. Rom. 4 4. V 3 dein, deelt 
d. Rom. 13. 2. Wo m8 Des, deeſt w. Rom. 
14. IF. Ta Lyn, deeſt ra, 1 Cor. 3. 11.6 
Yezsos, deeſt ö. V. 10. n To ed, dcelt 
5. dr 78 Des, deelt 78, 7. 24. 
Dx 76 Nec, deeſt 7g. 1 Theſſ. 4. 1. m Vo- 


Toy, deeſt 73. Jud. 17. eis + atwva deeſt 7, 
Oecumen. 


SEC TIO SECUNDA. 
De Nominibas. 


Lus centies varia lectio exhibet tantum 

mutationem nominis unius ſubſtantivi 
pro altero ejuſdem ſignificationis, eandemq; 
verſionem in alias linguas poſtulante. Ita 
Matth. 2. 11. m woudtov, v. |. # Tata & 
ſimiliter, v. 13. 14. v. 16. waylas TH; wWatdass 
v. J. Wald Ta rudia, Marc. F. 2. manſit 
Dæmoniacus s roi's Hel ois, v. I. & Tots A 


lt, in monumentis, Matth. 11. 16. n- 


eiois, v. I. vrcuclots. Luc. 14. 16. Beatus ell os 
Pays?) aglov, v. I. & io, idem nempe in Scrip- 
turis valet edere panem, & prandere. Vid. Gen. 
31. 74. 37. 25. 43. 15. Exod. 2. 20. 1 Sam. 9. 
7, 10. Act. 15. 2. (CH ονε, v. 1. amd nbi ces. 

1 Rom. 
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Sect. HI. 

Rom. 1. 27. appeves, v. |. deorvss. Rom. 9. 

27. Watahappa, V. I. iyzclakapua, woordla- 
Amapan. I Cor. I. 23. Net, v. I. Humor, 2 Cor. 
3. 3. hat, v. I. whavzi. 2 Cor. 8. 2. * 
NS To, V. I. d hr, quod ſæpius oc- 
a | FFF nga gry 3 
2. Dis cREYAN x aliquoties caſu tantum. 
Joh. 1. 42. invenimus Meſſiam, quod eſt in- 
terpretatum 6 xelsòs; v. |. + yoetsov. Act. 
19. 35. Tis yag Y arveptrae, v. l. TY av 
$opTwy. 2 Cor. 2. 12. as m wayyihion v. |. 
Pal T2 &uayythis. Cap. 3. 13. om nm 
V Kg Cap. 4. 16. 
tea, V. l. nuteav, Hal! ꝓ v. 6. 
®wros. 8. 2. xd, 


1 
|. W Weg drs, m5 reorwnmu 
r e9 5 To e? 9 


BF 
nien; % 
14. rig n N08. Pwrly . J. 
gd ug, V. | GA . OY 
3. ALI vorIEs diſcrepant numero, Joh. 


2.15. & cum feciſſet flagellum  oyoiar, v. 1. 


| Ar. ade If. Zcronej &n ours e ld, nem- 
pe Archiſynagogæ, v. I. dee. 2 Cor. f. 
10. WT SavaTs, v. I. TrhnsTE Savarwy. 
Cap. 3. 7. & /Egupart, v. I. yeaunals. 4. 10. 
(d heſli, v. I. { wprant. 6. IF. Ar a TISE, v. I. 
At a iS Wegs A TS). 9. 6. d' Cor 
vous, v. 1. C, ede SND,,Eũ’?: 
4. Pus centies mutatur Pronomen Rela- 


0 


tivum in nomen Subſtantivum, aut in ipſam 


perſonam, & vice verſa. Ita Angelus Domi— 
ni apparuit in ſomno a7. Matth. 1. 20. v. l. 
78 Io. Ita enim cap. 2. 14. Marc. I. 16. 
de ard, v. 1. Ti? Joh. 10. 38. or 
& H Tathe, MH Ov aunty, V. I. cms warty. 
1 Cor. 1. 29. Ut non glorietur omnis caro 
Ty 9972, v. 1. * Ses. Cap. 7. 13. un di- 
ifrw amv, V. I. T avdes. e . 

Vice VERSA Matth. 8. 5. Ec 
T8 *Inos, v. |. ans. Luc. 2. 21. wpplouay 7 
Walcher, v. |. ro). Joh. 3. 2. Hic veni, 
wegs F Inosv, v. l. w 6 owTov. Act. 12. 13. 
2280avr@» 5 Tires, V. I. cn. Cap. 20. 7. 
(uny ive TY MD, v. I. aH. c. 22. 16. 
3 0y0un Kvejs, v. I. ae. Ro. I. 25. TAD - 
Seav, 18 eg, v. I. . 2 Cor. 5. 7. © & 
Ens 78 Des, v. I. aunts. 3 
SEXCENTIEsS permutantur vocabula ©:s, 
Kugje, Keiss, quoniam, notante P. Simonio, 
contractim in Antiquis MSS. ſcripta inveni- 
untuf ad hunc modum, @s, Ks, Xs. Exem- 
pli gratia, Act. 16. 10. ö Ke. v. I. 6 Swe. 
Act. 21. 20. %% + Ku fe, v. I. Seöv. Rom. 
1. 4. 78 Kvejs nuf, v. J. 13 Ves. Cap. 10. 
13. Kueis, V. l. Nes. Rom. 11. 34. 1 Cor. 
Er vice verſa eds, v. l. Kue. Rom. 
7. 22. 8. 8. 14. 6. 11. as o\gav Nes, v. I. 


Var. Le&. Keisés. Rom. 14. 14. & Kugjo, 
v. I. Xpjsw. 1 Cor. 3. J. &s 6 K,, v. l. 
Xeisôs. Cap. 7. 12. 12. 19. & paſhm. 
2. Oro g. Rom. 10. 17. S bnualC Ss, 
nk Xojos, IF. 32. Sa $Anpalo} Des, v. I. 
Xpj58 *Inos. 1 Cor. 1. 18. Aways Nes, v. |. 
1. 2. 1. pſprygor Nes, v. |. Xejss. 4. 1. 


WTegTwnov, 


noftri Feſu Chriſti, Ambroſiaſt. 


debeat. Matth. 4. 18. 


Mosi gov Des, v. I. Xopss. 7. 40. wa Sts, 
v. |. s Aliquands Kg, Rom. 7. 22. 
To vag T8 Nes, v. I. Kugys. 1 0 

3. Xeisôs. Rom. 8. 9. IDG Xe, v. 1. 
Des. v. 35. T &Yamns TE Xpyss, v. I. Neg. cap. 
14. 18. HN T8 Xejsw, v. I. $0. Kuejo, 
c. 16. 16. Cur\noias T2 K, v. I. Ves. 1 Cor. 
1. 6. pſprugjov Xeiss, v. I. Sis. 2 Cor. 12. 
9. ννꝭçè T8 Reiss, v. I. Yes, ſœpe Kyp@©-. 
Ro. 8. 11. ö zee gg A Xeisòv, v. I. + Kugyoy. 
16. 9. % NejSw, V. I. & Kugje. Ita 1 Cor. 
2. 16. 10. —5 


Nec rarius inveniatur horum vocabulorum 


Inos Xejss, Kugjs id omiſſio, cum enim 
de cadem perſona dicta eſſent, uno eorum po- 


ſito, reliqua ſuperflua videbantur. 2. Additio, 


ut pote quæ alibi ſimul occurrebant, vel per- 
mutatio, utpote quibus mutatis perſona adhuc 
eadem intelligebatur. 1. Omiſſio ſive defec- 
tus, v. g. Matth. 16. 20. artis V *Inoss 6 
X@zsos, v. 1. d. Iyess. Act. 19. fo. + Noyov 
Kues Inos, d. Inos. 2 Cor. 13. 7. Inoss 
Xpjsos, d. Inos. . Inos Xeyss, 
d. Xeiss. cap. 7. 4. Cc ovoucalt 78 Kugjs nu 
Inas Xopjss, d. Xejss. 2 Cor. $ 8. o Vece, 
% Wathe TY Kugjs nu Inos Xoj58. d. Domint 


ApDITIO Act. 24.24. LIee t dc xe 


wlstos, V. I. as Inos, Xojscv 'Inosv. 1 Cor. 


I. 24. x1evaropp ves, v. I. *Inosv yousov. 
AP. 4. 17. Tas ö dds. he, Tas & Xepow, v. l. 
Cy Xojsw Inos. Poſt Kuppoy Inos, addunt Yer 
Soy. Rom. 10. 9. 1 Cor. 6. II. & dH 


[4 
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Tv Kvuo9's Inos, v. |. Inos Xefss, xo nw 


Inos Xe. 12. 3. Kupoy Ines, v. I. Domi- 
num jeſum Chriſtum.. Ad Jelum Chriſtum 
addunt Kupiov nu. Rom. 2. 16. Na *lyos 
Nojse, v. |. m2 Kuejs u. 5 . 
DEN IQUR Sexcenties, 


plane neceſſaria, & nominandi caſum ſupplere 


deeſt Inoss, ch. 8. 3. lo 000 TB Inode, d. 
Ino S. Marc. 1. 17. x Gr wry Ingo, d. 
Inos s. Cap. 8. x; lego tancod ph 0 Inos 
Tss MaSnras ors, d. 'Inozs, & wr?. Vide 
Matth. 13. 36. 14 14. 15. 16. Marc. 11. 
My 14. 12, 41. Euc. 7. 22. 9. 16 1. 2. 
Johan. 1. 44. 4. 46. F. 1. 6. 14, Fo. 
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SECTIO TERTIA. 
i | De Adjeckiuis. 


DjezcrTiv a ſæpius permutantur, fine 

ulla mutatione ſensüs. Exempli gra- 

tia, Matth. 6. 27. v. l. whawy, ut con- 
veniat genęre cum u Cap. 9. 17. 4uqs- 
re e v. |. &pQortegt, NEMPE aox0! x, . Cap. 
10. 42. F pmitepy rr, V. I. F inaxicey. Cap. 
iT, 


| Millio judice, ex 
Evangeliis tollenda eſt vox Inos, cum fit vox 


Werra 3. Inas, 


— 


enim Tara MAaxna due, Luc. 12. 22. f 
uE] re Th Y vu, v. 1. d. vu. 

AD DUN TUR inſuper ubi ſunt plane ſu- 
perflua. Ita Luc. 23. 2. Invenimus hunc ho- 
minem d is ei pον . i9vC. add. v. I. fu, nec 
enim de alia natione loqui potuerunt. Joh. 8. 
5. &v T8 vouw, add. v. I. jw, non enim de 
alia lege loqui poruiſſent Scribe & Phariſei, 
Act. 26. 6. wege m waltegs, v. 1. full. 


| 2do. Pronomen Relativum aus in his va- 


. 
alk. — Y hc. all. <6. —— 


S ECTIO QUARTA. riis lectionibus ſæpe deeſſe dicitur, cum planè 
| neceſſarium fit. Ex gr. Matth. 6. 4. Pater 
De Pronomimibus. © mens videns in occulto uns v i (or, d. wins. 


Cap. 8. 21. *r5e9s J © MaSnfÞy ans, v. J. d. 
| 1 ers. Cap. 12. 3. brt inavacty auns, v. J. d. 
OTANDUM primo de Pronominibus duns Matth. 18. 32. wegoxamcodpſ@ awny 
primitivis us, muſs, iu, nuas ea 6 Kugp© wire Nip] wn, d airy & aun. V. 
ſexcenties mutari in duds, vp, H, par, & 34. wav 1 $Qanrouuor airs. d. dur. Luc. 
vice verſa, librariorum, inqu.t P. Simonius, 14. 16. 6 J amtw wry, v. |. d. wn. 15. 
five vitio, five incuria. Hoc autem fere con- 26. + eld are, deeſt airs. 17. 9. ra C. 
tinuo accidir, ſenſu haud alicubi mutato, cum rTaybivra aims, d. ans 22. 57. ö J p 
enim de re omnibus communi five Chriſtianis, wmv, deeſt wav, ita ſexcenties. 
five Ethnicis agitur, vix aliquod diſcrimen in- Sæ PE etiam in variis hiſce lectionibus ad- 
tercedit inter nos Chriſtianos, & vos Chriſtianos, jicitur, ubi eſt pariter intellectu neceſſarium. 
vos Gentiles, & nos de Gentibus. Exempli gra- Luc. 18. 1. by g Y M aσ HE bj 
tia, Luc. 12. 32. Nolite timere, puſillus Grex m dav wavlols (v. J. add. wny;) ved, 
quia complacuit patri veſtro I8vau vpuiv, T Bas quod tamen ſatis comprehenditur in arcs 
_ oNaay, . I. mtv, i. e. nobis qui ſumus, aut c. 23. 35. iZeuuxlhepony, v. I. arb. Joh. 4. 
vobis qui eſtis de hoc puſillo Grege. Act. 3. 17. 1 ywrn aTw, v. I. add. ans. 11. 8. N- 
25. vos eftis filii Prophetarum, & teſlamenti ysav wines of MaSyrw, v. I. add. a. Et 
quod diſpoſuit Deus, wegs Ts walieas vp, v. 12. ei ven s, v. |. add. wins, of MaSyrat 
v. I. ju, ubi Judæus Judæos alloquitur. Sic wire. Act. 2. 40. vragen, . add. wnress. Marc. 
v. 23. 6 Se d, v. I. . Cap. 14. 17. 2. 8. emyrss Inads dri grws c οο⁰ν̈ e; 
zmplens cibo, & lætitid rds nagdtas nu, v. I. tawrois, v. I. rt ar Sr. e 
vu, nimirum omnibus dat cibum. Et rurſus IE M obtinet in Pronominibus Poſſeſſivis. 
eodem commate, cap. If. 7. 6 Seôg & nut» ita Matth. 20. 21. eis & cg (s, x as & 
ede d ro, v. I. vyuly, i. e. in vobis, aut nobis cuwwuw MSS. 25. add. ('s. Mar. 10. 37. 
Apoſtolis, c. 16. 17. ifti homines udlayyinis- Curr (. d. (V. v. 40. S i⁰οJ˙,õu js, d. ps. 
ow nutv viam ſalutis, v. I. due, i. e. vobis Matth. 15. 4. rid T warieg (u, v. 1. d. (s. 
aut nobis apud Philippos agentibus, cap. 28. Marc. 7. 10. 4 K eres (, v. 1. d. (s. Vid. 
257. Bene locutus eſt Spiritus ſanctus wegs , Job. 14. 12. 16. 10. 18. 11. Act. 20. 23, 24. 
waltegs nw, v. 1. ow. Ita Paulus Judæus Po R Ro nihil frequentius eſt quam permu- 
Fudeis, 1 Pet. 1. 4. eig nuas, v. I. dh, & tatio horum pronominum ſenſu non permu- 
v. 12. f, v. I. du, i. e. nobis, aut vobis tato; ita Matth. 3. 3. &Tos Vw 6 pnS$es vw 
Chriſtianis, plura exempla dabunt annotata li- Heals, v. I. ars. v. 4. ans 3 ò Iod vyns, v. 1. 
bro 2do paſſim. "Top S!, 1 Cor. 7. 13. „ ens (udidord oinds 
PorRo deficiunt juxta varias lectiones hæc ui wrhs, v. 1. Sr O., e. 16. 17. 8: c vp 
pronomina, ubi fi revera abfuiſſent, neceſſariv v5ienua go avenmyew?, v. I. wrot, eſt enim 
intelligenda eſſent. Ita v. g. a@irra du, Re- qa juxta Grammaticos modo Relativim, 
liguitur vobis domus veſtra deſerta, v. l. d. du modo Demonſtrativum, idemque a, 12 sr& 
Iis tamen ſolis relinqui potuit hæc domus de- pronunciant. 5 „„ 
ſolata. Luc. 6. 25. ga vupiv. vez vobis qui IN VICEM pariter mutantur ayrds & tavrcs- 
ſaturati eſtis, v. 1. deeſt 5uiv. Male procul- Ita Matth. 6. 16. a@avigqzo: r wegowna d 
dubio, eo enim deſiderato ſenſus deficit. Joh. , v. l. iauwffy. Marc. 1. 27. w5s (vcr- 
1 3. 12. i dnw vplv Ta inLegvia, V. I. deeſt wege dur, v. |. wege dard. Cap. J. 26. 
. qu Quis autem non videt pronomen ibi drνj,nuα Te wag” auric da, v. |. was 
prorſus neceſſarium eſſe. Joh. 16. 4. ri iyw dri, cum enim reperiantur d ums, dur, daun 
_ «T0; Viv Tara, deeſt duiv. Male, præcedunt aſpiratu, aphæreſis eſt 73 « juxta Grammaticos. 
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dect. V. 


sECTIO QUINTA. 


De uli | 


Ter Mille hic veniunt adnotanda, ubi 


1. NV Ex RA mutantur fine ullo fere ſen- 

ſus diſcrimine, v. g. Matth. 2. 13. 
futurum eſt ut Herodes quærat puerum %no\soau 
ann, V. I. MGV awrove Matth. 3. 9. U 
cho fle Nye e fowlols, v. I. pn agile. Matth. 
22. 37. ò 'Inoss ane owns, MSS. 28. in. 
Marc. 1. 20. de dri, auT2, v. J. no- 


a&Syoav ere. Pariter c. 8. 34. 86 d d- 


Na driow ps iN ey, V. I. & ev Cap. 
3. 4. Tui, (com, n SN ela, V. I. Jropck- 
cn. Luc. 6. 9. n N,, V. I. Smoxlavor. 
Cap. 21. 22. 78 whnoglivo wavla Ta yeyeuur 
sabe, v. I. @\noFnveau. Joh. 8. 7. Magis nutv 


cc lei Ralo rd s Tawlas NiCD, V. I. - 


Lav, Maia; V. 26. rela N, v. |. N- 


| Ad. Rom. 15. 18. Na ths V. I. Tr away, 


Nahaoax Ti 1 Cor. 9. 8. Tala Mala, v. I. 
N. Vide Rom. 9. 20. 1 Cor. 13.8. 
2. MuTartur ſæpe præpoſitio verbi, 


ſenſu integro manente. Luc. 2. 20. Ext- 
See Hau, v. |. Urt sean. Al 7. 42. n- 


ue, v. I. Tegopſyav. Joh. 21. 3. dvien- 
cay eis 73 whotovy v. |. iviSnoay, 2 Cor. 4. 16. 
natgpuſ, v. I. tyKatSuſp. C. 5.6. Wn: 
p18 uhus V. E Sod nas we 


3. SEXCENTIES varia lectio mutat ver- 


bum ſimplex in compoſitum ſenſu non læſo. 


Ita Matth. 6. 3. te faciente eleemoſynam ui 
vlan die CS, v. 1. . C. 10. 25. 


& ahnoays V. I. Sr aknoay. C. 15. 14. as 
25 Suvov Weos hl, Ve I. ipTrogvla. Luc. 4. 
42. ents cd, V. |. avs. Act. 18. 7. 
ile os ela, v. I. donSew. C. 18. 16. x- 
Nou es Phu, v. I. ef. | 
Er vice verſa pro compolito exhibetur 


ſimplex. Matth. 13. 49. 4 vey Kdlatourlows 


MSS. 40. voudlars Cap. 19. F. wege, 
ot lc 11 UK TS v. J. No eu. Marc. I. 


| 38. as Wo Oe , v. |. NN US. Luc. 
13. 21. Cingu-Cev, v. I. deu. C. 20. 24. 


emdeatale jor U ,õ v. I. dei gelle. V. 34. 


exyapiotolat v. I. Ya²]ñ l. Act. 11. 20. 
ctosbehö es, v. I. Schönes. Ro. 3. 9. wegnlia- 


Ce, v. I. Nν,i?̃ . 1 Cor. J. 2. e- 
Si v. l. Ke d. 2 Cor. 4. 14. Lee d, 
v. I. eyrect 510. 5 Ag 


4. IN verbis {zpenumero contingit primo 
mutatio numeri. Mat. 1. 21. eis, v. I. 


NC. 1. Contigit hoc plus centies ubi 
nomina multitudinis, aut neutrius generis oc- 


currunt, quæ utrumq; numerum admittunt. 


Ita Mat. 10. 21. 0 5 adinqor, v. l. 
e ah Marc. 3. 11. wv6pala &, hg 
eg int Iv cx, v. I. weg(,tnmlov. Joh. 12. 
8. 51 e- HC e, v. I. Hav. Ack. 2. 3. i- 


B{(t re, v. I. / % Ca me Rom. 2. 14. gu- 


% n 
/ ha Fe 72 ' FARE a td tt an ll. 4 e 
wy 8 5 * p 5 | . 
9 — 7 . - * 1 
aL 4 _—_— a — 8 og — a * 


(4 T& T2 dhe Weiß, v. I. won. 2 Cor. 9.3; 


reh iniuyauſu. V. 4. N, NI. 
2. Mor AT IO perſonæ, & numeri. Ita 
Act. 19. 13. dexiCopſp, v. I. ö nie, male, pra- 
cedunt enim rive, & N,. 20. 28. 3 fou 
(wmypſyor, nempe Troades, v. J. NA nos 
cum iis. 21, 8. Cees of Wh; + IINoY IR- 
bosch, v. I. nN. C. 22. 25. os 5 woptravy, 
ew dv Tots ihανονε nempe Centurio wegtrayoy, 
Tegotravay, centurio cum miniſtris ejus. Cap. 
27. 29. ut e Ontower, VIZ.. nautæ, v. |. 
der ονν,ꝭũ, nos in nave. Rom. 6. 3. ani 
pb = Ds 2201 8 vos Romani. 
2 Cor. 2. 4. 7, v. I. Iywwp, F. 11. thwity 
, Paulus fas ve ins & "I 
tbæus, Cap. 1. v. 1. 

3. MurArto temporis, ut 1 mo præſens 
pro futuro, & contra ſexcenties, ita Matth. 
6. 19. In("avejQe1es v. I. Nu aue / (ele. TIL 
bela, Ve |. Nd ( elt. 21. 3. SN Nds v. 1. 
ders sei. Ita etiam, Marc. 11. 3. Joh. 3. 
36. lia Dei uſpa ir ainhy, v. I. be. Joh. 
16. 33. KCele, v. I. tyfle. Rom. 11. 13. Mo- 
Led. V. I. Jotalw. 2 Cor. 3. 9. whjarda. 
v. |. -apjord( A, Matth. 3. 10. & && x ef g 
ö C v. 1. SC Jau, Bdenbij (L lou. 
5. IO. 28, V. I. 7. Matth. 10. 8. Feod- 


Prell ee, „aba, zeiger s, v. I. See cle. | 


Ira paſſi m. 

2do. Præſens pro præterito & vice verſa. 
Ita Joh. 6. 6 f Ta fnudla d tyw Na, v. l. 
NEN E. Joh. 14. 9. io £148 dhe νανν 


v. I. §eꝙv ut de. 3. Prælens aut imperfec- 


tum pro Aoriſto primo aut ſecundo. Ita Joh. 
4. 27. iY%wpaſay, V. I. thwpatov. Act. * 
3. Lrihen, v. 1. riln(av. Matth. 1. 18. eQavn 


To Io np, V. I. Qairlde 


4. Mor Ar io conjugationis aut vocis paſ- 


ſim. Matth. 11. 23. 274% v. I. %% Nav. 
Heb. 11. 4. Na Jeu, V. I. NaN. Matt. 7. 
24: dot ad , v. I. Heibi eau, Luc. 6. 
7. waegtligsv, v. I. waęslnes vo. Luc. 4. 14. 
aslawodobn{ fla v. l. 4 . Joh. 2. 
17. Watiays , v. Lat öd Hal. FLEE, 
F. MuTaT1o Modi. Contigit hoc in 
numeris in locis ſenſu utrinque integro, Indi- 
cativus nempe mutatur aliquoties in impera- 
tivum. Matth. 20. 26. Qui major erit inter 
vo ig ub cho S, V. I. Lc. V. 27. tear 


ou NO, v. J. ibid. sst Cap. 23. 11. 


Qui major eſt veſtrum #50 vu οονẽ]aa , v. l. 

t. Mutato in imperativum futuro interpre- 

tamenti cauſa. Millius Matth. 5. 37. isw 3 

. [4 e \ | | » 

Q N05 O vw, Vol ve; V. I. ET Oe N 
IN Subjunctivum frequentiſſime, & vic 


verſa. Matth. 7. 27. pyTols ('s Orc, v. l. 


Mc Bis Luc. 3. 10. rt By Toin( opp, v. l. 
wrom( wp. Joh. 5. 47. ws reis Cuots bnwaſ 
wig cdl Se, wisdonre. C. 15. 8. , ids. 
16. c h hf v. I. Cd. Act. 28. 26. GN ele, 
Pris. V. 27. iarwua, iavoum. Rom. 3. 3. 


'T wis 78 Nes valagyncd. Ita Chryſoſt. Theo- 


dorer. Photius, Oecum. 'Theophylact. MSS. 
uclagya, valagyhton. Cap. 6. 1. empſus wp th 
2 v. I. ampevwp. Rom. 10. 11. wes 

"=" "hy 
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Examen Variant 


um 7 Lib. III 


ectionum 


1 


11. 29. wei, v. |. wexvs. Marc. 5. 40. 


 &Enaslas, v. l. wavlas. Ita etiam Luc. 7. 16. 
Luc. 19. 7. dani, v. I. wales. Cap. 21. 
3. Wavyldy, v. I. dTavlay. Vide etiam v. 12. 


Act. 22. 12. dne cosCns, v. I. CI. 


, 
411 a * 


SEC TIO UART A. 


De Pronominibus. 


OranpumM primo de Pronominibus 
primitivis yuers, nu, iu, nude, ca 
ſexcenties mutari in dus, du, vyuiv, dus, & 
vice verſa, librariorum, inqu t P. Simonius, 
ſive vitio, ſive incuria. Hoc autem fere con- 


tinuo accidir, ſenſu haud alicubi mutato, cum 


enim de re omnibus communi ſive Chriſtianis, 
five Erhnicis agitur, vix aliquod diſcrimen in- 


tercedit inter os Chriſtianos, & vos Chriſtianos, 


vos Gentiles, & nos de Gentibus. Exempli gra- 


tia, Luc. 12. 32. Nolite timere, puſillus Grex 


quia complacuit patri veſtro d8vou v , T Ba- 


oiNaay, V. I. nu, 1. e. nobis qui ſumus, aut 


vobis qui eſtis de hoc puſillo Grege. Act. 3. 
25. vos eftis ſilii Prophetarum, & teſtament 
quod diſpoſuit Deus, wege tes walieas vs, 
v. I. ju, ubi Judæus Judæos alloquitur. Sic 


v. 23. 6 Ness dub, v. I. u. Cap. 14. 17. 
_ zmplens cibo, & lætitid rds nagdtas nu, v. I. 


du, nimirum omnibus dat cibum. Et rurſus 
eodem commate, cap. If. 7. 6 Des cv nur 


| JeddaZaro, v. I. vulv, i. e. in vobis, aut nobis 


Apoſtolis, c. 16. 17. iſti homines ud\ayyinns- 
ov ui viam ſalutis, v. l. du, i. e. vobis 
aut nobis apud Philippos agentibus, cap. 28. 
25. Bene locutus eſt Spiritus ſanctus wegs Te; 


lie u, v. 1. uu. Ita Paulus Judæus 


Fudeis, 1 Pet. I. 4. as nuas, v. |. vuas, & 
v. I2. fai, v. I. July, i. e. nobis, aut vobis 


Cbhriſtianis, plura exempla dabunt annotata li- 


bro 2do paſſim. | 99 1 
 PorRo deficiunt juxta varias lectiones hæc 
pronomina, ubi fi revera abfuiſſent, neceſſariò 
intelligenda eſſent. Ita v. g. ier, vp, Re- 


 liquitur vobis domus veſtra deſerta, v. 1. d. vgiv. 


Iis tamen ſolis relinqui potuit hæc domus de- 
ſolata. Luc. 6. 25. ga du. ve vobis qui 
ſaturati eſtis, v. 1. deeſt que Malè procul- 
dubio, eo enim deſiderato ſenſus deficit. Joh. 


3. 12. id dr dh Ta inLeguiay V. I. deeſt 


day. Quis autem non videt᷑ pronomen ibi 
prorſus neceſſarium eſſe. Joh. 16. 4. ri iyw 


«To; d rare, deeſt duĩv. Male, præcedunt 


enim Tara MAaxnxa , Luc. 12. 2 
Keepers Ty v1 vg, v. I. d. vu. 

ADDUNTUR inſuper ubi ſunt plane ſu- 
perflua. Ita Luc. 23. 2. Iuvenimus hunc Ho- 
minem ds el p M . add. v. l. tp}, nec 
enim de alia natione loqui potuerunt. Joh. 8. 
5. cv N vouw, add. v. |. jy, non enim de 
alia lege loqui potuiſſent Scribe & Phariſe; 
Act. 26. 6. wegs m waliegs, v. I. j. : 

2do. Pronomen Relativum ans in his va- 
riis lectionibus ſæpe deeſſe dicitur, cum plane 
neceſſarium fir. Ex gr. Matth. 6. 4. Pater 
meus videns in occulto winds Smd\wal (er; d. ans. 
Cap. 8. 21. *reggs 5 r MaSntf ans, v. I. d. 
ens. Cap. 12. 3. br: inavaciy avis, v. I. d. 
duns Matth. 18. 32. Wegonaneod wu! way 
6 KupCy wry Mind aumes, d ainly & aun. V. 
34. Ta» 7 dPanoor ar. d. dursS. Luc. 
14. 16. 6 J Grey owns, v. |. d. wing. if. 
26. I welds we, deelt airs. 17. 9. rd G- 
Taybevra ons, d. ws 22. 57. 6 J nprioals 
em3v, deeſt au, ita ſexcenties. 

Sæ PE etiam in variis hiſce lectionibus ad- 
jicitur, ubi eſt pariter intellectu neceſſarium. 
Luc. 18. 1. b 5 x, Me wrote hy 
W dav wavlols (v. I. add. ad rut) ue gd, 
quod tamen ſatis comprehenditur in dete 
C. 23. 35. iZeuuxlngoav, v. I. adrëY. Joh. 4. 
17.1 yur amw, v. |. add. airs. 11. 8. N- 


2, En 


year wired of Madyra, v. |. add. ws. Et 


v. 12. r 8 v. |. add. aw, of MaSyra: 
Ts. Act. 2. 40. ara E,. add. wres. Marc. 
2. 8. emyvss 'Inass dri roc ditNoyiGorro e, 
twwTols, V. I. drt a ro Sr. | 

Ip EM obtinet in Pronominibus Poſſeſſivis. 
ita Matth. 20. 21. eis & wv (8, x es e 
Coayy pay NMSS. 25. add. ('s. Mar. 10. 37. 
S wy (. d. (S. v. 40. twvuay js, d. ps. 
Matth. 15. 4. Tipa F warteg (u, v. I. d. (s. 
Marc. 7. 10. % Gers (E, v. J. d. (L. Vid. 


Joh. 14. 12. 16. 10. 18. 11. Act. 20. 23, 24. 


PoRRo nihil frequentius eſt quam permu- 
tatio horum pronominum ſenſu non permu- 
tato; ita Matth. 3. 3. &ros wv 6 nSeis am 
Hou, v. I. urs. v. 4. ewes 3 ͤ Iod vyns, v. . 


S8 O, 1 Cor. 7211 aus (uud on 01260 


* 


ut a rn v. |. 878. c. 16. 17. dri vu 


us tend BT avir\new?, v. | wrot, eſt enim 
ems juxta Grammaticos modo Relativum, 


modo Demonſtrativum, idemque M 12 Sr 


pronunciant. 


IN viIicE M pariter mutantur coe & taurcs. 
Ita Matth. 6. 16. aqavigqzo: Ta weyowna dv 


fy, v. I. iavffy. Marc. 1. 27. ds (rei 


danayoace Ta was t arg Wavle, V. I. wat 


durijs, cum enim reperiantur cums, avis, av? 


aſpiratu, aphæreſis eſt 73 « juxta Grammaticos. 


sECTIO 


— 
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Sub, v. I. S” . 


skCrIO QUINTA. 


ww _ De Ferro... 
Ter Mille hic veniunt adnotanda, ubi 


1. ErBAa mutantur fine ullo fere ſen- 


ſus difcrimine, v. g. Matth. 2. 13. 
futurum eft ut Herodes quærat puerum voro 
adi, V. I. SIe TV. Marth. 3. 9. jy 
cörle Nye G Souſlolg, v. I. pn agtnle. Matth. 
22. 37. ò J Inos eren aims, MSS. 28. in. 


Marc. 1. 20. C e oTiow , v. I. no- 


>&Syoav euro. Pariter c. 8. 34. 86 d S- 
Net driow ps iN Nei, V. l. & e. Cap. 
3. 4. wy (Gu, n dei v V. I. Emo) 
oats Luc. 6. 9. n- N, V. I. Seht. 
Cap. 21. 22. 72 whnoplnves wavla Ta yiyeuur 
pay v. J. Nee. Joh. 8. T. Mwans fu 
C lei Nalo rde Tawlas MloCohacy, v. l. O- 
Cav, pub C rc. V. 26. rab N, V. |. Nev 
N. Rom. 15. 18. NaN Th V. I. ri away, 
Nakaom Ti. 1 Cor. 9. 8. Twla N, v. l. 
1iym. Vide Rom. 9. 20. 1 Cor. 13. 8. 


2. Mu rArun ſæpe præpoſitio verbi, 
ſenſu integro manente. Luc. 2. 20. Exi- 
See- Cap, v. |. inisxrLay. Act. If. 42. om 
ue, v. I. e,? Joh. 21. 3. aviCn- 


oay eig 73 whotovy Ve | iviSyoav, 2 Cor. 4. 16. 
enntans us v. |. EyKa1s . . 5. 6. Udn- 


3. SEXCENTIES varia lectio mutat ver- 


bum ſimplex in compoſitum ſenſu non læſo. 
Ita Matth. 6. 3. te faciente eleemoſyjnam un 


ala & iE (> v. I. myrae. C. 10. 27. 
& Enahnoans V. I. fins aknoay. C. 15. 14. as 


£6 Suben weogvlay v. I. ros. Luc. 4. 
42. de any, V. |. d lv. Act. 18. 7. 
1 Ney ei oiAav, v. T aonndev. wy: 16. N- 


Dou as Pahl, V. I. donnSoju. 


Er vice verſa pro compoſito exhibetur 
ſimplex. Matth. 13. 40. wn, Hαmpmual lau, 


5 MILLII, NT 


(4 T& T2 vous Worn, v. I. wood. 2 Cor. 9. 3. 


Lr H , inipdayſy. V. 4. Nyopi, NA. 


2. Mur Ar Io perſonæ, & numeri. Ita 
Act. 19. 13. dextCopſp, v. I. bn, male, præ- 
cedunt enim Tives, & Myoves. 20. 28. S f 
(C uum ui, nempe Troades, v. I. IAev, nos 
cum lis. 21 8. Seeg of d IlaNoy N- 
bod, v. I. nabov. c. 22. 25. ws 4 weꝙtr ent, 
wv rot inh. nempe Centurio WegtTAVO!, 
Tegotravay, centurio cum miniſtris ejus. Cap. 
27. 29. Hui ntowey, VIZ.. nautæ, v. I. 
deri ghον, nos in nave. Rom. 6. 3. 3Cani- 
pb 4 nos 2 2 4 vos Romani. 
2 Cor. 2. 4. *yw, v. I. *ywuſo, F. 11. ihwith 
1. — flue: v0 Paulus & I 
2%ͤ 

3. Mur Aro temporis, ut f mo præſens 
pro futuro, & contra ſexcenties, ita Matth. 
6. 19. SN auei Sele, v. J. Nu ae / (ele. 7. iT. 
rex, Ve |. Nd ( flaw 21. 3. SN Nd, v. 1. 
dens shi. Ita etiam, Marc. 11. 3. Joh. >. 
36. lia Dei ue i adm, v. I. pa. Joh. 
16. 33. Cee, v. l. tyfle. Rom. 11. 13. Ho- 
Sad. v. I. Jotalw. 2 Cor. 3. 9. Wordle. 
v. I. apgord(d, Matth. 3. 10. EAD , eis 
woe C v. 1. S ο on, Bdenbi ( Clou. 
F. 10. bst, v. I. 28. Matth. 10. 8. Sous 
vrdlele, u he S le, iydpers, v. l. Need (le. 
Ita paſſim, 55 


Ita Joh. 6. 6 f re fnudle d 2% Nad, v. I. 
Neale: Joh. 


4. MvurTa rT1o conjugationis aut vocis 2 
AV. 


Heb. 11. 4. Na J, V. I. NaN. Matt. 7 


 aflanodobn{ tla v. l. e Joh. 2. 
0. 5 


17. UaTIQRYE H, V. I. #@ariÞgy | 
F. Murartio Modi. Contigit hoc in 


MSS. 40. vaudlary Cap. 19. C. wegovonantn- numeris in locis ſenſu utrinque integro, Indi- 
cel mh pax, v. l. H0οννjεiννν ] Marc. 1. cativus nempe mutatur aliquoties in impera- 
f 38. ds Wo e , v. |. Ni . Luc. tivum. Matth. 20. 26. Oui major erit inter 
! 13. 21. E&vinguilev, v. I. zue CV. C. 20. 24. vos ig outs ον,CUᷣOU S, v. I. tra V. 27. tee 
e nchei le Hl. e, V. I. chei gelle. V. 34. du ., v. 1. ibid. Yew: Cap. 23. 1. 
Freya eð¼l(Sau, v. I. yapiotovlaw Act. 11. 20. Oui major eſt veſtrum *50u vu du,, v. l. 
: elende, v. I. I>f6vles. Ro. 3. 9. wegnlia- tow. Mutato in imperativum futuro interpre- 
, Cale, v. I. Ne D. 1 Cor. 5. 2. O- tamenti cauſa. Millius Matth. 7. 37. L 3 
a Sq, v. l. ged. 2 Cor. 4. 14. 2% DN d, 6 N % O; du, vou vous v. I. You. e 
E v. I. Neytes 8104. Or $0 IN Subjunctivum frequentiflime, & vice 
3 4. IN verbis {zpenumero contingit primo verſa. Matth. f. 25. uyrole « gd, V. |. 
muratio numeri. Mat. 1. 21. aeg, v. l. , Bis Luc. 3. 10. vi & won(opfo, v. l. 
At. 1. Contigit hoc plus centies ubi wrom( wp. Joh. 5. 47. woes reis Hof dM. 
nomina multitudinis, aut neutrius generis oc- wigdl ge, wisdiours. C. 15. 8. i vel ne. 
currunt, qua utrumq; numerum admittunt. 16. œ vv, v. I. 5d. Act. 28. 26. GN, 
Ita Mat. 10. 21. , 5 Ad, v. I. Bridle. V. 27. id gονν,Ev, id tt. Rom. 3. 3. 
| 0 „2 11. 1pAla d al 7 wist 12 318 valaeyyod. Ita Chryſoſt. Theo- 
) Boat Marc, 3. 11 wd a aialagla T wisw T8 eg valapyn y | 
meg int liv c,, v. I. weg irn. Joh. 12. 


8. $/\@ e, v. l. f/ sCav. Act. 2. 3. u- 


Diſt re v. I. / NYC Te. Rom. 2. 14. qu- 


doret. Photius, Oecum. Theophylact. MSS. 
uclagya, Valagyhon. Cap. 6. 1. & νν⁰α t 
3 v. I. ampeavwy. Rom. 10. 11. wes 

| | 5 od 
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* VEST 
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IN ig. tiger V. I. wid, , & 


o. 


Es denique notandum verbum Subſtanti- 
vum in lingua Hebraicd. præſens tempus non 


admittere, unde in verſione noſtra Anglicana 
7 75, in verſione 7ta virali 6 l, ſæpiſſime 
additur, hinc fere centies notatur m 4g apud 


novi fœderis Scriptores quibus Helleniſtica lin- 


gua in uſa fuit, deeſſe, v. g. 1 Theſſ. 2. 10, 
u 5 Maderbęss, V. J. igt. Vide 1. Cor. 7. 
16. 8. 7. 11. 11. 4. 10. 1 LIES 


o * ' - : 


Wa Y * — 8 * FR 


SECTIO SEXTA, 
| De Participiis. KI . 


1. BAxrIcIirIA ejuſdem ſenſus ſæpe in- 


vicem permutantur, v. g. Matth. 4. 


18. # Myopeor @tlegvs V. I. + a. 
Cap. 9. 18. rh airs argv, v. l. Neyo 


O, Joh. 19. 28. edαe Inos g, drt wavla i 


retour, v. I. ic. Act. 18. 8. Seaoap©, 


3 


v. I. 10%) Cap. 17. 13. CaMdorles dc GY g, 
v. J. TaAEKITOY 15s 1 Cor. 7. 2. 0 . 2 %% D 
Woods, v. |. reges. 2 Cor. 3. 7 yedu- 
lac & 1 ν ⁰ H= V. I. 2 οανν, - 

2. CENTIES tempore differunt ſine ſenſus 
diſcrimine, ex. gr. Matth. 10. 28. u pon 
re 870 T D- Jetvö Tun m3 (GH V. I. Snoklevoy- 
r. Cap. 13. 24. (xeię9yſi, (rcicgili., Cap. 
17. 27. + avaCavla, v. I. &vaLawvorla. Joh. 
Walt of wisdovles, V. 1. wishgay]ts. Cap. 


28. 5: Sndlwatas 8 Sngjov eis ad wigs v. I. me 


Tivaogo uy nate Gs. 2 Cor. 1. 17. 


r 8V EDS; v. I. 8N 
„ — EY k > s 4 
oa wo. VF. keltgyarc wypOy, 1. 
%; iyaigg/ly eig 2 Cor. 1. 9. 
3. MuLToTIES Eee RP Hc oc- 
currit pro compoſito, vice verſa, v. g. Mat. 
7. 13. uro ô i oi &02%0/0t i au vn, v. I. 


Y, EVN 


eb. Luc. 17. 7. eig d , N. 


Joh. 12. 2. as R ubανονα,νννονν Ts, v. lect, 
evakapyar (ul an. Act. 21. 4. C dude g- 
rec) V. I. % de dec. 2 Cor. 4. 9. , 


flo, v. 1. Nh H Mmopor. 


SEC TIO SEPTIMA. 
De Adverbiis. 


N TOraNrT 1 variæ Lectiones deeſſe 
multoties adverbia, ubi ſunt plane vel 


intellectu neceſſaria, vel ſenſu non læſo deeſſe 


poſſunt. 5 Luc. 10. Wrruavoy T Keie (u, 4 
Ae 2 ; 0 2 0 . 
Toney BTW V. I. d. Sr. Marc. 1. 13. 7 


* 
8 N 
— 


ye N andy es N len % by Lei & 
Ti Sen) deelt Ta, Et Act. 14. 28. Naz. 
garunt Antiochiam que,) ona, d. ty, 
male proculdubio. Joh. 4. 3. dwikSe way... 
ei 7 TamMnuay Recte nam e Galilæa aſcen- 
dit Jeſus Hieroſolymam ad Paſcha, Cap. 2. 
It, 13. at v. I. d. mew. Joh. 8. 33. doh. 
Sev ei c 10 yr leo! Tas d Iihatr,, d. wd. 


Nu, male, egreſſus enim eſt e pretorio ad Jy. 


devs, V. 29. v. 38. wav de 6 Tart 
w gs Tx; Isch Sg, V. J. d. urd NV male iterum. 
Vie v. 29. Act. 7. 23. &equp Tv; S 
ke zg rag weg Suchy. MSS. 30. deeſt k, 
qui tamen pf foribus ſtabant ii certe extra 

—B:! TT. 8 | 
» SPECIA TIM obſervandum eſt de dns, 
& & ls, quod quadragies inveniuntur in uno 
D. Marci Evangelio, adeo ut mirum non fic 
ea multoties ibi deeſſe, in MSS. . exemplis pu- 
ta. Cap. I. 10, 29, 30. c. 2. 2. 8. 14. 43. 4. 
Ubi Millius, deeſt Cant. Vulg. Syr. 17 fere 
ſemper. Math. 4. 20. o 3 Y) ts dies vd 
Hb. Ubi &Stiws inſertum eſt ex Evargeliis 
aliis; ita Millius, Proleg. p. 64. col. 2. Ha- 
bent autem Chryſoſt. in Com. Theophylact. 
verſiones omnes. Origenes in Matth. p. 389. 

2. Mur AN TUR invicem ſæpius adver- 
bia ſenſu minime mutato. Luc. 5. 35. role .- 
S (Ou, V. I ST TO1t. C. I6. 26. of DEkov]ss 
eonvar Crd Sev. V. lect. MSS. 23. out. 
Joh. 18. 20. wahle ice d mi ( waywyi 
ons Tavlols of *Ledator ( uute v al, V. I. way- 
rodty. Omnes nimirum in foleanitatibus ex 
lege adire Hieroſolyman tenebantur, adeoque 
undique convenire illic. Cap. 19. 27. ids 5 e 
('s, v. I. ids. Act. 22. 1. vw, v. I. Jubi. 2 Cor. 


2. 17. xaTswTIO! G Orts, v. I. xd]ivaylt 3. 10. 


Evexey, V. I. avexey, Cap. 4. 16. 6 2g A d- 
bee V. 1. Ne. i | 


— IVES 


SECTIO OCTAVA. 

Die Prepoſitionibus. 
INrixtr um eſſet obſervare loca omnia 
ubi Præpoſitiones ejuſdem poteſtatis, cun- 


demque ſenſum exhibentes, inter ſe permutan- 
tur. 55 OST TE 


Ur 1m did, pro d, & vice verſa, Mat. 
2. 23. m pn , TY IIe nN 


5 V. J. Cd, 
Cap. 3. 3. Hic eſt qui diftus eft HC al, v. . 
chi, Vulg. & Iren. In utriſque autem inve- 
nimus per. Act. 12. 9. m 2e⁰ανοον oa 78 
*Ayyins, v. I. v. —— 


2. Ar, pro wan, & contra, Rom. 13. 1. 


Sn Ny ee (ic ei un J Os, v. I. vn. Gal. 
5. 18. &x is v vojuory V. I. 2% v0juse 

- *AmTo pro f, & contra, Act. 26. 22. em- 
X88jos TVYAv 7 Wop T8 Oed, v. I. Em. 1 Cor. 
1 T. 13. 70 38 Kue, v. I. apy Ts ©, 


eee e 


— 


_ ad tt Ali. 


—_——_— 
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Ad, prol. E, & &, èn pro am. Matth. 


8. 34. 4 , F gjuy a fu, V. I. Ee. 1 Cor. 7. 
7. der d Nes; v. |. a re. Matth. 8. 13. Sauna- 
tus eſt &v Th deꝶ Sun. v. left. aro 7, KC. 
2. Tris, pro wp & contra, ita Rom. I. 
7. ure 78 öyCH av, v. IC. why. Vs S. 
UTE? mavlovs vw, v. |. i. 
Irie a Ne Mu, v. I. Wei. Cap. 12. F. 
Was iuautss v. |. Wi- 2 Cor. I. 13. ß o- 
, v. |. di. Gal. I. 4. Vp T duarhov 
ns v. I. Wi- a 
PRO , 2 Cor. 1. 8. p Cuba, v. I. 
. 2 Cor. 12. 13. Ouid eſt enim quod 
miuus habuiſtis g Morras nnMigias, v. |. 
SDEXCENTTES em pro es, aut Cy, vice 
verſa, Matth. 3. 13. em T Iopdavhu, v. I eis. 
Cap. 18. 6. om r reer , V. I. as, & 
Wei. Luc. 8. 8. emT yu Tu &YaSm, v. |. 
es. Joh. 6. 16. xzaliCyray om Thy De, 
v. I. eis. Act. 4. . (u h 6 apyor- 
Tas eis Trezoadinus v. Il. &. Rom. 10. 11. 
5 wih iT , v. I. as autor. Gal. J. 13. 
IrEM en eig pro wegs, & vice verſa, Act. 
16. 40. g Thy Auay, v. l. 9 69. Rom. 
10. 21. eq Nec , Ü, v. 1. em. Gal. 
1. 12. geg Ts Weg u Arg, V. I. as. 


4. ALIQUOTI1ES mutatur tantum caſus 


quem regit prazpoſitio, ſenſu minime mutato, 
ex. gr. Marc. J. 11. Erat ibi Grex porco- 
rum 9 ge 73 8e O, circa montem, Vulg. aegs 
beet, apud montem, MSS. 40. Euthym. 
Vulg. Syr. Arab. Mthiop. Joh. 20. 11. Ma- 
| ei © ara We 95 76 Auunuctov, V. J. TY Arge. 
Gal. 4. 12. ir” 7 K egi, v. I. in Nei 
Matth. 3. 7. em 7 parlioua wrt, V. I. om 
rs io. . 
F. Sl us deficiunt, aut adjiciuntur ſen- 
ſu adhuc ſalvo, v. g. Marc. J. 6. as pargg- 
Hey, V. |. d. & Luc. 22. 30. & Ty Bac 
Nei , V. l. d. n. O. 24. 18. ( 46. 
Wap gigs d Lees annuy MSS. 32. d. cy. Joh. 
13. 23. ds T Magn are v. | as on F. 
Cap. 19. 36. dss & (ubrefcHαν,ñꝗ⁴qu xd, v. l. 
K r cur. V. 40. id\roav 7 aun dSovicts. MSS. 
£3 S Ter bot Ls + 5 | 


SECTIO NONA. 
De Conjunctionibus. 
MNAxcius hic agendum: Bis millies in 


variis lectionibus hiſce occurrunt, five 
mutatio conjunctionum idem valentium, vel 


earundem defectus ubi in textu adſunt, vel 


additio ubi librariis deeſſe videbantur, id au- 
tem fit ſenſu vel ſemper falvo, vel leviter tan- 
tum immutato. 19 775 — 

1. OBSSERVA x imprimis P. Simanius mul- 
toties accidere per mutationem particularum 


— 


Autiquis verſionibus, Rom. 14 fly. e 3 d 
Pepuey v. I. Y. V. 23. 6 5 ee 
V. I. 98. Vid. Rom. 8. 28. 1 Cor. 2. 10. 
i. 10. it. 3. eu, i 10 
16. 7, 8, | N 

1 Cor. 10. 26. 13 8 Kugys u yi v. |. 3. 
II. 23. YG 0 Waęt db, V. I. or JF; 21. 
& N tau drezeprouip, v. I. J. 14. J. Maus 
20 9 wegen, v. J. J. V. 14. ias „ weg 
TO N αν, v. I. g. og: 

NoTAT 2do idem Simonius frequentem 
eſſe mutationem conjurctionis copulativie x, 
in disjunctivam , & vice verla. Ita Joh. 8. 
14. % Ts m, v. I. f. 1 Cor. 13. 1. 1 
dhl amo d, Y. I. g. Cap. 11. 27. 
0s A 0 * d glos Te8T09, 1 WV) 70 S 
v. I. 0. Exempla multa congeſſimus annotatis 
in hunc locum. e 
33 SEXCENTIES occurrit mutatio , in 
5), & vice verſa, præſertim vero in Evangeliis. 
Ita Matth. 20. 2. (Cvpgwmoas , v. l. % Cop- 
Pwr Tas. V. IO. SN Nes, 37 £1, % N 65 


reg. 21. 30. 
6 by * 6 & uuns, v. J. % Ws. V. 16. D- 
v. 


or Marc. 
X; | 
|. 29 No. 28. iCN J, v. l. 


22. 2. axsoas J, v. |. % KxS cis. 
H , g 
iN ey. C. 2. F. idey 5, v. I. „ ieh, 
YN 3. 7. % 'Inass, v. l. ö 5. 4. 10. 87 3. 
v. I. „ 67t. F. 14. of 5 Boorovles, v. I. 2% ci. 
Ita v. 19. 40. Cap. 6. 3. & ess 5, v. 1. * 
ado. V. 4. Nee J, v. I. , Nee. Ita 


*. 21, 22, 245 29, 357 375 38. 


$ T autem frequens mutatio 72 A, in 
* *., 1 Cor. 2. 3. 3. 1. 16. 10. 2 Cor. 2. 
10. © J Ti xai, , i, V. |. x2. (2) 
ds, & Sorte, {cu WIT? {pe inter ſe invicem 
permutantur. 2 Cor. 9. F. pn wore? TAcoys- 
Sic, v. I. ws. 1 Cor. 10. 7. ws yivegrlas 
v. leck. dere. Ita 2 Cor. 2. 17. 3. I. 

PO RR0o innumeris in locis varia lectio ex- 
hibet tantum defectum, aut redundantiam 3 
vel lenſu vix ullibi mutato. Et 1, geek 
3, V. g. & 3 T nutoms mavarcs V. l. d. 3. 
Luc. 19. 22. d © awe, v l. d. 3. Joh. 
I. 40. wpg *) U ws ,n, d. J in M58. 35. 


& v. 43. Ita Joh. 7. 9. 12. 19. 38. Act. 11. 
17. % J Tis Hu, v. I. d. 3. Ita 13. 1. 


24. 26. Alias additur ubi deeſt Luc. 11. 24. 
dra 78 Axa Dag way V. I. 8a 3. Joh. 


9. 9. Le e Ay, Y. I. Warp J. Act. 


16. 7. N Ns * Thy Myoiav, V. I. N es- 
„„ De | | 
 FREQUENTIVUS accidit defcctus 72 2, 

ubi vel etiam denotat, vel ad connexionem 


Wee wv, V. . GD 


, & 5, tam in Grecis Exemplaribus, quam in 


videtur plane neceſſarium. Matth. 14. 19. 


Er jubens turbam diſcumbere ſuper Gramen, 


HaCwy, & accipiens quingue panes . benedixiẽ 


eis, v. J. d. 6. Luc. if. 19. peccavi in cœ- 
lum, & coram te, u, #471 eiu d gi, Kc v. 
J. d. % & v. 21. & Cap. 19. If. Cap. 23. 


F. It Dies erat Paraſceues x, Tab b, Hαν, 
d. . MSS. 32. & v. 52, fy. Joh. 20. 1g. 
rad ra din, d. * Ita c. 11. 57. C. 19. 3 5 

n Act. 


N 2 


- — 
— — — — bl 
* om 8 


. alnaie.... 


N — 
- - 
> 934 


” ” * N s% 
FR a as. _ — wilt. ud 


my 


88 Examen V ariantium 


Act 14. 3. Domino teſtimonium perhibente ver- 


2 ꝗꝶ6— ( 


Leftiomm II If 


„ 220. 


1 3 


bo gratiæ , cb on, d. x. Ita Cap. 13. 
* e x1 Gor.” 10. d. & io, 11. 1. 1 1. 
Adjicitur fine cauſa, Rom. 14. 6. 5 , v. 
I. % 6, in Evangeliis paſſim. 

"Or: ſxpiſlime in his variis lectionibus deeſt, 
ubi denotat quod, v. g. Matth. 9. 33. Atyovr 
reg öri, d. drt. Luc. 4. 11. % ort em xedü 
descoi ot, v. I. d. Ort Ita c. 17. 10. 19. 9. 


Job. 7. 3. Neo rt. 10. 7. J νẽLa Ort. 


d. öri. Cap. 12. 34. 1 Cor. 4. 9 Quando- 
que abjicitur, ita, Luc. 19. 34. of *) dr 
Kue, v. I. or. 6 KU. V. 46. yiyeur- 
TO) 6 or 05 8, V. 4 871 05 -% Cor. 7. 29. o 
yoggs ewerah pO, v. l. ert 6 5 4p 
DEEsrT denique +48. Luc 4. 8. Act. 18. 
If. &v. Joh. 8. 42. 9. 25. Act. 18. 14. 20. 
28. & in mulris aliis. * 


—_— 


' SECTIO DECIMA. 


1. LIIs adde quod multa inter varias lec” 


tiones enumerentur, quæ tantum ex- 
hibent loca in Novo Federe laudata, prout a 
Patribus, aut ex Septuaginta Interpretum ver- 
ſione, allegantur, v. g. 5 


Matth. 1. 23. pro Ae Iren. Ni Perus. Pro 


xaNiosm. Euſeb. Epiph, p. 427. h,, , ex 
Iſa. 7. 14. Cap. 2. 6. & os , v. | 
yay Ho, ex Mich. F. 2. vide v. 17. 
Marc. 1. 3. zog worars Tas reibe Au], 
Iren. Ts Des ry, ex Iſai. 40. . 

Joh. 19. 36. 658v & (ulggnarlau d um, v. 
I. 8 (wlgphtle dn d ex Ex. 12 46. 
Act. 1. 20. n r N iranis aut, Pulp. 
al. & u, ex Pial. 69. 27 | 


* 


Rom. 9. 25. % T, 84 fyarmpuulu, ryan 


wn. Tren. l. 4. c. 37. Hieron. in c. 1. Hoſ. 


* A N iN, ex Hoſ. 2. 23. 


ubi utraque lectio. 


Ibid. v. 33. 8 xc cuααν iel, v. I. 8 un 


x&Toaugyunly, ex Iſa. 28. 16. 


Ch. 11. 9. nN N TeaTiCa cut, The- 


. 


odoret. Cxumntoy Auf, ex Pl. 69. 22. | 


1 Cor. 2. 9. & ro o $865 rors dyana- 


ov aurov. Clem. R. <apfy gon, ex I. 6. 4. 


Gal. 4. 30. EAC Y awdionny, V l. add. 
Tory, Herd 79 vs 1 indSiegs. Hieron. ne- 


Ta 72 ys us Iadx, ex Gen. 21. 10. 
2 Theſſ. 2. 8. % 6 Kd davawcd, Patres 


multi d, ex Iſa. 11.4 


140% ex Pſal. 40. 6. 


S8 addunt hæ varix lectiones ex ver- 


Heb. 10 6. Qoxwlwnala, v. I. Sonawrw- 
' Ibid. v. 38. ö J Sina» Un urige SN leu. 
Theodoret. Se Alge wes ex Hab. 2. 4. 

1 Pet. 1. 16. ayiot vibe, Clem. Al. Fulg. 
Nc. tte, ex Levit. 11. 44. 19. 22 
V. 27. 1 5 ua Kue ix. Hr. Ses nu, ex 

40. 7. E 


2 


I. & os 


ſione 70 Inter pretum, ea quæ textui in NL 
mento allegato deſunt, v. g. 


Luc. 4. 19. neu &nDο , Kue c 
add. Iren. Vulg. & diem retribavions, ex If, 
61. 2. . 


Rom. 10. 8. tyyvs ( FM Vu, add. Orig. 
(Dod eg. ex Deut. 30. 14. | 5 
V. 16. K ide, rh axon nuf, add „ ” 
ion T2 Kvpjs r moxaNuPMn, ex Ia. 53. f. 
CAP. If. 19. Jopohoynooual (oi e vrch, 
add. Kue, Chry/oſt. Vulg. ex Plal. 18. 49. 
2 Cor. 9. 9. ñ ẽ/uq un avis wht ds 4 al- 
dvd, Fulg. add. d atwvCp, ex Pal. 112.8. 
 ALIQUANDo in his variis lectionibus de- 
ſunt quædam quæ in N. Tee. occurrunt, 
apud 70 Iuterpretes non extant, ex. gr. 
Rom. 11. 34. Tis v8 2 vsy K ves, d. J. 
Clem. Al. ita Ila. 40. 13. Pp | 
Car. IF. II. % travtot1; duny, d. y Chry- 
ſoſt. Ita Plal. 117. 1. 
1 Pet. 1. 24. % 6 d dun, d. & ur, Oe- 
cumen. Ita Iſai. 40. 7. 
INS IGN E hujus rei exemplum exhibet Ba- 
ſilius, is enim poſt hæc verba Dom. Joh. c. 
12. 39. Propterea non poterant credere quia 
iterum dixit Iſaias, ea qua ſequuntur allegat 
non prout apud Jobannem, extant active re- 
TUPKwneEv I, WET , ſed Paſſive reru p- 
ra &vTHy of Nh 1 WEnWopTHK N nag 
ia, ex Ia. 6. 9. Tom. 1. contra Eunom. l. 


J. p. 782. 


- 


quia 


SECTIO UNDECIMA. 


I D quod in alio Evangeliſta, aliis verbis ex- 
primitur ſexcenties in locis pro varianti 
lectione proponitur, hie autem obſervatu dig- 
num denn. 

1. MuLToTIEs rem plane incertam eſſe, 
nulloque niti ſolido fundamento Millii de hil- 
ce conjecturam, v. g. Marci 6. 12. Sed a- 


pud Millium legimus ex Ammonii Monoteſſaro a- 


pud Zachariam Chryſopol. (ſæculi 12mi Mona- 
chum, potius quam, Epiſcopum refte notat Ce- 
gerus) bæc Marci non eſſe, ſed ex Matibæo bu 
tranſponi, quemadmodum alias alia; quo Mo- 
noteſſaro non obſtante, agnoſcunt hxc verba 
Hieronymus, Theophylactus, verſiones ad unam 
omnes. Et quanquam Millius bis centies pro- 
nuntiaverit hæc & illa alterius eſſe, non ergo 
hujus Evangelii non tamen video quid impe- 
diat quo minus eadem in duobus, aut tribus 
Evangeliis obtineant, immo ex Euſebii Canone 
id uſitatius contigiſſe certiſſimum eſt. 5 
2. OBSER VAN DU id quod Patres, Li- 
brarii, ac Scriptores, ex aliis Evangeliis adje- 
cerunt, ſæpius additamenti potius quam variæ 
lectionis ſpeciem adhibere. | ——.— 
Ons ER VAN DU tertio hc, fi ex alis 
Evangeliis certo certius adjecta eſſent, nihil " 
8. Seripturis inde minui, nec us * 


Ses. XII. 


— — — dtegiara 
P. MILLII, &. © 


r Ne * 
* 


* 1 


adjicere, ſed tantum ea quæ in Evangeliis cer- 
to certius conſeripta ſunt, eundemque plerum- 
que ſenſum 1 locis non ſuis apponere, 
quibus præmiſſis, exemplum unum aut alte- 
rum in medium adducam 


Matth. 3. 11. & & eh ixaves Ta od 


wala Bazdoay v. I. ati» + ipavle v woody» 
12G» Mica. E reliquis Evangeliis hic Mil- 
tius : in quorum tamen nullo hæc verba pjrws 
inveniuntur. Vide Marc. 1. 7. Luc. 3. 16. 
Joh. I. 27. 


V. 17. n NIV, Jr S- 63¹1⁰ 8 sos, v. I. 


Miyeod wegs dundy (u e 6 diss, Marc. I. 12. 
Le. 3. £8. 

SED non eſt cur in hiſce immoremur, in 
quibus ipſe Millius in capite fere quolibet, 
exempla perhibet. TL 

PorRo permulta inter variantes lectiones 
congeſſit Millius, quæ tantum unius Epiſtolæ 
verba ad alteram adjiciunt, adeoque aſſumenta 
verius quod variæ lectiones dici poſſunt. O- 
ſtenſum enim eſt libri primi ſectione ſexta, fa- 


miliare nimis Patribus fuiſſe loca multa, præ- 


ſertim ſenſu, & ſcopo convenientia, in unum 
congerere, V. g. wy | 


3 


Rom. 121 2.8 


r JaÞieg1o, ex Phil. 1. 10. 
V. 13: Tlegvozpor x7, cvwTov Wavlav d 


Noq r. Polycarp. vaio Se, % A h, 


g [rovov C/uTOY 72 Ves, d , Curio r d u- 
SeppTwy multi, ex 1 Cor. 8. 21. FER 
CAP. 14. 11. *Epot A way youu, v. 1. 
add. inSeqviay, x, x%1ayaw 10 o ex 
i 6 | | 
CAP. 16. 26. Poſt dia yeaPuy IIe ne- 
uh, addit Origenes, , r empavacs T2 Kupys 
ful Irs Xozss, ex 2 Tim. 1. 10. Mill. vel 
ex 2 Theſſal. 2. 1. | 
1 Cor. 1, 23. juas J #:2voropey X Sg 
eq uſuov, Orig. 1. 1. contra Cell. p. 12. Ines 
A @p50V> 1% ro ,t, ex CAP. 2. 2. 
CA. 4. 16. Aα⁰⁰jανι² ps yivtors, Vulg. Chry- 
ſoft. alii zaSws tyw Ness, ex cap. II. I. 
3. 18. pda S Sararatu v. |. add. 
Kevors Noyors, ex Eph. J. 6. 
"IBN 33 os & Taxa T mxnhnoios Þ dyiay, 
v. I. add. , ex Cap. 4. 17. 
16. IF. ofddls 7 oixiav Eripava, add. v. I. 
ex v. 17. % Ouprevars, 1% 'Ayains, 
2 Cor. 4. 4 Jv TY 
. dor u. ex Coloſſ. 1. 17. 2 0 
Cap. 12. 3. wws Tgjrs Se. Clem. Al. 


nei Ney eis llapgdaro, ex v. 4. 


V. 14. ids Tgrov, addunt multi wre, ex 


Cap. 13. v. 1. „ 

Eph. 3. 8. ih T6 iNayicy Tavrov Þ dyiay, 
v. J. add. SmgoNwuv, ex 1 Cor. 15. 9. 
4. 17. dard qu, , Kvgjwy v. I. add. d- 
oy 1d Nes, ex Z Tim. 4. I. | 
Coloſſ. 1. 23. 2% TlwnG» diaxorOr, add. 
Alex. Knevz « Arëg e, ex 1 Tim. 2. 7 


CAp. 3. 10. &x ivi NN % Is v. I. 


add. dfotv' x, Dinh, ex Gal. 3. 28. 


9 ox iſad &i fd r n Se- 
Anza Ow, Chryſoſt. Oecum. poſt yuas addunt 


4. 4. de 586 ein 78 Des, v. I. add. 


V. 17. add. ex Eph. J. 21. emraorijſua 
o Noe &v PIC 172 Des. | 7 

V. 23. ws W Kue. Clem. Al. duo, 
ex Eph. 6. 7. 1 . 
Philip. 3. 6. SD Ci,, f CxAnToleys 
v. I. add. Ss, ex Gal. I. 13. | 

1 Theſſ. 4. 16. & oa\miyyt, add. Chr yſoſt. 
ali, Th ioqary, ex 1 Cor. 15. 2. 

1 Tim. 2. 8. xe Janoyops, Clem. Al. 
,a Tomepy, ex JAC. 2. 4. 


7 A 


6. 12. wjuoNoyioas T xanlw suehen, add. 


Chryſoſt. in' urid Cons atvis, ex Tit. . 2. 

2 Tim. 1. 7. & vg The Hu 6 Dos winds - 
ua d N,, add. Clem. Alex. wav as $550» 
cx Rom. 8. IF. 3 | | 
4. . Unlonadery, add. Cod. Alex. ws vas 
Nos Sena rns Xejss Inos. ex Cap. 2. 5. 

Tit. 1. 10. N nbraures, v. I. add. s- 
TA, M ex 2 Cor. 11. 13. 

2. . ta wn 6 Moy@- Des NarÞnunra V. J. 
% 1Saonania, ex 1 Tim. 6. f. | 

V. If. Tara Nady V. I. „ did ackt, ex 
1 Tim. 4. 11. | ey 

Heb. 4 10. udlinawrey fm Tj) C d , 
Chryſoſt. add. wavluv, ex v. 4. 
9. 14. Dro (ovlts Chryſoſt. C. Alex. i, adi» 
vivo ex I Thell. 1. 9. 

1 Pet. 7. 6. i uuas vwon & you, V. l. 
addunt emoxorhys, ex Cap. 2. v. 12. 

Pavca his adde in quibus Textus ex a- 
liarum Epiſtolarum lectione aliquantulum mu— 
tatur. | | 


Philip. 2. 14. v yoyyvopuÞs v. L o 


ex 1 Tim. 2. 8. 


Coloſſ. 3. 9. aud Nh dv0oproy ( 2 e- 
Secu, Clem. Al. m duuicus & um, ex Eph. 4. 22. 


Car. 1. 18. 6s S A ν Chryſoſt. ali, dw- 


cę en ex 1 Cor. IF. 20. 

2 Tim. 2. 22. Ut F emuanNepſuay + Ku- 
Eso, V. I. wir F ayanwyruy, ex Eph. 6. 24. 

Heb. 10. 1. Se duvalats Theodoret. d\y- 
ve, ex v. ll. _ 

Jac. 2. 25. $mdsZauſsn mw A, V. l. 
xalactongs, cx Heb. 11. 31. 


, Ht * 


— 


SECTIO DUODECIMA. 


[ N1cvm jam ſupereſt quod me ad 


peris hujus finem perducet, nempe ut 


reſpondeam objectionibus Pſeudo-Catholicorum 
Textus Græci au$wltay ex variis hiſce lecti- 
onibus impugnantium, & Scepticorum qui S. 


Scripture certitudinem eadem de cauſa dimi- 


nutam, & pene nullam eſſe pronunciant. 
DECREVIT Synodus Tridentina, ut ea ip- 
Ja vetus, & vulgata editio que longo tot ſœculo- 
rum uſu in ipſa Eccleſia probata eſt, in publicis 
lectionibus, diſputationibus, prædicationibus, & 


epoſitionibus, pro Authentica habeatur, & ut 


nemo illam rejicere, quovis prætextu audeat, 
vel preſumat. 
longo agmine, procedunt Pontiſicii, pro 
Editionis Yal/gates præ Græcis N. Fede- 


Tis 


In hujus Decreti ſubſidium, 


—— —e— — — 


* 


Examen Variantium Lectionum 


x . 
; , 
oy . 
. 


*. 


ris. Codicibus, authentia, tanquam pro Aris 
& Focis, militantes, (quod tamen hoc Synod; 


Decretum minime poſtulare diſcernunt peri- 
tiores Pontiſicii.) Palmam cæteris præripuit 
Morinus, is enim Exercitationum Biblicarum 
parte ſecunda, ſumma contentione, omnibuſque 
ingenii viribus illud molitur, ut labefactata N. 
Federis Originalis textũs auctoritate, ſola ver- 
ſio vulgata, utpote ad Codices Græcos hodier- 
nis noſtris meliores compoſita, pro vera, & 
Authentica habeatur. Huic Millius, qui in 
priore Prolegomenws parte Morini cauſam ad- 
ſtruxiſſe videatur, hic ſtrenuè eidem ſemet 
opponit e 95 8 

ARGUMENTo etenim primo Morini ex 


Patrum Latinorum & Grecoram teſtimoniis 


deducto, accurate Millius reſponder, teſtimo- 


nia in medium producta non tantum diligen- 


ter expendit, iiſque reſponſum plenum juſtum- 
que adhibet; ſed etiam inſuper agnoſcit, Pro- 
leg. p. 139. Se, cum Morino, olim erraſſe, 
& p. 140. Morino duce, Hallucinatum eſſe, 
verum in aliam ſententiam, inquit, me duxit 
longior dies, eamque plane contrariam. 
 SECUNDUM Argumentum depravationis 
Creci textùs colligit Morinus ex magna lec- 
tionum varietate quam in Exemplaribus Græ- 


cis obſervarunt H. Stephanus aliique Heretici, 
quas ad bis mille ſexcentum ſexaginta, iniquo 


calculo, extendit. Reſpondet Millius. “ Va- 
« rietates haſce lectionum quibus Auctorita- 
«© tem Græci textũs tantopere labefactatam 
<« ait, iſtas, inquam, quas ex ſexdecim Ex- 
% emplaribus extraxit H. Stephanus, aliaſque 
„ multo adhuc plures, quas alii poſt eum ex 
(c impreſſis pariter, & MISS. libris coacerva- 
'& runt adeo non eripere Graco textui ſuam 
& certitudinem, ut contra haud certius ad 
„ genuinam, & Archytipam Apoſtolorum dic- 
„ tionem perveneris, quam ex hujuſmodi col- 
«.lationum { vxNoyors five collationibus Græ- 
© corum Codicum. His autem pro inſtituti 


ſui ratione prelibatis, fic pergit. Providen- 


tia Dei hactenus invigilatum eſt, ne in Articu- 
lis fidei, aliiſque ad ſummam fidei facientibus 
laberentur librarii. In his enim Codices omnes 
conveniunt, & fi forte locus aliquis, qui ſummi 
momenti eſſe videtur, uni, alteri, ſeu etiam 
Pluribus codicibus exciderit (id quod non niſi in 
und loco fattum eff quod viderim) idem tamen 
guoad ſenſum alibi inculcatus occurrit; ut pro- 


inde nuſquam inde periclitetar Chriſtiana ve- 


74tas, in locis autem, qui in Articulis fidei 
omnibus plenè conveniunt, certe ex qui de 


uſdem Articulis judicetur, Regula deeſſe non 


poteſt. | | 
| Porno de variantibus hiſce Stephani, Be- 
S que lectionibus, id imprimis notatu dignum 
eſt, cas ferè omnes ex Grecis Occidentalis 
* Eccleſae Codicibus depromptas eſſe, quos qui- 
dem a Scriptoribus linguæ Originalis inſciis 
conſcriptos fuiſſe, & juxta verſionem vete- 


* . , _y = * 8 ny 
—» %* & * — * 0 2 . 


cum incertitudinis poſtulaverit Morinus, annon 


libellum variantium ejus lectionum. Hinc autem 


ſimus, & quæ non modo ab Evangelicis ſed 


-eorum poſitæ veritati repugnate, & vanis cla- 


—P — F — . -- 


III. 
rem vulgatam emendatos, ſeu verius e | 
fuiſſe ex Simonio didicimus, eoſque adeo inido- 
neos prorſus eſſe ex quibus * 
Alamantii, Pierii, Pamphili, Euſobii cura d 
codicum probatiſſimorum & forte Originalium 
Textum emendati, & in Biblio: hecis diligenter 
cuſtoditi, ut textus hodiernus cum iis Codici- 
bus potiſſimum conſentiens corrigererur. 
3. Ex Argumentis hiſce, aliiſque Pontiß- 
ciorum mediis quihus vulgatam verſionem inte- 
gritati ſux reſtituere Sixti Quinti, Clementis 
Octavi, Lovanienſium, Luce Burgenſis, & ali- 
orum opera aggreſſi ſunt, de Codicum mul- 
torum collatione, multa, de Eccleſiæ teſtimo- 
nio ne verbum quidem occurrit; Unde pro- 
num eſt colligere haud alia media ad vulgaty 
verſionis dvS:1iay ſtabiliendam Pontiſiciis ſu- 
pereſſe, quam quæ nobis pariter cum illis con- 
veniunt ad Textiis Or7ginalis integritatem ſta- 
biliendam, nullumque in his emendationibus 
Eccleſiæ five teſtimonio, five judicio locum eſſe 
poſſe, ſed Criticorum ſtudio, & induſtriæ in 
Codicibus comparandis, in verſionum colla- 
tione, Patrumque ſcriptis evolvendis, rem to- 
tam committendam eſſe. 
DENIGUE Argumentum Morini bene im- 
pugnat Millius comparatione adhibita inter 
textum Græcum, & verſionem vulgatam. 
Cum enim 0b lectionum varietatem, textum Græ- 


expectares, inquit, jure merito ut ver ſionem quam 
in hujus locum ſubſtituit ab eadem lectionum va- 
rietate pura, & integra conſervata eſſet, & ta- 
men eadem illa in Exemplaribus Fulgatæ, que 
in Eræcis noſtris apparet leftionum varietas, ut 
liquet ex Stephanicis, & Plantinianis Latino- 
ram Bibliorum Editionibus, immo etiam poſs re- 
cognitam juſſu Sixti Duinti, & Clementis Octa- 
vi, verſionem hanc, Lucas Brugenſis conſcripjit 


manifeſto ſequitur Vulgatam verſionem pro 4 
Authentica haberi non poſſe, niſi Textui Græ- 4 
co eadem Authentia concedatur. | 3 

E x iis inſuper quæ in ſecundo libro. ſcrip- 


etiam à Pontificiorum doctiſſimis, & in his re- 3 
bus maxime verſatis in conſeſſo ſunt, nempe I 
in hoc variantium lectionum cumulo inveniri 9 
nihil quod vel Articuli ullius fidem, vel mo- 1 
rum Regulam corrumpat, mutetve, certum, 
atque exploratum eſt, contra Scepticorum ſtre- 
pitus, lectiones haſce variantes non poſſe 8. 
Scripture regulam vel imperfectam relinquere, 
vel dubiam. Rem paucis expediam Lectio- 
nes haſce, quæ etiam levioris momenti eſſe vi- 
debantur, ea, qua porui, diligentia excufli, & 
examini ſubjeci: Oſtendant, ſi poſſint, aliquid 
quod hanc fidei noſtræ normam, aut dubiam, 
aut ſuſpectam reddat: Hoc autem ſi fieri ne- 
queat, deſinant tandem apertæ, & præ oculis 


moribus aures noſtras obtundere. 


„ Sed cum hic exem 
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2. Specimen Italica verſionis qualis ante H. 


Continens 


opere diſceptatur. op L 


Millius: 


p m , 
— F 4 uw 4 o 8 A 


&« ATTH.'3.'I. % We, conſtat 

IVI Patres Hierompmum, Hilarium, 
« Cyprianum, Theodorum Heracleot. Macarium 
« Agyptium, Cyrillum, Origenem, Juſtinum 
« M. (adde Athanafiums To. 1. p. 606. Ba- 
« filium, To. 1. p. 790. Cyrill. Alex. To. 1. 
« p. 197.) Interpretes Arab. Perl. Athiop. 
etiam vetuſtiſſ. Copt, ac Syr. exemplaria 


c quamplurima M88. Antiquiſſ. Cant. Vulg. 


« denique verſionem, ſub Apoſtolicis fere 
« temporibus concinnatam, agnoviſſe am 
te ur de recepta Lectione minime dubitandum 
« fir- Ita Millius hic. Atqui Prol. p. Gy. 
« col. 2. illud x, vez urcunque lectum in 
« Vulg. jam olim ante tempora Cyprian, 
« Syri, tem neſcio an (& fere ab initio) & 
* citatum ab Origene, tanquam Matthæi, ir- 
« repfit ex Evangelio Luce, ſeu etiam in 
& textum tam Luce, quam Maithæi. | 
Marr H. 5. 4. EiNoyars v nie 
Jugs, xahws wWwoteile Tur MC SUA vas iſta 
omi ſſa initio forte quod ſuperſlua viſa ſunt. Ita 
Millius in locum, ergo Matthæi verba hic o- 
miſſa ſunt. Sed Proleg. p. 42. col. 1. Luce 
ſunt non ergo Matthæi. Vide Appendi p. 2. 
Marr RH. 14. 3. Gd Hegdiada Y yur 
«xa ννννντ.] Deeſt j,, Cant. Vulg. 
plaria MSS. univerſim 
ce (una cum verſionibus vetuſt. Syr. & Copt.) 


_ © probatiora pleraque apud Lucam, apud Mar- 
cum omnia (immo ipſum Cant. ut & V ulg. 


“Goth. Copt. Syr.) nomen hoc retineant, 
Non eft quod expungatur. Ita Miilius hic. 
« At Prol. p. 42. col. 2. are agers id 
« Marci eſt, cui moris, in hiſtoriolis ipſi cum 
“ Matthzo communibus, circumſtantias quaſ- 
4 dam inſigniores, ab altero iſto haud me- 
« moratas adjicere, quomodo hic nomen Ma- 
« riti Herodiadis. e 

Cap. 15. 4. *Evlanalo q.) V. I. ary 
Cant. Copt. Syr. Atbiop. Fulg. Iren.“ Marco. 
Ita hic Alillius. Sed Prol. p. 42. col. 1. Scho- 
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erenym caſtigationem extas 


bat ex lectionibus ſpuriis, deficientibus, aut redundantibus, quæ in 
Hilarii Diac. Commentariis in Epiſtolas D. Pauli adhucreperiuntur:! 
| 3- Syllabum Scripturarum, de. 
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-\ ND: i ies. pO. A 10TH DIG EM: 34 
lion: deri Neſſo NY eine, din eſt cum genui· 
nam extruſit lectignem ſuſpectamque ipſam red“ 
diuit, feu ox Marco \ſumptam, qaod & nos olim 
pauum . 
Car. 18. 37. Te wapgriwud)a wifs,] 
Deſunt in Cant. Bafb. Vaig! Hicron. Arab. 
Mithiop.: Sed cum plerique ommes Cod. Græci, 
Chryſoft. Theophyl. Hr. Perſ. retineant, non eff 
quod omittatur. Ita Milliuſ bie. Sed prol. 
b. 121. fed. 74 we loud cu,, irrep/e- 
runt ' Margin, fide' Athiop. Cant. Arab. 
Vulg. Hieron. ueiferi Calarit. Tree RIG 


Cap. 27. 1. Ele eraflnw & bubble] V. I. 
79 voaQts, x vpn, Cant. Vulg. Syr. Perf: 
Sen cum nec exemplaria' MSS\ nec & Patria 
bus Hieronymus, Hilarius, C 57 foſt: aut Orig. 
quantum em commentariis aſſegul licet, ann 
cant, pro additamento plane habendum eſt. 
Ita hie Afilliun Sed prot. p. 133. col. 2, 
33 pie & vpn, Cant. fic & Vulg. Syr. 
ac Latini. N. B. Nec dubito quin ita Mat- 
thei inierpres. Sed quod infra de ſponſi ſolius 
occurſu fit mentio, neque niſi ſponſi duntaxat be- 
curſas memoretur in poſterioribus Cod. delebant 
illud 1, © vt Græci cen perperam ab Anti- 

%%% 0h: LD ot We: OY 
Ibid. Cap. 28: 9. Qs 5 red arayyds 
N Tots jrabnrats aye. Deſunt hac Val g.Chry- 
ſoſt. Hieron. Auguſt. incuria ſcribarum, in- 
quit Eraſimus, fed eorum licentiæ potius dandum 
forte, quod cum ſequentia q conjunction inci- 
piant, totum hoc quod interjicitur ſeu non neceſ- 
ſarium pretermiſerint. Sunt ergo hac Mat- 
thei, five incuria, five licentia ſcribarum præ- 
termiſſa. Sed prol. p. 83. col. 2. Hec om- 
nia ſoholiaſtæ alicujus ſunt de ſermonis cohære n- 
aaa fo Ht 
MARC. 2. 1. Ai ae ev. J Octo legunt la- 
tint Codices aliqui, citra non Græcorum modo 
codicum ſidem, ſed & Latinorum plerumque om- 
nium. Ita Millius hic. Sed prol. p. 44. 
col. 1. Greca proculdubio erant di j nuepp!, & 
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Marc. 5. 1. 'Eis T ywee 7 yadagaer.] 
v. I. Teegonay. Sed cum Cod. Alexandrinus 
& Syr. receptam Lectionem retineant, & Lu- 
cas, cui in deſcribendis Hiſtoriis noſter Evange- 
lifta fere conſonat, Gadarenos vocet, T'adagney 
hic omnino legendum arbitror. Sed Prol. p- 9. 
Col. 1. inter genuinas lectiones Teęſes a enu- 
meratur. 
Orig. deim, memoriæ lapſu, t opinor, & cum 
Marci orb Luce iſta confundens. Cap. 19. 


38. wei: 6 Ford, 3 dößg & iets, tt 


e * — e 9 — $I . .*, + 5 
Magrc. 11. 10. 'QsTawe: ec tots dises] airs 5 (uod revera, capitis ſequentis eſt) ca- 


Marcum ei ei in & Tots sole, Jegebat: Origenes, 
idque non ex lapſu Memoriæ, quod nos olim pu- 
tavimus, ſed ad fidem codicis probi, binc Lu- 
cam, qui ad Marci verba ſe fere accommodat, 


rraduxiſſe puis ſpum id ergo & Ken. 


Luc. 2. 14. EY dvlegnis boa} Our - 


fic legunt reftam Lectionem amplectuntur. Ita 
hic Millius. Sed Prol. p. 64. Col. 2. & av- 
bogros bd ouias omnind rect. Vide Annotata 
noitra in Millium hic. 
Cap. 6. 26. 'Ovai dun dn lakas nA 
ci r wou. d mur omnino legendum ar- 
bitror, addendi cauſa nulla eſt, -tollendi aliqua: 
& tamen Prol. p. 126. Col. 2. dus & . 
ret irreptitia ſunt. Vide hic etiam annotata 
noſtra in Millium. 3 N en 


Luc. 7. 11. K CuverogdiovIo owns of Mar: 


bur c favoi. Deeſt ixavei Vulg. Syr. emiſe. 
ſum primum, de induſtria, ni fallor, ab tis qui 
per Mabnras hic. Apoſtolus iniellexere, non item 
aſſiduos quoſuis Chriſti ſectatares. Ita hic. Sed 
Prol. p. 44. Col. 1. Ie irrepilſe videtur 
ex v. 12. certe Diſcipulos duodęcim neutiquam 
ub inavss vocafſet Evangeliſia, ſcriptor im- 
primis accuratus. Vide reliqua Annotatis no- 
ſtris hic ad Millium. Elin i 
Cap. 9. 55. Qs x, HM inane. Deſunt 
hæc in Barb. 1. Eph. Vulg. Sed habent præter 
exemplaria Graca fere omnia, Syr. Arab. Perf, 
Athiop. Goth. & Tertull. N. B. at credi- 
bile ſit in Latinis ab aliquo expunctum qui vere- 
batur ne locus hic Marcioni faveret, inquit Gro- 
ius. Ita Millius hic. Sed Prol. p. 44. Col. 1. 
Sequentia ws u, Hias Leine gue ſententiam 
Jacobi & Fohanuis tam inſigniter illuſtrant ad 
Marginem libri à ſtudioſo quopiam adſcripta fu- 
% Commentarii loco, indeque tranſiſſe in Corpus 
vextus, res ipſa clamat. Cæterum à Tertul- 
liano lecta fuiſſe hæc, quod olim in notis noſtris 
aſirmavimus, non ita liguidum. 
CAP. 19. 41. EANνν,:t Ar wiry.] Non 
extitiſſè verba iſta ſuo tempore in publice recep- 
115 exemplaribus teſtatur Epiphanius. Verba 
ejus digna ſunt que notentur, ait Grotius, &c. 
Ita hic. Sed Prol. p. 146. Col. 2. UN 
n cr notat (Grotius) (quod & nos in E- 
ditione noſtra ipſius veſtigia intrepide ſecuti) E- 
piphanii tempore Comma hoc haud extitifſe in 
publice Receptis Exemplaribus, verum ad Peri- 


copen de Sudore Sanguineo, Cap. 22. 43, 44. 
2 


nic Millius. Sed Proli\p. tot: Col. z. apud 


reſpicit Epiphanius. Vide de his lura 7 
p- 76. Col. 1. Act. 2. 47. 85 000 . 
grid Te; ges Kt HH em 73 6" 
Sic Alex. Barb. 1. Vulg. & certe U. * 
cas ſupra dicit mirboras fuiſſe &m 53 4078 
hic Dominum addidifle quotidie cage 
em m auto. Proleg. p. 178. Col. 2, At 
vero Append. p. 37. Col. 2. illud e 15 


pitt huic adnexum arbitror, quod in plurims 
MSS. tris pot ee aid 5 tte 
eu principrum Lectionis, hac enim 
de cauſa faftum videtur, quod em 1d add, quid 
initium lectionis precedebat, in capitis Wreceden- 
tis fuem conjecerint ſcribe, dele ergo Alex. Bar 
1. Yulg. Vide etiam Annotata Millii in lo- 
Ker. 8. 37. Deeſt Comma 37. in M88. 
fere viginti, certe prætermiſſum in Exem- 
plaribus tot MSS. probatis ac vetuſtiſſimis ex 
incuria vel etiam fraude ſcribarum, plane incre- 
dibile eft Dicendum potius in ſupplementum Hi. 
ſtoriæ adnotatum primum hoc, ut & alia in libro 
Act. Apoſt. haud pauta à Studioſo quopiam ad 
marginem libri, ac afſumptum mox in conte xtum 
a librarlii, idque ſane 4 primis Chriſtianiſini ſæ- 
culis legunt ſiquidem Hulg. Iren. Cyprian. &c. 
Ita hic Millius. Sed Prol. p. 40. Col. 2. 
etiam hunc verſiculum pro injectitio olim à nobis 
habitum, lectum ab Irenæo conſtat, |. 3. c. 12. 
& ud avlwriav ejus ſtabiliendam haud parum 
conferunt Yulg. Tertull; (nam & hunc, contra 
quam antebac ſentiebam Pericopen banc legiſſe) 
Cyprian. quibus antea non obſtantibus, com- 
ma hoc pro injectitio habuit. 
CAP. y. 36. Wegen.] V. I. e- 
gehen, Alex. Per. Cyril. egocu\ySn, quod 
ex priore lettione. natum ſuſpicor, librariis, quod 
paſſim ſit, m pro-1 ſcribentibus. Sed Prol. p 
120. Col. 1. & wegoerAnSn inter Genuinas 
lectiones ponitur, * cujus explicatio. eſt weg- 
Kn e 20 op: nos dee: 
Car. If. 20. TS W ] . I.] Deſunt Ven. 
Tertull. Cyprian. Hieron. Auguſt. Ambroſ. Eu- 
cherio : Ceterum retinent Eræca que viderimus 
omnia, excepto uno Cant. Verſiones omnes, etiam 
Fulg. Origenes, Patres, ac traftatores Græci u- 
ui ver ſim, ac proinde minime ſolicitandum ar- 
bitror. Idem vero Millius Prol. p. 45. Col. 
2. iiſdem Latinis Pacatiano & Fulgentio in 
medium prolatis, hæc habet, certe medium », 
T2 T1112 ipſius Luce non eſt, fed Chriſtiano- 
rum veterum, &c. e 
CAP. 18. 7. Eis bla Tie; wouart 
ISS.] V. I. rirs. app. p. 42. lectionem iſtam 
quod attinet Tire genuinam eſſe arbitror, Idss 
vero additum ex interpolatis latinis Interprens 
Yulg. Sed Prol. p. 44. Col. 2. Studioſus a- 
liquis ex fide, vel traditione iſtius ſeculi viri bu- 
Jus cognomento, indeque enim aliud Iss. no- 
men ipſum adpoſuit ad marginem, nempe Titum, 
quod quidem admiſit baud agre interpres in ſua 
werfionem. | 
— 7 Ro u. 
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ROM. I. 31. & crovd'ss ,. deeſt Clar. Ger. 
Colb. 7. Lucifer. 
prætermiſſum ideo putarim, quod præcedat vox 
ejuſdem, ut putabant, ſignificationis aoualltrss. 
Sed prol. p. 46. col. 1. intruſum videtur in 
hunc locum ex 2 Tim. 3. 3. 


1 Con. IF. 47. 6 Kü J% gews, im- 


prudentes librarii vocem hanc 6 Kue, é co- 


dice Marcionitarum in exemplarium aliquorum 
marginem clam transfuſam, in contextum admi- 
ſere, idque jam olim ante tempora Tertulliani, 
tum enim manavit, uti videtur, corruptela hæc 
paſſim in Cod. Græcos. Sed Prol. p. 139. 
col. 2. hæc habet. Auctoritate Tertulliant, 
probat Morinus in Grecis noſtris, 1 Cor. 15. 
47. irrepſiſſe vocem Kio, ex Marcionis He- 
retici *AToSoNunGg, quod idem & nos affir mavi- 
mus in Adnotatis in hunc locum. Verum in a- 
liam ſententiam traxit longior dies, eamque pla- 
ne contrariam, nempe in a TosoNinov iHiud intro- 
ductum fuiſſe Kue. ex libris Catholicorum. 
Vide ſupra p. 36. C 
2 Cor. 9. 4. & rn vaoand Twry.T xauyn- 
ot "Cv Th avs. rr. Codex mendoſus quem 
ſecutus eſt Aithiops, omiſſo r nowynowws. Sed 
prol. p. 48. fide mendoſi hujus Cod. inter a- 
lios hic memoratos 7 xwxynoiws, acceſſit com- 
mentarii loco ex Cap. 11. 17, hujus Epiſtolæœ. 
GAL. 4. 14. Ku r wapgopmo we] La- 

| ini omnes, teſte Eſthio, legunt du, quod 
ſane ſenſum parit duriuſculum ac coaftum ni- 
mis quam ut probem. Ita hic Millius. Sed 
Append. p. F3._ col. 1. pro iſtis lege atque 


hanc leftionem (ut & durinſculas, & in ſpeciem 


abſurdas, pleraſque omnes N. B.) genuinam 
efſe cenſco. | 

EPH. 3. 14. wegs T warieg T8 Kvejs nul 
Inos Xeiss.] Rejicit hic Millius teſtimonium 
Hieronymi dicentis hæc [ubnotata efſe addita- 
mentum Codicum Latinorum. Nimirum 
cum a Patre denominatam velint Interpre- 
tes ſere omnes wargjav iſtam & Ne 
« x, ur s, de qua Apoſtolus in verſu prox. 


© hinc omittendi iſta 72 Kugys iu? Inas Key- 


« 58, arreptam primam occafionem arbi- 
« tror, ne ſc. admiſſis iis ad Chriſtum are 
« iſta, ſeu ad originem referri forte intellige- 
© retur. Sed idem Millius, Prol. p. 84. col. 


« 2. inter genuinas Chryſoſt. lectiones recen- 


„ ſet wegs F wartes ſimpliciter, reliqua ha- 
« ber pro additament̃is ex fide Hieronymi, Hi- 


* larii D. Athiopis, Chryſoſt. Theophylatti, 


* quos omnes hic reſicit. | 

Cap. 5. 30. Ex 7 ('agtos , x, ont T ö k 
478. |] Deſunt in Alex. Æthiop. At vero cum 
in aliis omnibus extent, nou eſt quod de textus 
finceritate hoc loco dubitemus. Ita hic. Sed 


prol. p. 69. col. 2. Methodius qui codice u- 


ſus eft probo, hæc omittit. Ita Alex. Athiop. 
Quæ ad Marg. adſcripta, ut videtur, ex Gen. 
2, 23. in textum intruſerunt ſcribe. | 


ti THEss. 3. 2. Kai (wy Hα¼. Recte 


hic omnia, nihil mutandum. Ita hic Millius. 
ä Sed prol. P. 123. col. 2. Media 2 (vysę H 
N 


Calarit. Hilar. D. Gildæ, 


oe& Syr. AÆthiop. Clar. Ger. 


WW irrepſere e margine, ubi poſuerat iſta Adno- 
tator quiſpiam, ex Rom. 16. 21. Fulg. Ales. 
quos utroſque antea rejecit. 

1 TIN. 6. . TIaggharpta.] Cod. plu- 
rimi, C. Alex. Clem. Al. Gr. Scholia om- 
nia legunt Siaraparefa. Sed placet vulga- 
rum n Ui & in Append. p. 54. Col. 2. 
lege quod omnino placet, non aliter legebat in 
codice ſuo Yulg. Interpres. Sed Proleg. p. 61. 
col. 1. placet duaraeνονμ,:4, ob eoſdem Au- 
thores, & cxjανε inguit notatum forte 
ab aliquo, ad Marg. animi cauſa, ceu elegan- 
tius tranſit in alterius locum. | 
19. Tas atwvis Cans] V. I. W ovras, Vulg. 
Syr. AÆthiop. Hilarius D. Hieron. G. Nyſſen. 
interpretamentum vetus, quo vita æterna de- 
ſcribitur, ſed prol. p. 77. col. 1. eoſdem Au- 
thores allegans, ait atwvis in Editis irrepſit ex 
v. 12. hujus cap. : 5 

2 TI. 2. 10. Mera degnG orwvis cœleſti, 
Vulg. & ex eo Latini, ex errore Gr. Exempla- 
ris cujuſdam, ut videtur, in quo pro al ux, 
ſcriptum erat contractim S vis. Sed Prol. p. 49. 
Col. I. Ar dons Sei, neſcio an recte, con- 
ira quam olim putaveram facili mutatione 
Segviss Quod in MSS. libris contractim fe- 
re ſcriptum Sus, /ciolus fecerit quiſpiam odu- 
vis. | 

HERR. 10. 2. Exe su du.] V. I. ine 
av, Vulg. Syr. Æthiop. Theodoret. Photius - 
Mihi quidem lud ine d maxime arridet, tan- 
quam Apoſtoli {270 omnino congruum. Sed 
prol. p. 131. col. 2. ira S av utpote obſcurum 
maxime probo. „„ 

CAP. 12. 18. Papua See.] Omittunt 
Sed cum re- 
tineant plerique omnes codices Græci, & vero 
antitheſin que - accedit inter Montem Sina, & 
Montem Sion hic pre oculis habeat Apoſiolus, 
neceſſe eſt legamus. Sed prol. 6 Tor: ba . 
deſunt Alex. Syr. Ætbiop. Chryſ. & Vulg. 
& certe oea quod poſitum 1 jam poſs n pο- 

, in pleriſque cod. vix eſt ut olim præter- 
miſerint ſcribæ, longe magis ſuſpectum, immo 
probabile videtur, Lectorem quempiam maxime 
cum hic agatur de ſenſibili, ac ardenti igne, qui 
viſus erat in monte Sina, poſuiſſe ad oram co- 
dicis, ſeu inter lineas oga, ut eſſet quod alteri 
Geet v. 22. reſponderet. 

2 PET. I. 12. Aw 8 AHEDD¹,ẽ:%.] V. I. Ae N- 
Mow & UD EE , mibi omnino placet lectio que 
in impreſſis. Ita hic. Sed Prol. p. rot. 
dio peanows ita Suidas, codices probi aligui : 
Fecit phraſis paullo durior ut a nonnullis mu- 
taretur in 8 uοοοννj,ᷣ , ab alits in d AνEE dig, 
quod jam locum habet in longe majori parte Co- 
dicum. 8 

Cap. 3. 3. Ex e F HH FTA ave | 
V. I. turaryport turatrTa Ita MSS. mul- 
ti, Fulg. Hr. Arab. Atbiop. Auguſt. Hieron. 
& quidem omnino Eſthio aſſentior ita à Petro ſcrip- 
tum eſſe. Sed prol. p. 88. col. 2. mihi qui- 
dem ipſius Petri fuiſſe videtur & rayon, 
fempliciter ; quod autem hiare videretur oratio, 

'O | additum 
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a. 
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additum a quopiam, ex Epiſtola Jude turain- 
TA. | | 
Jop. 6. Ts Copov.] Clem. Al. pad. l. 
3. c. 8. add. &yejwy *'Ayyihuvs codex quem 


ſecutus eſt Lucifer Calaritanus pro a yepmy cor- 


rupte legit d io. Sed p. 62. col. 1, &'yejwy 
perperam pro ayiev. > 3 
 UnicvuM addo in quo ipſa Millii inter- 
pretatio ho ag involvit, viz. in hæc 
verba {( uvsyDnoav Heng 8, 9 Iorri II- 
Ne- Cu %% , Naots Ice“ Act. 4. 27. 
Inter aſia plane ridicula, hæc haber Millius, 
Prol. p. 104. col. 2. certe per i dyn hic intel- 


rem fidei, Vulg. protitiationem per fidem, Gr. 
{Nas ejor , M TISwws, Ibid. propter propoſi- 
zum præcedentium delictorum. Gr. e Þ 
rds, Vulg. propter remiſſionem. ; 
V. 26. In patientia Dei, 
Vulg. in ſuſtentatione. | a, 
Cap. 4. 16. Ideo ex fide ſecundum gratiam. 
ut fir, Gr. dia eo ont TISEWS, l x7; ya ny 
Vulg. ideo ex fide, ut ſecundum gtalum. | 
V. 17. Ante eum cui credidiſti Deo, Gr. 
xalivaylt s &nSdbet Oes, Vulg. ante Deum qui 
(p- cui) credidit. 3 


N. 5 5 8 
Gr. e Th.&vCYi; 


V. 2r. Quia gui promiſit, Gr. Sri 8 27 
ve. · Vulg. quia quæcunque promiſit. 
CAP. 5. 6. Ut quid enim; ita & Vulg. Gr. 
eri 58, Ib. peccatores, Gr. c dd, Vulg. in- 
firmi. C 
_ Cap. 6. 4. Per virtutem patris, Gr. dd 5 
dens, Vulg. per gloriam.  _ 
Car. 7. x. Hinc vitia peccatorum quæ 
per legem oſtenduntur, Gr. ra maSnuale ii 
apagluy ta dia 12 vous, Vulg. paſſiones pec- 
catorum quæ per legem erant. 

V. 13. Quod ergo bonum eſt mihi, ms 
et? Gr. d S dyavos po. vivo Davdl; 
Vale, quod ergo bonum eſt mihi factum eſt 
n : 


ligi Judæos (i. e. populum Iſraeliticum quibuſ- 

cum he gentes conſilium inibant de morte Chri- 

| ti) conſtat ex v. 27. Nempe reſpondet hoc loco 
| Nun x, Nals ad illud Davidis ſupra citatum 
?Devatay Nn, % Nœol ür xa Pſal. 
2. 1. Hic autem obſervancum, _ | 
Ino. Millium fere continuo ſententiam ſuam 
mutäàſſe Vulgatæ verſionis gratia. 
240. Nox multum tribuendum eſſe ju- 
dicio viri adeo à ſemetipſo diſſidentis, & de 
his ipſis variantibus lectionibus ſententiam 
ſuam poſtea mutantis, idque aliquoties ob 
ipſiſſima illa teſtimonia, & rationes, quibus 
antea non obſtantibus, ſe ita ſenſiſſe indicave- 


. 


Tar. -: 1 V. 25. Gratia Dei, ita & Vulg. quod Mil- 
5 lius in locum rejicit, Gr. S Uοτνοοοοτοσο ] Osch. 
Eh 


Cap. 8. 23. Nos qui recepfaculum Spiritus 
habemus, Gr. Tazynv, Vulg. primirias. 

V. 26. Spiritus adjuvat infirmitatem ora- 
ionis noſtræ, Gr. F dej,Tks uu, Vulg. no- 


3 
1 , 
. 1 * 


De Lectionibus Hilarii Diaconi in Epi- 


glas Paulinas Romæ receptas, & pri- P 
— de lectionibus variant ibus. ed 6 Os. Ne Vals. ca- 
3 3 5 V. zo. Quos juſtificavit, hos & magnifica- 
P. ad Rom. Obſervandum hic proœmii vit, Gr. zchgSα, Vulg. glorificavit. 
L. loco, notafle Eraſmum ſcribam pro ſuo V. 38. Confido, Gr. Tinaouay Vulg. cer- 
arbitratu luſiſſe, non tantum in argumentis E- tus ſum. | DE 
piſtolarum exhibendis ; ſed, uti ſuſpicatur, in Cap. 9. 6. Non enim excidit verbum Dei, 


ipfis Commentariis; additque Simonius eos qui 
Latinos Patres, qui ante Novi Fœderis li- 
brorum emendationem ab Hieronymo ador- 
natam vixerunt, typis mandarunt, Scriptu- 
ras ab iis citatas ſæpius editione Hieronymia- 
na adaptaſſe, nec in hac parte Hilario Dia- 
cono peperciſſe, unde haud raro contingit 
ut Commentario textus adverſetur: cujus in- 
dicium ſentire mihi videor in Capitis hujus 
primi commate ultimo, ubi textus ita ſe ha- 
bet, prout in vulgato Hieronymi, qui cum juſ- 


Gr. BM o 5 art d Tenure, Vulg. non au- 
tem quod exciderit. R 
V. 10. Iaac patrem noſtrum, Gr. 7 woe 
Iva 12 walegs nf, Vulg. patris noltri. 
Cap. 11. I. Nunquid Deus repulit Hære- 
ditatem ſuam? Gr. + Navy Gurs, Vulg. popu- 
V. 25. Obtunſio quædam ex parte Iſrael fac- 
ta eſt, Gr. Twewors, Vulg. cæcitas. 
Cp. 12. 2. Quæ fit voluntas Dei, quod 
bonum, Gr. i Sidnua 72 Os 7 d,, Vulg. 


 titiam Dei cognoviſſent, non intellexerunt, quo- bona. _ 35353 : 
niam qui talia agunt digni ſunt morte; Com- V. 11. Tempori ſervientes, Gr. mg Koe. 
1 mentarius vero ſequitur in hunc modum, aſſue Vulg. Domino. WY 


V. 13. Memoriis ſanctorum communican- 
tes, Gr. F yeaaus,, Vulg. neceſſitatibus. 
Car. 13. 1. Omnibus poteſtatibus ſublimo- 
ribus ſubditi eſtote, Gr. T&ga yn Mlle 
\aÞtyscus. vavlaoriofu, Vulg. omnis anima 
poteſtatibus ſublimioribus ſubdita fir. 

_ Cap. 14. 14. Ei plane qui exiſtimat, Gr. 
& H, i Neige, Vulg. nifi ei qui exiſti- 
mat. 


adeo juſtitiam Dei cognoverunt, ut non negent 
hec omnia que faciunt pend digna & morte. 


Cav. 3. r., Quid enim amplius eſt Ju- 
l dæo, Gr. ri sv, Vulg. quid ergo. Centies 
= in Hilario occurrit ehm pro ergv, & vice 
| verſa; ita v. 4. eſt enim Deus verax, Gr. 
| Sica ds role ul Sd root 
V. 27. Quem propoſuit Deus propitiato- 


V. 23. 


. 
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V. 23 i autem m difcernir quid ederit, Gr, 
2ay od, Vulg. ſi manducaverir. . 
CAP. IF. 4. Ad noſtram confirmationem , 
Gr. MIacraniav, Vulg. doctrinam. 
V. zo. Ur ſollicitus dem impartiamini mihi, 
| os (untywioao)ol wel, Vulg. ut adjuvetis me. 
Per voluntatem 'Feſz Chrifti, Gr. 


18, 75 Dei. 
V. 32. Munerum meorum oblatio. Gr. i Mu- 
xovia us, Vulg. oblequii mei oblatio. 
Caf. 16. 2. In quibuſcunque deſideraverit, 
Gr. & d &v du yertn, Vulg. veſtri indi- 
guerit. 

V. 75 Et domeſtica eorum Eccleſia, Gr. 0, 

7 ua oixov eur OrnMaoian, Vulg. domeſti- 
cath. 

V. 17. Contra diſciplinam, Gr. 4% 7 c- 
** * vol» doctrinam. 

V. lo vos proficere ut eruditi fitis, 

Gr Sia 3 Ih (ops avoy, Vulg. ſapientes 
eſſe. 
V. 24. Ponitur in fine Epiſtolæ, Gloria Do- 
mini noſtri, Gr. H xaëls, Vulg. Gratia. 


Epiſtola Prima ad Corinthios. 


JAP. r. Ita ut nobis nihil deſit. Gr. uud, 
Vulg. nobis. 

V. 16. Ceterorum, Gr. Nor Vult g. cæ- 
terum. | 

Cap. 2. 1. Ny terium Dei, Gr. 77 aach 
ejev, Vulg. teſtimonium. 

8 4. n perſuaſio one ſapientiæ, Gr. ©» ethos 

wins (opias Noyots, Vulg. in perſuaſibili- 
dus human lapientiz verbis. 

V. 11. Quæ in Deo, Gr. ra , Ges, Vulg. 
quæ Dei funt. 

Cap. 3.4. Nonne homines eſtis. Ita etiam 
Vulg. Gr. Si ({agxine! 3 ige, & Græca Scholia 
go as 

V. 13. Qui facit hoc opus manifeſtus erit, 
Gr. u md % ayne gv er, Vulg. uni- 
uſcujuſque opus manifeſtum erit. 

- Car: 4 21. In charitate ſpiritus & man- 
ſuetudinis, Gr. & ayany, wdudli rs wegs- 
"ſO; Vulg. in charitate & ſpiritu manſueru- 
inis. 

Cap. 6. 2. In vobis judicabitur hic mun- 
dus, indigne ergo ſunt uu modi, Gr. ei c ũuĩv 
D ou, & vl S ige, Vulg. 
bis N mundus, indigni eſtis. 

AP. 7. 20. Frater in quo vocatus, Gr. ?- 
aS; & Tj xd J, Vulg. Vauſquiſque in 
qua vocatione. 

Cap. 9. 16. Non eſt mihi gratia, Oc: ab- 
vn, Vulg. gloria. | 


CAP. 11. 2. Quod omnia mea memoria re- 


tinetis, Gr. wavla ps ptunde, Vulg. per om- 
nia mei memores iſtis. Ibid. & quomodo ; & 
trado, Gr. i U Tagid\uxa 99 5 iy Vulg 
ficur tradidi vobis. 
14. Nec natura, fic etiam. Vulg. Gr. 5 
4A, an ne! | 
0 AP. 12. 2. Simulachrorum forma euntes, 


3 


Ib. Inferiora, 


E 


ſi in vo- 


Gr. wegs T& cd Ta aus ray pſu, 
Yu: 9 ſimulachra muta cuntes. 

13. Potavimus, Gr. z roriNHνο, Vulg. 
potati ſumtis, 

V. 23. At quæ, Gr. % 45 ; Va & quæ 
r. rc dc mov ulg.. inho- 
neſta. e 0 x 

V. 27. A N un, ſed ipſa, Volg ſed 
idipſum. 

CAP. 13. 1. Unum ſim velut xrantentum 
reſonans, Gr. Yeyoue ans i xd, Vulg. fac- 
tus ſum. 

V. 4. Charitas nagvanima eſt, jocunda eſt, 
Gr. pategSupe, yersdr)), Vulg. patiens, de⸗ 


nigna. 


Car. 14. 12. Ut Prophetetis, Gr. iva Te 
ezordyls, Vulg. ut abundetis. 

V. 16. Quis ſupplet locum Iota? Gr. 6 
dverMepy, Vulg. qui ſu pplet. | 

V. 19. Volo quinque e loqui per legem, 
Gr. oa 48 vods ps, ſenſu meo. 

V. 20. Ur ſenſtbz's . da ſitis, Gr. F 3 
pere Tt yy t, Vulg. ſenſibus autem per- 
tecti eſtote. 

V. 21. Et nondum, Gr. u, 8d ros, Vue 
& nec fie. V. 25. Et tune, Gr. x sro, Vulg. 
& unus. 


. 0 unus, Gr. v ele, Vulg. 


V. bp elt in 1 flentio, Gr. ere. Vulg. 


ſubditas efle. 


V. 33. Non eſt enim diſſenſſonis res, Gr. 


enxlagaoias 6 Orcs, Vulg. Deus. 


GAP. if, 2. 1 5 Sermone annunciavi vo- 
bis debetis tenefe, r. Tive Ayo iy yehod u 
dur & Hie le, Vulg. qua ratione prædicave- 


rim vobis ſi tenetis. 


V. x. Illis undecim, & fic Vulg. Gr. rots 


cua. 


V. 20. Si enim, Gr. vu} J, Volg. nunc 
Ibid Initium, Gr. a&Tagyn, Vulg. pri- 


autem. 
mitiæ, & fic V. 23. 

V. 31. Pro gloria veſtra, Gr. vi, Vulg. per 
gloriam. 

V. 24. Vigilate, juſti eſtote, Gr. dvi Jae 


c ats, Valg. evigilate juſti. 


V. 51. Onines 97 reſurgemus, non um- 
nes immutabimur; 


ſic Vulg, ſed non omnes 


Soda. V. 10. Fauper, Gr. len Vals va- 


im. Gr. wales pſ & Heiunbncë D wayls ©) 


dyapnoourda. 
Cap. 16. 6. Ni vos me deducatis, Gr. 


Iva vas, Vulg. ut vos. 


V. 9. Magnum & evidens; ita etiam Vulg. 


Gr. i vey: V. 23. Gratiam, Gr. n xa. 


 Epiſtols Secunda ad Corinthios. 


AP. 1. 6. Sive exhortationem conſequimur, 


pro veſtra exhortatione, Gr, ar: j 
Ns mide ap © vu νν iv, Vulg. five con- 
ſolamur pro veſtra conſolatione. 
V. 7. Quod ſi ſocii eſtis, Gr. Err w Wars, Vulg. 
quod ſicut. 


O 2 V. 19. 


uy 
j? 
q 

: * 
| 
| 
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V.1 9. Qui in vobis eſt, qui per nos præ- 
dicatus eſt, Gr. 5 & vpiv oi nu nnevylas, 


Vulg. qui in vobis per nos prædicatus eſt. V. 


21. Chriſtus Dominus, Gr. eis yezswv, Vulg. 
in Chriſto. 


Car. 2. to. Ut ne poſſideamur à Satana, 


Gr. tva pn Di wy, Vulg. ut non cir- 
cumveniamur. 1 

- Cay. 3. 57. Non quod ſufficientes ſumas 
æſtimare aliquid, Gr. Noyioadh, Vulg. cogi- 
rare. 

V. 14. Velamen manet dum non revelatur, 
Gr. wn avaiouniduyper, Vulg. non revela- 
rum. 1 

Cay. 4 4. Ut non pervideant lumen Evan- 
gelii, Gr. es n pn afyacar wrois, Vulg. ut 
non fulgeat illis. 115 "RY 

V. 8. Inopiam paſſi, ſed non deſtituti, Gr. 
derdex per, 'MW 8x itaroes ſue, animi pen- 
dentes, ſed non animo concidentes. 

V. 11. Si ergo nos qui vivimus, Gr. de 5 


fads, Vulg. ſemper enim nos. 


num comprobans, potius ſinceritatem explo- 


AM N, 


nam. & V. 8. ad Deum, Gr. wege Kugyov, 


V. 16. Licet jj exterior noſter homo, Gr. 


he & % Vulg. ſed licer. 12 5 
T 1 4. Nam cum, Gr. ) ovIes, Yup: 
ac Dominum. 3 
n 2 juſtititia Dei, Gr. 
e, Vulg. efficeremur. es: 

Ca. 7. 2. Capaces eſtote noſtri, Gr. ywgn- 
ears ud, recipite nos, Vulg. capite. 


V. 6. Qui conſolatur homines, Gr. TATAISS, 


Vulg. humiles. 


a 


V. 14. In quibuſcunque pro vobis gloriatus, 


Gr. & ri, Vulg. fi quid. 10 
Cay. 8. 4. Cum multis precibus orantes 


noſtram gratiam, & communionem miniſterii quod 


eſt in Sanctos, Gr. I6pſpot 1ngſTP yaejv, WT 
xowveviav T7 dauovias T as tes dyiss Sea; n- 
as. Obſecrantes nos gratiam, & communio- 
nem recipere. . 


V. 8. Veſtræ charitatis bonum comprobans, 


Gr. un lor donc ον, Vulg. ingenium bo- 


rans. 5 


V. 13. Aliis refrigerium, Gr. d ves, Vulg. 


remiſſio. Ib. ex æquitate. Gr. ib ri ©, Vulg. 


æqualitate. 

V. 17. 
Vulg. exhor tationen. 

V. 29. Per Domini gloriam, Gr. wege, V. 
ad Ib. /ollicitudinem noſtram, Gr. ea 
d, Vulg. deſtinatam voluntatem noſtram, 
Gr. veſtram. DR F*V 

V. 23. Sive per Titum qui eſt ſocius, Gr. 
are ß Tirs five de Tito (quæritur) eſt ſo- 
cius, ſuper fratres noſiros Apoſtulos Ecclefiarum, 
gloria Chriſti, Gr. Ar: c nfs d .o or 
CHuNnoiavy doga Xezss. Vulg. five fratres no- 
{tri (in quæſtionem veniunt) ſunt Apoſtoli Ec- 
cleſiarum, gloria Chriſti © © ___ _... - 


CaAP. 9. 3. Ne gloria noſtra qua og præ fe- 


rimus, Gr. a y14% 1 m3 va$ df, Vulg. 


ne quod gloriamur de vobis. 5 
I 


| * 


Conſolationem accepit, Gr. f- 


eo 


a) 9 4 


V. 11. Si quis operatur, Gr. big K 
V. 12. Officii ejus, Gr. 


., Vulg. quz. 
T&wT1s, Vulg. hujus. _ | 
Cay. 10. 5. Adverſus cogitationem Dei, Gr. 
x3, vgs, Vulg. adverius ſcientiam. 
. 6. Cum impleta fuerit abauditio noſtra 
Gr! dp 1 uraxon. Vulg. veſtra obedientia. 
V. 7. Se eſſe ſervum Chriſti, Gr. xe 
ei van, Vulg. Chriſti ſe eſſe. | 
CaP. 12. I. Gloriari oportet, ſed non expe- 
dit mibi, Vulg. ſi gloriari, Gr. Kewyag I 8 
Capie ut, Gloriari quidem non expedir 
mihi. | 
V. 11. Nihil minus feci, Gr. gy U5tonaa, 
nihil minus fui. 
18. Nunquid avarus in vos fuit Titus, 
Gr. #7XtovexTqoey Yuas, Vulg. circumvenit vos. 


Epiſtola ad Galatas. 


FAP. f. 7. Et volunt converiere Evange- 
lum; ita etiam Vulg. Gr. dag, 
pervertere. RICE: | 
V. 10. Modo enim hominibus ſatisfacio, 
Vulg. ſuadeo, Gr. wei do, obtempero, vide 
notas noſtras. > | | 
Cap. 2. 20. Vivit qui in me ef} Chriſtus 
Gr. &i 5 e i, Xe, Vulg. vivit vero in 
me Chriſtus. i” 
V. 11. Quia reprehenſus erat, Gr. ua:yuus- 
HC nv, Vulg. reprehenſibilis erat. 
CAP. 3. 7. Cognoſcetis, Gr. Tiwwoxsls, Vulg, 
cognoſcite. V. 14. Benedictionem ſpiritus, Gr. 
zTayyiniay, Vulg. pollicitationem. V. 15. 
Zamen hominis teſtamentum; & ſic Vulg. Gr. 
due certe, utique. 5 
Cap. 4. 6. In corda noſtra, Gr. du, Vulg. 
veſtra. V. 7. Non eſt ſervus; & tic Vulg. 
In Fri ck. 1 
V. 18. Bonum æmulamini ſemper, Gr. Ha- 


| Nov 5 d (nad; & Hades wavlols, Vulg. bo- 


num autem zmulamini in bono ſemper. 
V. 21. Legem non legiſtis? Ita etiam Vulg. 
d He, auditis. | 
V. 28. Vos — fili eſtis, Gr. ue 20%, 
Vulg. nos ſumus. . 
V. 30. Cum filio ue Iſaac, Gr. m be- 
e, Vulg. liberæ. ; 
Car. 5. 8. Suaſio hæc non eſt 2 Deo gui 
vocavit vos, Gr. & 72 narsvIG, Vulg. cx 
ui vocat. 3 PF 
. 20, ad 23. intel. multa mutantur. V. 
5 7. Et criminatis, Gr. xc hiciere, Vulg. come- 
tis. Oey 
Cav. 6. 1. Humilitate hujuſmodi, Gi, da- 
Tegligtls T Toro, Vulg. initruite. 


Epiſtola ad Epheſios. 


Ap. 1. 6. In laudem claritatis iz, Gr. 
ns © yaelG wn, Vulg. gloria gt” 

. 2 

V. 10. Et diſpenſationem, Gr. eis 01z010jpic! 


Vulg. in diſpenſationem. . 


= 
mm. 2 


V. 11. Secundum propoſitum Dei qui uni- CA p. 3. 16. Ut in co ambulemus, Gr. 478 
eng Soryav Kay, Vulg. in eadem permanc- 


verſa creavit, Gr. Ts Ta, wavle Ce, 
Vulg. ejus qui omnia operatur. V. 19, In 


vos qui creditis, Gr. ts nuas 785 widovlasy. 


Vulg. nos. 3 i 1 

CA p. 2. 3. Voluptates carnis, Gr. rc Nei- 
ada, Vulg. voluntate. 5 

V. 4. Qua miſertus eſt noſtri, Gr. ij ñjyd xn- 
ce, Vulg. qua dilexit nos. 

V. 11. Memoria retinentes vos qui, Gr. 9g 
ponuordicle dr due, Vulg. propter quod me- 
mores eſtote, quod vos. V. 19. Et incolæ, 
Gr. „ wage ,, Vulg. & advent. oF" 

CAP. 3. 1. Pro vobis fratribus, Gr. 1 40 
10, Vulg. gentibus. " 

V. 13. II gloria veſtra, Gr. y tis V dg 
vad, Vulg. quæ eſt gloria veſtra. | 
V. 16. Virtutem confirmari in ſpiritu ſuo. 
In interiore homine habitare Chriſtum per fi- 
dem, Gr. u α KeglarmIn va Io Tz IIv4 pas 
. aurs as + iow avSppwoy. V. 17. Ac loi o 
+ Xejs%% fa. + wis, Vulg. virtute corrobo- 
rari per ſpiritum ejus in interiorem hominem. 
V. 17. Chriſtum habitare per fidem. 

Cax. 4. 14. Ad remedium erroris, Gr. wegs 
7 He Noe, Vulg. ad circumventionem. 

V. 19. Et avaritiæ, Gr. & s, Vulg. 
etiam in avaritiam. Ss 
V. 24. In veritate & juſtitia, Gr. & du 
own x, dor © Maas, Vulg. in juſtitia 


* - 


& ſanctitate veritatis. 8 
CAF. 7. 4. Quæ ad rem non pertinent ſic 
etiam Vulg. T& u avnzovla. 1 : 
+4 13. 8 autem cum objurgantur, Gr: 
xi youlua, Vulg. que arguuntur. 
5 * +4 Et js. PP). Chriſtum. Gr. empavad 
| (ol 5 xeisòc, Vulg. illuminabit te Chriſtus. 
V. 28. Suum diligit, corpus, Gr. Lcd, Vulg. 
feplame. 5 4 5 
Cap. 6. 11. Stare adverſum zationes, Gr. 
wege Tas fue Noche 13 AuCos, Vulg. inſi- 
dias Diaboli. LET 


V. 14. Loricam fidei, Gr. dM u, 


Vulg. Juſtitiæ. | BF. 
V. 22. Ut cognoſcat quæ circa vos ſunt, 
Gr. iva yvers Y Wi vw, Vulg. ut cognoſ- 


catis quæ circa nos ſunt. 


— 


Eiypiſtola ad Philippenſes. 
AP: 1. 2. Gratias ago Domino, Gr. Gech 
us, Vulg. Deo meo. V. 16. Simpliciter, 

Gr. &yvws, V. ſincere. 4 


V. 20. Secundum contemplationem meam. 


Gr. $&noi#aeedoxiav, Vulg. expectationem. 


Ibid. Et in omni ex certa fiducia, Gr. E 


& Tar v. Vulg. fed in omnia fiducia. 
V. 26. Ur gloria veſtra abunder, V ulg. gra- 
tulatio, Gr. Wow νnν gloriatio. @ by 5 
V. 27. Pariter cum fide Evangelii certantes, 
Se rh wise, Vulg. collaborantes 
fidei. | | FE Tet 
V. 28. Vobis autem ſalutis. Et hoc quia a 


Deo donatum eſt vobis, Gr. ypiv 3 Cen 9 
ws 


Wro dom Ges. 29. Ori vuiv ix 
vobis autem ſalutis, & hoc à Deo, V. 29. 
Quia vobis donatum eſt. | 


amus regula, 


V. 21. Qui transfiguravit, Gr. (4£1 aft * 


Tiod, Vulg. reformabit. 7 9 7 7 
Cr. 4. 8. Quæcunquæ magnifica, Gr. ( ex- 
va, Vulg. pudica. 1705 


V. 11. Cognovi, Gr. tuaSo, Vulg. didici. 


V. 13. In eo qui me contortat z fic: & Vulg. 
Gr. c Xpyst. . 5 ? 3 | : 
\...  £p1ſtola ad Coloſſenſes, 
FAP. 1. 12. Qui vocavit vos, Gr. mh ita 
4 veoayltfugs, Vulg. qui dignos nos fecit. 
V. 21. Et vos inimicos conſiliorum ejus, Gr. 
bes Th dJgvoig & Tols lee Tos weine 9e, 
ulg. inimici ſenſu in operibus malis. Ibid. 
nunc autem reconciliatos, Gr. vw 5 - 
TaMNNatev. | 155 
V. 27. Ad implendum verbum Dei in my- 


ſerio, Gr. WhneEpoa T Neyor T8 Oe. V. 26. 


7 (Y5n@ov 78 Smotcevupſuor, Vulg. verbum 
Dei. * 26. e ee — oy 

V. 27. Divitiæ majeſtatis Myſterii Dei, Gr. 
vSnezs TErg, Vulg. hujuns. 
Cape. 2. 2. Myſterii Dei in Chriſto, Gr. 25 


Ots, x, wage x, 78 Xegss, Vulg. Dei Patris, 


& Jeſu Chriiti. 


V. 5. Et ſupplens id quod deeſt utilitati fi- 


dei veſtræ, Gr. g 7d gte j,Ua 7 ds XE b wist 
, Vulg. & firmamentum ejus, quz in Chri- 
ſto eſt, fidei veſtræ. e 
V. 8. Ambulantes in illa, Gr. wpgordoy1ss, 
W abundantes. 5 | 
. If. Oftentavit in autoritate; Vulg. tra- 


duxit confidenter, Gr. iJayuarioi ow wapn® 
ol, aperte. -” 


V. 18. Nemo vos devincat, Gr. ualaCeg- 
Edtrw, Vulg. ſeducat— & ſuperſtitione An- 
gelorum, Gr. Nenonsia, V. religione. Ib. ca 
gue videt, extollens ſe fruſtra, inflatus mente, 


Gr. & un. <WEqxey I arty Proris uO- 


po 6 2 
xv T8 voos, V. quæ non videt ambulans, fruſtra 


inflatus ſenſu. V. 22. Et corruptionem per abu- 


ſionem, Gr. Th $myerad, Vulg. Ipſo uſu. 


V. 23. In ſimulatione religionis— ad vexa- 
tionem corporis, Gr. & iS:Noberontia— W &= 


etc (HS, Vulg. in ſuperſtitione & 


non ad parcendum corpori. 


_ Cay. 3. 24. Retributionem bereditatis Do- 
mini Chriſti, cui ſervitis, Gr. 5 Kupjo Xejsw 


Nee, Domino enim Chriſto lervitis, Vulg. 
ſervite. | 


CAP. 4. 12, Ut ftis, Gr. 5jre, Vulg. fits. 


Ezpiſtola Prima ad Theſſalonicenſes. 
FAP. 1. 3. Et expectationis ſpei, Gr. ware 
Horns, Vulg. ſuſtinentiz. 
2. 2. Ex certa libertate auſi ſumus, Gr. (r- 
dne de , Vulg. fiduciam habuimus. 


V. 6. Cum poſſemus Honori eſſe, Gr. & H- 


ea, Vulg. oneri eſſe. 


3, 2. Et deprecetur pro fide veſtra, Gr. wa- 


eqnanicas d, M Wiſtws vuſ, conſolari 
vos de fide veſtra. | 
| V. 8. 


A 
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Vulg. ſuperbus eſt. 


Vulg. Gr. &1ov, probatum. 


V. 8. Si ſteteritis in Chriſto, Gr. zu dh, CAP. 4. 1. Et adventum 


gude Ev Kupjn, V. Si ſtatis in Domino. 

4. 1. Sicũt & ambulatis, Vulg. fic & am- 
buletis. . 
F. f. Filii Dei, Gr. nutegs, Vulg. diei. V. 
20. Prophetas, Gr. wegqnreias, Vulg. Pro- 


phetias. 
Epiſtola ſecunda. 1 
Cap. 2. 1. Et noſttæ congregationis in id- 
ipſum, Gr. w windy, ad ipſum, V. in. 
V. 2. Ut non facile moyeamini, Gr. ra- 
ws, Vulg. cito. 


V. 13. Quia afumpfit vos Deus, Gr. drt 


«Xo, Vulg. quod elegerit. 


3. 16. Pacem ſemper in omni loco, Gr. d 
wavnds & ali re ſemper, in omni modo, 


Vulg. pacem ſempiternam in omni. 
Epiſtola prima ad Timotheum. 
Cap. I. 15. Humanus ſermo, & fic Cap. 
3. I. Gr. wis%s, Vulg. fidelis. 
Cay. 3. 3. Non aſperum, Gr. eqixaeyv- 
69% Vulg. non cupidum, ſc. nummi. 
V. 16. Onod declaratum eft in carne, Gr. 


Oos i aue N, Deus manifeſtatus eſt. | 
4. 10. Perſecutiones patimur, Gr. ova- 


Cay. 
iD, Vulg. maledicimur. 

Ib. Qui eſt ſalutaris omnium, 
rue, Vulg. qui eſt Salvator. 

Cap. 6. 4. Superbus autem, 


Gr. 5 N (u- 
Gr. rr , 

10. Abundanter ad fruendum, in volun- 
tate bonorum operum, Gr. claudit verſiculum in 


verbis eig &TMNwwor. V. 18. *AyaSorpyav, & 
{ic Vulg. v. 18. Benefacere. 


V. II. Tranquillitatem animi, Gr. wego- 
ra, Vulg. manſuetudinem. 


V. 19. Yeram vitam, Gr. © ales &i, K- 
ternam, Vulg. etiam veram. 
85 Epiſtola Secunda. 

Cay. 1. 6. Ut recrees donum, Gr. d- 
E Vulg. ut reſuſcites. V. 9. merita, Gr. 
de, Vulg. opera. 


T emPpayaas, per apparitionem. , 
Ib. Illuminavit vitam #ternitate, Gr. Qlt- 


g Sulu W SE,, qui in lucem pro- 


duxit vitam, & incorruptionem. V. 14. Cu- 
fodire, Gr. ꝙu N, Vulg. cuſtodi. 

V. 18. Det #llis invenire miſericordiam, Gr. 
dum, Vulg. l.. = 
quaſi male operans. 

14. Noli verbis pugnare, Gr. wn Neyo- 
ja yav, Vulg. contendere (de) verbis. 

V. 1y. Probabilem exhibere Deo; ita & 


V. 16. Proficiunt ad inanitatem, Gr. d ce - 
Cas, "oo impietatem. | 

V. 19. Novit Deus que ſunt ejus, Gr. vv 
s Dag, Vulg. qui. e 

V. 27. Modeſtum, corrigentem, Gr. & 
Tex: v,, Vulg. cum modeſtia cor- 
Tipientem. 8 | 

Cay. 3. . Inorantia enim eorum, Gr. &- 
voi, Vulg. inſipientia. 


operum, Gr. tive 


V. 20. Per illuminationem adventus, Gr. oa 


CAP. 2. 9. Quaſi latro, Gr. 65 xaxsey@-, 


Vulg 


r 


ejus, & reon 
ejus, Gr. * T emPavany, in dlvenns, * 
V. 2. In omni magnanimitate, Gr. 
Juul; longanimitate, Vulg. patientia. 

V. 5. Sobrius eſto, in omnibus patiens, Gr. 
vpe è wrot, MH, Sncov, patiens eſto mali. 

V. 18. Liberavit me Dominus; ſic etiam 
Vulg. » pet?) & liberabit. 

EFjzpiſtola ad Titum. 
CA. 2. 3. Anus pari modo in fata reli- 
gione digno, Vulg. in habitu ſanto, Gr. & xg. 
Tas mel itegmernas. 

V. 9. Servos in omnibus optimos, Gr. 
zucelgus, Vulg. placentes. 

V. 13. Adventum gloriz beat; Dei, Gr. 78 
N e, Vulg. magni. 

V. 14. Populum abundantem, Vulg. ac- 
ceptabilem, Gr. Mh peculiarem. 

3. 8. Ut /olliciti fint ad affectum bonorum 
dehnen. NaN eνα Wey- 
i5adF z ut curent bonis operibus præeſſe. 

V. 10. Hæreticum hominem poſt primam 
eorreptionem devita, Gr. yea jpiav x de, 
Vulg. poſt unam & ſecundam. e 
V. II. Quod perverſus eſt hujuſmodi, Gr. 


(4axpg- 


dri gts egwlai, Vulg. quia ſubverſus eſt. 


. Epiftola ad Philemonem. 
V. 2. Et domeſticæ eus Eccleſiæ, Gr. 28 
all' o7x6y ('s, Vulg. quæ in domo tua eſt. 

V. 6. Ut communicatio u accepta fiat, Gr. 
Cows 1 Moti Þ wirtus ('s Wyn yirla , 
Vulg. ut communicatio fidei tuæ evidens fiat. 


P %. 
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Additiones. 
Epiſtola ad Romanos. 
AP. 2. 16. Per Jeſum Chriſtum, add. 


Dominum noſtrum. = | 
4. F- In fine additur /erundam propoſitum 


gratiæ Dei, & ſic etiam Vulg. 


5. 8. Quoniam i cum adhuc. 3 

6. 18. In fine, credentes autem in Chriſio, 
ſervi facti ſumus juſtitiæ. 0 

7. 2. Alligata eſt lege, add. viri. 

9. 7. Omnes filii Dei. Ee 

10. 11. Dicit enim Scriptura per Eſaiam. 

V. 21. Ad Iſrael autem guid dicit? 

12. 6. Habentes autem donationes Dei. 
14. 10. Tu quare ſpernis fratrem tuum 1 
edendo? 9 | 7 
15. 19. Repleverim Evangelium Dei, & 
ſilii ejus Feſu Chriſti 

Epiſtola Prima ad Corinthios. 

Cay. 1. 19. Scriptum eſt enim in Eſaia. 

2. 4. Sed in oſtenſione Spiritus & virtutis 
S Se be 2 

6. 2. Judicabitur þic mundus. V. pretio 
magno, 1b. glorificate & portate, ſic Vulg. 
V. 7. quis paſcit gregem ovium. V. 15. Do- 
minus Jeſus ordinavit. | = 

6. 21. 20. vel 21. cum ipſe non fim ſub le- 
ge; fic etiam Vulg. vide quz ad locum dixi- 
mus. Dy , 
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11. 7. E gloria Dei eſt, Dei enim gloria 
videtur in viro. V. 27. indigne Domino. 

14. 29. In fine vel interrogent. 

15. I. Qui Evangelium. V. 9. Apoſtolo- 
rum omnium. 

16. 18. Et veſtrum ſpiritum charitate. 

Epiſtola ſecunda ad Corinthios. - 

Cap. 6. 5. In carceribus /#pe. V. 6. In 

ſcientia Legis & Evangelii. 


8. 18 Fratrem noſtrum. Cap. 9. 14 De- 

ſiderantium videre vos. 

12. 15. Et ſuperimpendam, & ipſe impen- 

dar. Cap. 13. 4. ex infirmitate noſira. 
Epiſtola ad Galatas. 

Cay. 2. 2. Qui videbantur bi aliquid 


piis pauperum. == 
3. 19. Lex fattorum poſita eſt. V. 29. 
Ergo vos omnes unum eſtis in Chriſto. 


3 
Eſtis li Dei. 


1 Omnis lex in FO V. 13. Per 
charitatem . ſervite invicem fic etiam 


Vulg. | 
| Epiſtola ad Epheſios. _ 
Cap. 2. 12. Teftamentorum & promiſſi- 


4. 7. Domini noſtri Jeſu Chriſti. 
' Epiſiola ad Philippenſes. 


plices, /f * filii Dei. 
3. 12. Aut jam juſtificatus ſum. V. 13. 
Non arbitror me ad huc comprehendiſſe. 


4. 8. Si qua laus diſcipline 3 fic etiam Vulg. 
Epiſtola ad Coloſfenſes. 


carnis. 


Epiſtola ad Theſſalonicenſes prima. 
Cap. 4. 1. Er placere Deo, ficut & am- 
bulatis, Vulg. fic & ambuletis. 


Fidelis eſt Deus qui. 
Epiſtola e 


Cap. 2. 15. Tenete traditiones noſtras. 


Epiſtola ad Timotheum prima. 
Cav. r. 16. Omnem magnanimitatem & 
2. 6. Cujus teſtimonium datum eſt. 
| Epiſtola ſecundla. 
E 3. 2. Sui 7antum amatores. Cap. 


iujuſmodi. 


© Epiſtola ad Philemonem. 
FF 1, Dile&o frarri.. 


6 


"OR An 
Epiſtola ad Romanos. 


auß Gr. Ta m vour.. 


Et ſic in omnes Joins mors pertranſiit. 
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eſſe. V. 9. Gratiam Dei. V. 10. Ut ino- 


Sub elementis bujus mundi. V. 6. 


onis eorum. V. 16. Ut exhiberet & reconciliaret. 


CA p. 2. 8. Obediens patri. V. 15. Sim- 


Cap. 2. 23. Ad ſaturitatem & diligentian 
#. 16. Semper gaudete in Domino. V. 24> 


16. Dominus cum vobis omnibus ſemper. 


6. . Pietatem, (9 Dei culturam, diſcede ab 


Ap. I. 31. Abſque federe, Gr. derbe. 
Cap. 2.14. Naturaliter ea quæ FR | 


7. 2. Habemus acceſſum per fidem. V. 146 


7246, Confentio gt, quia _ 70 "Gap. 
8. Si autem Chriſins in vobis e. 
8. 23. Adoptionem filiorum Dei. V. 38. 
Neque Principatus. 
12. 14. Benedicite per ſequentibus vos. Cap. 
15.8. ON ate ſubditi cftote. 
355 . Non falſum teſtimonium reddes. V. 
Plenitude legis eſt dilectio. 
Ik 6. Domino manducat, gratias agit e- 
nim Deo. 
15. 2. e verum. V. 9. In gen · 
tibus Domine. V. 12. Er rurſis Iſaias ait. 
V. 20. Sed ſicut ſcriptum eſt, V. 21. Spcro 
quod preteriens videam vos. | 
V. 27. Placuit enim eis. V. 29 In abun- 
dantia benedictionis Evangelii Chriſti. 
 F#Epiſiola prima ad Corinthios. 
Cap. 4. 11. Et colaphis cædimur, & inſta- 
biles ſumus. V. 16. Imitatores mei, fcur & 


ego Chriſti, 


6. 3. Quanto magis ſetulaiia, V. 12. Non 
omnia expediunt. 


7. 35. Et quod facultatem prebeat . 1 ne im- 


pedimento Dominum obſervandi. 


8. 4. Nihil eſt idolum in mundo. V. 
Siquidem ſunt Dii multi, & Domini multi. 
9. 7. Mulieris ſororis circumducendæ. 


10. 24. Nemo quod ſuum oft querat, fed 
quod alterius. 


V. 27. Nihil interrogantes propter conſcien- 


tiam. V. 28. Propter illum qui indicavit, & 
It. 3. Volo autem vos ſcire. V. 24. Et 
dixit, accipite & manducate. 


V. 26. Quoties enim manducatis panem hanc, 
& calicem bibitis. 

12. 3. In Spiritu Dei Toquens. V. 18. U- 
numquodque eorum. 


13. 3. Charitatem autem non babuero V. 


13. Nunc autem manent. 


14. J. D. in fine, ut Eccleſß a edificationem | 


ae. V. 10. Tam multa, ut puta ſunt. 
14. 17, Tu quidem bene gratias agis. V. 


23. Idiotæ, aut inſideles. V. 257. Et ita occulta. 
Cap. I. 10. In die illa adventus Domini. 


V. 31. Poteſtis enim omnes. V. 37. Quod 


Domini ſunt mandata. 


_ IF. 3. Quod & accepi. V. = Quem non 


ſuſcitavit, / mortui non reſurgunt. 
V. 17. Vana eft Fides S8 V. 18. Ergo 


Ni. 
V. 27. Sine dubio ræter eum, fic Valg. 
Gr. c No d oTty manifeſtum eſt quod. F 
V. 31. In Chriſio Jeſu Domino nere. V i 
3 855 7 alia ene caro. 


corpus animale, 75 & ſoirituale. 
V, Fey N myſterium vobis dico. 


| V. F2. Canet enim tuba. V. 78. Fratres 
mei dilecti. | 


16. 6. Apud vos autem fork tan manebo, ant 


etiam hyemabo. V. 11. Ne quis ergo. 


Epiſtola ſecunda ad 0. 6 
CAP. 1. 2. Et Domino noſtro Fe/u Chriſto. 
V. * Et Pater Domini noſtri Jeſu Chriſti. 
4. In omni preſſura. V. 5. Nos eripu- 
it, & _ uoniam & adbuc eripier. 
V. 12. Et ſinceritate Dei. V. 18. Sermo 


noſter 


100 
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e 


W qui ; fic ahi vos. V. 23. Non adbuc 


* | ; 
.3, Ne triſtitiam ſuper triſtitiam habeam 
on in omnibus vobis. 
V. 9. Ut cognoſcam experimentum veſtrum. 
4. 3. In his qui pereunt opertum eff. 
7. I. Ab omni inquinamento carnis & ſpiri- 
us. V. 14. Et ſi quid * illum gloriatus 


ſum. 


9. 13. Communicationis in illos, & in om- 


nes. Cap. 10. 18. Jie probatus eſt, Gr. av». 
12. 9. Virtus mea in infirmitate perficitur. 

V. 10. In contumeliis, in neceſſitatibus, in per- 

ſecutionibus, in anguſbiis pro Chriſto. : 


. 19. Coram Deo in Chriſto loquimur. 
Epiſtola ad Galatas. 


Cay. 1.6. Quod non eft aliud. V. 22. Ec- 


2 Judææ quæ erant in Chriſto. 


3. Cum eſſet Gentilis. V. 4. Quibus ne- 


que ; ad horam. V. 14. Et non Judaice. 
3. 1. Quis vos faſcinavit non obedire veritate ? 
V. 16. Abrahx autem, Gr. 1 5 Ace. 
V. 18. Abrabæ autem per promiſſionem. 
V. 19. Propter tranſgreſſtones poſita eſt. 
V. 21. Adverſus promiſſa Dei. 


4. 8. Qui gaturà non ſunt dii. W. 21. * 


rd enim Agar Sinai mons eſt. 
11. Quid adbuc perſecutionem patior. 


21 T7 In Chriſto enim Feſu ele circumciſio. 


10s. 


Epiſtola ad Ephel 


Car. 1. 3. d. in fine, in creleſtibus in 
Chriſto: V. 10. Et quæ in terra ſunt, d. iz 
ipſo. V. 13. In quo & 2 V. 22. 


E Hay dedit caput. 
In quibus & nos ones. V. F. Et 
cum  cſſemus mortui pecratis. 
3. 2. Audiſtis diſpenſationem gratiæ Del. 


V. 4. Prout poteſtis legentes intelligere. 


V. J. Revelatum eſt ſanctis Apoſtolis ejus. 
V. 8. Inveſtigabiles divitias Chrifti. 
V. 9. Illuminare omnes. Ib. Qui omnia 


creavit per Jeſum Chriſtum, Gr. , Inos 


Xezss. V. 11. Secundum propofirum quod 


fecit. V. 12. Fiduciam & acceſſum... V. 13. 


Pro vobis. 

4. 9. Deſcendit primun: V. 16. Secun- 
dum operationem in menſuram uniuſcujuſque 
membri. 

5 13. 4 1 ah antur. V. 14: Pro- 


pter quod dicit. V. 19. Canticis ſpiritualibus. 


V. 20. Domini 0 Jeſu. V. 24, Sed cut 
Eccleſia. V. 28. Uxores ſuas at corpora ſua. 


6. 1. Obedite parentibus in Domino. V. 6. 
Quaſi Hominibus placentes, ſed ut ſervi Chri- 
„ii. V. 10. De cætero fratres nei. V. 13. 


Reſiſtere in die malo. V. 14. State ergo ſuc- 


einti. V 19, Notum facere myſterium E- 


vangelii. 
Epiſtola of Philippenſes. | 
CAP, I. 6. Qui cœpit in vobis bonum opus. 


ra. Fratrem 8 cvoperatoremt & commili- | 


tonem. 


3 4 Mosten Dei in Cbriſo Jeſu. 


4. 7. Cuſtodiat corda veſtra, & imelligen. 
E 


Iitalicam fidelius exhibuilſe, quam hunc K. 


tias TY V. 8. æcun ue 8 
* ſandta. 2 — . ne 


14. Verumamen benifeciſis commmbic; 1 
tes tribulationi' me. 


_ Epiſiola. ad Colofſenes. 


Cav. t. A Deo Patre noſtro Domi 
8 Jeſu Gb V. I 2, gratias agentes * 
atri. 15 


V. 14. In quo habemus redemptionem ger 
ſanguinem ejus. 
3 6. Ita Dei ſuper filios incredulitatis. 
2 Vigilantes 1 in ea in gratiarum ackione. 
Epiſtola Prima ad Theſſalonicenſes. 
Cay. 1. 2. Et Pax à Deo patre noſtro & 
Domino Jeſu Cbriſto; Deeſt etiam in Vulg. 
2. 9. Prædicavimus in vobis Evangelium. 
V. 12. Er teſiificantes ut ambularetis. 
. 2, Fratrem noſtrum & Miniſtrum Dei. 


Car 4. If. Qui relinguimur. V. 27. Om- 
nibus Santis. 


—  Epiſiola . ad Timotheum. 
CAP. I. 16. Ut in me primo oſtenderet. 


Vulg. 


2 7.1 Veritatem dico in Chriſto; + d. & in 
ke 


7. Cum Eecleſiæ Dei. ; V. 5 In- 


lter ob ucratinibus: E9. orationibus. V 19. 


Niſi. ub duobus aut tribus teſtibus. 


6. 3. Aliter docet & non acquieſcir. *. . 


Alimenta & quibus tegamur. : 
i Epiſtola Secunda ad Timocheum. 
CAp. 2. 11. Fidelis ſermo. 
"Jo TY « Tnſtruere ad ſalutem, per flew que 
eſt in Feſu Chriſto. 
J. 2. Argue, increpa, obſecra. v. 22. In 
fine, Gratia vobiſcum. 
+... Epiſtola ad Titum. 


A 7. Domus curam habentes, bonas ; 
deeſt etiam in Vulg. 


Epiſtola ad Philemonem. 
V. 4. Gratias ago Deo neo. V. 26. Ut 
communicatio fidet tuæ evidens fiat. 
Videbit ſedulus Lector nos in Collectaneis 
hiſce multa, minoris momenti, præœtermi- 


ſiſſe, ex iis autem qua hic agen, con- 


ſtat. 


VVL GATAM veriddem Tralicam ante E 


eronymi caſtigationem, lectionibus à textu O- 
riginali multum variantibus, additamentis, & 


defectibus pene innumeris abundaſſe, adeoq; 
veriſſimam fuiſſe Hieronymi de verſionis hujus 


corruptelis ad Damaſum P. ſub quo hæc (crip- 
fit Hilarius, querelam. 
2. CopicEs Cant. Ger. Clar. codem fe- 


re tempore conſeriptos iiſdem vitiis, & cor- 


ruptelis obnoxios. fuiſſe, nec enim exiſtiman- 
dum eſt latinos eorum Codices verſionem hanc 


Eccleſiæ Diaconum. 
. Hinc ſequitur Milli congres de ver- 


ons [talica ad textum Originalem 8 
ex hiſce of falſe. ſeriptis reducenda, fi 


ane fuiſſe 


ſtrancos 


= 2 7 Sol ſapienti Oy deeſt etiam in 
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